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פּרץ הירשביין 


טעאטעד, וועלטרייזעט. זכרונות 


3 בילדער 


מזיק צו 4 לידער 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
און זכרונות 


אַרײַנפֿיר און רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראָזשאַנסקי 





2סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרויסגעגעבן פון 
יוספפ ליפשיץיסאַנר 
פון דער 
ליטעראַטור"געזעלשאַפֿט בײַם ייא 
אין אַרגענטינע 


אונטער דער רעדאַקציע 
פון 


שמואל ראָזשאַנסקי 


קאָרעקטור 
יעקבֿ יהושע לערמאַן 


טיראַזש: 1,200 עקזי 


יאָר: ה'תשכ"ח -- 1961 
ליטעראַטור-געזעלשאַפט ביים ייוואָ אין אַרגענטינע 


פּאָרטרצט י ,טעשט וס טקניל טשעל שש קעשט 
ביאָגראַפישע שטריכן 0 טע שאט טאש אש א ש לע קעשאעטט2; 
פּרץ הירשביינס װערק אין בוכפאָרעם יע יע עי יי יע 
ש. ר. -- פאָרבאַמערקונגען טאש טאש עדו 
שמואל ראָזשאַנסקי -- פּרץ הירשביין: פֿון די גרינע פֿעלדער 

צו דער ברייטער וװעלט יי יי 
זינגט מיט מיר א טי סעטאט א ?טע 
ימע רוש שש שש6סלט טסע 26 א טלאף װטנט שטו לאט 
טראילא"לא .21 טשטי.6ט. 28 קלאָגן הטל איך יי יע 
צס לנשן זיר שטערן"8ן+נצטט.. 29 געפאנגען יי 
פּערליטרערן ............. 30 אָס ליד פון דעם נאַר 7 יי 
דראטעם- שאט שאט טעטן .טע די יו עי יי 
די פּוסטע קרעטשמע פֿאָלקשטיק אין 4 אַקטן) = עי א 
בעבעלע (אידיליע, איינאַקטער) יע ,יי יי 
אין דרום-אַמעריקע = יע אי יי 
װווּ נעמט מען אַ ייִד? טע טיט :טיט באט א סע 
די ייַדישע גאַס בענקט יי עי א יי יי 
די בויערס פֿון אַ ייִדישער צוקונפֿט = יע יע 
אַרגענטינע און די מלחמה אין אײיראָפּע = עי עי 
ייִדן אין בראַזיל ינע ...יי ,עי יי 
אין ארץ-ישראל יע 
צום קלאַנג פֿון אַקער און גראָבאליַזן יע עי א 


;ניט פֿאַר קיין זילבער:שטיקער װעט איר אויסגעלייזט ווטרן" 
ירושָלִים א אי אט א א ר א אע י + + * 4 6 6 6 = 


עטאַפּן פֿון ייִדישער בענקשאַפֿט: כּותל-מערבֿי יי יי א 
די מוטער רחל = יי יי 
צפֿת ,יי יי 


זלרונות =ת ...יי א 
מײַנע ערשטע באַגעגענישן מיט י. ל. פּרץ יע 
צוריק אין אָדעס יי יי יי יי 
טעצטעה:און קולשור יט שטעט אטנאראט שש 26 א 
אַ סך מלאכה און ווינציק מזל-ברכח א 
אָפּגעשװומען פֿון ברעג יי יע 
געמסרט יי יי יי 
ווען געלעכטער פֿאַרבײַט געוויין יס ...יי 


דערציילונגען = יע יי יי יי יט 


צוויי מאָל שטאַרבט מען נישט א שי אע א אן 
װאָרצלען יי ,יי יע 


צו דער כאַראַקטעריסטיק טא אי טס 


ש. ניגער -- פּרץ הירשביין יע יי 
דוד פּינסקי -- פּרץ הירשביין דער דראַמאַטיקער יי 
מלך ראַוויטען --- פֿון די מסעות בנימין השלישי ביז די מסעות 

פּרץ הירשביין יי עה 
יעפֿים ישורין --- פּרץ הירשביין-ביבליאָגראַפֿיע = יי 


בילדער 


יעקב בן עמי אין לויייצחק פון גרינע פעלדער יי על אי 
פּרץ הירשביין מיט אסתר שומיאַטשער און זון ישר שיט ר 1 יט = 


מוזיק 

צום ליד ימען רוישן יי א יי אי יע 
עס לעשן זיך שטערן יי יי יי א יי ר ייר ייר יי 
אַ מלאך װײנט יי יי יי יי יי יי יי יי יי יי 
געְפאַנגען 4 4 4 4 4 + + + + + 4 * 6 6 + 6 5 6 + 6 6 6 4 4 4 6 6 6 6 6 6 6 6 8 8 6 6 


1 
0 





פרץ הירשביין צן דִי זצַכציק אין 940ן 


ביאָגראַפֿישע שטריכן 


פרץ הירשביין, געבוירן אין אַ װאַי 
סערמיל (,ליפּעס מיל") בײַם שטעטעלע 
קלעשטשעל, גראָדנער גובערניע, דעם 
7טן נאָװעמבער 1880, איז בײַ טאַטע- 
מאַמע געװען א ציטעריק קינד,. 11 
קינדער האָט די מאַמע זײַנע געבוירן, 
נאָר עס זײַנען בײַ איר אַװעקגעשטאָרבן 
די 4 קינדער פון ערשטן מאַן (דערפאַר 
האָט זי געמוזט פון אים נעמען א גט) 
און 3 קינדער פון צװייטן מאַן, און 
דאָס לעבן פון איר פּרצל איז נישט איין 
מאָל געהאָנגען אויף א האָר אין די 
ערשטע צויי יאָרצענדלינג פון זײַן 
לעבן. אין אזא דאָרפישע אַטמאָספערעץ 
האָבן פאָלקס-אײַנרעדענישן, מעשיות 
וועגן ניסים, שרעק, שפּירונגען און ציי 
טערנישן פון האַרצן זיך אָנגענומען 
נישט װייניקער װי פרומקייט און דאָר: 
פישע פּשטות. הירשבינס איינאקטער 
בעבעלע איז, אַזױי אַרום, אַן עכאָ פון 
זײַן אייגענעם לעבן... 


צו דעם זײַנען נאָך צוגעקומען די 
ווירקונגען פון אייניקע מלמדים, װאָס 
ה. האָט געהאַט, װען מ'האָט אים גי 
שיקט אין שטעטל לערנען. זײ האָבן 
דערציילט מעשיות פון פאָלק און לע" 
גענדעס נישט װיניקער װי געלערנט 
תורה און גמרא, זיי האָבן אָנגעהויכט 
אויף אים מיסטישע שטימונגען איידער 
ער האָט זיך באקענט מיט די ביכער 
פון די מצערב-אייראָפּעיִשץ דעקאַדענטן, 


וועלכע האָבן געהאַט אויף הירשביינען 
אַ גרויסע השפּעה... 

דערצו איז אים נאָך ייִנגלװײַו בא 
שערט געװען, בעת ער האָט בײַ די 
מלמדים זיך געגריבלט אין תורה און 
גמרא, צו באקענען זיך מיט מעשה. 
ביכלעך אין ,זשאַרגאָן", װאָס אַ מוכר- 
ספרימניק האָט אָנגעבראַכט, פון אַלטע 
תחינות ביז שמ"ר, דיק, בלאַשטײן און 
צונזער, גאַנץ באַזונדער איז אים אַרײַן 
אין די ביינצר אליקום צונזערס ,שיבת 
ציון" און ,די סאָכע" -- צו אָט דעם 
ליד האָט עֶר אַלײן געפּרובירט צופּאַסן 
מעלאָדיעס, און דאָס צוטראַכטן ניגו- 
נים איז בײַ אים געװאָרן א ניגונג, 
ווען ער האָט אַלײן געשריבן לידער אין 
פאַלקסטאָן. און נישט בלויז פאַר זײַנץ 
פערון -- עֶר האָט אויך געשאַפן די 
מעלאָדיע פאַר בירך שאַפירס פאָלקס- 
טימלעכן ליד , אויפן בוידעם שלאָפט 
דער דאַך", װאָס איז טאַקע געװאָרן 
פּאָפּולער אין געזאַנגירעפּערטואַר, 

0 

ה. האָט אַפּריער געשריבן און גע 
דרוקט העברעיש, דעבוטירנדיק אין דוד 
פרישמאַנס זשורנאַל ,הדור" אונטערן 
נאָמען פּרץ הירשנביין (קראָקץ 1901), 
דאָס איז געװען א קורצע צײַט נאָך דעם 
וי עֶר איז אָנגעקומען אין װילנע, װוּ 
ער האָט ממש געליטן הונגער און זיך 
מיט דער נויט אױיסבאַהאַלטן... בִיז עֶר 


ביאָגראַפישע שטריכן 


האָט זיך דערשלאָגן צו פאַרדינסטלעך 
פון לערנען ישיבה-בחורים געשיכטץ 
און אַ גרופּע מיידלעך פון ,בנות ציון" 
עברית בעברית. 

אינעם זעלביקן יאָר 1901, װאָס ער 
האָט דעבוטירט אין העברעיש, האָט צֹר 
גענומען שרײַבן ייִדיש. נאָר דעבוטירט 
אין ייִדיש האָט עֶר ערשט אין 1906:; 
אי מיט דער איבערזעצונג פון זײַן 
דראַמע מרים, װאָס ער האָט אָנגעשריבן 
אויף העברעיש, צו ערשט געדרוקט אין 
ווילנער זשורנאַל ,הזמן" און אין ייִדיש 
זי געדרוקט אין ניויאָרקער אייִדישער 
קעמפער", אי מיט דער ערשטער אָריגי- 
נעלצר שאפונג אין ייִדיש, אויף יענער 
זײַט טײַך, געדרוקט אין אדאָס יודישץ 
פאָלק". דאָס אין פאָרגעקומען צװיי 
יאָר נאָך דעם װי הירשביין האָט זיך 
באַקענט אין װאַרשע (1904) מיט י. ל. 
פּרצן, װעלכער האָט אים צונויפגעפירט 
מיט ח. נ. ביאַליקן און י. בערשאַדסקין, 
און פון דעמאָלט אָן איז פאַרקניפּט גע- 
װאָרן צװישן הירשביינען און ביאַליקן 
אַ הייסע פרײַנדשאַפט, 

6 

די סימבאָלישע דראמע אױיף יענער 
זײַט טײַך און די מעלאָדראַמאַטישע 
מרים (די געשיכטע פון א מיידל, װאָס 
איז אריַנגעפאלן אין די נעצן פון פרוי" 
ענהענדלערס) האָבן קלאָר געמאַכט 
הירשביינען, פאַרן לייענער און פאַר 
דער קריטיק, װאָס אים איז באַשערט 
געװען. 

איבערגעזעצט אויף רוסיש און גע 
שפּילט אין רוסישן טעאטער, האָט 
אִויף יעֶנעֶר זְעט טמַך געדינט װי דֹלֶר 


9 


בעסטער באװײַז, אַז ה. איז אַן אויטעני 
טישער דראַמאַטיקער. 

מרים, װידער, אויפגעפירט אין 1908 
אין בוענאָס-אײַרעסער ייִדישן טעאַטער 
האָט קלאָר געװיזן, אַז הגם ער לייגט 
נישט דעם טראָפּ אויף אידייען, קריטיק 
און פּריידיקונג, קען זײַן דראַמץ אוים- 
רודערן געזעלשאַפטלעך. זהאָ ראֵיה: 
ווען מ'האָט זי אויפגעפירט אין טעאַ- 
טער, איז אױסגעבראָכן א סקאַנדאַל, 
מ'האָט זיך געכאפּט שלאָגן די לײַט פון 





יעֲקב בן עמי אין לויייצחק פִון 
אָגרינֶע פַעִלדְעַר" 
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דער אונטערװעלט, ווצלכע זײַנען גע" 
װען אין זאל, און דאָס איז געװוען דער 
אָנהײב פון א קאַמף, װאָס האָט זיך 
פארענדיקט מיטן פאַרטרײַבן די דאָזי" 
קע לײַט פון דער באַלעבאַטישער גאַס, 

עס איז דעריבער סימפּטאָמאַטיש, 
װאָס צוזאַמען מיט די פּרוּװן צו שפּילן 
זײַנע דראַמעס, װי דוד הערמאַן האָט 
עס געטאָן אויפפירנדיק זײַן דראַמץ 
תקיעת כף און שפּעטער יואל, װאָס 
צוליב דעם איז ה. געפאָרן אָנהײב 1908 
פון אָדעס קיין לאָדזש, װערט אויף 
דער איניציאַטיו פון ביאַליק, שאַפיר, 
װײַסבלאַט און סטודענטן פון דער אָדע- 
סער רוסישער דראַמאטישער שול גע" 
שאַפן די הירשביין-טרופע, טייל מאָל 
אָנגערופן יודישע דראַמאַטישע טרופּע 
אונטער דער לייטונג פון פּרץ הירשביין, 
איר ציל איז: 1) שפּילן ליטעראַרישץ 
װערק; 2) הייבן דעם קינסטלערישן ני- 
װאָ. 

די צװויי יאָר, װאָס די הירשביין טרוי 
פּע שפּילט, פּריִער אין אָדעס און נאָך 
דעם אין אַנדערע שטעט פון רוסלאַנד, 
אָנקומענדיק לסוף אין וארשע, האָבן 
ארײַנגעשריבן זייער א װיכטיק קאפּיטל 
אין דעם ייִדישן טעאַטער, װײַל זיי האָ- 
בן באַרײַכערט הן די ייִדישע טעאַטער- 
ליטעראַטור, הן די ייִדישע קינסטלער- 


וועלט, דאָס זײַנען פאַר הירשביינען גע- ‏ 


ווען צװיי יאָר פון גרויסע אויפטוען 
און -- אַ קוואל פון פּײַן, עגבערנישן), 
קאַמף און אידעאליזם, 

0 


וען ה. האָט אין מיטן 1910 אויפגץ- 
געבן זײַן געראַנגל אויף אויפצוהאַלטן 


פּרץ הירשביין 


די ליטעראַרישע טרופּע, האָט עֶר זיך 
אַרײַנגעטאָן מיט לײַב און לעבן צו 
שרײַבן און טאַקע בעיקר פאַרן טעא- 
טער. אַװעקלאָזנדיק זיך מיט זײַן לִני 
בנספרײַנד מענדל עלקין אויף א לאַנ- 
גער נסיעה אויף פּליטן איבערן דניעפּער, 
האָט די דאָזיקע רײַזעאַװאנגטורע אין 
אים אָנגעצונדן א חשק צו װאַנדערן 
איבער דער װעלט. און פון דעמאָלט-אָן 
הייבט זיךְ אָן דער לאַנגער װעג פון 
וועלט-נסיעות, װאָס ה. האָט געמאַכט 
און וועלכע האָבן באַרײַכערט דִי ייִדי- 
שע ליטעראַטור מיט אַ גאַנץ נײַעם 
זשאַנער, 

ה. באַזוכט די װיכטיקסטע שטעט 
פון אײראָפּץ און קומטאָן 1911 אין 
ניויאָרק, װוּ ער שרײַבטאָן די פאָלס- 
דראַמע די פוסטע קרעטשמע, װעלכץ 
װערט געשפּילט אויף דער גאַנצער 
וועלט, אַזױ אין פּראָפּעסיאַנעלע, װי 
אין אַמאַטאָרישע טעאַטערס, מיט א 
גװאַלדיקן דערפאָלג, אָבער עֶר אַלײן, 
דער מחבר, האָט נישט דעם טאָג איבער- 
צולעבן און דאַרף פאַרדינען אויף 
ברויט פון אַרבעטן אין א פאַרעם,,. דאָר- 
טן האָט ער אָבער אָפּגעשפּאָרט א נײַץ 
דראמע, דאָס קינד פון דער װעלט, װאָס 
װײַזט דאָס דאָפּלטעץ לעבן אין דער 
געזעלשאפט,., 
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פאַרכאַפּט פון װאַנדערלוסט, צו זען 
די גרויסע װעלט, האָט ה. אין 1914 
באַזוכט דרום"אַמעריקע, ספּעציעל אַרײ 
גענטינע, װוּ ער איז אין 1926, אין 
באַגלײטונג פון זײַן פרוי, דיכטערין 
אסתר שומיאַטשער, געװען צום 2טן 


ביאָגראפישע שטריכן 


מאָל און באַזוכט די קאָלאָניעס, ועלכץ 


ער האָט באשריבן און זײַנע אײַנדרוקן 
זײַנען געדרוקט געװאָרן אין נייי , טאָג" 
און אין אַנדערע צײַטונגען, 

פון דעמאַלטיאָן באַרײַזט ה. אַללץ 
קאָנטינענטן און זײַנע אײַנדרוקן באַקעי 
נען דעם יַדישן לײענער מיט װײַטץ 
לענדער, פרעמדע פעלקער, עקזאָטישע 
מנהגים און פאַרשיידענע קולטורן, פון 
דרום-אפריקע ביז אינדיע, כינע, יא- 
פּאָן, אָפּגערעדט שוין פון די אַמערי- 
קעס און ראַטן-פאַרבאַנד. און װוּ עס 
זײַנען נאָר דאָ ייִדישע ישובים טרעט 
ער אויף װי א לעקטאָר און עס װצרט 
פארשטאַרקט דער אינטערעס נישט בלויז 
צו זײַן שאפן, נײַערט צום ייִדישן טע 
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אַטער און ליטעראַטור בכלל, דער 
רײַזעיבאַשרײַבער װערט איך באַרטי 
כערט מיט שטאָף פאַר זײַנע דערציי" 
לונגען און ראָמאַנען, אין װעלכע ער 
שטעלט-פאָר די קאָנפליקטן פון אוני 
דזער צײַט. צו זײַן גרעסטן פאַרמעסט 
אין פּראָזע געהערט זײַן טרילאָגיע בבל. 
און זײַט בײַ זײַט מיטן רײַוע-באשרלל- 
בער האָט זיך באַװיון ה. דער מעמואַי 
ריסט, 

פּרץ הירשביין, װעלכער האָט נאָך 
לאַנגע וואנדערונגען, געמאַכט אין 1940 
זײַן דעפיניטיווע היים אין לאָס-אַנגעלעס, 
װוּ ער איז נאָך )א לענגערער קראנקייט 
געשטאָרבן דעם 26סטן סעפּטעמבער 
8, פארערט אין דער גאַנצער װעלט, 


פּרץ הירשביינס ווערק אין בוכפאָרעם 


װײַטע און נאָענטע, בילדער אין 4 אַקטן, יִדישׁ -- א. א, בויגור, װילנע 


6, זז' 69. 


איינזאַמע װעלטן, דראַמע אין 1 בִילד, װילנע 1906, זז' 16, 

נבלה, דראמע אין 4 אקטן, ווילנע 1907, זו' 45, 

אין דער פינצטער, דראַמאַטישער עטיוד, װילנע 1907, זזי 20, 

דער אינטעליגענט, דראַמע אין 3 אקטן, װאַרשע תרס"ז, זוי 45, 

ילדים, חזיון במערכה אחת, קראָקױי תרס"ז, 10 עמ" 

במרתף, חזיון בתמונה אחת, קראָקױ תרס"ז, 9 שמ" 

דערמערונג, פּאַעמע אין 2 אַקטן, װילנע 1908, זזי 47, 

די ערד, דראַמע אין 23 אַקטן, װילנט 1908, וו' 46 

אױף יענער זײַט טײַך, דראמע אין 3 בילדער; קברים-בלומען, דראַמאַטײ 


שער עטיוד, װילנע 1908, זזי 48, 


מרים, מחזה בארבע מערכות, וורשה תרס"ח, 40 עמ 
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עולמות בודדים, דרמה באקט אחד, ורשה תרס"ח, 40 עמ" 

הולכים וכבים, מחזה בארבע מערכות, ורשה תרס"ת, 40 צמי 

נבלה, דרמה בארבעה אקטים, ורשה תרס"ח, 33 עמ 

דער תקיעתיכף, דראַמע אין 5 אַקטן מיט אַ פּראָלאָג, װילנע (אָן אַ יאָר, 
זי 46, 

יואל, דראַמע אין 3 אַקטן, װאַרשע"ניו-יאָרק 1909, זו' 84, 

פון װעג צו װעג, נײַע דראַמעס, װאַרשע תר"ע, 1911 

מײַן בוך, װילנצ 1913, קסח זזי 

טאָלסטאָי, ל. נ. -- געקליבענע שריפטן, ייָדִישׁ פון פּרץ הירשביין, מיט אַ 
פאָרװאָרט פון ש. גאָרעליק, װילנע 1912, זז' 215, 

דראַמען, װאַרשע 1913, 

די פוסטע קרעטשמע, פאָלקשטיק אין 4 אַקטן, װילנע תרע"ד, זי 117, 

פון װײַטע לענחער, ניויאָרק 1916, זו' 256 

געזאַמלטע דראַמען, נ"י 1916, 5 בענד: 1טער באַנד. 252 און 88 זזי: 2טער 
באנד, 127 און 105 און 118 זז'; 3טער באַנד, 204 זד? 4טער באַנד, 327 זז'; 
5טער באַנד, 223 זזי 

איבער אַמעריקע, נ"י 1918, זו' 237, 

פאַָרן מאַרגנשטערן, נ"י 1918, זז' 180. 

אַ חלום פון דער צײַט, 5 בילדער, ניװײיאָרק 1919, זוי 10, 

מעשהלעך, געצייכנט פון ז. מאָוד, ניויאָרק 1919, זזי' 32, 

דער אינטעליגענט, דראַמע אין 5 אַקטן, צװײטע אױפלאַגע, קלעװ 1919, 
זזי 45. 

דאַזשינקעס מיט מאַנדלען, פּאָלקס-אידיליע, אײינאַקטער, קיעוו 1920, זי 23, 

אליהו הנביא, אַ דאָרף:מעשהלע, אײנאַקטער, קיעוו 1920, זוי 23, 

דראמות, תרגם המחבר, ורשה תרפ"ב, 252 פמי 

אײנאַקטערס, װאַרשע 1922, זזי 311, 

עלענט און נויט, װילנע 1923, זו' 306, 

פארן מאַרגנשטערן, װארשע 1923, זוי 89, 

אַ מעשה מיט אַ בער, ג"י 1925, זוי 40. 

אַ מעשה מיט אַ קאַמיליאָן נ"י 1925, זוי 24. 

אֵרום דער װעלט, רײַזע-אײַנדרוקן, נ"י 1927, זי 240, 

ווינטמילן, װוילנצ 1929, 

ארץ-ישראל, ווילנע 1929, זו' 238, 

אינדיע, פון מײַן רײַזע אין אינדיע, װילנע 1929, זוי 292, 

פעלקער און לענדער, װילנץ 1929, זו' 231, 

גרינע פעלדער, טרילאָגִיע, װילנע 1929, וו' 285, 
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הדו, תרגם א. צ. גרנברג, תליאָביב תרצ"א, 216 {ָמ", 

מײַנע קינדער-יאָון, װאַרשע 19232, זןי 356, 

רויטע פעלדער, ראָמאַן, נ"י 1935, ערשט בוך: ,באַגינען" (זוי 415). צווייט 
;ערד און היים" (זוי 447), 

דלות, װילנע 1928, זי 7, 

מאַנאָלאָגן, שיקאגט 1929, זו' 126, 

בבל, טרילאָגיע, נ"י 1942, זזי 426 און 446 און 465, 

אין גאַנג פון לעבן, זכרונות, נ"י 1948, זזי' 440, 

ארץיישראל, נ"י-לאָס אַנדזשעלעס 1951, זו' 225, 

דראַמען, נ"י-לאָס אַנדזשעלעס 1951, זו' 221, 


פֿאַרב אמ ער קונגען 


9 אָט דער באַנד מוסטערװערק, דער 32סטער, איז אָפּגעגעבן פאַר הירשביינס 
דראַמעס, װעלטרײַזעס, זכרונות, נישט װײַל ס'פעלן ביכער פון דעם שרײַבער 
אויפן מאַרק, נײַערט מחמת הירשביין איז אַ רעפּרעזענטאַטיוע פיגור פון דער 
ייִדישער ליטעראַטור און ס'איז װיכטיק, אַז דער לײענער און לערנער זאָל האָבן 
אַ קלאָרע פאָרשטעלונג, װוּ ס'איז זײַן אײגנאַרטיקײט, 


40 פרץ הירשביין פאַרנעמט דאָס גרויסע אָרט אין דער יודישער ליטעראַטור אַ 
דאַנק זײַנע שאפונגען פאַרן טעאַטער, אויפן ערשטן אָרט, און זײַנע רײַזע' בא" 
שרילבונגען,. דערפאַר איז דאָס בוך געבויט דער עיקר אויף די דאָזיקע צװײ זשאַי 
נערס. 


40 יאָרן לאַנג האָב איך איבערגעטראַכט, װעלכע דראמעס דאַרפן אין אַזאַ בוך 
װי מוסטערװצרק פאָרשטעלן הירשביינען אַפילו זיך איבערגעשריבן מיט קאָלעגן 
אין אויסלאַנד און אַװדאי זיך דורכגערעדט מיט יענע קאָלעגן, װעלכע כ'האָב באַ- 
געגנט אױף מײַנע װײַטע נסיעות. געװאַלט נישט די פּאָפּולערסטע דראַמע, ,די 
גרינע פעלדער" אַ שטײגער, און נישט ,די בעסטע" (..), נײַערט די הירשבייי 
נישסטע, | 

40 דערפאַר גײעךױאַרײַן אין דעם באַנד די פּוסטע קרעטשמע און בעבעלץ, די 
1טע װײַל זי איז די פאָלקלאָריסטישסטע פון די ייִדישע פעלד-האָרעפּאַשניקעס, די 
2טע װײַל זי איז די ליטערארישסטע אידיליע. 

{4 דער באַנד דערשטנט מיט דער דערלױבעניש פון פרץ הירשביינס לעבנס' 
באגלײיטערין, דיכטערין אסתר שומיאַטשער. 


40 אַנשטאָט אויסצודריקן דאָ אַ דאַנק דעם דיריגענט בערנאַרד פײַער פאַר זײַן 
איבערשרײַבן די מוזיק פון הירשביײינס ליד שעס לעשן זיך שטערן" פאַר אָט 
דעם בוך דאַרפן מיר דאַ גאָר אויסדריקן אונדזער צער צום אומגעריכטן טיט פון 
דעם פאַרדינסטפולן קאָמפּאַניסט און כאָרמײַסטער פון בוענאָס-אײַרעסער קהילה- 
כאָר, | 

40 אַ װאַנק דעם קאָמפּאַזיטאָר לעאָן װײַגנער פאַר אױפשרײַבן דעם ניגון פון 
ליד געפאַנגען װי עולם זינגט עס -- געדרוקט האָבן מיר די מוזיק אין ערגעץ 
נישט געפונע. 


ש. ר 


פּרץ הירשביין -- פון די גרינע פעלדער צו דער 
ברייטער וועלט 


אַ שרײַבער פֿון דאָרף אַן... אַריסטאַקראַט 


ווער עס האָט געקענט פּרץ הירשביינען דעם שרײַבער, אָבער 
נישט געקענט די געשיכטע פֿון זײַנע קינדער-יאָרן, װאָלט זיך נישט 
געקענט אױסמאָלן, אַז ער איז אַרױסגעקומען פֿון אַ דאָרף, פֿון אויס- 
געמוטשעטע האָרעפּאַשניקעס. ער האָט אויסגעזען וי אַן אַריסטאָ- 
קראַט שבאַריסטאָקראַטן. אַ פּראָפֿעסאָר מיט מאַנירן פֿון אַ סאַלאָן- 
קינסטלער. ער װאָלט געקענט אָנגײן פֿאַר אַ מאַהאַראַדזשאַ... געגאַנגען 
אַן אויסגעשטרעקטער, מיט געמאָסטענע טריט, און תּמיד גערעדט 
לאַנגזאַם, װי ציילנדיק די זילבן, װי רעציטירנדיק... שטענדיק וי פֿאַר 
אַ פֿײַערלעכער אױפֿנאַמע, צווישן אַריסטאָקראַטן.. 

יאָ, ;הירשביין האָט כּסדר געחלומט פֿון גרויסוועלטישקייט און 
גרױיסשרײַבערײ?:. און פֿון דעסט וועגן, ?אַז איך וויל אָנכאַפּן דעם 
שליסל צום מענטשן, זע איך --- גאַנצקײט, גאַנצקײט אין זיך" 3 פּרץ 
הירשביין איז פֿאַרבליבן טרײ דעם דאָרף, אַפֿילו ווען ער איז שוין 
געווען וועלט-קלעטערער. געווען מיטן האָרעפּאַשניק איין נשמה 
אַפֿילו ווען עס איז שוין אויף אים געלעגן די עקזאָטיק פֿון װײַטע 
לענדער. ער איז אין לעבן געווען נישט װייניקער צאַרט און מאַניר- 
לעך ווי אין זײַן שרליבן, 


? יעקב גלאַטשטײן --- אין תוך גענומען, 1948--1956, ג"ל 1956, ו' 76, 
? מנחם באָרײישאָ -- ,װי איך האָב געזצן הירשביינען", זאַמלבוך פּרץ 
הירשביין, לאָס-אַנגעלעס 1941, זי 1237, 
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דאָס אויסטערלישע איז בײַ הירשביינען געװאָרן נאַטירלעך, דאָס 
אומגלייבלעכסטע -- צום גלייבן, ער, װאָס איז קינדװײַז און אין דער 
יוגנט געווען שװאַך און קראַנק, אַז נישט איין מאָל איז זײַן לעבן גע- 
האָנגען אויף אַ האָר, איז גאָר שפּעטער געװאָרן אַ גבֿר, װאָס פֿלעגט 
בייגן מטבעות וי בלעכלעך, זיך שטעלן אױפֿן קאָפּ און מאַכן זעל- 
טענע גימנאַסטישע קונצן. אַזױ איז דאָס אויסטערלישע אין זײַן 
שרײיַבן געװאָרן נאַטירלעך, סימבאָלישע סצענעס אין זײַנע דראַמעס 
-- רעאַליסטיש און לעגענדעס --- מעשׂה שהיהייי 

דער עקזאָטישער פּרץ הירשביין איז געווען פֿאָלקסטימלעך. 

אין הירשביינס עקסטראַװאַגאַנצן איז נישט געווען קיין עקסהי" 
ביציאָניזם, 

הירשביין איז געווען אַ קלאַסישער פּאָרטרעט פֿון אַ מאָלער. 

ער, װאָס האָט אויסערלעך אויסגעזען וי אַן אַריסטאָקראַט װאָס 
װאַרט אַז מ'זאָל אים אָפּגעבן כּבֿוד און זיך מיט אים צאַצקען איז 
גאָר ;בטבֿע געווען אַ באַלעבאָס. פֿלעגט ער קומען צו איינעם אין 
געסט, פֿלעגט ער זיך נעמען באַלעבאַטעװען. אין שטוב פֿלעגן זיך 
באַװײַזן װאַזאָגעס בלומען, רעגנװאַסער צו װאַשן דעם קאָפּ און נײַע 
געריכטן פֿלעגט ער ברענגען. און פֿלעגט דער דינסט אויסלערנען וי 
צו קאָכן זיי, ‏ אין אַ טאָג אָדער צוויי איז ער געװאָרן דער הי" 
מישסטער מענטש אין הויז און דער אײַנגענעמסטער גאַסט. ער האָט 
קיין מאָל נישט געאַרבעט שווער, אָבער ער איז עפּעס כּסדר געווען 
פֿאַרנומען* אַפֿילו די זעלטענע פֿירונגען זײַנען בײַ הירשביינען 
אַרױסגעקומען ביז גאָר פּעוט... 

וי װײַט ער איז געווען אַריגינעל, פּיאָנעריש און אידעאַליסטיש, 
קען מען זען שוין פֿון דעם אַלין, װאָס ער האָט זײַנע ערשטע 
דראַמעס געשריבן דווקא און רק אויף העברעיש, הגם ער האָט װי 
אַ טעאַטראַל געחלומט, אַז זײַנע װוערק זאָלן געשפּילט װערן אויף 


5 אַ. מוקדוני -- אין װאַרשע און אין לאָדזש (מײַנע באַגעגענישן, ב' 2 
בוענאָס-אײַרעס 5, ז' 105. 
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דער בינע. און ווער האָט געקענט חלומען אין יענער צײַט, מען זאָל 
שפּילן טעאַטער אויף העברעיש? אַז אַפֿילו מענדעלע מוכר ספֿרים 
האָט בײַם באַקענען זיך מיט הירשביינען זיך פֿאַרגונען צו זאָגן: ;איר 
שרײַבט דראַמעס, האָט מען מיר דערציילט. יאָ, דראַמעס, װאָס איז 
אַזױינס אַ דראַמע? פֿאַר טעאַטער, פֿאַר די אַקטיאָרשטשיקעס שרײיַבט 
איר! טעאַטער-טרעיאַטער. ס'איז דאָך אַן אָנשיקעניש? 1 


בײַ זײַן גאַנצן יראַת הכּבֿוד פֿאַר מענדעלען, װײַל אווען נישט 
דער זיידע, װאָלטן מיר נישט פֿאַרמאָגט --- װי ביאַליק האָט געזאָגט 
-- נישט דעם הײַנטצײטיקן ייִדיש און נישט דעם מאָדערנעם העב- 
רעיש" *, האָט ער נישט געפֿאָלגט מענדעלען. און גראָד אין ,מענדע- 
לעס שטאָט?, אין אָדעס, זיך פֿאַרמאָסטן צו װײַזן, אַז מענדעלע איז 
נישט געווען גערעכט... זײַן אַנסאַמבל און זײַן טעאַטער האָט עס 
באַדאַרפֿט באַװײַזן, 


עס איז דעריבער זייער טרעפֿלעך דער זאָג, אַז ;דאָס גאַנצסטע 
און עכטסטע ווערק, װאָס הירשביין האָט געשאַפֿן, טראָגט דעם נאַ- 
מען: פּרץ הירשביין" 5, 


אין דער צײַט און אויפן ראַנד פון צײַטן 


פּרץ הירשביין, בעיקר אַ דיכטער פֿון שטימונגען וועגן מענטשן 
און צײַטן, יאָגט זיך נישט נאָך אידייען און אַנטלױפֿט נישט פֿון 
אידייען, אָבער די תּקופֿה, אין וועלכער ער איז אױפֿגעװאָקסן וי אַ 
שרײַבער, האָט אויך אויף אים געלייגט דעם חותם פֿון דער צײַט, 
די תּקופֿה פֿון נאַציאָנאַלן רענעסאַנס און סאָציאַלן אױפֿברױז אויף 
דער שוועל פֿון 20סטן יאָרהונדערט האָט אויך הירשביינען נישט גץ- 


? ישראל אָסמאַן -- ,ביאָגראַפיץ", פרץ הירשביין /זאַמלבוך/, ל"אַ 1941, 
זי 17, 

5 פּרץ הירשביין -- אין גאַנג פון לעבן, נ"י 1948, זי 243, 

?* מנחם באָרײישאָ -- ד"ז, זי 148, 
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לאָזט בלויז אױיסשפּינען איך-שטימונגען, צו װאָס ער איז געוען 
אָנגעשטימט אין אַלע זײַנע שאַפֿונגען, נאָר האָט אים אויך אינספּי 
רירט צו לאָזן הערן דעם צער און צאָרן פֿון די צעשטורעמטע יאָרן. 
האָט ער, דאָס קינד פֿון פֿעלד, געשילדערט אין פֿאַרשײדענע דראַ" 
מעס און דראַמאַטישע עטיודן דעם דלות אין דער פֿינצטער און אין 
פֿאַרשטיקטע קעמערלעך, פֿון װאַנען עס לײַכטן-אַרױס גוטע נשמות, 
פֿאַרטרױמטע קינדער, פּראָסטע מענטשן װאָס זײַנען איידל און באַי 
גאַבטע יוגנט װאָס דאַרף נאָר קריגן די געלעגנהייט נתגלה צו 
ווערן... אין זײַן דראַמע באַרג אַראָבֿ, װוּ אַ פֿאַרפֿירט מיידל זינקט 
אין אַ ;הייזל", װײַל אַ רײַכער לעביונג האָט אויסגענוצט איר יתומה" 
עלנט, שײַנט-אויף מיט גוטסקייט די אָרעמע משפּחה, בײַ וועלכער 
די טראַגישע מרים האָט זיך געפֿונען. אין זײַן דראַמע דער אינטעלי- 
גענט הערן מיר ,די אומצופֿרידנקײט פֿון די אַרבעטערס מיט זייערע 
,;חבֿרים פֿון דער אינטעליגענץ", װוּ מיר זעען אויך, װי ;דער אינ" 
טעליגענט קאָן קיין מאָל נישט אַסימילירן זיך פֿולקאָםס מיט דעם 
אַרבעטער, מיט וועלכן ער איז אַ חבֿר געװאָרן", און דאָס פֿירט צו 
דעם, אַז דער ;אינטעליגענט, וועלכער האָט אַלע שיפֿן הינטער זיך 
פֿאַרברענט און האָט זיך מיסן קאָפּ אַרײַנגעװאָרפֿן אין תּהום פֿון 
אומלעגאַלישער אַרבעט פֿאַר דער באַפֿרײַונג פֿון געדריקטן אַרבע" 
טער-קלאַס, דערהערט פֿון מויל פֿון אַ דורך אים צו זעלבסטבאַ" 
װוּסטזײַן געבראַכטן אַרבעטער, אַז ער איז אַ פּאַראַזיט? ייי 

פּרץ הירשביין באַװײַזט זיך אין דער ייִדישער ליטעראַטור בעת 
אונדזערע קלאַסיקערס האַלטן בײַם אָפּשליסן זייער שאַפֿן. און הירש- 
ביין טוליעט זיך צו די קלאַסיקערס מיט יראַת הכּבֿוד. ער פֿאָלגט 
זיי אָבער נישט. ער פֿאַרנעמט זיך גלײַך פֿון אָנהײיב אויף גאָר אַ 
באַזונדערן וועג. 

הירשביין איז אין דער ייִדישער ליטעראַטור אַן אַליין-גײער. 





? נח פּרילוצקי -- פון ,טעאַטער-װעלט? 8, אין יודיש טעאטער", ב' 2, 
ביאַליסטאָק 1921, זי 90--91. 
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ער איז נישט דער שרײַבער פֿון שטעטל און אַװדאי נישט דער 
באַשרײַבער פֿון שטעטל, און לאָזט ער זיך אַרײַן אין שטאָט, איז זי 
פֿאַר אים +-- בבֿל,.. 

צום עכטסטן איז ער אין דאָרף, 

צום ליבסטן איז אים -- ערגעצלאַנד. 

אָדער ער איז דער שילדערער פֿון ייִדישע דאָרפֿמענטשן, אָדער 
ער איז דער זוכער פֿון ערגעצלאַנד... 

צוװוישן זײַנע 34 דראַמעס, אַ סך פֿון זיי אײינאַקטערס, זײַנען 
היפּש צווישן הימל און ערך.. 

הירשביין דער שטימונגמענטש איז גענייגט אַװעקצלאָזץ זיך 
אין אַבסטראַקציעס, סימבאָלן, מיסטיק, װוּ ס'איז גרינגער אַרײַנצן- 
טײַטעשן װי אױיסטײיַטשן.. 

און הגם ער האָט אָנגעהויבן זײַנע דראַמעס שרײַבן אין העב- 
רעיש, און היפּש געשטאַלטן זײַנע טראָגן זעלטן-ביבלישע נעמען, 
איז הירשביין נישט אײַנגעקלאַמערט אין ייִדישלעכן לשון, כאָטש 
ער ניצט אַ סך אידיאָמען פֿון דער דאָרפֿישער סבֿיבֿה, 

הירשביינס סטיל איז אַ לאַנגזאַמער. אין פּראָזע שרײַבט ער 
גאָר אויסגעצויגן -- עס לײַדן דערפֿון שטאַרק זײַנע פֿאַרמעסטונגען 
אין זײַנע ראָמאַנען און אויך די דראַמעס קומט דערפֿון נישט צו קיין 
געזונט -- און זײַן שפּראַך איז גרינגפֿעדערדיק, אַפֿילו ווען ער שיל- 
דערט האָרעפּאַשניקעס און ברײטפּלײיציקע יונגען.. 

הירשביין האָט ;אָנגעהובן מיט רעאַליסטישע לעבנס-בילדער פֿון 

ייִדישן עלנט און נויט, שפּעטער איז ער אַ געוויסע צײַט געשטאַנען 
אונטער אַ צו-שטאַרקער השפּעה פֿון אַ מעטערלינקס אָדער אַנדרע- 
יעווס סימבאָליזם, װאָס האָט צוגעגעבן זײַנע פּיעסן אַ מין געקינס- 
טלטקייט און פּרעטענציעזקייט, ביסלעכװײַז אָבער איז ער געװאָרן 
זעלבשטענדיקער אין זײַן שאַפֿן און, באַפֿרײַענדיק זיך פֿון פֿרעמדן 
אײַנפֿלוס, זײַן נייגונג צום ראָמאַנטישן מיסטיציזם געבראַכט צום 
אויסדרוק אין אַ ריי װערק, װאָס זײַנען ייִדיש אין זייער מיסטיק, 
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דורכגעדרונגען מיט אַ טיפֿער ליבשאַפֿט צו דער ייִדישער פֿאָלקס- 
טימלעכקייט, באַשטראַלט מיט אַ צאַרטן הומאָר* *. אין דער דאָזיקער 
פֿאָלקסטימלעכקײט, װאָס ס'איז אַ גרונטשטריך אין זײַנע דראַמעס, 
האָט ער אויך נישט פֿאַרגעסן, ווען ער װײַזט פֿאַטאַליזם אינעם 
ייִדיען לעבן: װאָס איז מאָראַלישע פאַראַנטװאָרטלעכקײט. דער נסתּר 
זאָגט צו װאָלפֿן, איידער ער איז אויף אים גוזר, ער זאָל זיך אַלין 
אַראָפּלאָזן אין װאַסער: ;אַ ייִד טאָר נישט שפּילן גלאַט אַזױ, אויף 
הפֿקרי. ער איז צו װײַט פֿאַרגאַנגען"?. יחיאל, וועלכער זעט דעם 
פֿאַטאַליזם אין דער יִַדישער געשיכטע, װיל נישט דערלאָזן אַז 
ער זאָל ווערן אַ טאַטע. צו װאָס? אײיביק לײַדן? אויף װאָס די מאַמע 
זאָגט אים: ;אַ מאַמע, אַז זי ליבט איר קינד, טראַכט זי דערבײַ גאָר 
נישט. אַ מאַמע שלאָפֿט און דאָס קינד זייגט איר ברוסט. נישט דאָס 
קינד ווייסט, אַז די מאַמע שלאָפֿט, און נישט די מוטער וייסט, אַז 
דאָס קינד זייגט איר ברוסט... איינער אָן דעם אַנדערן איז גאָרי 
נישט" 5:, נישט אומזיסט האָט פּרץ הירשביין אָנגערופֿן זײַן דראַמע 
די נבֿלה, אַפֿילו ווען זי איז שוין אונטער אָט דעם טיטל פּאָפּולער 
געווען -- אַן איבעריקער מענטש: װי נישטיק ער איז, מענדל נבֿלה, 
גיט ער זיך אָפּ חשבון, אַז ער איז אַן איבעריקער און גייט-אַראָפּ 
פֿון זינען... די דאָזיקע אויסגעגליטשטע געשטאַלטן איז אָבער נישט 
שײַך אָנצונעמען פֿאַר קרבנות פֿון דער צײַט, פּונקט וי זי זײַנען 
נישט טיפּיש ייִדישע... זיי גייען אויף די ראַנדן פֿון די צײַטן מיר 
זעען זיי נישט אײַנגעראַמט דווקא אין דער צײַט. 

הירשביין האָט שטאַרק ליב צו גיין אויף די ראַנדן פֿון צײַטן, 
אין הויז פֿון גוטבאַזיצער עוזר ריידן די קינדער אַזעלכע רייד, װאָס 
זײַנען אָנצוהערענישן אויף יעדער קאַטאַסטראָפֿע, וועלכע װערט 


5 זלמן רייזען -- לעקסיקאָן פון דער ײַדישער ליטעראַטור, פרעסע און 
פילאַלאַגיע, ב' 1, װילנע 1926, קאָלומס 842--843, 

? פּרץ הירשביין -- שזים װײסן װאָס, 3טער אַקט. 

0 פּרץ הירשביין -- דער לעצטער, 2טער און 3טער אַקטי 
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באַגלײט פֿון אַ רעװאָלוציע -- אתחלתּה דגאולה... ,פֿאַני קוקט נײַגע" 
ריק אין פֿענצטער* און רופֿט-אױס עקזאַלטירט: פֿון אַלע זײַטן 
האָבן אים די פֿלאַמען פֿאַרכאַפּט!: עס ברענען די לעבעדיקע מצבֿות. 
די שאָטנס לױפֿן פֿון װאַלד אַרױס. דער הימל לאַכט פֿאַר שׂמחה!י. 
הערסט, מאיר, װוי די ערד זינגט... שרעק זיך נישט, מײַן שוועסטער! 
דער װאַלד ברענט... מאיר! אײנציקװײַז פֿאַלן די ביימער און וערן 
צעשאָטן. די ערד אַליין וויל זיי פֿון זיך אַראָפּטרײסלען. ביז צו די 
װאָרצלען װעט יעדער בוים באַזונדער אויסברענען. מאָרגן װעט די 
זון אױפֿגײן און בענטשן יענעם ווינקל. מיר װעלן מיט דער סאָכע 
יענעם אָרט דורכגיין און די ערד װעט לאַכן לאַכן פֿון שׂמחה? זזייי 

הירשביינס העלדן האָבן נישט קיין מורא פֿאַר פֿײַער: אָדער זי 
נעמען דאָס אָן פֿאַר מן השמים, אָדער זיי נעמען דאָס אָן פֿאַר אַן 
איינציקן אױסגאַנג, איציק, דער ממזרישער פֿערדינג, אַז ער קען 
נישט דורכקומען מיטן פֿעטער, צינדט-אונטער די פוסטע קרעטששמע, 
און דאָ, אַפֿילו אין דער דאָזיקער רעאַליסטישער פֿאָלקסדראַמע, איז 
אויכעט דאָ אַן אָנצוהערעניש, אַז דאָס, װאָס איז אַ פּוסטע קרעטשמע, 
איז אַ היים פֿאַר שדים, און נאָר מיט פֿײַער קען מען קדאָס אַלץ", 
װאָס האָט זיך אָנגעזאַמלט --- אויסרייניקן, לײַטערן, אַנדערש מאַכן. 

אין דעם סענטימענטאַלן פּרץ הירשביין איז, אַזױ אַרום, דאָ אַ 
ניצוץ פֿון אַ רעװואָלוציאָנער. ער גייט קעגן שטראָם אַפֿילו מיט זײַן 
באַזינגען דעם אָרעמען דאָרפֿשנײַדער, צו וועמען דער זון, דער אַנ" 
טוישטער אינטעליגענט, קומט אַ געבראָכענער, װײַל ;מײַן טאַטנס 
שטוב האָט מיר שטענדיק וי אַ בית המקדש אויסגעזען" ?.. ס'איז 
ממש רעװאָלוציאָנערער מוט, ווען מ'גיט זיך אָפּ רעכענונג און מ'פּו" 
עלט בי זיך צו שלאָגן זיך על חטא.. 

הירשביינס מענטשן ריידן נישט אין נאָמען פֿון דער געזעלשאַפֿט 


1 פּרץ הירשביין -- די ערד, 3טער אַקט. 
2 פּרץ הירשביין -- יואל (שפּעטער אָנגערופן חוה), 2טער און כּטעֶר 
אַקט, 
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און אַװודאי נישט אין נאָמען פֿון אַ קלאַס --- פֿון איין זײַט געפֿינען 
זיך יחידים, וועלכע זײַנען אַנטױשט, צעבראָכן, מיט קאָמפּלעקסן, 
װײַל זי האָבן נישט קיין סבֿיבֿה, אָבער פֿון דער אַנדערער זײַט זײַנען 
דאָ פּראָסטע ייַדן, געזונטע, אױפֿריכטיקע, װאָס אַפֿילו ווען זיי הרגע- 
נען זיך אַרום, װײַזט זיך אַרױס, אַז זיי האָבן זיך נישט פֿאַרשטאַנען; 
און ס'איז גענוג אַ קלייניקייט, אַז זי זאָלן זיך איבערבעטן און לעבן 
גליקלעך איינע מיס די אַנדערע. דאָס זײַנען דעם שמידס טעכטער 
און דאָס פֿאַרװאָרפֿענע ווינק?, די זײַדענע נשמות אין די פּראָסטע 
ייִדן פֿון די גרינע פֿעלדער. הירשביינס לווי-יצחק-געשטאַלט פֿון די 
גרינע פֿעלדער געהערט צו דער נאַציאָנאַלסטער דיכטונג פֿון דער 
ייִדישער ליטעראַטור, הגם אין דער דאָזיקער אידיליע איזן נישטאַ 
קיין איין פּסוק, קיין איין ווערטל, װאָס זאָל קענען אַרױסגעשטעלט 
ווערן ווי אַ... לאָזונג, וי תּורה. ס'איז אבער אַ נאדעל פֿון אַ צניעות- 
דיקן ייִדן אין אַ צניעותדיקן פֿרײלעכן וועלטל, װוּ מ'לאַכט און 
מ'װויינט, מ'קריגט זיך און מ'בעט זיך איבער -- וי גוטע מענטשן, 


דער בײַשפּיל פאַָרן טעאַטער און דער אַנטדעקער פון ישובים 


פּרץ הירשביינס אַלינגאַנג אין דער ייִדישער ליטעראַטור, וי 
אַ באַשאַפֿער פֿון אַ שטימונגפֿולער דראַמאַטישער ליטעראַטור, אין 
וועלכער דאָס אייגנאַרטיקסטע איז דאָס פֿאָרשטעלן די אידיליע איף 
די ייִדישע פֿעלדער, אַ װעלט װאָס נאָר הירשביין האָט אַנטדעקט, 
איז איינער פֿון די אַליינגענג, וועלכע האָבן באַרײַכערט די ייִדישע 
וועלט, 


דער צווייטער אױפֿטו זײַנער איז דאָס שאַפֿן דאָס ערשטע ליטע- 
ראַרישע טעאַטער (1908--1910). ,די הירשביין-טרופּע איז געווען 
דער אַװאַנגאַרד פֿונעם בעסערן ייִדישן פּראָפֿעסיאָנעלן טעאַטער; 
האָט געשאַפֿן די קאַדרען פֿון בעסערן ייִדישן אַקטיאָר און געלייגט 
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דעם יסוד פֿאַר אַ בעסער ייִדיש טעאַטער-פּובליקום* *1. פּרץ הירש" 
ביין האָט אָנגעזאַמלט אפֿשר די רײַכסטע דערפֿאַרונג אויף אָט דעם 
פֿעלד. אויב מ'קען זי, קען מען אױסמײַדן טייל פֿעלערן בײַם מאַכן 
אַ נײַע איניציאַטיוע און מ'קען זיך אײַנשפּאָרן צו לײַדן פֿון אײַנ" 
ריידענישן... הגם מ'רעדט נאָך אַנאַנד ועגן טעאַטער װי ועגן אַ 
צװײַג פֿון דעם אַלגעמײינעם קולטורבוים, האָט הירשביינס טעאַטער" 
קאַפּיטל געוויזן: 1) אַז די שרײיַבערס, די גרעסטע אַפֿילו, האָבן נישט 
דערשאַצט די ראָלע פֿון ייִדישן טעאַטער און די ראָלע, װאָס דער 
שרײַבער דאַרף אין איר שפּילן; 2) פּובליקום פֿאַר אַ ליטעראַרישן 
טעאַטער קען מען געפֿינען צו מאָל דאָרטן, װוּ מ'ריכט זיך נישט; 
3) אַז ייִדישע צענטערס, פּונקט װי מענטשן, אַנטױשן זייער אָפֿט, 
װײַל זיי באַרעכטיקן נישט מיט מעשׂים זייער גרויסן שם, וו אַ 
שטייגער, ;װאַרשע, די טעאַטראַלע עקרה" *+. 

דער דריטער אױפֿטו פֿון זײַן אַלײנגאַנג האָט פּרץ הירשביין 
פֿאַרצײיכנט מיט זײַנע װעלטרײַזעס, אַ דאַנק וועלכע ער האָט פֿאַר 
מאַסן ייִדן דערנענטערט די װײַטסטע לענדער און פֿעלקער, װאָס 
דאָס איז זייער נייטיק געווען ספּעציעל אין דער צײַט, ווען ייִדן האָבן 
זיך אַרױסגעלאָזט זוכן אויף דער װעלט -- װוּ די װעלט האָט אַן 
עק --- אַן אָרט, אָדער אויף צו שאַפֿן זיך אַ היים, אָדער צו זעטיקן 
די קוריאָזיטעט, װאָס האָט בײי ייִדן באַקומען די פֿולע רעכט און די 
נייטיקע וויזעס... גאַנץ באַזונדער איז אָבער געװען הירשביינס 
צושטײַער מיטן אױפֿדעקן נײַע ייִדישע ישובֿים,. ועלכע האָבן אין 
זייער פֿאַרװאַרפֿנקײט שוין געברויזט און געװאַקסן װי אויף הייוון, 
אָבער ;אין דער ברייטער ייִדישער וועלט* האָט מען דערפֿון װייניק 
װאָס געװוסט און, אויב מען האָט שוין יאָ געװוּסט, איז די מיינונה, 


5 זלמן זילבערצװײַג -- לעקסיקאָן פון יִדישן טעאַטער, ב' 1, נ"י 
1, קאָלום 613, 


4 פרץ הירשביין, ליטעראַרישע בלעטער נ' 340, װארשע 7 נאָװעץמבער 
0, 
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װאָס מ'האָט זיך געשאַפֿן, געווען אַ פֿאַלשע, געבויט אויף גרינג- 
שאַצונגען פֿון פֿאַרביטערטע און אַנטוישטע מענטשן, און דאָס האָט 
געבראַכט שאָדן אַלעמען, סײַ די גרויסע און סײַ די קליינע ישובֿים. 

פּרץ הירשביינס ביכער וועגן די לענדער, װאָס ער האָט באַ- 
רײַזט, האָבן געהאָלפֿן ציוויליזירן די ייִדישע וועלט. און כאָטש ;נישט 
איין מאָל ווילט זיך אױפֿשפּרינגען מיט כּעס: פֿאַר װאָס אַזױ לאַנג- 
זאַם? פֿאַר װאָס אַזױ פּאַװאָליע? װאָס האָט ער אַזױ פֿיל צײַט?.. אַזױ 
איז הירשביינס אופֿן, אַזױ איז ער אין אַלץ, װאָס ער שרײיבט", איז 
אי זײַן רײַזע-ליטעראַטור אַ קאָלאָסאַלער צושטײַער, אי ;עס זײַנען 
אומפֿאַרגעסלעך הירשביינס באַזוכן אין אַ סך, אַ סך לענדער: זי 
זײַנען דאָרט געוועזן דער אָנהייב פֿון אַ נײַער תּקופֿה" 15, 

פּרץ הירשביין, וועלכער איז פֿון די גרינע פֿעלדער דערגאַנגען 
ביז צו די פֿאַרװאָרפֿנסטע ווינקעלעך פֿון דער ברייטער וועלט, האָט 
נישט אומזיסט אַזױ שטאַרק פֿאַראינטערעסירט י. ל. פּרצן, וי נאָר 
ער האָט זיך באַװויזן אין דער ייַדישער ליטעראַטור, אַז ער, דער 
שטרענגסטער װעגװײַזער און מאָנער, האָט נאָך אין 1907 געשריבן 
אין אַ בריוו צו יעקבֿ דינעזאָנען: ;ער אינטערעסירט מיך מער פֿאַר 
אַלע יונגש" 15 
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5 מלך ראַװיטש -- ,פון די מסעות בנימין השלישי ביז די מסעות פרץ 
הירשביין", זאַמלבוך פרץ הירשביין, זי 112 און 117, 
5 *, ל. פּרץ -- בריװ און רעדעס, געָז' נחמן מײַזיל, װאַרשע 1929, 
4 : 
זי 137. 


זינגט מים חיך! 


ימען רוישן 


ימען רוישן, כװאַליעס שלאָגן, 
נעכט און טעג, 

הערצער שמאַכן, לעבנס קלאָגן, 
קלאָגן, 


אַלטע וועגן --- זיי פֿאַרפֿירן 
אַלע לעבנס צו איין ברעג: 
יונגע וועגן --- זיי באַצירן 
דײַנע טרוימען און זיי פֿירן 
דײַנע טרוימען צו אַ ברעג. 






6 2 ן.. 


מײַנע שטערן שײַנען העלער 

אויף מײין וועג. 

זאָל דער מאָרגן קומען שנעלער, 

שנעלער. 
פֿלאַקערט העלער מײַנע פֿלאַמען, 
מײַנע טרוימען אויף מײַן װעג! 
פֿלאַקערט העלער בערג און ימען, 
ס'ברענט מײַן האַרץ אין מײַנע פֿלאַמען 
מײַנע טרוימען אויף מײַן וועג. 





פרץ הירשביין, זײַן פרוי, דיכטערין אסתר שומיאַטשער און זייער זון, אין ניריאָרק 1938 


טראַ לאַ- לאַ 


זינגט מיט מיר אַ לידל מיט: 
--- טראַ-לאַ-לאַילאַילאַ... 
ליבט זי יאָ, צי ליבט זי ניט -- 
טראַ-לאַ-לאַ-לאַילאַ.... 


ס'קלאַפּט מײַן האַרץ, איך קלאַפּ אין טיר : 
--- טיק-טיק, טיק-טיק, טיק... 

עפֿנט זי די טיר פֿאַר מיר -- 

טיק, טיק, טיק, טיק... 


כ'קום-אַרײַן אין שטוב גאָר שטיל -- 
טריל, ריל-ריל-ריל... 

פֿינצטער. ליידיק ס'שפּילט אַ גריל : 
טריל, ריל-ריל, ריל-ריל. 


זינגט מיט מיר אַ לידל מיט: 
טראַ-לאַילאַלאַילאַ. 

ליבט זי יאָ, צי ליבט זי ניט -- 
טראַילאַילאַילאַילאַ. 


טעאַטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 29 
עס לעשן זיך שטערן 


עס לעשן זיך שטערן אין הימל, 

עס לעשן זיך לעבנס אויף דר'ערד. 
פֿאַר וועמען ס'איז ליכטיק זײַן גורל 
און וועמען ס'איז טרויער באַשערט, 


מוזיק -- מ. בערעזאָװסקי 





גנם -לע זיך סן-לע עס ,מל-הי אין רן -טסע זין סן -לע 





עס טרעפֿן זיך טײַבן מיט טײַכן 
און גיסן אין ים זיך אַרײַן, 

און מענטשן און לעבנס פֿאַרגײען 
אַלײין אין דעם אייגענעם פּײַן... 


און פֿאַלט ווען אַ שטערן פֿון הימל, 
דאַן האָט ער זײַן ליכטיקן וועג, 

און מענטשן און לעבנס פֿאַרגײען 
אַליין אויף אַ פֿינצטערן שטעג... 
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פּרץ הירשביין 
פּערל - טרערן 


פּערל-טרערן פּערלען זיך 

פֿון מײַן געליבטעס אויגן, 
ס'האָט פֿון װײַטן, װײַטן לאַנד 
צו איר מײַן האַרץ געצויגן. 


שנירלעך פּערל ברענג איך איר 
פֿון װײַטן לאַנד צו פֿירן : 
לוסטיק װעט זי האַלדזן מיך, 
אַז כ'וועל איר האַלדז באַצירן. 


כ'האַלט די פּערל, שרײ מיט פֿרײד; 
-- צו דיר בין איך געפֿלױגן! 
פּערל-טרערן פּערלען זיך 

פֿון מײַן געליבטעס אויגן, 


-- שנירלעך פּערל ברענג איך דיר 
פֿון װוײַטן לאַנד צו פֿירן 

און איך על דיך האַלדזן הייס 

און װעל דײַן האַלדז באַצירן ! 


און דורך טרערן זע איך זי 
פֿאַרקלעמט, דער קאָפּ געבויגן ; 
פּערל-טרערן פּערלען זיך 
פֿון מײַן געליבטעס אויגן, 


דיר גאַך נלנק איך 


נטר - סיי 


סטר - לינס 





נער -= סיי 


מטר - ליפס 


ריר נשך ‏ בענס 





איך 


גטר = פי*" 


מטר - ליפס גטר - 


סיי מטר-ליצס סמרוי 


אויף זיך 


גטר - וואל איך 





און 


דיר 





נאַך 3טנק איך 


גטר - סיי 


מטר-לינס 





נטר - 


סיי 


גשַך 


צלנק 





איך 


נטר - סיי 


סטר =+ ליבס 


נטר - 


פי'י 


מטר - ליבנס טוי פיםס 


גראז 





דטקםס - פא און וויינס אֶך - סל 


א 





איך בענק נאָך דיר אַזי... 


ליבסטער מײַנער, ליבסטער מײַנער, 


אַ מלאך וויינט, אַ מלאך וויינט 
און באַדעקט די גראָז מיט טוי. 


אַ מלאך וויינט 


טעאטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 
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פּרץ הירשביין 


עס איז מײַן בעט מיט פּוך געבעט 
און איך װאַלגער זיך אויף שטרוי, 
ליבסטער מײַנער, ליבסטער מײַנער, 
איך בענק נאָך דיר אַזוֹ... 


קלאָגן װעל איך... 


קלאָגן װעל איך מײַן גאַנץ לעבן : 16 
וויי איז מיר און וויגד -- 

כ'האָב אין אַש אַ פֿונק פֿאַרשאַרט, 

בלאָזט אים אויף דער ווינט, 


כ'האָב בײיַם פֿענצטער אױפֿגעהאָנגען 
פֿאָדעם רויט און בלוי -- 

זאָל ער קומען ס'פֿײַער לעשן, 
ס'קלאַפּט מײַן האַרץ אַזוֹי... 


קומען קומט ער צו מײַן פֿענצטער --- 
אָפֿן איז די טיר.., | 
כ'האָב אין אַשׁ אַ פֿונק פֿאַרשאַרט, 
וויי און וינד איז מיר... 


טעאטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 23 


געפאַ נגען 


דער פֿרילינג געקומען, דער שניי איז צעגאַנגען 
זיצט אין אַ שטײיגל אַ פֿױיגל געפֿאַנגען. 


עס קלינגט אויף די פֿעלדער דעם שניטערס געזאַנגען. 
זיצט אין אַ שטײַגל אַ פֿױיגל געפֿאַנגען. 


אטא אנת לאטעמ געמואנזקגנואענט ונא 
= ד---4--4 א 1 יי שיא עי יע ר יע 24 
די א 


זו איבמ העוט האהאנם הואעט ואאננט הנ טאנ יקנ הוט אוה א ייו הו 6 0 . א 0 =+ 





פֿינצטער װוערט דרויסן, די זון איז פֿאַרגאַנגען. 
זיצט אין אַ שטײַגל אַ פֿױיגל געפֿאַנגען. 


די נאַכט איז געקומען, די פֿענצטער פֿאַרהאַנגען. 
זיצט אין אַ שטײַגל אַ פֿױיגל געפֿאַנגען. 
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פּרץ הירשביין 
דאָס ליד פון דעם נאַר 


קלינג, מײַן לויבליד, שטאַרקער, ברייטער ! 
איך בין גרויס, גיטאָ קיין צווייטער. 

איך געװעלטיק איבער לענדער, 

איבער פֿעלקער, איבער ראַסן. 

מײַן געשטאַלט ווען איך פֿאַרענדער, 


פֿלײצן פֿאַר מיר מענטשן-מאַסן, 


מענטשן שטראָמען װי די טײַכן 

מײַנס אַ שמייכל צו דערבליקן -- 
ווער װעט װאָגן מיך אױיסװײַכן 

ווען איך גיי די וועלט באַגליקן!! 
שופֿרות בלאָזן, גלאָקן קלינגען, 

ווען איך גיי די וועלט באַצװוינגען +י. 


מענטשן, געטער, קנעכט און האַר 
פֿאַלן כּורעים פֿאַר דעם נאַר: 
פֿעלדער צירן זיך אין גרינען, 
הימלען פֿאַרבן זיך אין בלויען -- 
זון און שטערן שטראַלן שפּינען, 
און דער חן און רייץ פֿון פֿרױען, 
ליכט, געזאַנגען, בלומען-דופֿטן 
וועבן, פֿלעכטן זיך צוזאַמען : 

גאָט אַלײן --- ער שוועבט אין לופֿטן, 
גאָט באַפֿעלט דורך פֿײַער-פֿלאַמען 
צו באַשײַנען מײַנע וועגן -- 

יעדן טריט פֿון מײַנעט ועגן... 


כ'האָב אַ כּישוף שטאָק אין האַנט, 
האָט דער שטאָק אַ פֿלאַם-בריליאַנט, 
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נייג איך אים צום הימל, װײַט, 

גרוילט אַ שוידער אויף די ערד, 

נייג איך אים צום לינקן זײַט 

בלאַנקט פֿון שייד אַרױס די שװערד: 
פֿעלקער שטורמען, הערצער קראַכן, 
מחנות שאַלן, טרערן פֿליסן ; 

ווערט דער גיבור מיטן שװאַכן 

פֿון אַ בלוטשטראָם מיטגעריסן, 

כ'נייג מײַן שטאָק צום רעכטן זײַט 
ווערט די וועלט פֿון שרעק באַפֿרײַט... 


כ'האָב אַ קרוין, אַ װונדערקרוין, 
האָט זי גלעקלעך גינגאָלדריין ; 

ס'טוט איין גלעקל גליק אויסקלינגען, 
ליבעס-טרוימען װעקט דאָס צווייטע 
און דאָס דריטע טוט עס שוינגען 

אין די קבֿרים װאַכן טױיטע; 

קלינגען אַלע גלעקלעך מונטער -- 
ווערט דאָס לעבן נײַ באַשאַפֿן, 

בלאַס דאָס פּנים +-- ווערט עס צונטער: 
לאַכט דאָס האַרץ בי האַר און שקלאַפֿן 
לאַכט די וועלט מיט זין און טעכטער ; 
פּלאַצט די ערד פֿון לוסט, געלעכטער, 


כ'האָב געפֿלאַנצט אַלין אַ גאָרטן 
כּישוף-ביימער װאַקסן דאָרטן, 

איז ער גרויס גאָר אומגעהײַער : 
יעדער צװײַג מיט פֿרוכט באַהאָנגען. 
פֿרײַ און אָפֿן טיר און טויער, 
פֿרוכט פֿון גאָרטן צו פֿאַרלאַנגען, 
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ס'איז דער מענטש אַהער געבעטן 
האַנט און האַרץ מיט מיר צו שליסן! 
און מײַן גאָרטן פֿרײַ באַטרעטן, 

פֿון זײַן פֿרוכט און גליק געניסן -- 
זינגט אַ פֿױגל אין די צװײַגן, 

קען דער נאַר אים הייסן שװײַגן, 


און מײַן האַנט איז גרויס און פּרעכטיק: 
יעדער פֿינגער שיין און מעכטיק. 

איך, דער האַר פֿון אַלע צײַטן, 

האָב די וועלט צום שפּיל געקריגן. 
ס'וועלן טעג און נעכט זיך בײַטן 

מיך װועט קיינער ניט באַזיגן. 

אין דער יונגפֿרױס ליבעס-בליק, 

הייס איך, װעט דאָס ליכט פֿאַרשװינדן 
וויל איך, װועל איך ס'האַרץ צעפֿליקן 
און די װאַנט װעל איך צעבינדן. 
מענטשן, געטער, קנעכט און האַר 

פֿאַלן כּורעים פֿאַר דעם נאַר. 


דראװעסט 


די פוסטע קדעטעומע 
בעבעלע 


די צּוסטע קרעטשומע 


אַ פאָלקשטיק אין 4 אַקטן 


פּערזאַנען 


מענדעט -- א ישובניק. האַנדלט מיט פערד 


כיענע -- 
מייטע -- 
שאַכנע -- 
איציק -- 
ציפּקע -- 
אײַויק -- 
לייבוש -- 


זײַן װײַב 

זייער טאָכטער 

זײַן פאָטער 

זײַן ברודערס א זון. האַנדלט מיט בענדעטן 


איציקס אַ שװעסטער 


בענדעטס אַ שכן. אַ קרעטשמער 
זײַן זון 


נאָענטע ישובניקעכ 
געסט 
סוחרים 
אומבאַקאַנטע מענטשן 
כלי-זמר 


ערשומער אקו 


בײַ בענדעטן. רעכטס, אַ גרויסע שטוב געדעקט מיט שטרי. פאַר 
דער טיר -- אַ בריקל. פון שטוב, מעֶר צו לינקס, ציט זיך אַ 
גרויסע שטאַל, װאָס עפנט זיך מיט אַ טויער. װען מען עפנט 
די שטאַל, זעען זיך דאָרט פערד, אינעם הינטערגרונט -- אַ 
צוים. ביימער בײַ דער זײַט. פון דער װײַטגס זעען זיך 
לאָנקעס. לינקס א זאמדיקער װעג מיט בײמער בײַ 
די זײַטן, בײַם װעג -- אַ ברונעם מיט א קאָרעטץ, 
בהמות אָנצוטרינקען. פאַר הצר שטוב א פּריובע 
צום זיצן, 


פאַר נאַכט. פון צײַט צו צײַט דערטראָגט זיך פון װײַטן א 
געזאַנג פון פייגל, מוקען פון קי, קװאַקען פון קאַטשקעס, 


ש אַ כ נ ע -- אָנגעטאָן אין װײַסע ליזונטענע הױזן און אין 
שטיוול; פון אויטן -- אַ גרויסער טלית-קטן מיט לאַנגע ציצית. אויפן 
קאָפּ אַ יאַרמלקע. ער באַװײַזז זיך אין דער שטאַלטיר. ער פֿירט אַ 
קעלבל פֿאַר די אױען. דאָס קעלבל רײַסט זיך צוריק אין עטור 
אַרײַן. ער איז זייער אַלט און קען זיך נישט קיין עצה געבן ער רעדט 
צום קעלבל. אָנגעפּױעט דיך, גיי זשע צוריק אין שטאַל אַרײַן,.. ציפּ- 
קע! מײַן קלוג אייניקל... װעסט העלפֿן דעם זיידן דאָס קעלבל אין 
שטאַל אַרײַן צו פֿאַרטרײַבן. די מומע װעט קומען, װעט זי שרײַען, 
נאָכסאָל : מע האָט עס אין שטוב אַרײַנגענומען... און אַז מייטע װעט 
קומען... ציפּקע... ציפּקעי. | 

ציפּ קע-- אַ שװאַרץ מיידל מיט געקרײַזלטע האָר, קומט צן 


? פאַר װאָס, הלמאַי, 
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לױפֿן פֿון שטאַל באָרוועס. מיט אַ רוט װעל איך איר שמײַסן און 
דו, זיידע, פֿיר זי בײַ די אויערן, אָט אַזױ, אָט אַזו.. 

ש אַ כ נ ע -- אָפּ, אָפּ, אָט אַזױ.,. װועט עס זײַן אַ תּנאים! אָפּ, אָפּ, 
אָט אַזוי. 

צ יפ ק ע -- קושט דאָס קעלבל אױפֿן קאָפּ. װאָס איז דאָס 
קעלבל, נעבעך, שולדיק, אַז בײַ מייטען דאַרף זײַן תּנאים? 

ש אַ כ נ ע -- אָפּ, אָפּ, אין שטאַל אַרײַן. ער טרײַבט דאָס קעלבל 
אין שטאַל, 

צ י פ ק ע -- פֿאַר װאָס, זיידע, פֿאָרסטו קיין מאָל צו אונדז נישט 
אַראָפּ? מיינסט, בײַ אונדז וועט דיר זײַן שלעכט? 

ש אַ כ נ ע -- כ'וועל נאָך בײַ אײַך אויך זײַן. דײַן טאַטע פּיניע 
איז מיר אַ זון און דײַן פֿעטער בענדעט איז מיר אַ זון. 

צ י פּ ק ע -- טאָ פֿאַר װאָס פֿאָרסטו נישט צו אונדז? 

ש אַ כ נ ע -- באַנ'אײַך איז שווער אויפצושלאָגן אַ מנין שבת, 
דײַן טאַטע קען דאַװנען אָן אַ מנין אויך. נאָר כ'וועל קומען, כ'וועל 
קומען. גאָט װועט געבן, נאָך מייטעס חתונה; בײַ דיר,. אם-ירצה-השם, 
וועט תּנאים זײַן, װועסט אַ כּלה וערןי. 

צ יפ ק ע -- שיסט-אױיס מיט אַ געלעכטער. 

ש אַ כ נ ע -- װאָס לאַכסטו, קעלבעלע! וי װײַט איז פון פופֿצן 
ביז זעכצן? 

צ י פ ק ע -- איך בין נאָך אין גאַנצן פֿערצן יאָר אַלט, 

ש אַ כ נ ע -- און וי װײַט איז עס פֿון פֿערצן ביז זעכצן? יע- 
מאָלט װעט דער זיידע אַראָפּקומען, װועט ער זיך עס אױיספּוצן און 
טאַנצן מיט אַ פֿלעשעלע אױפֿן קאָפּ. ציפּקע לױפֿט אין שטוב אַרײַן 
אַװוּהין, ציפּקע? 

ציפּ קע -- קומט מיט אַ פֿלעשל אין האַנט. אַנו, באַװײַז, זייי 
דע, װי דו װעסט טאַנצן מיטן פֿלעשל אױפֿן קאָפּ, 

ש אַ כ נ ע -- ביסט אַ קעלבעלע. נישט מיט אַזױנס טאַנצט מען 
דאָס פֿלעשל באַדאַרף זײַן פֿול מיט דעם בעסטן וװײַן. און אָרום דְעם 
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זיידן זאָלן שטיין אין קאַראַהאָד דער חתן מיט דער כּלה און אַלע 
מחותּנים האַלטן זיך האַנט בײַ האַנט, און אָנגעטאָן אין שבתדיקע 
בגדים -- יעמאָלט װעט דאָס פֿלעשל אױפֿן זיידנס קאָפּ אײַנשטיין, 
ווען ער װועט טאַנצן, באַקוקט דאָס פֿלעשל. כי-כי-כי, דאָס איז דאָך 
דאָס פֿלעשל, װאָס מע האָט דאָס קעלבל געפּױעט, נאַרעלע, דו. 

צ י פּ ק ע -- און בײַ מייטען צו די תּנאים וועסטו טאַנצן? 

ש אַ כ ג ע -- אפֿשר... גאָט ווייסט, ווען איר חתונה וועט נאָך 
זײַן. דער פֿעטער עקשנט זיך און מיר געפֿעלט עס גאָר נישט.. עס 
דערטראָגט זיך פֿון װײַטן אַ שאַרפֿער צויי-קלאַנגענדיקער פֿײַף פֿון 
אַ פֿױגל. אַ שאָד, ס'וועט שוין מאָרגן ווידער רעגענען. 

צ י פּ ק ע -- פֿון װאַנען ווייסטו עס? 

ש אַ כ 1 ע -- הערסט דאָך, וי ער פֿײַפֿט; ס'איז פֿאַר אַ רעגן. 
אין שטאַל מעקעט דאָס קעלבל. װאָס װילסטו דאָרט? כוועל דיך 
אױפֿן גראָז נישט אַרױסלאָזןף! האָסטו זיך נישט באַדאַרפֿט אַזױ פֿאַר- 
שפּעטיקן, פֿאַר פּורים ווערט מען געבוירן, נישט אַ שטיק נאָך פּסח, 
װאָלטסטו נישט אַזױ שפּעט געבוירן געװאָרן, װאָלטסטו שוין איצטער 
מיט דײַן מאַמען אויף דער לאָנקע אַרומגעבריקעװעט. נאָכסאָל האָס- 
טו זיך אַזױ פֿאַרשפּעטיקט?,.. כי-כי-כי, זעסט, ציפּקע, ס'איז שטיל גע- 
װאָרן. כי-כי-כי, עס הערט זיך אײַן, עס פֿאַרשטײט,,, קלײַב-אָן, מײַן 
קינד, הינטער דער שטוב טרוקענע שפּענער. די מומע װעט קומען, 
וועט זי א פֿײַער אױפֿלײגן און קאָכן וועטשערע. 

ס'הערט זיך דאָס הירזשען פון א פערך, לינקס, הינטער דער שטוב. 

צ י פ ק ע -- דער פֿעטער פֿאָרט! לױפֿט צום וועג. 

ש אַ כ נ ע -- אַלײן? 

צ י פּ ק ע -- אײַזיק איז אויך מיט אים געקומען. 


סיקומען: בענדעט, א פעסטער ישובניק, אין א לאַנגן קאַפטן 
און מיט אַ שטריק אונטערגעבונדן, קומטאָן מיט אײַזיקן. -- 
אײַזיק, א בלאַנדער ישובניק. א ביסל דער רוקן געבויגן. 


ב ע נ ד ע ט-- קיינער נישטאָ אין דער היים אָחוץ אײַך! 
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צ י פּ ק ע -- איך און דער זיידע. 

אײַ זי ק -- דאָס איז, מסתּמא, דײַן פּיניעס אַ מיידל? 

ב ע נ ד ע ט -- פֿאַר װאָס, ציפּקע, ביסטו נישט געגאַנגען מיט 
דער מומען אין דאָרף אַרײַן? 

צ י פ ק ע -- אַזױ, כ'האָב געװאָלט בלײַבן מיטן זיידן, 

ש אַ כ נ ע -- נאָכסאָל איז דאָס פֿערד אױפֿן וועג געבליבן? זאָל 
מען עס אױיסשפּאַנען. 

ב ע גנ ד ע ט -- דער טײַװל װעט אים נישט כאַפּן, זע, ציפּקע, 
אין קעלניע ? איז גראָז פֿאַראַנען, װועסטו אים אונטערװאַרפֿן 3, 

צ יפ קע -- גײיט-אַרױס צום וועג. 

ש אַ כ נ ע -- זאָל מען עס אױסשפּאַנען. 

א ײַ זי ק -- מיר וועלן נאָך שפּעטער אין ערגעץ פֿאָרן. בעג- 
דעט! פֿרעג אים, דעם אַלטן, לאָמיר הערן, װאָס ער װעט אויף דעם 
זאָגן. 

ב ע נ ד ע ט -- ער װעט געוויס נישט הייסן,. מיט דער אַלטער 
מײַנער װעט נאָך אויך זײַן אַ שווערער עסק. צו שאַכנען. טאַטע! איך 
וויל בײַ דיר עפּעס פֿרעגן. 

ש אַ כ נ ע -- כייכידכי -- צום טאַטן מיט אַן עצה -- באַ, 
מסתּמא אַ מעשׂה. " 

א ײַ ז י ק -- װעט איר, ר' שאַכנע, פֿאַרזוכן מײַן טאַבאַק? דער- 
לאַנגט אים זײַן טאַבאַק-פועזקע, 

ש אַ כ נע -- טוט אַ שמעק טאַבאַק. פֿאַרגאַפֿט פֿון תּענוג. אָט, 
דאָס איז אַ בחיר +! אַליין געריבן? האָסט מסתּמא אַ גוטן שטיין. דאָס 
איז אַ בחיר. מעגסט אים, בענדעט, פֿאַרזוכן. איך סדאָנזשע? אים 
שוין נישט אַזױ אײַנצורײַבן, 

ב ע נ ד ע ט -- נו, איצטער, טאַטע, הער זשע אויס מיט קאָפּן 
מיט געטומל און געלעכטער רײַסן זיך אַרײַן מייטע און ציפּקע. קוד 
מען פֿון וועג, 





? געזעס פאַרן פורמאַן. -- * גצבן. -- *פונעם בעסטן. -- * באַװײַז, 
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מ יי ט ע -- טראָגט אױף דער פליצע גראָז, אין אַ פּלאַכטע 
אײַנגעבונדן. זי באַמערקט אײַזיקן, װוערט זי אומעטיק. ואַרפֿט אים 
אַ ברונזץ בליק. בענדעט מערקט עסי 

ב ע גנ ד ע ט -- װוּ איז די מאַמע? 

מ יי ט ע -- זי גייט שוין אַהיים, 

צ י פּ ק ע -- איך װעל איר לױפֿן אַנטקעגן, פֿאַרעװוינדט. 

ב ע נ ד ע ט -- צו מייטען. טראָג דאָס גראָז אין שטאַל אַרײַן. 

מײ ט ע -- טראָגט דעם פּאַק אין שטאַל אַרײַן 

ש אַ כ נ ע -- זאָלסט דאָרט דאָס קעלבל נישט אַרױסלאָזן, גייט 
צו דער עטאַל. 

אײַ זי ק -- איז מיט אַ האָנער 5 

ב ע נ ד ע ט -- איז דאָך מײַנע אַ טאָכטער. אָט װי דו זעסט -- 
די ערד ציטערט אונטער דעם, 

א ײַ זי ק -- אַזעלכעס באַדאַרף איך, 

בע נ ד ע ט -- צוישן זיך גערעדט, איז עס אַ ביסל פֿאַר דיר 
אַ צו טײַערע סחורה. עס טרעפֿט נאָך אַ מאָל, אַז די קו ויל פֿון 
שטאַל נישט גיין. אָ-אָ, וי עס טרעפֿט. נאָר בײַ מיר, מיין איך, וועט 
אַזױנס נישט פּאַסירן... אָט גייט זי שוין, די אַלטע מײַנע... וועסט שוין 
דאָ בלײַבן איבער וועטשערע. מע ועט זיך אין איינעם גוט דורב- 
שמועסן. דערנאָך װעסטו פֿאָרן אַהיים מיט אַ קלאָרער תּשובֿה. 

כי ענע -- קומט אָן 

צ י פ ק ע -- טראָגט איר נאָך אַ פאַק גראָז אין אַ פּלאַכטע 
אײַנגעבונדן. 

כ י ע נ ע -- אָט איז ר' אײַזיק, אַ גאַסט, אַ גאַסט. װאָס הערט 
זיך עפּעס באַנאײַך? 

א ײַ זי ק -- אַל דאָס גוטס, 

כ יע נ ע -- איך װעל גיין אין שטוב אױפֿלײגן אַ פֿײַער און 


* האַלט זיך אין גרויסן, - 
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איר, ר' אײַזיק, װעט דאָך, מסתּמא, בלײַבן בײַ אונדז איבער ווע" 
טשערע? גייט אין שטוב. 

ב ענ ד ע ט -- געוויס װועט ער בלײַבן. 

א ײַ ז י ק -- מהיכא תּיתי. אײַזיק און בענדעט זעצן זיך אױיף 
דער פּריזבע. 

ב ע נ ד ע ט -- פֿאַרשטײסטו מיך, װי מע װויל קען מען זאָגן, 
כאָטש נישט ווי מע וויל קען מען טאָן. 

א ײַ ז י ק -- אַנטקעגן װאָס זאָגסטו עס? 

ב ע נ ד ע ט -- אָט, טאַקע מכּוח דער פּוסטער קרעטשמע, מכּוח 
מײַן בת-יחידה, ס'איז פֿאָרט נישט אַ פֿערד צו פֿאַרהאַנדלען. 
מ ײ ט ע -- קומט-אָן. איך וויל, אַז מע זאָל דאָס קעלבל האָ- 
דעווען. ו' 
ב ע נ ד ע ט -- טראָג-אַרײַן דאָס גראָז אין שטאַל. די מאַמע 
האָט געבראַכט צו טראָגן. 

מ יי ט ע -- אויף דעם איז גאָר גוט צו זיצן. זעצט זיך. 

ש אַכ נ ע -- קומט-אָן. װעט עס זײַן אַ תּנאים! אַ בחיר פון אַ 
קעלבל. 

מ יי ט ע -- בײַ וועמען תּנאים? 

ש אַ כ נ ע -- כידכי-כי. בײַ מיר ט'זײַן אַ תּנאים, 

מ יי ט ע -- װאָס פֿאַר אַ תּנאים, טאַטע? 

ב ע נ ד ע ט -- בײַ מיר אַ תּנאים. אַ געלעכטער. 

מ יי ט ע -- קום צו מיר, ציפּקע. ציפּקע זעצט זיך נעבן איר. 
שטיפֿן ביידע, 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס מיינסטו, טאַטע, מכּוח דער קרעטשמע? 

ש אַ כ נ ע -- װאָס פֿאַר אַ קרעטשמע? יענע? 

א ײַ ז י ק -- דאָרט, בײַם וועג, די פּוסטע. 

ב ע נ ד ע ט -- כ'מיין, אפֿשר.,.. װאָס זאָגסטו, טאַטע? 

ש אַ כ נ ע -- אונטערצינדן זי און גאָר. װאָס דען קענסטו מיט 
איר מאַכן? װעסט זיך מִיט ;זיי* אָנהײיבן דאָרטײ: 
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מ יי ט ע -- אָ-אָ, איך אויף מײַן טאַטנט אָרט װאָלט זי שוין 
לאַנג אונטערגעצונדן, 

א ײַ זי ק -- אונטערצינדן גאָר? 

ב ע ג ד ע ט -- צינדן איז נישט נייטיק. דאָס אָרט איז שולדיק, 

ש אַ כ גנ ע -- געוויס איז דאָס אָרט שולדיק, 

צ יפ ק ע -- דאָס איז די קרעטשמע, ווּ בײַ נאַכט ווערט אַלין 
פֿון זיך ליכטיק? 

ב ע גנ ד ע ט -- אָט, זעסטו, אַפֿילו זי ווייסט אויך פֿון דעם, 

א ײַ ז י ק -- אַלץ אױיסגעטראַכטע מעשׂיות! נישט געשטויגן און 
נישט געפֿלױגן,. װער, למשל, האָט געזען, אַז דאָרט זאָל אַ מאָל לים- 
טיק זײַן? 

בענד עט -- לאַכט. כ'וועל דיר זאָגן דעם אמת. איך בין דאָך 
עפּעס אַ מאַנסביל און ס'איז דאָך מײַנער אַ בנין נאָר אַז איך פֿאָר 
דאָרט דורך אַ מאָל בײַ נאַכט, ס'איז פֿינצטער, איז עפּעס נישט ווילג- 
דיק גיב איך אַ קנאַק מיט דער בײַטש, דאָס פֿערד זאָל טריט שטעלן., 
נאָר ס'איז גאָר נישט. אַז מע האָט נישט באַדאַרפֿט -- איז עס גע- 
שטאַנען, און איצטער װעט מען קיינעם נישט הערן און מע װעט עס 
אַראָפּפֿירן פֿון דאָרט, 

כ י ענע -- קומט-אַרױיס. 

מ יי ט ע -- מאַמע, ר' אײַזיק וויל אָפּקױפֿן די פּוסטע קרעטשמע, 

כ יע נ ע -- איר זאָלט עס זיך נישט דערוועגן צו טאָן. כאָטש 
ס'איז מײַנס --- נאָר כ'הייס נישט, כ'וויל אײַך אין קיין בלאָטע נישט 
אַרײַנפֿירן, 

ב ע נ ד ע ט -- אָט, הער זי, װאָס זי פּלאַפּלט, 

ש אַכ נ ע -- עך, װאָלטן ;זיי" זיך עס צעשפּילט, ווען מע צינדט 
זי אונטער, 

כ י ע נ ע -- איר זאָלט עס נישט טאָן. ר' אײַזיק, סיפֿעלט אײַך 
נאָך מער נישט, 

א ײַ ז יק -- ס'האַלט נאָך נישט דערבנ:. כ'ווייס, מע רעדט. איך 
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זאָג, אַז מע זאָל דעם בנין פֿון דאָרט אַראָפּנעמען און איבערבויען 
אויף אַן אַנדער אָרט, װײַל איך מיין, אַז דער בנין אַליין איז גאָר 
גיט שולדיק. 

ב ע נ ד ע ט -- געוויס, דאָס אָרט איז שולדיק, 

כ י ע נ ע -- און פֿאַר װאָס איז דאָבע פֿאַר דער צײַט אין דער 
ערד געגאַנגען? 

ב ענ ד ע ט -- װאָס דאָבע איז אין דער ערד געגאַנגען -- מע 
ווייסט דאָרט זייער... װאָס מיינסטו, טאַטע, אַז מע זאָל די קרעטשמע 
פֿון דאָרט אַראָפּנעמען, אָט אַזױ װי זי שטייט און גייט! כ'מיין, מע 
זאָל זי צענעמען, איבער אַ נײַס אױפֿבױען, אויף אַן אַנדער פּלאַץ, 
פֿאַרמאַכעװען * מיט פֿרישן מאָך, אָדער איך װאָלט זי גאָר מיט מאָך 
גישט טשעפּען, דער מאָך װאַקסט ערגעץ אויף די בלאָטעס, צו אל די 
שװאַרצע יאָר. כ'מיין, מיט נײַע פּאַקעליעס 5 פֿון פֿלאַקס פֿאַרשלאָגן, 
דעם דאַך מיט שינדלען דעקן, נײַע פֿענצטערס אַרײַנשטעלןי. 

מ יי ט ע -- און נײַע שדים װועלן דאָרט טאַנצן 

א ײַ ז י ק -- און טאַקע נײַע שדים, יונגע שדים ועלן דאָרט 
טאַנצן. ער ווינקט מיט גנבֿישן שמײיכל, אַ מאָל צו בענדעטן או אַ 
מאָל צו מייטען. 

מײ ט ע -- לאַכט. איך פֿאַרשטײ שוין, װאָס איר מיינט, 

ב ע גנ ד ע ט -- װאָס פֿאַרשטײסטו און װאָס װייסטו! 

א ײַ זיק-- עס געפֿעלט איר, דעריבער לאַכט זי. 

כ י ע נ ע -- איך פֿאַרשטײ נישט, װאָס זי לאַכט, 

ב ע נד ע ט -- צו מייטען. נו, גענוג דיר שוין דאָרט צו לאַכן 

צ י פּ ק ע -- שיסט-אױס מיט אַ געלעכטער אױף מייטען קר 
קנדיק. 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס לאַכט איר? 

מ יי ט ע -- אַך, װעט עס שוין זײַן אַ פּאָר שדים! 


' פאַרקלעפּן. -- * געװאנטן, שטאָף. 
ײ 
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א ײַזיק -- װאָס, עס געפֿעלט דיר אפֿשר נישט מײַן לייבוש? 
נישטאָ מיט וועמען זיך צו שעמען. ער וועט נאָך טרעפֿן, װי אַ פֿערד 
דעם עק צו פֿאַרבינדן, 

ב ע גנ ד ע ס -- װאָס אַן אמת איז אַן אמת. ער געפֿעלט מיר, 
לענגער, ווען מע האָט באַדאַרפֿט באַקוקן דעם פּריצס װאַלד --- כ'האָב 
פֿון דער װײַטנס אַכטונג געגעבן. אַ כװאַט איז ער, נישטאָ װאָס צו 
ריידן, | 

א יַ ז י ק -- שװײַגט און אַרבעט. ערד -- איז ערד, מסחר -- 
איז מסחר. אַ פֿערד --- איז אַ פֿערד; אַ בהמה -- איז אַ בהמה. ער 
וװועט שוין אין קיין זאַך זײַנע פֿינגער נישט פֿאַרשטעכן. 

כ י ע נ ע -- װאָס אמת איז אמת, 

ש אַ כ נ ע -- הערסטו, אײַזיק, ווען דו װאָלטסט מיר אַ פּושקעלע 
טאַבאַק אײַנגעריבן, איך געדענק גאָר נישט אַזאַ בחיר, 

אײַזיק-- דערלאַנגט אים אַ שמעק טאַבאַק -- איך װעל נאָר 
אַ ביסל צײַט האָבן, מאַך איך עס פֿאַר אײַך, נו, װאָס זאָגט איר, ר' 
שאַכנע? 

ש אַ כ נ ע -- אַ בחיר פֿון טאַבאַק. אַלע לאַכן. 

אײַ זי ק -- איך פֿרעג, װאָס מיינט איר מכּוח דעם, װאָס מיר 
האָבן נאָר-װאָס געשמועסט? | 

ש אַ כ נ ע -- װאָס קען איך מיינען? כי-כי, אַ שׂמחה איז אַ 
שׂמחה. װאָס איז צו האַלטן דאָס קעלבל אין שטאַל? 

כ י ע גנ ע -- דער אַלטער פֿאַרשטײט זיך אַלץ אויף זײַן שטיי- 
גער. נאָר דו,. בענדעט, האָסט זיך עפּעס צו-גרינג געלאָזט איבער- 
ריידן. זי לאַכט. זי מיינט, אַז דאָס איז נאָר חוזק. איך קען דײַן טאַטן, 

ב ע גנ ד ע ט -- פֿאַרשטײסט, דער טראַקט איז אַ שאָד, זינט 
ס'האָבן זיך אָנגעהויבן די יאַרידן אין אונדזער געגנט, האָט דער 
גאַנצער וועג אָפּגעלעבט. און מע באַדאַרף עס פֿאַרכאַפּן, איך געדענק 
נאָך מיט צען יאָר צוריק, מיט דעם אייגענעם וועג, איז רעכט גע- 
ווען אַ טאָג מיט אַ נאַכט צו פֿאָרן און האָסט נישט באַגעגנט עפּעס אַ 


48 פּרץ הירשביין 


מענטשן פֿון דער װײַטן, עס זאָל עמעצער מיט אַ גלאָק דורכפֿאָרן. 
האָסטו עמעצן באַגעגנט, איז עס געווען אַ פּױער פֿון דעם אייגענעם 
דערפֿל, האָסטו אים געזאָגט ;דזשען דאָברי" אָדער ער האָט צו דיר 
עגוט מאָרגן? געזאָגט, אַ שמעק טאַבאַק גענומען איינער פֿון דעם 
אַנדערנס פּושקע און װײַטער געפֿאָרן --- װאָס איז דען דאָ צו ריידן? 
איצטער, פֿאָרסטו מיטן וועג, באַגעגנסט אומבאַקאַנטע מענטשן פֿון 
דער פֿרעמד, פֿון אַנדערע שטעט. מע קנאַקט מיט דער בײַטש. פֿערד 
צו דרי געשפּאַנט, דער גלאָק קלינגט און מע טראָגט זיך. אַ רעכטע 
קרעטשמע װאָלט עס אַלץ צונױפֿגעקליבן, װאָלט מען געװוּסט, װוּהין 
אַ ייד פֿאָרט און נאָכסאָל אַ ייד פֿאָרט. און דערצו נאָך -- אַ ייד איז 
מסחר. װוּ ער קומט, איז מסחר. מיר געפֿעלט עס, װאָס האָב איך דאָ 
צו לייקענען?.י 

א ײַ זי ק -- וי איך בין אַ ייִד, בענדעט, אַז איך האָב שוין אַ 
סך מאָל געטראַכט װעגן דעם. מיינסטו, אַז איך האָב דאָס נישט 
אַרױיסגעזען? 

כ יע נ ע -- וועסט, מייטעלע, מײַן קינד, זען, אויב עס קאָכט 
זיך. 

מײ טע - גײט אין שטוב אַרײַן טרױיעריק. 

כ י ע נ ע -- פֿאַרשטײט איר מיך, ר' אײַזיק, אָט אַזױ װי איר 
זעט, איז עס בלוט און מילך און עס באַדאַרף נאָר דאָס שטיקעלע 
מזל. װאָס פֿאַרלאַנגען מיר דען פֿון אירעט וועגן? אַ בת-יחידה, ס'װאָלט 
זיך נישט װעלן פֿון אויג אָפּלאָזן. און אַז ס'מאַכט זיך אַזױ פֿון דער 
נאָענט, איז עס אַ זאַך. איך ווייס נישט, װאָס ער װעט אויף דעם זאָגן, 
זײַן ברודער פּיניע... און דערצו נאָך, איז דאָך עס כּמעט שוין װי אַן 
אָפּגערעדטע זאַךיי 

ב ענ ד ע ט -- שטרענג. דאָס וועט נישט זײַף! אומזיסטע די" 
בורים, כיענע. אָט זיצט אַפֿילו מײַן ברודערס אַ טאָכטער און איך 
זאָג, אַז כ'באַדאַרף עס נישט. 

כ יע גנ ע -- איז נישט. כ'האָב מער נישט װי געזאָגט, 
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ב ע נ ד ע ט -- ער באַדאַרף צו מיר אין שטאַל אַרײַן נישט 
קריכן. פֿאַרשטײסט? און וי דער חשד איז נאָר געפֿאַלן אויף אים, 
האָב איך געזאָגט -- נישט! ער איז מיט מיר מער קיין מחותן נישט 
-- און נישטאָ פֿון װאָס צו ריידן, 

כ יע נ ע -- מע באַדאַרף נאָך בײַ איר אויך פֿרעגן. 

א יַ ז י ק -- געוויס באַדאַרף מען. 

ב עג ד ע ט -- װאָס מע װועט הייסן, װעט זי טאָן, טאַטע-מאַמע 
וועלן זייער קינד אין קיין גרוב נישט אַרײַנװאַרפֿן, 

צ יפ ק ע -- זי שפירט זיך נישט באַקוועם פֿון דעם עומועס, 
גייט אין שטוב אַרײן, | 

כ י ע נ ע -- אַ מענטש קען זיך נישט אײַנהאַלטן. זעסט, אַ 
קינד זיצט פֿאַר די אויגן, 

ב ע נ ד ע ט -- װײַל איך וויל נישט, דו זאָלסט מיט מיר ריידן 
פֿון מײַן ברודער און זײַן בן-יחיד, 

כ י ע נ ע -- אָבער װאָס קאָכסטו זיך אַזױ? אַז מע שמועסט פֿון 
אַ קינדס גליק, באַדאַרף מען זיך אַ ביסל רויַקער האַלטן, און ס'איז 
נאָך נישט באַװוּסט, ער ס'האָט בײַ דיר די פֿערד פֿון שטאַל אַרוס- 
גענומען. 

ב ע נ ד ע ט -- נו, גענוג דיר שוין, גענוג! װאָס, מייגסטו דען, 
וויל איך? איך וויל, אַז זיי זאָלן דאָ נעבן אונדז בלײַבן. ס'איז מיר 
דער ועג אַ שאָד, 

//כ יע נ ע -- און איך וויל זי גאָר נישט פֿון שטוב אַרױסלאָזן, 
אַ בת-יחידה. עס פֿעלט איר, חלילה, צו עסן אין דער היים? 

א ײַ ז י ק -- אָבער פֿון אַ תּכלית באַדאַרף מען דאָך שטענדיק 
קלערן. און אַז קינדער װאַקסן-אויס, באַדאַרף מען זוכן אַ תּכלית, 

כ י ע נ ע -- װאָס זשע ווילט איר, ר' אײַזיק? רעדט קלאָרע 
דיבורים, 

א יַ ז י ק -- איך זאָג, אַז מע באַדאַרף נישט פֿאָרן קיין דאַנציק 
נאָך סחורה, ווען מע האָט עס בײַ זיך אין דער היים. ווען דער עפּל- 


50 פּרץ הירשביין ' 


בוים װאַקסט הינטערן פֿענצטער, באַדאַרף מען נישט קריכן איבערן 
פּאַרקאַן. מיין איך, אַז מ'באַדאַרף נישט זוכן פֿאַר מײַן לייבען פֿון 
מרחקים קיין כּלות. און איר, פֿאַר אײַער מייטען, באַדאַרפֿט נאָך פֿון 
דאַנציק קיין חתנים נישט אױיסשרײַבן, 

כ י ע נ ע -- און הייסט עס? 

א ײַ ז י ק -- און הייסט עס, מע װעט פֿאַר זיי אויסבויען אַ 
קרעטשמע בײַם וועג, װאָס פֿירט צו אײַך און צו מיר, און זיי װעלן 
זיך לעבן אַ לעבן. איר װעט פֿון אײַער זײַט אַן אויג װאַרפֿן און איך 
פֿון מײַן זײַט װעל נישט פֿאַרלאָזן. איך באַדאַרף פֿון אײַך קיין נדן 
נישט. אייגענע מענטשן. מע פֿאַרשטײט זיך שוין אױפֿן װונק. איך 
האָב שוין גערעדט ועגן דעם מיט בענדעטן, מע זאָל די פּוסטע 
קרעטשמע פֿון דאָרט אַראָפּפֿירן און איבערבויען זי אויף דעם אָרט, 
װוּ מע װעט געפֿינען פֿאַר רעכט.. װי הייסט, אַזאַ בנין, נאָך וי אַ 
גלאָז,. איך האָב אומישנע? אױסגעשטשיפּעט + אַ שטיקל האָלץ פֿון 
בעליק 11, כ'האָב עס אין װאָגן,., ער גייט-אָפּ צום וועג. 

כ י ע ג ע -- הערסט, בענדעט, מע באַדאַרף זיך גוט איבער- 
לייגן,. מע טוט נישט אַזױ גיך װי מע רעדט. און מע ווייסט נאָך נישט 
ווער ס'האָט בײַ דיר די פֿערד פֿון שטאַל אַרױסגעגנבֿעט. קינדער 
האָבן זיך ליבי. | 

ב ע נ ד ע ט -- מען איז דאָך נאָך נישט מקבל-קנין, 

אײַ זיק-- קומט. ברענגט אַ שטיקל פֿריש אָפּגעהאַקט האָלץ, 
זעט איר, װי עס גיסט זיך פּעך פֿון דעם? וי אויף אַ בוידעם װאָלט 
זיך עס געטריקנט, 

ש אַ כ נ ע -- שמעקט: ריינע קין. קען נאָך אַ סך מיט יאָרן 
שטיין. הינטער דער שטוב קרייט אַ האָן. אַהאַ, ס'וועט זײַן מאָרגן אַ 
רעגן. אַלע הערן זיך צן. 


? בכיוון, --- ?1 אַרױסגעגראבלט, -- 11 סופיט, 
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א ײַ זי ק -- הייסט עס, אַז ס'לוינט נאָך פֿון אַזא בנין עפּעס 
צו מאַכן, 

כ יע נ ע -- צו מייטען. װאָס זאָגסטו, מײַן קינד? בײַ דיר באַ- 
דאַרף מען דאָך אויך עפּעס פֿרעגן. 

מ ײ ט ע -- איר ווייסט דאָך אַליין גוט. און לייבוש ווייסט פֿון 
דעם, װאָס איר האָט דאָ אָפּנעשמועסט? איראָניש. אפֿשר װעט ער 
מיך גאָר נישט װעלן? 

אײַזיק -- זעט נאָר, װוי זי פֿאַרשטײט, פֿון װאָס מע האָט גע- 
רעדט. זאָג נאָר, אַז דו װילסט,. מיט לייבושן װועט מען שוין דורב- 
קומען. 

מ יי ט ע -- שװווייגט. 

ב ענד עט -- זע נאָר, װוי זי שװײַגט. װוי גאָר נישט מכּוח איר 
װאָלט דאָ דער גאַנצער שמועס געווען. 

מ יי ט ע -- איך בין דאָך אײַער בת-יחידה. מסתּמא פֿאַרשטײט 
איר דאָך, אַז אַזױ װעט גוט זײַן. זי לאַכט זיך פלוצלינג פֿונאַנדער, 

כ י ע גנ ע -- װאָס לאַכסטו? 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס איז דאָרט פּלוצלינג? 

מ יי ט ע -- איך שטעל מיך פֿאָר, װי איך װעל עס האָבן אַן 
אייגענע קרעטשמע. די שדים װעלן מיר אױפֿן בוידעם פֿאַרטרײַבן, 
כאַדכאַ-כאַ. 

ב ע נ ד ע ט -- טפֿו, צו מײַנע שׂונאימס קעפּ זאָל עס אויסגיין! 
וי זי האָט זיך עס צעלאַכט, 

כ יע נ ע -- קומט, לאָמיר גיין אין שטוב אַרײַן עסן וועטשערע. 

ב ע נ ד ע ט -- קום, אײַזיק, אין שטוב, װעט מען דאָרט עפּעס 
נעמען אין מויל אַרײַן, פֿאַרשטײסטו מיך, ס'איז די שפֿע אַ שאָד, 
לאַכט. שדים... ווען דאָרט, אין קרעטשמע, זאָלן טאַקע האָבן חתונות 
די ;נישט-גוטע", װאָלט דער בנין נאָך איצטער אַזױ שטאַרק נישט 
געווען... אַז זיי פֿאַרקלײַבן זיך, איז שוין אַז אָךְ-און-וויי צום בנין., 
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אַלע גייען אין שטוב אַרײַן, נאָר פּלוצלינג הייבט זיך אָן צן 

הערן פון װײַטן אויפן װעג א גלאָק קלינגען, װי עמעצער װאָלט 

מיטן װעג אָנגעקומען צו פאָרן. אלע בלײַבן אַ װײַלע שטײן, 
הערן זיך צו. 


מ יי ט ע -- דאָס מוזן סוחרים פֿאָרן, 

כ יע נ ע -- זיי װועלן זיך דאָ נישט אָפּשטעלן, גיי זיי, בענדעט, 
אַרױס אַנטקעגן! 

ב ע נ ד ע ט -- דער גלאָק איז מיר גוט באַקאַנט, 

צ יפ ק ע -- ער איז שוין באַלד דאָ. 

א ײַ ז י ק -- מסתּמא פֿון אַ יאַריד מיט פֿערד, 

כ י ע נ ע -- גיי, בענדעט, אַרױס און זע ווער עס פֿאָרט. 

מ ײ טע -- גײטאַרױס צום וועג און פֿאַרעװױינדט. 


דאָס קלינגען װערט שטיל. מיט אַ מאָל דערהערט זיך דער 


גלאָק ווידער און עס זעט-אויס, װי עמעצער װאָלט זיך גאלאָפּ 
דורכגעיאָגט הינטער דער שטוב, אױסמײַדנדיק די קרעטשמע. 
אַלע גייען צום װעג ארויס, 


כ י ע נ ע -- אומרויַק. זעט נאָר, מייטע איז נישטאָ! װי די 
פֿערד האָבן זיך עס צעטראָגן! װוּ איז מייטע? 

צ י פּ ק ע -- זי איז אין װאָגן... דאָרט איז דאָך איציק. איך 
דערקען איציקס בריטשקע. דרײַ פֿערד געשפּאַנט! 

ב ע נ ד ע ט -- בייז. װאָס איז דאָ פֿאַר אַן אײַנפֿאַל? װי קומט 
זי צו אים אין װאָגן אַרײַן? 

כ י ע נ ע -- גאָט מײַנער, װאָס איז דאָ אַזױנס)+. 

צ י פּ ק ע -- אַז איך זאָג אײַך; דאָס איז איציק. זעט, זי 
פֿאַרקירעװען זיך צוריק. אָט פֿאָרן זיי אַהער. זיי וועלן זיך דאָ 
אָפּשטעלן. 

ב ע נ ד ע ט -- טפֿו, צו מײַנע שׂונאימס קעפּ זאָל עס אויסגיין! 
איך האָב פֿײײַנט אַזעלכע מעשׂיות. 

כ י ע ג ע -- טאַקע איציק, 
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ב ע נ ד ע ט -- זי װצט שוין פֿון מיר כאַפּן, װאָס פֿאָרט ער 
צו מיר? 

כ יע נ ע -- הערסט, בענדעט, זאָלסט נישט מאַכן קיין לײַטיש 
געלעכטער. ער איז דײַן ברודערס אַ זון. 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס איז זי צו אים אין װאָגן אַרײַנגעקראָכן? 
איך װעל איר די קאָלטענעס אױסרײַסן 

א ײַ ז י ק -- מאַך זיך נישט נאַריש, בענדעט! ביסט נאָך אַלץ 
דער אייגענער געבליבן. 

ב ע נ ד ע ט -- איך ויל נישט, ער זאָל דאָ פֿאָרן פֿאַרבײַ 
מײַן שטוב. דו, כיענע, מעגסט אים זאָגן, אַז ער זאָל דאָ מיס זײַנע 
פֿערד פֿאַר מײַן שטוב נישט פֿאָרן. 

כ י ע נ ע -- װאָס, דער וועג איז פֿאַרבאָטן? 

ב ע גנ ד ע ט -- וועסט אים הייסן פֿאַרקירעוען צוריק. 

כ י ע נ ע -- גיי אין שטוב אַרײַן, גי 

ב ע נ ד ע ט -- צום שטוב גייענדיק. עֶר װועט נאָך די העזה 
האָבן צו מיר אין שטוב אַרײַן קומען. 

א ײַ זי ק -- גײט אים נאָך. האָסט זיך נישט װאָס צו היצן 
בענדעט. מיט גוטן קומט מען דורך. אַזױ זאָג איך מיר מײַנס, 

גייען-אַרײַן אין שטוב, 

ש אַכ נ ע -- גײט אין שטרב אַרײַן 

כ י ע נ ע -- געוויס איציק... 
נאָצנט פון שטוב בלײַבט דאָס קלינגען שטיל, פערד הירזשעןן. 
אַ הונט בילט. מע לאַכט, מייטע קומטאַרײַן צעהיצט און פריי- 
לעך. נאָך איר גייט איציק, װוילעריש געקליידט. האָט אין זיך 
עפּעס ציגײַנערישס. אונטערגעגארטלט מיט א פאָלעט:רויטן 

גאַרטל און מיט דער בײַטש אין האנט. 

א י צ י ק -- נו, װאָס מאַכט איר, מומע? און דו, ציפּקע, װאָס 
פֿאָרסטו נישט אַהײם? איך װעל דיך איצטער מיטנעמען. כ'האָב גאָר 
נישט גערעכנט דאָ צו זײַן. כ'בין גאָר מיט אַן אַנדער וועג געפֿאָרן. 
כ'האָב אפֿשר אַ מײַל וועג אָנגעלייגט, 
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מ יי ט ע -- זיי האָבן קיינער נישט געװוּסט ווער עס פֿאָרט, 
איך האָב דעם גלאָק גלײַך דערקענט, בײַ נאַכט פֿאָרסטו אויך מיט 
אַ גלאָק? 

כ י ע נ ע -- צו װאָס באַדאַרפֿסטו פֿאָרן מיט אַ גלאָק? 

א י צ י ק -- מען זאָל מיינען אַז דאָס פֿאָרן פּריצים אויף 
געיעג. ר 
מ יי ט ע -- מ'וועט דיר נאָך באַפֿאַלן בײַ נאַכט און דעם גלאָק 
אַראָפּנעמען. 

כ י ע נ ע -- װאָס מאַכט דער טאַטע? װאָס הערט זיך עפּעס 
בײַ אײַך? איר װעט, קינדער, באַלד אַרײַנגײן אין שטוב אַרײַן. װעלן 
מיר אין איינעם עסן וועטשערע. זי גייט אין שטוב אַרײַן 

א י צ י ק -- דער פֿעטער איז נישטאָ? 

צ י פּ ק ע -- איך הייס דיר, איציק, באַלד פֿאָרן אַהים און 
נעם מיך אויך מיט, 

מ ײ ט ע -- זיי זײַנען אין כּעס? 

צ י פּ ק ע -- זי זײַנען אין כּעס, װאָס דו ביסט צום וועג 
אַרױסגעלאָפֿן, 

מ יי טס ע -- װאָס איז ער געקומען אַהער, אײזיק? נעמט די 
בײַטש פֿון איציקן, קנאַקט מיט איר, 

א יצי ק -- איך על אין שטוב נישט אַרײַנגײן. דער פֿעטער 
וועט אַרױסקומען, װעל איך אים זאָג, אַז בעסער זאָל ער זיך 
זײַן אייגענעם קאָפּ פֿאַרדרײען. 

מ יי ט ע -- אײַזיק האָט עס צוגעקלערט דעם בילבול אױיף 
דיר. און דער טאַטע זאָגט, אַז יענע נאַכט האָט ער געהערט צויי 
מאָל, וי מען איז מיט אַ גלאָק דורכגעפֿאָרן פֿאַרבײַ אונדזער שטוב, 
און ער זאָגט, אַז ס'האָט געקלונגען וי דײַן גלאָק,. און אַז מען האָט 
דערנאָך די פֿערד אין שטאַל נישט געפֿונען, האָט ער באַלד געזאָגט, 
אַז דאָס איז דײיַן אַרבעט געווען. 

אי ציק - שיסט-איס מיט אַ געלעכטער. ער האָט עס דעם 
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טאַטן דײַנעם דעם חכם און מײַן פֿעטער אַזאַ מעשׂה דערציילט? 
ציפּקע, גיי אין שטוב אַרײַן! 

צ י פּ ק ע -- איך זאָג דיר, בעסער פֿאָר-אַװועק פֿון דאַנען און 
נעם מיך אויך מיט, גייט אין ששטור, 

מ ײ ט ע -- אומרױַק. איך װאָלט דיר הייסן, אַז דו זאָלסט 
באַלד אַװעקפֿאָרן, ס'וועט גאָר נישט העלפֿן, אַז דער טאַטע שפּאַרט 
זיך אײַן, װעט ער דאָך מסתּמא זײַנס אױספֿירן, 

א י צ י ק -- מיר װעלן שוין זען, איך װעל מיר נאָך הײַנט 
מיט אים אויסטענהן. זאָל ער נישט מיינען. אַז איך האָב בײַ אים 
די פֿערד פֿון שטאַל אַרױסגענומען. איך קען אים בײַ נאַכט אַנדערע 
פֿערד אין שטאַל אַרײַנפֿירן,.. און צו דיר האָט עס נישט. נעמף זי 
פֿעסט פֿאַר אַ האַנט. כ'וועל דיך בײַ נאַכט פֿון בעט אַרױסטראָגן 
כ'וועל פֿינף פֿערד שפּאַנען און פֿון דײַן טאַטנס שטוב װעל איך דיך 
אַװעקפֿירן. ער איז מײַנער אַ פֿעטער, נאָר קיין עקשן זאָל ער ניט זײַן, 

מ יי ט ע -- איך מיין, אַז מאָרגן, איבער מאָרגן װעט אײַזיק 
צושטיין, אַז... 

אי ציק -- נישט ריד מיר דערפֿו? מיר װעלן נאָך זען, ווער 
ס'וועט גיכער דעם וועג געפֿינען. 

מ יי ט ע -- זי זאָג, אַז מען װעט פֿאַר מיר מיט לייבושן 
איבערבויען די פּוסטע קרעטשמע, מען װעט פֿון דאָרט ,די נישט- 
גוטע? אַרױסטרײַבן און אונדז װעט מען דאָרט באַזעצן. כ'האָב אַלין 
געהערט, וי זיי האָבן גערעדט, 

א י צ י ק -- און דו, װאָס האָסט דו אויף דעם געזאָגט? 

מ יי ט ע -- איך האָב געלאַכט, 

א יצ י ק -- האָסט געלאַכט.. 

מ יי ט ע -- זיי ווילן מיך אין אַ קרעטשמע אַרײַנזעצן, איך זאָל 
דעם גאַנצן טאָג זיצן אין פֿענצטער און אַרױסקוקן צום וועג אַרױס, 
אויב עמעצער פֿאָרט-דורך, 

א יצ י ק - גי אין שטוב אַרײַן, 

מ יי ט ע -- און דו? 
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אי צ י ק -- כ'וועל צו אײַך אין שטוב נישט גיין, כ'װועל דאָ 
װאַרטן ביז דער פֿעטער וװועט אַרויסקומען. כוויל מיר מיט אים 
אויסטענהן, 

מ יי ט ע -- וועגן מיר? 

א י צ י ק -- וועגן די פֿערד, איך װעל אים זאָגן, אַז אויב ער 
וויל, קען איך אים אַנדערע פֿערד אין שטאַל אַרײַנשטעלן 

מ יי ט ע -- און יענע האָסטו טאַקע אַרױסגענומען? 

אי צי ק -- נישט פֿרעג דערפֿו! 

מ ײ ט ע -- נאָך װאָס ביסטו איצטער אַהער געקומען? איך 
האָב מורא. האָסט נישט באַדאַרפֿט קומען אַהער הײַנט, פּונקט אין 
דער צײַט,.. צו װאָס בין איך דיר אַנטקעגן אַרױסגעלאָפֿן? איך האָב 
נישט באַדאַרפֿט צו דיר אין װאָגן אַרײַנשפּרינגען 

איצ י ק -- ווען דו קומסט נישט אַרױס, װאָלט איך פֿאַרבײַ- 
געפֿאָרן און דאָ זיך אַפֿילו נישט אָפּנעשטעלט. 

מ יי ט ע -- איך שרעק זיך אַזױ, איציק, איך שרעק זיך אַזוֹי.. 

א י צ י ק -- איך פֿאָר נאָך הײַנט נישט פֿון דאַנען. איך על 
זיך נאָך מיט אײַזיקן אויך זען. און זײַן זונעלע דער חכם -- איך 
װועל אים באַװײַזן, װוער איציק איז.. 

מ יי ט ע -- איך בעט דיך, פֿאָר-אַװעק. וי גאָט איז דיר ליב, 
פֿאָר-אַװעק. איך על דאָך פֿאָלגן, װאָס דער טאַטע און די מאַמע 
וועלן מיר הייסן, ווען איך זאָל אַפֿילו דעם גאַנצן לעבן באַדאַרפֿן 
וויינען. 

א י צ י ק -- ועסט נישט ויינען. כ'וועל באַלד אױסשפּאַנען 
פֿון מײַן בריטשקע די פּאָר שװאַרצע פֿערד און װעל זיי אים אָפּגעבן. 

מ יי ט ע -- אַנטציקט, איציק, טו עס טאַקע. 

א י צ י ק -- זאָל ער װאַרטן! נישט איך האָב זיי בי אים פֿון 
שטאַל אַרױסגענומען, און דו מיש זיך נישט אין אַזעלכע זאַכן! גי 
אין שטוב אַרײַן, 

מ יי ט ע -- איציקי.. 
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אי צ י ק -- ער אָרעמט זי אום. קושט זי. אָ. ווען דו ביסט 
נישט מײַן פֿעטערס טאָכטער... איך װאָלט דיך דערהרגעט. כװאָלט 
דיך דערשטיקט און ערגעץ בײַ נאַכט אונטער אַ בריק אַרונטערגע- 
װאָרפֿן, טײַוול דו! פֿון בלאָטע ביסטו אַרױסגעװאַקסן. און דו װעסט 
פֿאָלגן, װאָס דער טאַטע דײַנער װעט דיר זאָגן און װאָס.. אָ, איך 
װועל דיך דערשטיקן.. 

מ יי ט ע -- פֿאָר-אַװעק פֿון דאַנען! 

עס הערט זיך כיענעס שטימע פון שטוב רופט: ,מײטע! מײטע! 
גי אין שטוב אַרײַן!י 


א י צ י ק -- גי אין שטוב אַרײַןף די מאַמע רופֿט, 

מ יי ט ע -- ול גיין אין שטוב, 

א י צ י ק -- װאַרט נאָר, נישט לויף! זאָג דאָרט דעם טאַטן 
דײַנעם, אַז איך בין נאָך נישט אַװעקגעפֿאָרן... אויף שטיקער װאָלט 
איך דיך צעריסן. דײַנע ווילדע צעפּ װאָלט איך דיר אויסגעריסן. ער 
האַלט איר האַנט און קוקט מיט חשד אין אירע אױגן דו ווילסט גיין 
אין שטוב אַרײַן --- גיי, 


ער ווארפט איר האנט 


מײ ט ע -- גלעט זײַן קאָפּ. איציק, איך װועל ערגעץ אַלײן אַ 
פּאָר פֿערד אַרױסגנבֿענען און זיי אים אין שטאַל אַרײַנשטעלן:. 
א י צ י ק -- גענוג דיר ריידן דערפֿו! 
עס װערט טונקעלער דרויסן. די פייגל זינגען. 


מ יי ט ע -- לאַכט מיט אַן אײַנגעהאַלטענעם געלעכטער. אַז 
איך װעל זיך באַזעצן אין יענער קרעטשמע --- אָ, װי איך ויל, אַז 
ס'זאָל זיך אַזױ אױיסלאָזן! איך על מיר אַליין מיט די ,נישט-גוטש" 
שפּילן, איך װעל זיי אַליין בײַ די צעפּ אַרומפֿירן,.. לייבוש, קוקו!י.. 
ווייסט, איציק, אַז לייבוש איז זייער אַ וווילער בחור? ער איז זייער 
אַ גוטער, אָ, װאָס פֿאַר אַ גוטער ער איז! אַז ער קומט אַ מאָל צו 
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אונדז אָדער אַז איך קום אַ מאָל צו זיי, קוקט ער אויף מיר מיט 
אַזעלכע גוטע אױגן. 

א יצ י ק -- עה ויל איר דערלאַנגען מיט דער בײַטע. זי 
מערקט עס נישט. ער האַלט זיך אָפּ דערפֿו. 

מײ ט ע -- וענדט זיך פלוצלינג צו אים. דאָס געזיכט פֿאַר- 
שטעלט מיט די הענט, רעדט צו אים געהײימענישפֿול און מיט פֿאַר- 
באָרגענער לײַדנשאַפֿט. דערלאַנג מיר אַ כװאָשטש 12 מיט דער בײַטש 
אַזױ, איבער דער פּלײצע, איבער די זײַטן אַזױ צעכװאָשטשע מיר 
די ביינער -- דערפֿאַר װאָס איך בין אַזעלכע. ברול... איך װאָלט מיר 
אַלײן די צעפּ מײַנע אויסגעריסן. נעמט זיך פֿאַר ביידע צעפ. אָט די 
דאָזיקע צעפּ װאָלט איך מיר אַליין אויסגעריסן. אַז דער טאַטע רעדט, 
בין איך שטיל וי אַ טײַבעלע. בין איך װי אַ הינדעלע שטיל און 
אַלץ, װאָס ער הייסט, פֿאָלג איך אים, ווייסט, איציק, אַז דו ביסט 
געראָטן אין מײַן טאַטן און דו האָסט אים אַזוֹי פֿײַנט.. בעט זיך 
איבער מיט אים! אַז דער טאַטע רעדט, בין איך שטיל וי אַ טײַבעלע... 
בעט זיך איבער מיט אים, אָט גייען זיי שוין... בעט זיך איבער מיט 
אים.., נעמט פֿון אים די בײַטש, קנאַקט. 

בענדעט און אײַזיק קומעןארויס 
דיה הז 

ב ע נ ד ע ט -- בלײַבט עס אַזױ, מאָרגן װעט מען דינגען 
גוֹייִם, אַז מען זאָל די פּוסטע קרעטשמע צענעמען. זאָל זיך אַ ביסל 
דאָס האָלץ דורכלופֿטערן. און באַלד נאָך דער חתונה װעט מען זי 
איבערבויען, 


צר מערקט איציקן, נאָר ער מײַדט אים אויס 


א יצ יק -- כ'האָב אײַך, פֿעטער, אָפּגעבראַכט די פֿערד, 
ב ע נ ד ע ט -- מאָרגן, מייטעלע, מײַן קינד, װערסטו אַ 
כּלה, הערסט? 


?? אַ שמיץ (האַסטיק). 
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מײ ט ע -- עוויגט. 

ב ע נ ד ע ט -- קום צו מיר, מײַן קינד, 

כ יע גנ ע -- קומט-אַרױיס. 

ב ע נ ד ע ט -- אָט איז די מאַמע, גיי-צו און זאָג, אַז דו וועסט 
פֿאָלגן אַלץ, װאָס דער טאַטע און די מאַמע פֿאַרלאַנגען. 

כ י ע נ ע -- צו איציקן. װאָס שטייסטו דרויסן? קום-אַרײַן 
אין שטוב, װועסטו עפּעס עסן 

א י צ י ק -- איך בין זאַט.,, ר' אײַזיק, װאָס מאַכט אײַער זון? 
ער ווערט באַלד אַ חתן, האָב איך געהערט?.. 

א ײַ ז י ק -- שוין צײַט, 

אי צי ק -- צו בענדעטן. איך האָב אײַך, פֿעטער, אָפּגעבראַכט 
צוריק אײַערע פֿערד, 

ב ע 1 ד ע ט -- אומזיסט דרייסטו זיך דאָ אַרום, 

א י צ י ק -- איר זענט, פֿעטער, אומזיסט אויף מיר ברוגז. 

ב ע נ ד ע ט -- גיי אין שטוב אַרײַן. דער זיידע וויל דיך זען, 

א י צ י ק -- איך האָב געהערט, ר' אײַזיק, אַז איר ווילט פֿון 
דער פּוסטער קרעטשמע די שדים אַרױסטרײיַבן און דאָרט באַזעצן.. 

כ י ע נ ע -- איציק, מען טאָר עס נישט פֿון מויל אַרױס- 
ברענגען, 

א י צ יק -- גייט צו בענדעטן פֿעטער, איך וייס נישט װאָס צו 
זאָגן פֿון אײיַערע פֿערד, 

ב ע נ ד ע ט -- שאַרף. און איך װועל דיר מײַן טאָכטער נישט 
געבן! 

כ י ע נ ע -- בענדעט.. 

ב ע גנ ד ע ט -- מייטע װועט מאָרגן, איבער מאָרגן ווערן אַ כּלה 
פֿאַר אײַזיקס זון און פֿון דער פּוסטער קרעטשמע װעט מען די שדים 
אַרױסטרײַבן -- ס'איז קיינעמס דאַגה נישט! 

א י צי ק -- לאַכט. 

ב ענ דע ט -- מיט אַ הויכן טאָן. און אַז איך פֿרעג מיט גוטן, 
אַז מען זאָל מיר זאָגן, װער ס'האָט פֿון שטאַל די פֿערד אַרױסגעפֿירט, 
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זאָגט ער מיר, אַז ער ועט אַנדערע פֿערד אָפּגעבן. ער לאָזט זיך צן 
איציקן. זאָלסט מיר זאָגן, װווּ די פֿערד מײַנע זײַנען?! מײַנע פֿערד 
װווּ זײַנען?! 

כ י ע נ ע -- בענדעט, גאָט איז מיט דיר! 

ב ע נ ד ע ט -- פֿון מײַן אייגענעם ברודער ויל איך נישט 
וויסן, אויב ער האָט אַזאַ ‏ ממזר אױיסגעהאָדעװעט. 

מ יי ט ע -- טאַטע, טאַטע.. 

א יײַ זי ק -- לאָז אים צו רו, דעם אויסװורף. 

א י צ י ק -- איר װעצט לאָזן גריסן אײַער לייבושן. איר הערט, 
אײַזיק? | 

כ יענע -- נעמט איציקן פֿאַר אַ האַנט. קום אין שטוב אַרײַן. 
קום, כ'וועל דיר געבן צו עסן, 

א יצ י ק -- לאָזט צוֹ רו, מומע! איך קריג מיך נישט. איך 
קען דעם פֿעטער בענדעט זייער גוט.., זאָל ער זיך נישט קאָכן. ווען 
איך זאָג אים, אַז כ'ווייס פֿון די פֿעױד ניט צו זאָגן, פֿאַרשטעלט ער 
מיר דעם וועג. איך װעל נאָך צו קיין פֿעטער אין שטאַל נישט קריבן... 
באַדאַרף איך נאָך דערצו גרויסע מעשׂיות דערציילן, 

ב ע נ ד ע ט -- מען ווייסט, מען ווייסט, 

א יַ ז י ק -- איך פֿאָר אַהיים, 

אי צי ק -- איר ועט, אײַזיק, די שדים פֿון קרעטשמע נישט 
אַרױסטרײַבן, 

א ײַ ז י ק -- די צונג בײיס זיך אָפּ, 

א יצ י ק -- כ'האָב מיר שוין איין מאָל די צונג אײַנגעביסן 

ב ע נ ד ע ט -- מען ווייסט, מען ווייסט. קענסט אויך אַהײמפֿאָרן, 

א י צ י ק -- איך װעל פֿאָרן, אויב כ'וועל וועלן. קנאַקט מיט 
דער בײַטע. 

ב ע גנ ד ע ט -- פֿאָר, אײַזיק, אַלײן, װועסט מיר מאָרגן דאָס 
פֿערד אָפּברענגען, 

א ײַ ז יק -- אַ גוטע נאַכט. אָפף. 

כ י ענ ע -- לאָזט גריסן אין דער היים, 
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א יצי ק -- גיט אַ קנאַק מיט דער בײַטש. אַ װאָרף טוענדיק 
אַגוטע נאַכט", גײט ער אֵפּ צום ועג. 

מײט ע -- בלײַבט אַלין, לױפֿט-אום װי אַ צערייצטע חיה אין 
אַ שטײַג. לױפֿט אין הינטערגרונט. שטעלט זיך אױפֿן פּלױט און 
גריסט מיט דער האַנט, װי זי װאָלט עמעצן רפפֿן פֿון װײַטן פֿערך 
הירזשען. דער גלאָק קלינגט, וי מע װאָלט אַװעקגעפֿאָרן. מייטע 
שפרינגט פֿון פּלױט אַראָפּ. בענדעט און כיענע גײען-צוריק. 

ב ע גנ ד ע ט -- מייטעלע, מײַן קינד, קום צו מיר, 

מ יי ט ע -- גייט צו אים. רעדט עוטיל. װאָס, טאַטע! 

ב ע נ ד ע ט -- ווייסט, אַז מאָרגן װוערסטו אַ כּלה? 

מ יי ט ע -- איך ווייס, 

ב ע נ ד ע ט -- געפֿעלט דיר אײיַזיקס זון? 

מ ײ ט ע -- געהאָרכזאַם. יאָ, ער געפֿעלט מיר, 

ב ע נ ד ע ט -- און דו װועסט אים ליב האָבן נאָך דער חתונה? 

מ יי ט ע -- איך וועל אים ליב האָבן, 

כ י ע נ ע -- און װועסט אין טאַטע-מאַמע נישט פֿאַרגעסן? 

מ יי ט ע -- עװוייגט. | 

ב ע נ ד ע ט -- נו, איצטער קום אין שטוב אַרײַן. גענוג דיר 
אין דרויסן צו זייַן., 

זי גייען אַלע שטיל אין שטוב אַרײַן. ס'איז שוין פינצטערלעך. 
אויפן דאַך קרייט אַ האָן. אין שטאַל מעקעט דאָס קעלבל, 


מײט ע -- קומט-אַרויס שטיל פון שטוב, זי אײַלט צום פלױיט 
אין הינטערגרונט. זי קריכט אױף אים און װוינקט אין דער שטיל צן 
עמעצן. 

אי ציק -- באַװײַזט זיך פֿון דער אַנדערער זײַט פּלױט, קלע- 
טערט-אַרױף צו מייטען. | 


ענדע פון 1טן אַקט 


צווייטעך אקט 


א זומער-אָװנט, בײַ בענדעטן. א גרויסע שטוב, װײַס אויסגע" 
קאַלכט, באַלױכטן מיט ליכט, װאָס ברענען אין לײַכטער און 
אין אַ גרויסן שבתדיקן הענגלײַכטער ריין אױיסגעשײַערט. 
דאָס מעש בלאַנקט. אַלץ אַרום איז זויבער, שמינקלט. 
די טיר אין הינטערגרונט און די פענצטערס זײַנען 
אָפן,. די אונטערשטע העלפט פענצטער איז מיט 
װײַסע פאָרהענגלעך פאַרצויגן. די פּאָדלאָגע 
איז אױיסגעשאָטן מיט גרינעם פּלישניק:., 
צװיי גרויסע טישן, איינפאכע, באַדעקט 
מיט גראָבע אָבער ריינע טישטעכער, 
שטייען רעכטס און לינקס. די טישן 
געגרייט מיט פלעשער, טעלערס, 
נאָך נישט אין פולער אָרדענונג, 


ש אַכנע-- זיצט בײַ דער טיר, אין אַ ווינקל, און רײַבט כריין. 

כי ענע -- קומטאַריין פֿון גאַסטיר, װאָס אין הינטערגרונט, 
פֿאַרהאָרעוועט. די אַרבל פֿאַרקאַשערט. צום אַלטן. איר, שווער, װאָלט 
זיך ערגעץ אויף דער גאַס געזעצט דעם כריין רײַבן 

ש אַ כ נ ע -- אָבער שטאַרק איז ער -- ברענט ממש די אויגן 
אויס. וויל אַרױסגײן. 

כ יע נ ע -- זאָל שוין זײַן, זאָל שוין. װוּ ט'איר שוין איצטער 
גיין? 

ש אַ כ נ ע -- ווייסטו, װווּ כ'האָב אים אױיסגעפֿונען? 

כיענ ע -- ברענגענדיק אין אָרדענונג די ששטוב. וועמען? 


? זאַמד. 
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ש אַ כ ג ע -- דעם כריין. אַזש אויף די פֿאַראַיאָריקע קאַרטאָפֿל- 
פֿעלדער, 
כיענע - און דאָ נענטער האָט איר גאָר נישט געקענט קריגן 
די טײַערע מציאה? 

ש אַ כ נ ע -- נישטאָ. אָבער אױיף אַ רפֿואה נישטאָ:! אָבער 
ווייסטו נישטאָ -- װי ער װאָלט דאָ גאָר נישט געבוירן געװאָרן 

כ יע נ ע -- שוער! 

ש אַ כ נ ע -- װאָס, מײַן קינד, ביסט פֿאַרהאָרעװעט? 

כביענע - רעדט-איבער מיט אײַער זון, ער זאָל נאָך איצטער 
שיקן אַ פּאָר פֿערד נאָך פּיניען. 

ש אַ כ ג ע -- אַזאַ עקשן, אַזאַ עקשן, 

כיענ ע - מע באַדאַרף דאָך וויסן ווען צו פּראַװוען עקשנות, 
ער מיינט, דאָס האָט ער צו טאָן מיט אַ גוי מכּוח אַ פֿערד. מע קאָן 
נאָך חלילה,.. כ'וויל עס פֿון מויל נישט אַרױסרײדן. און דערצו נאָך, 
װאָס איז אים אײַנגעפֿאַלן הײַנט, און דווקא הײַנט, אײיַנצוװאַרפֿן די 
פוסטע קרעטשמע? איך ויל עס פֿון מײַן מויל נישט אַרױסרײדן. און 
די גאַנצע זאַך -- עפּעס װערט מיר דאָס האַרץ צעריסן. מע װוינט 
פֿאַרװאָרפֿן = אַזױ מאַכט מען עס אַן איין-און-אײינציק קינד חתונה, 

ש אַ כ נ ע -- אַן עוולה, בנאמנות. 

כיענע -- מיט טרערן מע מאַכט חתונח אַן איין-און-איינציק 
קינד, פֿירט מען ברוגזן... כ'װאָלט זאָגן: מײַנער אַ ברודער -- אַלץ 
מוחל -- ס'איז דאָך אָבער זײַנער אַן אייגענער ברודער, אײַערער אַ 
זון, און איר שװײלגט,, 

ש אַ כ נ ע -- איך האָב אים געזאָגט, אַז ס'איז אַ גרויסע עוולה, 
אוב פּיניע װעט אױף דער חתונה ניט זײַן. װאָלט ער געוען אַ 
מענטש, דער פּיניע, שפּאַנט מען אײַן אַ פּאָר פֿערד, מע פֿאַרנעמט 
װײַב און קינד, און מען קומט צו פֿאָרן, 

כ י ע נ ע -- אומגעבעטענערהייט? 

ש אַ כ נ ע -- און אַ טאַטן באַדאַרף מען אויך קיין עגמת-נפֿש 
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נישט פֿאַרשאַפֿן, אַז איך האָב צוויי זין און איינער מאַכט חתונה אַ 
קינד, באַדאַרף דער אַנדערער צו דער חופה גישט פֿעלן. 

כי ענ ע-- װאָלט אים עפּעס דער אייבערשטער אַרײַנגעשיקט 
אַ געדאַנק, אַז ער זאָל אַליין נעמען און קומען.,. דאָס קינד האָט שוין 
הײַנט, נעבעך, געויינט אויך. ;בײַ מיר איז הײַנט חופּה זאָגט זֵי, 
און דער פֿעטער פּיניע איז נישטאָ?, איך בעט אײיך, שווער, באַפֿעלט 
אים, װי אַ טאַטע באַפֿעלט אַן אייגן קינד, ער זאָל הייסן שפּאַנען 
פֿערד און אַריבערשיקן צו פּיניען. 

ש אַ כ נ ע -- איך װעל עס אים זאָגן. 

ב ענ ד ע ט -- קומט-אַרײַן. גאָר דאָ ביסטו, און איך האָב דיך 
אומעטום געזוכט, 

כי עג ע -- האָסט מיך באַדאַרפט האָבן? 

ב ע נ ד ע ט -- כ'האָב מורא, אַז דאָרט אין דער אַנדערער שטוב 
וועט פֿאַר זיי קנאַפּ אָרט זײַן 

כ יע נ ע -- קיין בייז נישט. ס'איז אַ שיינע נאַכט, וער ס'וועט 
וועלן, װעט מען אים מאַכן אַן אָרט צום שלאָפֿן אין דרויסן אָדער 
אױפֿן בוידעם אין הי 

ב ע נ ד ע ט --ס'איז אויך אַן אמת. 

כ יע נ ע -- דאָס קינד האָט גערעדט מיט דיר? 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס האָט זי דען געהאַט צו ריידן מיט מיר? 

כיענע- קוקט אים אָן פֿאַרזאָרגט. 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס האָט זי געהאַט צו ריידן מיט מיר: ביסט 
אַ ילדענע. װאָס שטייסטו מיט פֿאַרקאַשערטע אַרבל און קוקסט מיך 
אָן? װואַש זיך אַרום, טו זיך איבער, װאָרן אָט אַזױ, װי דו זעסט, איז 
דער גאַנצער עולם דאָ. 

כ י ע נ ע -- עפּעס איז נישט וי ביל לײַטן; עפּעס פֿעלט, 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס איז דיר נישט וי בי לײַטן? נו, װעלן 
דאָך שוין קלעזמערס אויך זײַן. כאָטש גוייִם, אַבי קלעזמערס. 

כ י ע נ ע --- כ'װאָלט דיר די קלעזמאָרים מוחל געווען. 
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ב ע נ ד ע ט -- טאָ װאָס דען װילסטו?! 

כ יע נ ע -- אַז דו ביסט שוין אין כּעס. 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס ווילסטו, טאַטע, האָבן מיטן כריין? 

ש אַ כ גנ ע -- קלאַפּט-אױס דעם ריבאײזן. נו, שוין, שוין, מער 
װעל איך שוין נישט רײַבן. איצטער, זון מײַנער, װויל איך, דו זאָלסט 
הייסן שפּאַנען אַ פּאַר פֿערד און שיקן נאָך פּיניען מיט װײַב און קינד, 

ב ע נ ד ע ט -- אין אַ פֿאַרלעגנהײט. 

כ יע נ ע -- האָסט שוין אַליין חרטה פֿאַר דײַן עקשנות. רעכט 
אויף דיר. וועסט זיך נאָך אַ מאָל אױיסצאָלן פֿאַר דײַנע גענגעלעך, 

ב ע נ ד ע ט -- ס'איז נישט דײַן דאגה! 

כיע נ ע -- אַװדאי איז נישט מײַן דאגה, און ס'איז נישט דײַן 
טאַטנס דאגה, און נישט דײַן קינדס דאגה. און אַז דאָס קינד האָט 
הײַנט געוויינט, איז אויך נישט דײַן דאגה. 

ב ע גנ ד ע ט -- װאָס זײַט איר צו מיר צוגעשטאַנען? 

כ יע נ ע -- קיינער איז צו דיר נישט צוגעשטאַנען, טו דיר װוי 
דו פֿאַרשטײסט. בײַ מײַן קינד איז חתונה, װעלן פֿרעמדע לײַט יאָ 
זײַן און אייגענע װעלן פֿעלן, 

ש אַ כ ג ע -- בײַ לײַטישע מענטשן טוט מען נישט אַזוֹי. 

ב ענד ע ט -- לאַכט. און אַז איך האָב שוין געשיקט נאָך מײיַן 
ברודער, איז שוין גוט? 

כ י ע נ ע -- זאָג מיר, אויף אַן אמת, 

ש אַ כ נ ע -- אַז ער זאָגט, מעגסטו אים גלייבן, 

ב ע נ ד ע ט -- כ'האָב געוװוסט, איר װוצט מיר מײַן קאָפּ באַ- 
קלאָגן מײַן גאַנץ לעבן -- פּיניע מיט זײַן כאַליאַסטרע איז בלי מײַן 
קינד אויף דער חתונה נישט געווען. האָב איך גענומען און געשיקט, 

כ י ע נ ע -- וען, נאָך אין דער פֿרי? 

ב ע גנ ד ע ט -- באַגינען. כ'האָב געלאָזט וויסן, אַז דער טאַטש 
מיט זײַן שוועגערין און די כּלה בעטן אים קומען אויף דער חתונה. 

כ יע נ ע -- און פֿון דײַן נאָמען האָסטו אים נישט געבעטן? 

ב ע נ ד ע ט -- ער איז דאָך מײַנער אַ ברודער. 
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כיע נ ע -- אַז אָך'און-וויי צו אַזאַ ברודער. וויינט. 

ב ענ ד ע ט -- לאַכט. קוקט נאָר אויף איר. כ'האָב אים אין 
מײַן נאָמען אויך געלאָזט וויסן -- ביסטו שוין רויִק? נאָך מײַן רע- 
כענונג באַדאַרפֿן זיי באַלד אָנקומען. 

כ יע נ ע -- שרײַט. מייטע, מײיטע! דער טאַטע האָט דאָך גע- 
שיקט בעטן דעם פֿעטער אויף דער חתוגה, 

מ ײ ט ע -- קומט-אַרױס פֿון צימער, פֿרײלעך. װאַרפֿט זיך 
בענדעטן אױפֿן האַלדז, 

ב ע נ ד ע ט -- זע נאָר, וי דאָס פּיצעלע קינד האָט זיך עס 
דערפֿרײט, 

מ יי ט ע -- און דערפֿאַר האָב איך דיך אַזױ ליב! 

כ יע נ ע -- האָסט זיך שוין, מײַן קינד, באַדאַרפֿט אָנטאָן 

מײ טע -- קושט בענדעטן און איצטער על איך מיר אָנטאָן 
אײַלט אין צווייטן צימער. 

כיענע -- איך וויל נישט, דאָס קינד זאָל עס הערן. מיר דאַכט 
זיך, אַז הײַנט האָט מען נישט באַדאַרפֿט רירן די פּוסטע קרעטשמע 
-- הײַנט, אין דעם טאָג פֿון דער חתונה -- כ'וויל עס פֿון מײַן מויל 
נישט אַרױסלאָזן 

ב ענדע ט-- שטרענג. זאָלסט מיר איצטער נישט ריידן וועגן 
דעם -- הערסט װאָס מע זאָגט דיר? די חופּה װעט מען שטעלן פֿאַר 
דער שטוב.. 

ש אַ כ גנ ע -- מע פֿאָרט! 

כ י ע נ ע -- דאָס פֿאָרן חתונה-לײַט. גײי,. בענדעט, װוײַז זי אין 
דער אַנדערער שטוב אַרײַן. 

מײ טע -- שרײַט פֿון איר צימער אַרױס. מע פֿאָרט, מע פֿאָרט, 
אין אַ דראָביאַסטן ? װאָגן זײַנען זיי געקומען. 

ב ענדעט-- גײט-אַרױס. 


?(דראָב איז אין דוסיש ברוכצאָל) קליין, 
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כ י ענ ע -- גייט איר, שווער, אויך אַרױס און באַװײַזט דאָרט, 

ש אַ כ גנ ע -- איך גיי, אָט שוין, אָפּ. 

כי ענע-- רופֿט. קום צו מיר, מײַן קינד, איך װעל דיר העלפֿן 
פֿאַרשפּיליען די העקלעך. 

מ יי ט ע -- קומט-אַרױס אין אַ נײַעם העל-בלוילעכן קלייך. פֿון 
קלייד שמעקט מיט נײַקייט, 

כ יע נ ע -- שפיליעט די העקלעך. קושט מייטען נאָר גליק- 
לעך זאָלסטו מיר זײַן! נאָר נחת זאָלן מיר פֿון דיר האָבן. װי שיין 
דאָס זעט-אויס. 

מ יי ט ע -- אין שטאָט צו אַ חופּה, מאַמע, װי איז עס? 

כ י ע נ ע -- ווער ווייסט זיי דאָרטן מיט זייער שטאָט, 

מ יי ט ע -- װאָלטן גוטע קלעזמאָרים שפּילן, 

כי ע נ ע -- עס װעט דיר שוין, אם-ירצה-השם, אַזױ אויך דאָס 
לעבן זיס זײַן... אָט װעל איך דיר, מײַן קינד,. דעם קאָפּ פֿאַרקעמען. 
קאַמט איר דעם קאָפּ. 


עס הערט זיך װידער א גערויש פון צופאָרן פאַר דער שטוב. 


מײ ט ע -- לױפֿט צום פֿענצטער. מאַמע, מאַמע, אַן אָנגעפֿאָ- 
רענע פֿור מיט מחותּנים! 

כ י ענ ע-- קוקט אין פֿענצטער. דאָס איז דאָך פֿון לענטשיץ, 
מײַן קינד. דער טאַטע פֿירט זיי אין דער אַנדערער שטוב אַרײַן, 

מ יי ט ע -- עמעצער גייט אַהער, 

אַ פֿרוי-- קומט-אַרײַן, טראָגט אַ גרויסע קופּערנע פֿאַן פֿיש. 
וי עס שמעקט! אַזױ זאָל נאָר, אם-ירצה-השם, איר מזל שמעקן. װווּ 
שטעלט מען עס! 

כ י ע נ ע -- אין קאַמער, חנהשי. 

פֿרוי-- קומענדיק פֿון צוייטן צימער. קיין עין-'הרע, ס'וועט 
שוין זײַן, ווער ס'זאָל די פֿיש עסן. אײַלט זיך צו, כיענעשי! אָפ. 

מ יי ט ע -- הערסט, נאָך א פֿור איז אָנגעקומען.. דו, מאַמע, 
ביסט גאָר ניט פֿרײלעך. 
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כ יע נ ע -- פֿאַר דער חתונה, מײַן קינד, איז מען בל טאַטש- 
מאַמע, לעבט מען אינעם מזל פֿון טאַטע-מאַמע: נאָך דער חתונה 
אָבער, דערלאַנגט מען דיר צוויי זעקעלעך, אין איינעם איז מזל און 
אינעם אַנדערן איז צרות מיט וייטיק, און גאָט ווייס... קושט נאָך אַ 
מאָל איר קינד דויערנדיק, אָן ווערטער. זי ווערן ביידע וי צוגע- 
קלעפט איינע צו די אַנדערע..ס'הערט זיך בענדעטס שסטימע פֿון 
דרויסן צו דער טיר שרײַענדיק: מענטשן גייען שויף ס'הערט זיך אַ 
מיידלס קלינגענדיק געלעכטער דרויסן. כיענע און מייטע װאַכן-אויף. 
טרעטךאָפּ איינע פֿון דער אַנדערער און װאַרטן צו דער טיר קוקנ- 
דיק. עס קומעאַרײַן געסט: דאָרפֿישע יִַדישע פֿרױען און מידלעך, 
געקליידט נאָך דעם דאָרפֿישן ײִַדישן געשמאַק. די מידלעך, די 
פֿרױען קושן זיך מיט מייטע, מע בענטשט זיך; מזל-טובֿ, מזל-טובֿ, 

ער שטע פֿ רוי - אַכּלה וי אַ מלכּה, 

צ װו יי ט ע -- װי די ליכטיקע זון. 

ד ר י ט ע -- אַ מאָל פֿון איין קינד האָט מען מער נחת וי פֿון 
צען. 2 
ער שט ע פ ר ײַ לין -- דו, מייטע, שעמסט זיך גאָר נישט 
פֿאַר מיר? 

מ ײ ט ע -- איך שעם זיך טאַקע. אַ געלעכטער, 

ערשטע פ רוי - אַזאַ חתן -- א בריליאַנט. זיי װעלן, אם- 
ירצה-השם, האָבן אַ גליקלעך לעבן, 

כ יע נ ע -- װאָס באַדאַרף דען אַ מאַמע מער? איך געדענקי 
ווען איך בין נאָך אַ קליין מיידעלע געווען. פּונקט וי זי האָב איך 
אויסגעזען. 

צ װו יי ט ע 8 ר ײַ ל ין -- די יאָרעלעך לױפֿן, 

ד ר י ט ע פ ר וי -- און מײַן פּערל זאָגט, אַז זי האָט נאָך 
צײַט. ,װאָס --- זאָגט זי --- האָב איך קיין צײַט נישט? זאָלן זיך -- 
זאָגט זי -- נאָך אַ ביסל די באַקן רויטלען". 

ער שטע פ רוי - פֿאַר װאָס, מייטעלע, האָסטו דעם שליי- 
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ער נישט אָנגעטאָן? אין שטאָט איז מען באַלד פֿון אָנהייב אָוונט אין 
חופּה-שלייער, 


צ וו יי ט ע -- קוקט זי נאָר אָן -- אַ קאָפּ פֿון אַ בת-מלכּה. 


כ יע גנ 9 -- ברענגט-אַרױיס פֿון אַנדערן צימער אַ שלייער און 
מע דעקט מייטען צו דעם קאָפּ 


ערש טע פ רײַ לין - מײטעלע שוין מיט אַ פֿאַרשלײ- 
ערטן קאָפּ, װאָס ביסטו אומעטיק, מייטעלע? 


כ יע גנ ע -- זעט נאָר, זעט נאָר, װאָס גוטע פֿרײַנד קענען 
מיידלעך קושן זיך מיט דער כּלה. 


עו ש ט מיײ דל -- אַלערלײ בלומען האָבן מיר פֿאַר דיר 
אויסגעזוכט, 


צ װו יי ט ע -- איבער װאַלד און פֿעלד, מײַלן זײַנען מיר אויט- 
געגאַנגען און די שענסטע בלומען אויסגעזוכט, 


ע ר ש ט ע 8 ר ו י -- וי שיין דאָס איז! נאָר דאָס מזל זאָל 
פֿאַר איר לײַכטן, 


ער שט מי דל -- מייטעלע איז בלייך פֿון פֿאַסטן --- אמת, 
מייטעלע? 


מײ ט ע -- ענטפֿערט ניעזט. 


צ וו יי ט ט 8 ר ו י -- װאָס װועט איר דען פֿעלן בי אים? דאָס 
טעלערל פֿון הימל וועט ער דען פֿאַר איר נישט אַראָפּנעמען? 


ד רי טע 9 רוי - ער אי דאָך פֿון קאָפּ ביז די פֿיס אין 
דער מאַמען זײַנער געראָטן. די מאַמע זײַנע -- זאָל זי האָבן אַ ליב- 
טיקן גן"עדן! --- איר פּנים, אירע אויגן און אַפֿילו דער לשון אירער 
--- צוויי טראָפּנס װאַסער. עס קומען-אַרײַן צוויי דאָרפֿישע פּויערים, 
קלעזמאָרים, איינער מיט אַ פֿידל אין אַ רױט טיכל אײַנגעוויקלט א 
דער אַנדערער מיט אַ פּײַקל. אָט זענען שון די קלעזמאָרים! עס 
ווערט אַ באַוועגונג אין עולם. 
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עצערשטער קל עז מע ר -- דאָברי וועטשור = 

צ וו יי ט ע ר קל ע ז מ ע ר -- דאַװײַ בי וועסעליטעסאַ + 

כ י ע נ ע -- באַלד װעל איך אײַך געבן צו גלעזלעך בראָנפֿן, 
זי אײַלט אין אַנדערן צימער -- ברענגט-אַרויס צוויי גלעזלעך בראָנ- 
פֿן און שטיקער ווייסע חלה. 


די קלעזמאָרים טרינקען דעם בראָנפן. װישןאָפּ די מײַלער, 
פאַרבײַסן מיט חלה און באַלד נעמען זי זיך צום שפּילן, זי 
שפּילן מיט גרויס חשק און מיט פרישקייט אַ דאָרפישן טאַנץ, 
די מיידלעך מאכן א װאַרע, צעשטעלן זיך אין אַ זײַט. די כלה 
זעצט מען אויבךאָן אויף א שטול, אונטער איר א קישן, בײַ 
די זײַטן, נעבן דער כלה, שטעלן זיך אירע פרײַנדינס מיט בו" 
קעטן בלומען אין די הענט און באַלד הייבט דאָס טאַנצן זיך 
אָן: פיר װײַבער, פּאָרװײַז -- איין פּאָר אַנטקעגן דער אַנדערער 
--- לאָזן זיך ארויס אין א האָפּקע: באַלד נאָך זיי לאָזן זיך צװיי 
מיידלעך אַרױס אין דעם אייגענעם טאנץ. דער עולם קוקט ערנסט 
צו. די פּאָרן בײַטן זיך און בײַטן זיך, 


אַ ‏ מ יי ד ל -- מיט דער כּלה װעל איך טאַנצן! 

ש ט י מ ע ן -- מיט דער כּלה, מיט דער כּלה! 

מ יי ט ע -- שוױיגנדיק הייבט זי זיך אױיף פֿון איר אָרט און 
טאַנצט מיט יעדן בּאַזונדער. 

א י צ י ק -- באַװייזט זיך אומגעריכט אויף דער שוועל. נעבן 
אים -- נאָך אַ פּאָר יונגען ער איז יום-טובֿדיק געקליידט, 

מ ײ ט ע -- באַמערקט אים. רײַסט-איבער דאָס טאַנצן זי 
װאַרפֿט זיך אים אַנטקעגן. ס'איז צו מערקן אַן אומצופֿרידנקײיט צווישן 
אירע פֿרײַנדינס, וועלכע סודען זיך קוקנדיק אויף איציקן דאָס ששפילן 
הערט-אויף. 

כ יע נ ע -- צו איציקן. דער טאַטע איז אויך געקומען? 

אי צ י ק -- דער טאַטע איז נישטאָ. ציפּקע איז געקומען, 





נָוטן אָװנט. -- * (פויעריש לשון) לאָמיר זיך אַ פריי טאָן! 
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מ יי ט ע -- דער פֿעטער האָט נישט געװאָלט קומען -- און דו, 
פֿאַר װאָס האָסטו אים נישט גענומען? 

ע ר ש ט ע 8 ר וי -- אַן איגענעם ברודער טוט מען נישט 
אַזױ -- שעמען באַדאַרף עֶר זיך., 

צ װײטע פ רוי-- אַ חתונה איז געגליכן צו ערבֿ יום- כּיפּור 
-- מע מוז זיך איבערבעטן, 

כ יע נ ע -- האָבן זיי זיך דען אַ מאָל געקריגט? 

מײ טע -- צו איציקן אין אַ זײַט. פֿאַר װאָס ביסטו אַזױ שפּעט 
געקומען? 

איצ יק -- נ, בין איך דאָך געקומען.. אַזױ טרוקן װעט עס 
דיר גישט אָפּגין... 

צ יפ ק ע -- קומט-אַרײַן. 

כ ייענ ע -- לױפֿט איר אַנטקעגן. פֿאַר װאָס האָסטו דעם טאַטן 
מיט געװאַלט אויף דער חתונה נישט געבראַכט? קושן זיך. 

א י צ י ק -- זײַט וויסן, מומע, אַז אונדזערער אַ מענטש האָט 
פֿײַנט קריוודעס... נו, טאַנצט, װײַבער! טאַנצט, מיידן --- װאָס שװײַגט 
איר? אַז קיינער װעט נישט זען, װעל איך אויך כאַפּן אַ טענצל, צן די 
צוױי יונגען, וועלכע שטיפֿן אין אַ זײַט מיט די מיידלעך. חיים! אַבֿ- 
רהמל! כאַפּט-אַרײַן, ווען קיינער זעט נישט! נו, שפּילט, קלעזמערס! די 
יונגען טאַנצן. אָט אַזױ. איך װעל באַלד זען, אויב איך אַליין געדענק 
נאָך עפּעס -- שטאַרקער שפּילט! אָט אַזױ.., ער לאָזט זיך אַוועק טאַנ- 
צן. די יונגען טרעטן אים אָפּ דאָס פּלאַץ. טאַנצנדיק כאָפּט ער יע- 
דעס מאָל אַרױס אַן אַנדער מיידל פֿון עולם און טאַנצט מיט איר -- 
שפּעטער כאַפּט ער אַרױס די כּלה, וועלכע פּרװוט זיך פֿון אָנפֿאַנג אַ 
ביסל ווערן, נאָר באַלד גיט זי נאָך. די פֿידל מיטן פּייִקל אַרבעטן מיט 
דער גרעסטער אַנשטרענגונג. 

עע רש טע פ ר וי -- גענוג שוין, זי װעט נאָך אין חלשות 
פֿאַלן, 

צ װו יי ט 3 -- וי פֿון דעֶר קייט װאָלט עֶר זיך אָפּגעריסן, 
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כ י ע נ ע -- ווינקט צו די קלעזמאָרים, זיי זאָלן שװײַגן. דאָס 
שפּילן רײַסט זיך איבער. 

מ יי ט ע-- לאָזט זיך אַראָפּ אויף איר שטול. בלאַס. 

א יצ יק -- אָט אַזױ טאַנצן די שדים אין בלאָטע. 

אַ פ ר וי -- טפֿױ זאָל ער װערן! געטראָפֿן אַ ריכטיקע צײַט, 
ווען זייער נאָמען צו דערמאָנען.. 

א י צ י ק -- דער טײַװול װעט אונדז נישט כאַפּן. 

כי צנע-- בעט אים. גיי, איציק, מײַן קינד, גיי צו די מאַנס- 
לײַט, גיי צום חתן... 

ב ענד עט -- קומט-אַרײַן. מע באַדאַרף די קלעזמאָרים האָבן 
צום חתן, | ! 8 2 /| 
א י צ י ק -- מזל-טובֿ, פֿעטער! מײַן טאַטע, אײַער ברודער, זאָגט 
אַז ער ווייס אויך וי עקשנות צו פֿירן 

ב ע נ ד ע ט -- הײַנט פֿאַרשטער איך נישט קיין שׂמחה, 

איצ י ק -- רעדט צו בענדעטן זעט איר, פֿעטער, אַז איך בין 
אין אײַך געראָטן,. איך האָב אויך פֿײַנט שׂמחות צו פֿאַרשטערן. אַז אַ 
פֿעטער מאַכט חתונה זײַן טאָכטער, איז איציק געקומען אויף דער 
חתונה, 

ב ענד ע ט -- װינקט צו די קלעזמאָרים און צו איציקן זי 
זאָלן מיט אים מיטגיין. זיי פֿאָלגן אים. 

איציק-- רופֿט די יגען מיט זיך. קומט צום חתף די יוגען 
מיט איציקן גייען-אַרױס. 

מ יי ט ע -- הייבט זיך אָן צו פֿילן שוואַך. קום צו מיר, מאַמעשי. 

כ י ע נ ע -- װאָס איז דיר, מײַן כּשר קינד? 

ער שט ע פֿ רוי -- איז, נעבעך, פֿאַרחלשט פֿון פֿאַסטן, 

צװ יײ טע פֿ רוי-- דאָס איז איר פֿון טאַנצן נישט גוט גע- 
װאָרן. 

ער ש ט מײ ד ל -- ער האָט מיר שיער הענט און פֿיס 
טאַנצנדיק נישט צעבראָכן. אַן אַלגעמײינער געלעכטער. 

צ װו יי ט מ ײ ד ל -- דאָס הייסט נאָך נישט געטאַנצט. אַז 
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מע טוט זיך אויס באָרװעס און מע טאַנצט אין כאַפּעניש -- דאָס 
פֿאַרשטײ איך, צו אַ צוייטער. דו געדענקסט, זלאַטקע, דעם טאַנץ? 
ד ר י ט מ יי ד ל -- איך קען צענערליי טענץ. איך קען זיי 
אַלע אױיסטאַנצן, 
עס דערהערט זיך פון דרויסן א גערויש פון אָנגעקומענע פורן. 


עטלעכע גלעקלעך קלינגען. אייניקע פון די שטובלליט אלילן צום 
פענצטער, צו דער טיר --- אנדערע גיען אויף דער גאַס ארויס, 


כ י ע נ ע -- ווער האָט עס איצטער נאָך געקענט אָנקומען -- 
אפֿשר פּיניע? 

ער ש ט מײ דל -- אין פֿענצטער קוקנדיק. געסט. חתונה- 
לײַט אין גרויסע בריקעס געשפּאַנט, 

צ װו יי ט מ יי ד ל -- איינס, צוויי, דרײַ --- דרי אָנגעלאָדענע 
בריקעס זײַנען צוגעפֿאָרן, 

ד ריט מיײ ד ל -- אָט קומט אַ פֿערטע בריקע אֶן 

ע ר ש ט ע -- װאָס פֿאַר אַ מענטשן גאָר אומבאַקאַנטע זעט- 
אויס, 

כ יע נ ע -- דאָס זײַנען געוויס סוחרים.., פֿאָרן ערגעץ אויף אַ 
יאַריד. קוקט אין פֿענצטער, 

צ װו יי ט מ יי ד ל -- זעט נאָר, צו דרײַ פֿערד אין יעדן װאָגן 
געשפּאַנט! 

צ יפ ק ע -- קומט-אַרײַן פֿון דרויסן. סוחרים זײַנען מיטן וועג 
דורכגעפֿאָרן, האָבן זיי דערהערט, אַז דאָ איז אַ חתונה, האָבן זיי זיך 
אָפּגעשטעלט,,, זיי האָבן דערהערט די קלעזמאָרים שפּילן, 

אַ ‏ מ ײ ד ל -- פֿון דרױיסן אַרײַנקומענדיק איבערגעראַשט. 
גרויסע סוחרים, מיט די טײַערסטע סחורות! זיי שפּאַנען-אויס די 
פֿערד, זיי װעלן שוין דאָ מסתּמא איבער נאַכט בלײַבן. 

ש אַ כ נ ע -- קומט-אַרײַן. כי-כי-כי -- װוי גאָט פֿאַרלאָזט אונדז 
נישט. סוחרימלעך פֿון דער װײַט אָנגעקומען און דאָ זיך אָפּגעשטעלט 
צום נעכטיקן. אַ גאַנצער מנין מענטשן. זיי וועלן מיט אונדז צו דער 
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גאָלדענער יויך בלײַבן. צו מייטען. זעסטו, טאָכטער, װאָס פֿאַר אַ 
מזל דו האָסט. 

אַ ש טימ ע-- פֿון דרויסן רופֿט. זיידע! דער זיידע װוּ איז? 

ש אַ כ נ ע -- איך גיי, איך גיי. אָפּ. דרויסן שפילן די קלעזמאָ- 
רים, 

ש ט י מ ע ס -- מע פֿירט דעם חתן. באַדעקנס. 

--- שטעלט זיך אוי! מאַכט אַ װאַרע! 
--- גרייט זיך צו מיט האָפּן אין די הענט! 

כי ענ ע -- פאַרלאַנגענדיק אַ זעקעלע מיט האָפּן, פֿון װאַנען 
אַלע נעמען-אָן פולע הױפֿנס. אין דערוואַרטונג. 

לײ ב ו ש -- געפֿירט אונטער די הענט קומט-אַרײַן, גײט צן 
דער כּלה און דעקט-איבער איר קאָפּ מיט אַ ברעג פֿון איר שלייער. 
אין טיר בלײַבן אַלע מחותנים, חתנס צד, אין דערװאַרטתג, מיט 
ליכט אין די הענט. אַלע מיידלעך, געסט, באַשיטן אים מיט האָפּן פֿון 
אַלע זײַטן ביז ער גייט-אַרױס. 

אַ פֿ ר ו י -- מייטעלע, באַלד װעט מען דיך אויך צו דער חופּה 
פֿירן. 

אַ פֿ ר ײַל י ן -- באַלד, באַלד, מייטעלע! 

צ יפ ק ע -- אָט שטייט שוין די חופּה! זעט נאָר, זעט נאָר, די 
סוחרים גייען אויך מיט. 

ש ט י מ ע ס -- זי האָבן זייערע לאַמטערנעס אָנגעצונדן און 
גייען צו דער חופּה. 

--- אַךְ וי שיין! 

מ יי ט ע -- איך וויל גיין צום פֿענצטער, 

צר ש טע פ רוי -- איצטער איז נישט רעכט אין פֿענצטער 
צו קוקן. 

צ וו יי ט ע -- זאָל זי אַ קוק טאָן. אַ קינד. װאָס שאַדט עס? 

אַ פֿ ר יל י ן -- באַלד, באַלד וועט מען זי אויך פֿירן. 

ש טי מע ס-- גרייט זיך צו, גרייט זיך צו, 
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אַ ש ט י מ ע -- מייטעלע, באַלד װעסטו שטיין אונטער דער 
חופּה, 

כ י ע נ ע -- נעמט די ליכט פֿון די לײַכטערס אַרױס. ס'איז אין 
דרויסן דאָס מינדסטע ווינטעלע נישטאָ. 

ש ט י מ ע ס : -- באַלד גייט מען נעמען די כּלה. 

-- אין אַ גליקלעכער שעה, מייטעלע! 

--- אין אַ מזלדיקער שעה! 

-- באַזעצט גאָר אָן אַ בדחן, 

-- ס'וועט שוין אַזױ אויך ליכטיק איר מזל זײַן, 

--- עס װועט שוין איר מזל לײַכטן, װי די שטע- 

רנדלעך אין הימל, 

--- ווי די זון װועט איר מזל לײַכטן. הינטער 
דער טיר שפּילט די מחיק, אָבער פֿיל שטאַרקער. קענטיק, נאָך אי 
ניקע אינסטרומענטן צוגעקומען. 

אַ פֿ ררײַ לין -- לױפֿט-אַרײַן. די סוחרים אַליין שפּילן. האָבן 
אייגענע פֿידלען מיט פֿײַפֿעלעך. זי זאָגן, אַז אַלײין װעלן זיי די קלעז" 
מאָרים זײַן. הערט, הערט, וי זיי שפּילן, 

ער ש טע 8 רוי -- װאָס דער װאָס אין הימל קען מאַכן! 

צ וו יי ט ע -- באַדאַרף מען זאָרגן, כיענעשי? אַז גאָט וויל, באַ- 
װוײַזט ער װאָס ער קען. 

ד ר י ט ע -- עס פֿאַרלױפֿט אין דער האַלבער װועלט נישט 
אַזעלכעס, 

אַ מ יי ד ל -- סאַראַ שפּילן! אויסגיין קען מען! 

ב ע נ ד ע ט -- קומט-אַרײַן. איז אין אַ געהויבענער ששטימונג, 
װי איינער זאָגט ‏ זעט װאָס עס קען פּאַסירן בײַ בענדעטף" זײַט איר 
שוין גרייט דאָ? אָט איז אַ חתוניקע. הינטער דער טיר קנאַקט מוזיק, 

אַ פֿ ר ו י -- טאָטע-מאַמע, טאַטע-מאַמע װעלן זייער טאָכטער 
פֿירן, 

ש ט י מ עָ ס -- מאָכט אַ װאַרע! --- אין אַ מזלדיקער שעה, 
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אַ מ יי ד ל -- שטעלט זיך אויס רעכטס און לינקס, פּאַמעלעך 
מיט די ליכט! 

צ וו יי ט ע 8 ר וי --מאַכט אַ װאַרע, טאַטע-מאַמע פֿירן זייער 
בת-יחידה צו דער חופּה! 

ד ר י ט ע פֿ ר וי -- הלואַי שוין בײַ מײַנער געזאָגט גע- 
װאָרן און אויף אַזאַ אופֿן, 

ערשטע פ9 רוי-- און מיט אַזאַ כּבֿוד; און מיט אַזאַ שפֿע.. 
פּאַמעלעך, פּאַמעלעך, נישט פֿאַלט, חלילה, איבער דער שועל. 


מע פירט-אַרויס די כלה, ביסלעכװײַז גייען אַלע אַרויס פון 

שטוב מיט די ליכט אין די הענט, בלויז צװויי ליכט בלײַבן אין 

שטוב ברענען. פון דרויסן שלאָגט א מאַטע ליכטיקייט דורך 
די פענצטערס פון דער חופּה באַלױכטונג, 


אי צי ק - גײטאַרײַן אין צימער דורך אַ זײַטיקן פֿענצטער. 
ער אײַלט אין אַנדערן צימער אַרײַן טראָגט פֿון דאַרט עפּעס ענלע- 
כעס צו אַ טוך. ער זוכט נאָך עפּעס, נאָר באַלד פֿאַרעװוױנדט ער דורך 
דעם זעלביקן וועג. אין אַ װװײַלע אַרום קומען-אַרײַן דורך דעם פֿענצ- 
טער צויי מיידלעך, פֿון די װאָס האָבן פֿאַר דער חופּה געטאַנצט. זי 
טראָגן ביידע צויי גרויסע קרענץ פֿון פֿעלדבלומען געפֿלאַכטן 

ער ש ט מיי דל -- אָט אַזױ װעלן מיר זיך שטעלן אַנטקעגן 
טיר -- עס זאָל אויסקומען וי אַ טויער. דו שטעל זיך רעכטס און 
איך --- לינקס, 

צ װו יי ט ע -- אָט דאָס װעט זײַן שוין איין מאָל שיין. 

ער שט ע -- אונדזערע בלומען זײַנען די שענסטע, 

צ וו יי ט ע -- געוויס די שענסטע. 

ע ר ש ט ע -- גרייט זיך צו. העכער הייב-אויף דעם קראַנץ, 
ביידע זאָלן אויסקומען גלײַך, אָט אַזױ, נאָך אַ ביסל העכער. ביידע 
שטייען אין דערוואַרטונג, האַלטנדיק די קרענץ אין דער הייך, אויס- 
בילדנדיק אַ טױער. הינטער דער טיר הערט זיך שרײַעףן מזל-טובֿו! 


מזל-טובֿ! מאַכט אַ װאַרע! ביידע גלײַך! ,מיטן רעכטן פֿוס!?, 
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צװײי װײַבער לױיפןאַרײַן. אײַלן אין צװייטן צימער אַרײַן, קוײ 
מען-ארויס פון דאָרט טראָגנדיק אויף א טאץ א גריסע גע" 
פלאַכטענע חלה און א פלפשל װײַן טאַנן אנטקעגן טיר אָפּי 
װאַרטנדיק חתןיכלה. באַלד דערשײַנען חת"כלה, נאָך זיי אֲלע 
מחותנים, בעת די מוזיק שפּילט הינטער דער טיר דרויסן, די 
ליכט װערן אומגעקערט צוריק אויף זײיערע ערטער, חתן-כלה 
זעצט מען אַנידער אויבן-אָן. ישובניקעס, שבתדיק געקליידט, קן"- 
מען-אַרײַן, צװישן זיי אין איציק אויך פאראַנען. זײַן האַלטונג 
איז עפּעס פאַרדעכטיק. מע זעט, אַז ער באַמיט זיך יעדעס מאָל 
אויסצומײַדן זיך מיט בענדעטן דאָס שפּילן הערטאויף 


ב ענד עט -- רעדט אין דער גאַסטיר צו עמעצן אין דרויסן 
איצטער זײַט איר בײַ מיר אָנגעלײגטע מחותּנים. טוט זיך איבער און 
קומט-אַרליַן, 

כ יע נ ע -- בעט זיי, בענדעט, זיי זאָלן באַלד אַרײַנקומען. 

א יַ זי ק -- װי דען? זיי װעלן זיך נאָר איבערטאָן. פֿריִער, 
זאָגן זיי, זײַנען זיי געווען קלעזמערס. איצטער ועלן זיי זײַן מחותנים,. 
נו, בענדעט, איצטער זײַנען מיר שוין אויף צום אמתן מחותנים גע- 
װאָרן, לאָמיר טאַקע ביידש טרינקען לחיים, 

כ י ע גנ צ -- כ'האָב מורא, בענדעט, ס'וועט, קיין עין-הרע, זײַן 
קנאַפּ אָרט פֿאַר אַלעמען. 

ב ע נ ד ע ט -- כ'וועל די טירן אַרױסנעמען און די ווענט פֿון 
מײַן שטוב פֿונאַנדעררוקן; פֿון די טירן װצט מען טישן מאַכן.. צן 
איציקן. װאָס שטייסטו וי אַ ליימענער גולם? ברענג-אַרײַן די סטאָ- 
ליקעס, אויף װאָס מע שנײַדט האָלץ. נעבן שטאַל שטייען זיי. און 
איך װועל די טיר אַראָפּנעמען. ער נעמטאַראָפּ די טיר פֿון צוריטן 
צימער. 

איציק - גײטאַרױס. 

מײ טע -- װאָס איז די גאַנצע צײַט וי עפעס אױף אַן אַנדער 
וועלט. פֿאַר װאָס, טאַטע, רעדסטו אַלץ מיט כּעס צו איציקן! הײַנט 
איז דאָך בײַ מיר חתונה -- כ'וויל, דו זאָלסט זיך מיט אים איבער- 
בעטן, 
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ב ע נ ד ע ט --- לאַכט. זעסט דאָך, אַז איך בין שלום מיט אים. 
כ'האָב אים געהייסן די סטאָליקעס אַרײַנברענגען און שפּעטער װעלן 
מיר נאָך לחיים טרינקען. איך האָב פֿײַנט שׂמחות צו פֿאַרשטערן. די 
מיידלעך סודען זיך. / 

א ײַ ז י ק -- דעם זיידן זעצן אויבן-אָן! 

ער שט ע ר מ חוֹת |ן -- דעם זיידן אבש" אָי 

צ װ יי טצר מ חותּ ן-- מחתּ, דעם זיידן פֿון אויב"אָןי 
נעבן חתן-כּלה, דער זיידע וועט נאָך הײַנט מיט אַלעמען טאַנצן 

ש אַ כ נ ע -- אָ. נאָך וי װעל איך טאַנצף צו חת"כּלה. װעל 
איך עס מיט מײַנע קינדערלעך טאַנצף 

א יצ יק -- טראָגט-אַרײַן אַ פּאָר סטאָליקעס. עס ווערט פֿאַר 
יי אַן אָרט אויסגעזוכט. מע לייגט אױיף זיי אַ טיר. כיענע דעקט אי 
בער מיט אַ גרױסן גראָבן טישטעך און עס ווערט אַ טיש באַשאַפֿן 

ב ע נ ד ע ט -- קאָמאַנדעוועט. נישט געזעסן -- װאַשן זיךי 
דרויסן שטייט אַ פֿאַס װאַסער. 

אַ מ ח ותו -- און בראָנפֿן האָסטו אויך אַ פֿאַס אָנגעגרײט, 
בענדעט? 

ב ע נ ד ע ט -- נישט איין פֿאַס האָב איך אָנגעגרייט. ס'וועט 
נישט פֿעלן. 

דער עולם גייט אײנציקװײַז אַרױס און קערט זיך אום מיט נאַ" 

סע הענט. בײַ דער טיר שטייט א מחותנתטע, האַלט א גרויסן 

גראָבן האנטעך, מיט װעלכן דער עולם װישט די הענט, און זעצט 

זיך שפּעטער אויף די ערטער אַרום די טישן. מענער באַזונדער 
און פרויען באזונדערי. 


ב צענדעט-- באַמיט זיך יעדן צופֿרידנצושטעלן און דאָס טוט 
ער מיט איגנווערדע, מיט שטאָלץ. 

א ײ זי ק -- אַהאַ, די סוחרים גייען שוין! זעט נאָר, װאָס זי 
טראָגן מיט זיך! 

ל יי ב ו ש -- צו איציקן. האָסט כאָטש אַן אויג געװאָרפֿן, װאָס 
פֿאַר אַ פֿערד בײַ זיי איז געשפּאַנט? 


טעאַטער, וועלטרליזעס, זכרונות פל 
געלעכטער 


אי ציק - כהאָב זי אַפֿילו אין די ציינער אַרײַנגעקוקט, 
א ײַ זיק -- װאָס זאָגסטו, בענדעט, צן זיי? 


עס קומעןאַרײַן צען סוחרים, ייַדישלעך געקליידט. אַנדערע מיט 

קאַפּעליושן און מיט גאַרטלען אַרומגעגאַרטלט, שייגע, ברייטע 

בערד פאַלן בײַ אַנדערע אויף דער ברוסט. טראָגן מיט זיך פלצ- 

שער װײַן, פאַרשיידענע פּעקלעך. אַרײַנקומענדיק גיבן זי אָפּ 

מזליטוב דעם עולם. עס װערט א שטילע באַװעגונג, װי יעדער 
װאָלט װעלן זײַן אָרט פאַר די געסט אָפּטרעטן, 


ערשטער סוח ר -- מיר פֿאָרן נישט מיט ליידיקן. װײַן 
און נאָך אַ פֿאַרבײַסן צום װײַן האָבן מיר בײַ זיך אין די וועגענער 
געפֿונען, 


שטעלן די פלעשער װײַן אויף די טישן. דער עולם קוקט נמ- 
געריק, 


ב ע נ ד ע ט -- בײַ מיר, אַ דאַנק גאָט, פֿעלט אויך נישט, 

ערשטער סוחר - מיר װעלן פֿון אַלע משקאות צו ביס- 
לעך פֿאַרזוכן, 

צ װײטער סוחר --יעדער װײַן איז גוט. און דער בעס- 
טער װײַן איז אויף דער חתונה פֿון גליקלעכע חתן" כּלה. די יעזןבני- 
קעס לאַכן צופֿרידן, 

אײַ זי ק - שון איין מאָל מחותנים! 

כ יע נ ע -- ווען איך װאָלט עס וויסן, אַז אַזעלכע געסט וועלן 
זיך צו אונדז אַראָפּלאָזן, 

ב ע נ ד ע ט -- קיינער װעט נישט פֿאַרפֿרעמדט װערן. איר 
זעט, דאָס איז דער חתן און דאָס איז די כּלה -- מײַן טאָכטער -- 
נישטאָ זיך מיט וועמען צו שעמען. 


ער שט ער סוח ר י- שון פֿאַראַן מיט וועמען צום טיש 
צו גיין, 


80 פּרץ הירשביין 


בענדעט-- צו די סוחרים. ר' ייִדן, איר װועט זיך גיין װואַשן! 
די סוחרים וואַשן זיך. פֿאַרנעמען זייערע ערטער. 

כ י ע נ ע -- און צו איר נאָך צוויי מחותּנתטעס טראָגן פֿון 
צוױיטן צימער מאַכלים פֿאַר אַלע געסט. 


מע טרינקט לחיים גאַנץ אָפט 


ער שט ע ר סוח ר -- צו זײַן שכן. טראָג-אַרײַן צוריק פֿון 
מײַן װאָגן מײַן פֿידל, 
צ װ ײ ט ער סו ח ר -- מײַן פֿלײט זאָלסטו מיר אויך אַרײַנ- 


ברענגען. 

ד ר יט ער ס ו ח ר -- און מײַן פֿידל זאָלסטו אויך אַרײַנ- 
ברענגען. 

פֿער ט צר ס וח ר -- װעסט שון דאָרט פֿאַרכאַפּן מײַן 
קלאַרנעט, יט = 


צװישן עולם א צופרידענע באװעגונג 


כ י ע נ ע -- צו חתןךכּלה. אין װאָס פֿאַר אַ מזלדיקער שעה 
מיר האָבן עס אײַך צו דער חופּה געפֿירט! 


איין סוחר גייט-אַרױס 


אַ ס וח ר -- דערלאַנגט אַ פֿלאַש װײַן בענדעטן גיסט'אָן, 
מחותּן, פֿון דעם װײַן פֿאַר חתן-כּלה, 

ב ענ ד ע ט -- באַקוקט די פֿלאַש. דאָס איז שוין איין מאָל אַ 
װײַן. גיסט פֿאַר חתן-כּלה. 

ערש טע ר סוח ר -- איצטער װעלן מיר מיט די מחותּנים 
טרינקען לחיים... דאַכט זיך, ר' בענדעט רופֿט מען אײַך? 

ב ענ ד ע ט -- דער מחותּן בענדעט װעט מיט אַלעמען לחיים 
טרינקען... מחותּנים! װאָס שװײַגט איר... און דו, טאַטע, װאָס זיצסטו 
עפּעס אַזױ? פֿאַרגעסן די אַמאָליקע יאָרן? און דו, איציק, װאָס שטיי- 
סטו אַזױ וי אַ געפּגרטער דאָרט אין ווינקל, װאָס געווען איז געווען. 
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מיטן פֿעטער בענדעט פֿיר קיין ברוגזן נישט.. װאָס געווען -- איז 
געווען --- הײַנט באַװײַז װאָס דו קענסט, 

א ײַ ז י ק -- װאָס שװײַגסטו טאַקע, איציק? מע הייסט דאָך 
באַװײַזן װאָס דו קענסט, 

א י צ י ק -- אַז מע הייסט, װעל איך, און דו, מייטע, און דו, 
לייבע --- װעט איר אויך מיט מיר לחיים מאַכן? 

ל יי ב ו שׂ --- מיט דיר שטענדיק! סײי בײַ טאָג און סײַ בײַ נאַכט, 

א י צ י ק -- און דו, מייטע? 

מײט ע -- ענטפֿערט נישט. קוקט, עמעצער זאָל איר אַרױס- 
העלפֿן, 

כ י ע נ ע -- וי לאַנג בין איך נאָך גאָר אַ קינד געווען? 

א י צ י ק -- איר מיינט, מומע, אַז מייטע איז נאָך איצטער אויך 
אַ קליין קינד? 

כ יע נ ע -- װאָס דען איז זי, נישט אַ קליין קינד? 

עצערהשטער סוחר - צו אײַזיקן אָבער איר, װײַזט:אױס, 
זײַט שוין גאָר קיין קליין קינד נישט, 

עס רופט-ארויס א צופרידענעם געלעכטער בײַם עולם 

אַ סוחר -- טראָגט-אַרײַן צויי פֿידלען, אַ פֿלײט או אַ קלאַר- 
נעט. איצטער וװעלן מיר אַליין אױפֿשפּילן, 

ער ש ט ע ר סוח ר - און טאַנצן ביז אין טאָג אַרײַן. 

צ װײט ער סוח ר - א מאָרגן איז נאָך אויך אַ טאָג, 

ד ר י ט ע ר -- ביז שבת װעלן מיר הוליען. 

בענדע ט -- שוןאַ ביסל פֿון װײַן דערוואַרעמט. איר, ר' ייִדן, 
פֿאַרגעסט אין אײַערע יאַרידן! מען װעט דאָרט אויף אײַך װאַרטן, 

אַ מ ח ו ת וז -- ווער װעט זיי שוין לאָזן פֿאָרן? 

א ײַ ז י ק -- וי פֿון הימל אַראָפּגעפֿאַלן, 

ערשטער סוחר -נו, ברודער, אױפֿגעשפּילט זאָל ווערן 
אַ פֿרײלעכס! 
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מע שפּילט א פריילעכס. די איבעריקע סוחרים פּאַטשן מיט די 
הענט צום טאַקט, 
ש טי מ ע ס -- די מחותּנים זאָלן איצטער טאַנצן 
--- באַװײַז נאָר, בענדעט, װאָס דו קענסט. 
--- און איר, ר' אײַזיק, װועט זיך נאָך אויך דערמאָנען. 
--- די מחותנים, די מחותּנים! | 
--- אָט אַזױ, מאַכט אַ װאַרע! 
-- מיט די פֿלעשלעך אין די הענט! כאַדכאַ-כאַ! ביידע מיט די 
פֿלעשלעך אין די הענט, 
אײַזיך און בענדעט, מיט פלעשלעך אין די הענט, לאָזן זיך 
אַרױס טאַנצן 
ב ע נ ד ע ט -- לעבעדיקער, לעבעדיקער! אײַזיק, דו שטייסט- 
צו? לעבעדיקער! 
אַ ש טי מע פֿוו עו ל ם -- איצטער אַלע אין קאַראַהאָד 
און חתן-כּלה אין מיטן! 
דאָס שפּילן דויערט. דער עולם נעמט זיך האַנט בײַ האַנט, 
טאַנצן אין קאַראַהאָד און אין דעם רעדל טאַנצן חתןיכלה פאַר 
זיך באַזונדער, האַלטן פאַר די ברעגן פון אַ װײַס טיכל. 
ליב וש -- וינקט צו איציקן, װאָס שטייט פֿון װײַט, ער זאָל 
קומען טאַנצן 
איציק - שרײַט-אױיס. מאַכט אַ װאַרע! די כּלה װועט טאַנצן! 
מען מאַכט אַ װאַרע. דאָס שפּיקן דיערט. 
מײ ט ע-- שטם, אָן ווערטער, לאָזט זי זיך אַרױס טאַנצן ר 
אַווירבלװינט טראָגט זי זיך. 
נאָך דעם לאָזט זיך איציק אַרױס. ער װינקט צו צװײ יונגען, 
וועלכע פאָלגן אים און טאַנצן אין קאַראַהאָד אַלײן, פאַר זיך 
באַזונדער אַזױ, אַז די ערד ציטערט אונטער זײ. 


אַ ש ט י מ ע -- די מאַמע! די מאַמע! כיענע, װאָס שװײַגט איר? 
כ יע נע -- ווערט איך אין דעם טאַנץ אַרײַנגעשלעפט. 
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ש אַ כ נ ע -- הייבט זיך אויף פֿון זײַן אָרט, שיכּורלעך, שטעלט 
אױפֿן קאָפּ אַ פֿלעשל און קלײַבט זיך אַרױס צו די טענצטערס. 

אײַזיק - שאַ, שאַ. שטיל זאָל עס זײַן -- דער זיידע װעט 
טאַנצן! י ‏ א יניע 60 0 





דאָס שפּילן און טאַנצן רײַסט זיך איבער 


ע ר ש ט ע 9 ר וי -- באַװײַזט, ר' שאַכנע, אַזױ אַ טענצל, 
די ייִנגערע זאָלן זיך פֿאַרשעמען! 

ש אַ כ ג ע -- בײַ מײַנע אייניקלעך װעל איך עס מאַכן אַ האָפּ- 
קעלע מיט אַ פֿלעשעלע אױפֿן קאָפּ און דאָס פֿלעשעלע זאָל מען 
פֿול אָנגיסן, 


זינגען עפּעס אַ ניגון און טאַנצט נאָך דעם ניגון. דער ניגון איז 

באַקאַנט די סוחרים און זי כאַפּן אים באַלד אונטער אויף זֵיי- 

ערע אינסטרומענטן און שפּילן אים נאָך. דער אלטער װאַקלט 

זיך פון די פיס, דאָס פלעשל פאַלט-אַראָפּ פון קאָפּ אויף דר'ערד 

און צעברעכט זיך. עס רײַסט זיך בײַם עולם אַרױס אַן אומרולָק 

אויסגעשריי. דאָס שפּילן הערט-אויף. שאכנע אַלײן שטייט װי 
פאַרװוּנדערט, פאַרלירט זיך, 


א סוחר דערלאַנגט אים אַ פול פלעשל װײַן ער הײבטאָן צו 


ער ש ט ע פ ר וי -- אַלט איז נישט יונג, 

אַ צ װו יי ט ע -- מע האָט עס נישט באַדאַרפֿט, 

כ י ע נ ע -- מילא, זאָל עס זײַן אַ כּפּרה פֿאַר אַלע זינד. קלײַבט- 
אויף דאָס גלאָז 

ב ע נ ד ע ט -- דאגה נישט, טאַטע, ס'וועט אַלץ גוט זײיַן, ער 
זעצט שאַכנען צוריק אױיף זײַן אָרט. 

א ײַ זיק -- זאָל מען זיך איצטער נעמען צו דרשה-געשאַנק, 

ב ע נ ד ע ט -- זאָל זײַן דרשה-געשאַנק. װאָס איז דאָס אַזױ 
אומעטיק געװאָרן? נו, אַ פֿלעשל װײַן איז צעבראָכן געװאָרן, זײַנען 
אַנדערע פֿלעשער װײַן פֿאַראַנען,. עס װעט נישט פֿעלן... גיסט זיך, 
ייִדן, מחותּנים, לחיים... לחיים... נישט אומעטיק! אָט אַזױ, לחיים! 
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די סוחרים -- סודען זיך עפּעס. איינער פֿון זי גײט-אַרױס. 

ב ענד עט -- רופֿט-אױס. ביידע מחותּנים װעלן פֿאַר זייערע 
קינדער אויסבויען אַ קרעטשמע בײַם גרויסן טראַקט.. 

אַ מ ח ו ת |ן-- אָט דאָס איז אַ דרשה-געשאַנק! אָט אַזױ פֿאַר- 
שטיי איך, | | 

א ײַ ז י ק -- איך בין מסכּים, דערפֿאַר, בענדעט, האָבג איך דיך 
לים, 

כיענע -- ברענגט אַרײַן פֿון צווייטן צימער אַ פַּאַר מעשענע 
לײַכטערס אױסגעשזײַערט. און איך גיב צויי פֿון מײַנע לײַכטערס, 
וועסטו האָבן, מײַן קינד, אין װאָס ליכט צו בענטשן. און אָט די דאָ- 
זיקע אוירינגלעך גיט אויך די מאַמע אָפּ פֿאַר איר קינד, זי טוט-אויס 
פֿון אירע אױערן די אוירינגלעך און טוט זיי אָן מייטען 

ער ש ט ער סוח ר -- איך פֿיר פֿאַר מײַן טאָכטער אַ גאָל- 
דענע קייט מיט אַ בראָש. איך װעל פֿאַר איר אַן אַנדער קייט קױפֿן 
און די דאָזיקע װעל איך דרשה-געשאַנק געבן. ער באַקומט פֿון בר 
זעם-קעשענע פֿאַרויקלט אַ גאָלדענע קייט און אַ בראָש, און גייט צן 
דער כּלה. איך װעל עס איר אַלײן, װי מײַן אייגן קינד, אױפֿן האַלדז 
אָנטאָן.. 

ש טימ עס: -- אַך, וי שיין! דאָס איז גאָר נישט צו גלייבן, 

--- גאָר נישט אָפּצושאַףן. 

--- אמת גאָלד, 

--- ווער האָט עס אַזעלכעס אין די אויגן אָנגעזען? 
--- אַפֿילו אין חלום נישט געזען. 

צ װ יי ט ע ר ס ו ח ר -- באַקומט פֿון זײַן בוזעם-קעשענע 
פּערל, און גייט צו דער כלה. גאָט װעט מיר שוין צושיקן סוחרים 
און זיי וועלן מיר פֿאַר די פּערל אויך באַצאָלן, זאָל עס איר די מאַמע 
אָנטאָן. 

כיענע-- גאַנץ אומגעשיקט טוט-אָן די פּערל דער כּלה. מײַן 
באָבע, זאָל זײַן אין גז-עדן, האָט אויך קיין פּערל נישט געטראָגן. 
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אַ פֿ ר ײַ ל ין -- װאָס שװײַלגסטו, מייטעלע? וי גאָר נישט מיט 
איר װאָלט עס געשעןף 
צ װו יי ט ע פֿ ר ײַ לי ן -- ס'איז עפּעס גוט אַ כּלה צו זײַן 
מייטעלע? | 
אַ מ חותּנת טע-- רופֿט-אָפּ אין אַ זײַט אַ צווייטע. הערסט, 
פּעשע, מיר געפֿעלט עפּעס נישט די גאַנצע חתונה דאָ. 
צ וו יי ט ע -- מיינסט די סוחרים? 
ע ר ש ט ע -- עפּעס זײַנען זיי מיר צו פֿיל געראָטן איינער אין 
דעם אַנדערן. 
צ וו יי ט ע -- כ'האָב עס מורא פֿון מײַן מויל אַרױסצורײידן -- 
זיי האָבן דאָך הײיַנט די פּוסטע קרעטשמע צעװאָרפֿן.. 
ער שט ע -- מיר טוט גאָר באַנג, װאָס כ'בין אַהער געקומען, 
אין דער שטיל. פּעשע, דאָס איז, כ'האָב מורא פֿון מײַן מויל אַרױס- 
צוריידן.., 
צ װו יי ט ע -- אפֿשר זאָל מען כיענען אָפּרופֿן אין אַ זײַט און 
זאָגן? 
ע ר ש ט ע -- נעמען און פֿאַרשטערן די שׂמחה -- כ'ווייס, װוי 
טוט מען עס? עס קומט אַרײַן דער סוחר, װאָס איז געווען אַרױסגע- 
גאַנגען, און טראָגט מיט זיך פעקלעך סחורה. עס ווערט צווישץ עולם 
אַ גערודער. די צוויי מחותּנתטעס קערן זיך אום צו זייערע פלעצער, 
קוקן פֿון דער װייטנס און סודען זיך. ער לייגט די סחורות אויס אױפֿן 
טיש נעבן חתךרכּלה. דער עולם און חתךכּלה גאַנץ פֿאַרװירט. ער 
פּאַקט-אויס די סחורות. 
שטימעס פֿון צולם:--איר זעט אַ ביסל לײַװנט! וי זײַד, 
--- אמתע וועב. 
-- ס'וועלן דערפֿון זײַן צען העמדער 
ווי די בעכער. 
--- אפֿשר מער וי צען. 
ער ש ט ע פ ר וי -- מע קען דערפֿון טישטעכער מאַכן 
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שטימעס: -- זעט נאָר זײַד! 
--- מאַמעלעך! װאָס פֿאַר אַ קלייד עס װעט דערפֿון 
זײַן, 
--- גאָלדענע פֿאַרבן! 
-- זילבערנע קווייטן, 
--- פֿאַר דער מלכּה אַלײן, 
--- וי נייט מען עס גאָר? 
--- וי שנײַדט מען עס גאָר? 
-- און די טוך -- טערקישע זײַד! 
--- פּרוכת- זײַד, 
--- זעט נאָר, װי עס קלעפּט זיך צו דער האַנט, 
--- זעט נאָר די פּאָרצעלײ! 
--- זעט נאָר די קװײיטן! 

אַ ס וח ר -- דאָס איז אַלץ פֿון דעם בעסטן, פֿון דעם טײַער- 
סטן. זאָל מען וויסן, װאָס פֿאַר אַ סוחרים עס זײַנען דאָ אַ מאָל דורכ- 
געפֿאָרן. 

צ וו יי ט ע ר ס ו ח ר -- זאָל מען געדענקען, אַז דאָ זײַנען אַ 
מאָל סוחרים אויף אַ יאַריד דורכגעפֿאָרן און האָבן דרשה-געשאַנק 
געגעבן. ער פּאַקט-אױס די כּוסות. 

שטימעס:-- סאַראַ כּוסות! 

--- קרישטאָל! 

--- ;פּסח? אָנגעשריבן, 

-- גאָלדענע ראַנדן. 

-- גאָר אַנ'עבֿירה צו ניצן, 

-- װוי טרינקט מען גאָר אין אַזעלכעס? 

-- ס'איז גאָר קיין װײַן נישטאָ פֿאַר אַזעלכע 
כּלים. די אַלע מתּנות ווערן אין אַ גאַנצן הױפֿן 
אויסגעלייגט אױפֿן טיש; דער טיש ווערט פֿול 
מִיףְן זי 
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אַ ס ו ח ר -- און צו דעם אַלעמען גיב איך נאָך אַ פֿינף און- 
צװאַנציקער. 

צ וו יי ט ע ר -- און איך גיב אַ פֿופֿציקער במזומנים,. טוט עס. 

ב ענד עט -- גאַנץוגערירט. צו די סוחרים. מײַנע ליבע ייִדן, 
איר בלײַבט דאָ בײַ מיר ביז איבער שבת. מע װועט הוליען און טאַנצן 
ביז איבער שבת. איין טאָכטער האָב איך; הוליען און טאַנצן ביז אי" 
בער שבת. װאָס זאָגט איר, ר' ייִדן? די סוחרים לאַכן צופֿרידן, 

איציק-- איז די גאַנצע צײַט געשטאַנען בײַ אַ פֿענצטער אין 
אַ זײיט און האָט זיך אין דעם אַלעמען, װאָס ס'איז פֿאָרגעקומען, ניעזט 
באַטײליקט. ווענדט זיך צום עולם. נו, גענוג שוין מיט דעם דרשה- 
געשאַנק, זאָלן די ייִדן ווידער שפּילן און טאַנצן, 

ב ע נ ד ע ט -- טאַנצן און שפּיל! שפּילן און טאַנצן. אמת, 
אײַזיק? איך על מיט די געסט אַליין טאַנצן. 

א ײַ זי ק -- די סוחרים וועלן טאַנצן מיט חתן" כּלה. מאַבט אַ 
װאַרע! 

ב ע נ ד ע ט -- יאָ, די סוחרים וועלן טאַנצן מיט חתן- כּלה, 

ער ש ט ער סו ח ר -- מיר וועלן שפּילן און טאַנצן 

צ װו יי ט ע ר -- אַלע וועלן מיר טאַנצן. גרייט זיך צו, 

ד ר יט ע ר -- נעמט זיך בײַ די הענט אין קאַראַהאָד! 

פֿ ער ט ע ר -- איין רעדל זאָל אין דעם אַנדערן טאַנצן אין 
קאַראַהאָד! פֿיר פֿון די סוחרים הייבן אָן צו שפּילן און נאָך דעם 
טאַקט פֿון דער מוזיק לאָזן זיי זיך אַלײן אין אַ ייִדיע) טענצל, נאָך זי 
לאָזט זיך אַוועק דער גאַנצער עולם. דאָס טאַנצן ווערט אַלץ שטאַר- 
קער, אָבער דערבײַ גאַנץ שטיל, וי פֿון אַ כּישוף אַרומגעכאַפּט. עס 
הערט זיך דאָס שפּילן און אַ שטילער ריטמישער טאַקט פֿון די טענ- 
צערס, וועלכע מאַכן די גאַנצע שטוב פֿול. הענט מיט הענט ששליסן 
זיך אַלץ פֿעסטער און פֿעסטער, און קיינער מערקט נישט, וי איציק 
און מייטע טאַנצן שוין ביידע צװאַמען און, אַזױ טאַנצנדיק, דערנענ- 
טערן זיי זיך צו דער טיר, דורך וועלכער ביידע פֿאַרשװינדן אין דער 
פֿיוצטערער נאַכט. 
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אַ 5 ר וי -- שרײַט-אויס. די כּלה, װוּ איז?! מיט איין מאָל 
שטעלט זיך אַלץ אין שטוב אָפּ. איין אוױגנבליק איז אַלץ פֿאַרעזטײ- 
נערט; קוקט פֿאַרווירט. 

ב ע נ ד ע ט -- כאַפּט זיך דער ערשטער, װאָס דאָ איז געשען. 
שרײַט-אויס. האַיהאַ: לאָזט זיך לױפֿן צו דער טיר. 


ענדע פון 2טן אַקט 


דדיטער אקט 


א טיף בלויט נאַכט. פון דער נאכט אַרויס בלייכט זיך א זאַמדי 
קער װעג. רעכטס, בײַ דער זײַט װצג, ליגט געהילץ פון א 
צעװאָרפענעם בנין. נישט װײַט פון געהילץ ברענט א 
פײַערל. דאָס פײַער האַלט בײַם דערברענען, נאָר פון 
צלַט צו צײט צעפלאַקערט עס זיך און אויף איין 
אויגנבליק באװײַזט זיך די געגנט דײַטלעכער און 
! אין דער טיף באַװײַזן זיך פעלדער מיט תבו- 
אות באַלאָדענע. װוּ נישט װ שװארצן זיך 
ביימער, 


עס דערהערן זיך פון װייטן 
קולות פון מענטשן אין די פעלדער, 
װי איינער זאָל דעם אַנדערן רופן. די קולות װערן גענטער, 


אַ פֿר וי עוישט י מ ע -- גייט נישט אַהין. זעסט דאָך, אַז 
קיינער איז גישטאָ, 
אַ מ ענער-ש טימ ע-- איך האָב קיין מורא נישט. כ'האָב 
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עפּעס גרעסערס אויף מײַן לעבן געזען. שרײַט. איז עמעצער דאָרט 
פֿאַראַן? 

פֿרויען-ש טי מע --אַפֿײַער האָט עמעצער אָנגעלײגט, 
גיי נישט, גיי נישט; 

אַ מ חות|ן-- קומטאָן. עמעצער האָט דאָ פֿײַער אָנגעלײגט, 
זעט-אויס, נישט לאַנג דאָ אַ פֿור געשטאַנען. קום-אַהער, האָב קיין 
מורא נישט! 

פֿרויען-ש טי מ ע -- שאַ, שאַ. מיר דאַכט זיך נאָך, עמע- 
צער גייט. בענדעטס קול הער איך. 

מ ח ו תּ ן -- רוף אים אַהער. ס'איז נישט רעכט, ער זאָל אַלײן 
אומגיין, 4 == 20 

פ ר ו י -- ער איז נישט אַליין, אָט הער זיך אײַן, 

מ ח וֹתּ| -- בענדעט! בענ--דעט! 

אַ מ ענער-ש טי מע - פֿון װײַטן ער איז דאָרטן? 

מ ח ו ת ן -- קום-אַהער, בייניש! דאָ איז עמעצער געווען. 

צ װ יי ט ע ר מ ח ו ת |ן - קומטאָן. זעסט, אַ פֿײַער ליגט 
דאָ. װוער איז דאָרט, דײין װײיַב? 

ער ש ט ער מ חות| - א נאַכט -- אַ נאַכט, ס'איז מיר 
שוין דאָס ביסל משקה דורכן מינדסטן פֿינגער אַרױס, 

צ וו יי ט ע ר מ ח וֹתּ ן -- מע האָט באַדאַרפֿט בענדעטן מיט 
געװאַלט אין שטוב אַרײַננעמען, 

ע ר ש ט ע ר -- מיר דאַכט זיך, אַז איך האָב זײַן קול גאָר נישט 
לאַנג געהערט, 

פֿ רויען:-שט י מ ע -- אאָ, איך האָב געהערט. שװײַגט, 
שװײַגט, א ש"ת 

ער שט ע ר -- בענדעט, כיענע! רופֿן זיך נישט אָפּ. ערגעץ 
געשפּאַנטע פֿערד געשטאַנען און געװאַרט אויף זיי. און האָבן זיך 
באַלד אָפּגעטראָגן, 

צ וו יי ט ע ר -- מיט די סוחרים אין איינעם, 
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ע ר ש ט ע ר - אַן אָנגעשטעלטע מעשׂה געווען. בענדעט! 
בעג---דעט! 

צ וו יי ט ע ר -- מע באַדאַרף פֿאַרלעשן דאָס פֿײַער. זוכט אויף 
דער ערד. אָט, זעסט, מיט אַ פּאָר פֿערד איז מען דאָ געווען. זייערע 
בריקעס געווען. איך דערקען דעם סליאַד +, מיט משׂאות געפֿאָרן. 

ער ש ט ע ר -- לאָמיר זיך לאָזן נאָכן סליאַד, 

פֿרויען:ש טימ ע-- טוט עס נישט, טוט עס נישט. 

ער ש ט ע ר -- טאָ לאָמיר אױפֿזוכן בענדעטן און אין שטוב 
אים אַרײַנברענגען. ער וועט פֿון זיך די נשמה אַרױסטרײַבן, 

פֿרויען-: ש טי מ ע -- דאָס בעסטע, דאָס בעסטע. 

צ װו יי ט ע ר -- ער האָט געמאַכט דעם גרויסן לחיים, אפֿשר 
איז ער ערגעץ אין אַ גראָבן אַרײַנגעפֿאַלן? 

ער ש ט ע ר -- אפֿשר איז ער גאָר אין טײַך אַרײַנגעפֿאַלן? 

צ וו יי ט ע ר -- אַך, ווען איך כאַפּ עמעצן פֿון זיי. כ'װאָלט צום 
טוט דערשלאָגן, 

ער ש ט ע ר -- שאַ, שװײַג, עמעצער פֿאָרט. אפֿשר זײַנען עס 
די סוחרים? 

צ װו יי ט ע ר -- מע פֿאָרט מיטן אַנדערן וועג. לאָמיר זיי גיין 
איבערנעמען. 

ער ש ט ע ר -- כוועל נאָר אַ שטעקן אויסזוכן. 

פֿרויען: ש טי מ ע -- קומט שוין, קומט שױן פֿון דאָרטן 

צ וו יי ט ע ר -- מע פֿאָרט דאָרט, ערשט די פֿערד כראָפּען. ער 
כאַפּט אַ שטיק האָלץ און לאָזט זיך לױפֿן 

ער שט ע ר -- װאַרט אויף מיר. ער כאַפּט אויך עפּעס פֿון דער 
ערה, פֿאַרשװוינדט. 

פֿרויען: ש טי מ ע-- װוּהין לױפֿט איר? מע זאָל אײַך, 
חלילה, נישט הרגענען. בעסער קומט אַהער -- איך הער וידער 
בענדעטס קול אויף דער אַנדערער זײַט. מיר דאַכט, ער שרײַט ע;ראַ- 
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טעוועט?? די לעצטע ווערטער אירע איז שוין שווער צו פֿאַרשטײן, 
קענטיק, זי איז אַנטלאָפֿן 


עס דערהערן זיך שנעלע טריט פון צװישן די תבואות, 


איצי ק -- קומטאָן. ער פֿירט מייטען פֿאַר דער האַנט. אומ- 
זיסט דײַן לױפֿן, װאָס ס'האָט באַדאַרפֿט, איז געשען, 

מ יי ט ע -- פֿאַרלעש דאָס פֿײַער, 

א יצ י ק -- אויב אַ חתונה --- זאָל זײַן אַ חתונה. און מיט מיר 
זאָלסטו קיין צו-דלהכעיסן נישט שפּילן. אָט אַזױ --- דאָ וועלן מיר זיצן 
און זאָלן זיי זייערע קעפּ זיך פֿאַרדרײען. האָב קיין מורא נישט. דער 
טײַוול װעט זיי קיינעם נישט נעמען. פֿײַן, פֿײַן. עמעצער האָט פֿאַר 
אונדז אַ פֿײַער אָנגעלײגט. פֿורן, װײַזט-אױס, זײַנען דאָ אויך גע- 
ווען -- -- -- נו, װאָס שװײַגסטו? זאָל אַהער קומען לייבוש, וועל 
איך אים אױפֿן פֿײײַער אַרױפֿװאַרפֿן, װי דעם... 

מײ ט ע -- לאַכט נערוועז. 

א יצ י ק -- עס געפֿעלט דיר נישט? איך װעל נאָך קלעזמאָ- 
רים אַהער ברענגען. 

מ יי ט ע -- װאָס װעט איצטער זײַן? 

א י צ י ק -- װאָס װעט איצטער זײַן? עס װעט באַלד אַהער קו- 
מען דער טאַטע מיט מענטשן 

מ יי ט ע -- מיינסט עס אויף אַן אמת, 

א י צ י ק -- און מיר װעלן זיך מיט דײַן טאַטן אין אַ געשלעג 
אַרײַנלאָזן, 

מ יי ט ע -- איך װעל עס נישט דערלאָזן, 

א י צ י ק -- און דײַן לייבושן װעלן מיר דעם רוקן איבער- 
ברעכן, 

מ יי ט ע -- װאָס רעדסטו? 

א י צ י ק -- דו מיינסט, אַז אַזױ טרוקן װעט עס דיר אָפּגיין? 
מיינסט, אַז אַזױ גרינג װעט עס דיר אָנקומען מיט איציקן אַ שפּיל 
צו פֿאַרפֿירן, 
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מ יי ט ע -- אָט אַזױ, װי דו זעסט, קער איך זיך צוריק אַהיים, 

א י צ י ק -- דו װעסט קיינעם איצטער אין דער היים נישט 
געפֿינען. זיי האָבן זיך אַלע אַװעקגעלאָזט איבער די פֿעלדער אונדז 
זוכן... װאָס שװײַגסטו? 

מ לל ט צֹ 55 איך גיל אַהיים. 

א י צ יק -- גי דיר, אויב דו ווילסט. דו געהערסט נישט דײַן 
טאַטן, נישט לייבען. מיר געהערסטו! און פֿון מיר װועסטו שוין נישט 
אַנטלױפֿן, װועסט שוין דעם געניק? דײַנעם צעברעכן און צו מיר 
וועסטו אַנטלױפֿן,. װוּ דו זאָלסט נישט זײַן, װועלן דיך שוין שדים צו 
מיר ברענגען צו טראָגן. אין דער גרעסטער זאַװערוכע װעלן זיי דיך 
ברענגען. 

מ יי ט ע -- איך קען דיר באַװײַזן, אַז דו ביסט בײַ מיר גאָר 
קיין גרויסער יחסן נישט, איך האָב דיך פֿײַנט. איך האָב דיך שטענ- 
דיק פֿײַנט געהאַט. איך האָב פֿאַר מײַן טאַטן נאָר מורא געהאַט, 

אי צ י ק -- איך פֿרעג נישט בײַ דיר, צי דו האָסט מיך ליב 
אָדער דו האָסט מיך פֿײַנט, 

מ יי ט ע -- לייבוש איז בעסער פֿון דיר. לייבוש קען גאָר נישט 
אַזױ גראָב ריידן װי דו רעדסט מיט מיר. לייבוש האָט מיך נאָך אַפֿילו 
קיין מאָל קיין קוש נישט געגעבן, און דו... דו לאַכסט... דו ביסט אַ 
גראָבער יונג. דו ביסט אַ פֿערדהענדלער, און דו באַגײסט זיך מיט 
מענטשן וי מיט פֿערד. איך האָב עס שׁוֹין אַ סך מאָל געזען. ווען דו 
וועסט מיך וועלן ליב האָבן, װעסטו מיך יעמאָלט מיט אַ בײַטש 
שלאָגן. װיפֿל מאָל האָסטו מיר שוין מיט דער בײַטש דערלאַנגט? 

א יצ יק -- אַ שאָד, װאָס איך האָב איצטער אויך נישט מײַן 
בײַטש. איך װאָלט דיר באַװויזן, װי איך האָב דיך ליב. נעמט איר 
האַנט. וויינסט? שטעל זיך בײיַם פֿײַער. זאָלן דײַנע טרערן אױפֿן פֿײַער 
פֿאַלן, װועסטו זען -- דערפֿון װועלן מכשפֿות מיט בעזעמער אין די 
הענט אַרױסשפּרינגען. 


? קאַרק, 
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מ יי ט ע -- איך ויין נישט. די מאַמע מון איצטער ויינען 
רײַסט זיך די האָר פֿון קאָפּ, 

א י צ י ק -- דײַן טאַטן האָט זיך געװאָלט אַ חתונה אָפּשפּילן 
אָן זײַן אַלטן שותּף. און ווען איך האָב אַפֿילון בײַ אים פֿון שטאַל די 
פֿערד יאָ אַרױסגענומען -- טאָ װאָס האָט איינס צום אַנדערן? איציק, 
זאָגט מען צו מיר, גיב-אָפּ צוריק די פֿערד. זײַ אַ גוטער ברודער. 
און איך װאָלט אים אין זײַן נאַרישער צורה אָנגעשפּיגן.. און דוה 
אוב דו האַלטסט אַזױ מיט אים, קענסטו זיך גיין אַהיים. לייבוש װאַרט 
אויף דיר. ער איז אַ גוטער. ער וועט דיר קיין בייז װאָרט גיט זאָגן, 
גיי, לייבוש װאַרט דאָרט אויף דיר. װאָס שװײַגסטו? נעמט איר אַרום. 
זאָג מיר, װאָס שװײַגסטו? פּונקט וי דו װאָלטסט זיך מיטן טײַוול אָנ- 
גערעדט עפּעס אַ קונץ צו דערװײיזן. וי די אויגן דײַנע בלישטשען 
פּונקט וי בײַ אַ קאַץ. װילסט מיך אפֿשר אַ ביס טאָן? נאַ, בלס, נאַ 
דיר מײַן האַנט --- בײַס! און איך װעל דיר דעם קאָפּ אַראָפּדרײען.. 
זאָג מיר, פֿאַר װאָס האָסטו אײַנגעװיליקט, דײַן טאַטע זאָל דיך פֿאַר- 
האַנדלען צו אליזיקן, 

מ יי ט ע -- לאָז מיר אָפּ די הענט, 

איצ יק - פֿאַר װאָס האָסטו צו די תּנאים געשוויגן? 

מ יי ט ע -- לאָז מיר אָפּ די הענט, 

א י צ יק - פֿאַר װאָס ביסטו אַזױ מיטן גוטן ווילן צו דער 
חופּה געגאַנגען? 

מ יי ט ע -- מיטן גוטן ווילן בין איך געגאַנגען? 

אי צ יק -- געוויס, 

מ יי ט ע -- שווער זיך, 

א יצ יק -- שלײַדערט זי אָפּ פֿון זיך. אָט האָסטו דיר מײַן 
שבֿועה! 

מ ײ ט ע -- ניין, שווער זיך, צי איך בין מיטן גוטן ווילן צו 
דער חופּה געגאַנגען, 


א י צי ק -- גייט צו איר, נעמט זי פֿאַר ביידע הענט. איך װעל 
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פֿון דיר אָט די דאָזיקע קליידער, אַראָפּרײַסן און אין פֿײַער אַרײַנ" 
װאַרפֿן, ער וויל עס טאָן. 

מײ ט ע -- שטורמיש. איך על דיר די הענט צעבײַסן, איך 
װעל דיר די אויגן אױסדראַפּען... איך האָב ליב לייבושן. דיך האָב 
איך פֿײַנט וי אַ שפּין. איך האָב געװאָלט מיט אים חתונה האָבן. 

אי צ י ק -- שוער זיך! 

מ יי ט ע -- איך זאָל זיך נאָך פֿאַר דיר שװוערן? 

א י צ י ק -- שוער זיך! 

מײ ט ע -- גאַנץ אומדערואַרט רײַסט זי פֿון זיך איר בלזע 
אַראָפּ און װאַרפֿט זיך אים פֿלינק אין די אָרעמס אַרײַן, אױיסשרײַענ" 
דיק. אָט האָסטו מײַן שבֿועה! טו מיט מיר װאָס דו ווילסט, 

אי צי ק-- װאָס טוסטו, מייטע? 

מ יי ט ע -- איך װעל פֿון זיך אַלץ אַראָפּרײַסן און לאָזן מיט 
מיר אַלע ,נישט-גוטע* הוליען... טוליעט זיך צו אים, ציטערט. זאָג 
מיר, װאָס װוילסטו פֿון מיר? װאָס האָב איך דיר געטאָן? 

אי ציק -- איך האָב דיך ליב -- און מער קיין זאַך נישט. 

מ יי ט ע -- ניין, נישט דו האָסט מיך ליב. דו אַלײן קענסט גאָר 
נישט ליב האָבן אַזױ שטאַרק, דו אַליין קענסט גאָר נישט אַזױ מײַן 
חיות צערײיַסן, װי טויזנט איציקס װאָלטן זיך אין איינעם גענומען 
און אַלע װאָלטן מיך ליב געהאַט. און אַלע װאָלטן מיך געקושט. און 
אַלע װאָלטן פֿון מיר שטיקער געריסן.. דאָס איז נישט אומזיסט, 
איציק... זע װוּ מיר זיצף אפֿשר איז די פוסטע קרעטשמע אין דעם 
אַלעמען שולדיק? זע װוּ מיר זיצן.,. אפֿשר זײַנען עס גאָר קיין מענטשן 
נישט געווען הײַנט אויף דער חתונה?.. איך האָב מורא, איציק, איך 
האָב מורא... עס קלאַפּט מיר אַ צאָן אין אַ צאָן... דאָס ביסטו, איציק: 
אפֿשר ביסטו עס גאָר נישט איציק... אפֿשר... זאָג מיר, פֿאַר װאָס 
האָסטו מיך געבראַכט אַהער, אויף דעם אָרט, װוּ כ'וועל באַדאַרפֿן 
מײַן גאַנץ לעבן פֿױלן?.. דאָס ביסטו. קושט אים. דאָס זײַנען דײַנע 
אויגן, דײַן פּנים, דײַנע הענט,.. אָט אַזױ דריק מיך פֿעסטער צו זיך, 
איך יל דערקענען דײַנע הענט, אָט אַזױ.,. ניין, דו קענסט דאָך מיך 
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פֿעסטער אַרומנעמען. האָסט דאָך שטענדיק אַזעלכע שטאַרקע הענט 
געהאַט... איציק, האָב רחמנות אויף מיר... פֿיר מיך צוריק אַהים.. 
האָב רחמנות אויף מיר... אַך, װי דו דריקסט מיך... איך שטאַרב, לאָז 
מיך אָפּ, | 6 ןא 

איצ י ק -- באַפֿרײַט זי. דיר איז קאַלט, נאַ דיר מײַן רעקל, 
איך װעל דיך צודעקן. װאָס ציטערסטו אַזױ? קום זעץ זיך נענטער 
צום פֿײַער, 

מ יי ט ע -- פֿאַר װאָס האָסטו מיך אַהער געבראַכט? 

א י צ י ק -- װײַל אַהער װעט אונדז קיינער נישט קומען זוכן, 

מ יי ט ע -- וװער זײַנען געווען די מענטשן, װאָס זײַנען דאָ 
דורכגעלאָפֿן? 

אי צי ק -- דורכפֿאָרערס האָבן זיך דאָ אָפּגעשטעלט, די פֿערד 
צו פּאַשען. 

מ יי ט ע -- און מער גאָר נישט? 

א י צ יק -- װאָס דען האָסטו געמיינט? 

מ יי ס ע -- זעסט, װי עס קנאַקן די העלצלעך אױפֿן פֿײַער? 

א יצ יק -- יעדער פֿײַער איז אַזױ, 

מײט ע -- קוקט נײַגעריק צום פֿײַער. װי פֿײַערדיקע שלאַנג- 
גען דרייען זיך אַרום אין פֿײַער. 

א יצ י ק -- יעדער פֿײַער איז אַזױ. 

מײט ע -- איר קאָפּ אױף זײַן ברוסט. דו האָסט מיך ליב, איך 
ווייס עס. דו קענסט אָן מיר נישט לעבן, איך וייס עס.. איך בין 
זייער אַ שלעכטע. איך שװײַג שטענדיק, ווען מע פֿרעגט בי מיר, 
אָדער איך זאָג עפּעס אַנדערש. איך שװײַג וי אַ קאַץ און פֿאַרקלער 
שלעכטע זאַכן. אָ, װאָס פֿאַר אַ שלעכטע זאַכן איך פֿאַרקלער, 

איצ יק -- איך קען דיך גוט. איך װעל דיר נאָך דײַנע קע 
צישע נעגל אויסרליסן מיטן פֿלײיש אין איינעם, 

מ יי ט ע -- פֿאַר איין מענטשן אויף דער וועלט האָב איך מורא 
--- דאָס איז מײַן טאַטע. אויף דער מאַמען האָב איך רחמנות.., און דו, 
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מיין נישט, אַז איך האָב פֿאַר דיר אויך מורא., זאָג, װאָס װעט איצ- 
טער זײַן? 

א י צ י ק -- דו וועסט זײַן מײַנע. 

מ יי ט ע -- ניין, איך װעל דײַנע קיין מאָל ניט זײַן 

אי ציק -- גאַנץ רױַק. דו וילסט נישט. 

מ יי ט ע -- ניין, איך וויל דײַנע ניט זײַן, איך וויל זײַן עמעצנס 
אַנדערש, נאָר דו זאָלסט מיך יעדעס מאָל דורכן פֿענצטער אַרױס- 
גנבֿענען, אָט אַזױ וי דו גנבֿעסט-אַרױס אַ פֿערד פֿון שטאַל! 

א י צ י ק -- און מײַנע זײַן ווילסטו נישט? 

מ יי ט ע -- איך ויל זײַן װײַט פֿון דיר, אַז דו זאָלסט אַלײן 
נישט קענען אױסגעפֿינען, װוּהין איך בין אַהינגעקומען. דו װעסט 
אַרומגײן װי אַ משוגענער גאַנצענע טעג און גאַנצענע נעכט, נישט 
עסן און נישט טרינקען. װעסט די בעסטע פֿערד אײַנשפּאַנען און 
יאָגן זיך דורך װאַלד זומער און דורך פֿאַרשנײטע פֿעלדער ווינטער. 
ביז צום טויט װועסטו די פֿערד פֿאַריאָגן. מיט אַ שוים װעלן זיי זײַן 
צוגעדעקט. און אַז דו װעסט מיך שוין אַ מאָל יאָ אױסגעפֿינען -- 
וועסטו מיך, װי איצטער, האַלטן אַ געבונדענע בײַם פֿײַער און טאָן 
מיט מיר, װאָס דו וועסט אַליין װעלן. 

א י צ י ק -- איך האָב דיך איצטער אויך נישט געבונדן. 

| מ יי ט ע -- האָסט מיט ,נישט-גוטע" אָפּנעמאַכט, אַז זיי זאָלן 

מיך הײַנט בײַ נאַכט אַרומשלעפּן איבער די פֿעלדער. קושט אים. 
ויינט. איציק, הײַנט בײַ נאַכט איז דאָך בײַ מיר חופּה געווען. איך 
בין דאָך הײַנט אונטער דער חופה געשטאַנען. אַזױ פֿיל מתּנות האָט 
מען מיר אָנגעגעבן. װאָס האָסטו פֿון מיר געװאָלט? 

א י צי ק -- זאָג דו מיר, װאָס ווילסטו פֿון מיר? 

מ יי ט ע -- איך וויל, אַז דו זאָלסט וויינען,. װוי איך איצטער. 

איציק- שיסט-אױס מיט אַ געלעכטער, 

מ יי ט ע -- לאַך נישט אַזױ הויך. מע װעט דערהערן, אַז מיר 
זײַנען דאָ. 
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א י צ י ק -- זאָלן זיי הערן. שפּעטער אָדער פֿריער זאָלן זי 
וויסן. שרײַט. קומט אַהער! קומט אַהער, דאָ זײַנען מיר! 

מ יי ט ע -- שװײַג, כ'וועל דיר דאָס מויל פֿאַרשטאָפּן. 

א יצ י ק -- קומט אַהער, קומט אַהער! 

מ יי ט ע -- איך וויל נישט, 

א י צ י ק -- קומט אַהער, קומט אַהער! 

מ יי ט ע -- איך האָב דיך פֿײַנט, װי דעם ערגסטן, 

אי צי ק -- שרײַט. דאָ איז מייטע. בענדעט, קום אַהער! 

מײ ט ע -- רײַסט זיך די האָר פֿון קאָפּ פֿאַר כּעס. דו װעסט 
עס נישט טאָן! 

א י צי ק -- איך װעל עס יאָ טאָן. איך יל קיין זאַך נישט 
באַהאַלטן. איין מאָל פֿאַר אַלע מאָל, זאָל זײַן קלאָר פֿאַר אַלעמען. איך 
האָב דיך נישט געגנבֿעט און כ'האָב זיך נישט װאָס צו באַהאַלטן 
מיט דיר. 

מײ ט ע -- פֿאַלט אים צו די פֿיםס. טו עס נישט, איציק. איך 
װועל די נאַכט נישט אַריבערטראָגן. װאָס האָסטו געװאָלט פֿון מיר 
האָבן? צי דען אַזױ װאָלט מיך לייבע באַהאַנדלט? איך על דײַנע 
קיין מאָל נישט זײַן. קיין מאָל נישט! אָ, מיר איז קאַלט, איך װעל 
הײַנטיקע נאַכט נישט איבערלעבן.. פֿאַר װאָס האָסטו פֿאַרשטערט 
מײַן חופּה-נאַכט? האָסט באַדאַרפֿט קומען מיט אַ האַק און מיר צע- 
פּלעטן דעם קאָפּ, אָבער נישט טאָן דאָס, װאָס דו האָסט הײַנט מיט 
מיר און מיט אונדז אַלעמען געטאָן. איך האָב דעם גאַנצן אָװנט גע- 
טראַכט, אפֿשר װועסטו נישט קומען: טאָמער װועסטו נישט קומען. 

א י צ י ק -- איך בין געקומען. און איך װעל דיר דײַנע נעגל 
אױיסרײַסן. 

מ יי ט ע -- פֿאַר װאָס קומט עס מיר? 

א י צ י ק -- איך װעל דיר דײַנע אויגן, דײַנע בייזע, אַרױס- 
רײַסן, דאָס לײַב צעפּאַסעװען און דערנאָך װעל איך איבער דיר ויי- 
נען און דײַן לײַב קושן. ער אָרעמט זי אום, קושט זי לײַדנשאַפֿטלעך. 
דו ווילסט מיך פּײַניקן. דו ווילסט, איך זאָל מיר מײַן קאָפּ צעברעבן, 


98 פּרץ הירשביין 


מײיַן האַרץ צעטרעטן. װאָס וילסטו פֿון מיר? עס הערן זיך טרערן 
אין זײַנע ווערטער. איך על אָן דיר משוגע וערן. דו װעסט מיך 
משוגע מאַכן. איך װעל אַן אָפּגעריסענער אומלױפֿן איבער די פֿעל- 
דער, וי אַ משוגענער הונט, און אַלע װועלן אין מיר שטיינער װאַרפֿן, 
אַלע וועלן אויף מיר דרענגענער * װאַרפֿן. װאָס ווילסטו פֿון מיר? 
אַלץ װעל איך דיר געבן. זאָל איך דיר דײַנע הענט קושן? ער קושט 
אירע הענט. אָט האָסטו דיר! זאָל איך דיר דײַנע אויגן קושן?.. אָט 
האָסטו דיר! נאַ דיר מײַן האַרץ, צערײַס עס און טרינק מײַן בלוט 
אויס! עס דאָס פֿלײש אויף. צעטרעט עס מיט דײַנע פֿיס! נאַ, רײַס 
מיר די אויגן אויס און װאַרף זיי אין פֿײַער אַרײיַן,.. װאָס נאָך ווילסטן 
פֿון מיר? ס'איז דיר וייניק -- װעל איך נאָך מײַנע פֿיס מיר צע- 
ברעכן, אַז איך זאָל שטענדיק ליגן פֿאַר דײַנע פֿיס און דו זאָלסט 
מיך וי אַ הונט אָפּשטױסן פֿון זיךי . = / ' 

מ ײ ט ע -- מיט דיר אין איינעם על איך מיר מײַנע פֿיס 
צעברעכן... אָ, איך װעל שוין פֿון אַזאַ אומלױפֿן די פֿיס צעברעכן. 

א יצ י ק -- איך על דײַן טאַטן איבערבעטן און זאָל ער מיר 
דיך אָפּגעבן. | י 

מ יי ט ע -- מיט אונדז ביידן איז הײַנט נישט פֿרײלעך. 

אי צי ק -- איך װעל לייבושן אויך איבערבעטן, ער זאָל מיר 
מוחל זײַן, װאָס איך האָב דיך פֿון אים צוגענומען פֿון אונטער דער 
חופּה. 

מ יי ט ע -- כ'האָב מורא, 

א י צ י ק -- איך װעל עס אַלץ טאָן. 

מ יי ט ע -- צעטראָקן. איך האָב מורא. 

א יצ יק -- איך װעל מיט זיי אַלעמען דורכקומען. 

מ יי ט ע -- איך האָב פֿאַר אַלצדינג מורא: פֿאַר דיר, פֿאַרן 
פֿײַער, פֿאַר דער נאַכט, פֿאַר די פֿעלדער.. רוף עמעצן זאָל מען 


3 פלאָקנס, גראָבע שטעקנס. 
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קומען אַהער... מיר דאַכט, איך הער עמעצנס קול אויף די פֿעלדער.. 
רוף, זאָל מען אַהער קומען. שרײַט. קומט אַהער! 

א י צ י ק -- שרײַ ניט, 

מ יי ט ע -- קומט אַהער, איך בין דאַ! 

א י צי ק -- זי װעלן דיך אַ נאַקעטע געפֿינען, וועלן זיי דיר 
דײַן לײַב צעשנײַדן, 

מ יי ט ע -- זאָלן זיי!,.. קומט אַהער! איך האָב מו---ראי 

א י צ י ק -- קעמפֿט מיט איר, זי זאָל שוױיג. איר געשרי 
ווערט אָבער װאָס װײַטער אַלץ שטאַרקער. 

מ יי ט ע -- נעמט מיך פֿון דאַנען צו! קומט אַהער! קומט אַהער! 

איציק-- װערט מיד שטרײַטנדיק מיט איר. ער לאָזט זי אָפ 

מײ ט ע -- שטייט פֿון דער װוײַטן. איך האָב דיך פֿײַנט. כ'בין 
מיטן גוטן ווילן צו דער חופּה געגאַנגען. כ'האָב מיטן גוטן ווילן צו" 
געזאָגט דעם טאַטן, אַז לייבוש װועט מײַן חתן זײַן 

אי צי ק - װיל גין צו איר, 

מ יי ט ע -- גיפֿטיק. גיי-אַװעק פֿון מיר! 

עס הערן זיך קולות פון װײַטן. עס שײיַנט, אַז מענטשן קומען-אָן. 

א י צ י ק -- מען גייט אַהער! דער טאַטע גייט, אַלע גייען אַהער, 
דער טאַטע פֿאָרט רײַטנדיק אויף אַ פֿערד. גײי, בעסער באַהאַלט זיך 
אין קאָרן, זיי זאָלן דיך נישט באַפּן, 

מ יי ט ע -- דו אַנטלױף, איך האָב קיין מורא נישט. 

ב עג ד ע ט -- זײַן שטימע הערט זיך פֿון װײַטטן, אָבער מען 
זעט אים נאָך ניעזט. ווער איז דאָרט? 

מ יי ט ע -- איך בין עס, טאַטע. קום אַהער! 

א י צ י ק -- אָט װעלן מיר באַלד זען. שרײַט. קום אַהער, 
בענדעט! דאָ איז דײַן טאָכטער. טאַנצט דאָ מיטן רוח אין דער פּוס- 
טער קרעטשמע! 

ב ע ג ד ע ט -- קומט-אָן. ווער איז דאָ? 
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מ יי ט ע -- װאַרפֿט זיך בענדעטן אױפֿן האַלדז. ראַטעװע מיך, 
טאַטעשי, ראַטעװע מיך, איך האָב מורא. 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס איז דאָ געשען? גאָט, מײַן גאָט, װי קומט 
זי אַהער? װײַל איציק שטייט אין שאָטן, מערקט אים בענדעט ניעסט 
צוליב דעם פֿײַער. 

אי ציי ק - פֿון זײַן פּלאַץ. נו, בענדעט, װאָס װעסטו איצטער 
זאָגן? 

ב ע נ ד ע ט -- ווער איז דאָרט? װי קומט ער אַהער?! 

מ יי ט ע -- נעם מיך צו פֿון דאַנען, טאַטעשי איך קען פֿון 
דאַנען נישט אַװעקגיין, 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס איז דאָ געשען. װי קומסטו אַהער? דײַנע 
קליידער װוּ זײַנען? דײַנע חתונה:קליידער? װאָס טוט ער דאָלו 
װאָס טוט ער דאָ?! | 

א יצ י ק -- מיטן טײַװל האָסטו געשפּילט, בענדעט, 

ב ע ג ד ע ט -- האָסט אַהער מײַן טאָכטער פֿאַרפֿירט? איך װועל 
דיר דײַנע אויגן אױיסרײַסף ער לאָזט זיך צו איציקן. 

א י צ י ק -- קאָך זיך נאָר נישט אַזױ. האָסט דאָך אַלײן דײַן 
קאָפּ פֿאַרלױירן. שיינער מענטש, דיר איז נישט אָנגעשטאַנען דער 
שידוך מיט איציקן. 

ב ע נ ד ע ט -- צו מייטען זאָג אים, ער זאָל שװײַגן 

מ יי ט ע -- טאַטעשי, נעם מיך צו פֿון דאַנען. 

ב ע נ ד ע ט -- װי ער װאָלט ערשט איצטער באַמערקן דאָס 
פֿײיַער. װאָס איז עס פֿאַר אַ פֿײַער?! 

אי צי ק -- דאָ ברענט דײַן טאָכטער. דאָ ברענט דײַן פֿאַרמעגן, 
דאָ ברענסטו אַלין, דו, אַלטער נאַר! 

מ יי ט ע -- שװײַג אים נישט! טאַטעשי, שװײַג אים נישט! 

א י צ י ק -- נ, בענדעט, קום אַהער! דײַן טאָכטער הייסט 
עס דיר. 

מ יי ט ע -- שװײַג אים נישט, טאַטעשי. ער איז אין דעם 
אַלעמען שולדיק, ער אַליין און מער קיינער נישט. 
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ב ע נ ד ע ט -- ואַרפֿט זיך אויף איציקן 


עס הייבט זיך אָן צװישן זיי אַ וילדער קאמף. ביידע פאַלן צו 
דער ערד און דער שטומער קאַמף דויערט, 


מ יי ט ע -- דערשטיק אים, טאַטע! ער איז אין אַלץ שולדיק, 
דערשטיק אים, ואַרף אים אױפֿן פֿײַער אַרױף!.. אָט אַזױ, דערשטיק 
אים. 

עס קומעןאָן אײזיק, לייבוש, כיענע און נאָך מחותנים. 


כ יע נ ע -- אין שרעק. מייטע, מייטע, גאָט איז מיט דיר! 

א יַ ז י ק -- ווער קײַקלט זיך עס דאָרט אויף דער ערד? 

ל יי ב ו ש -- ווער האָט עס פֿון איר די קליידער אַראָפּגענומען? 

א יַ ז י ק -- ווער איז דאָרט? בענדעט! איציק... קומט אַהער, 
לאָמיר זיי פֿונאַנדעררײַסן! װאָס איז דאָ? זיי װעלן זיך דערשטיקן 
קומט אַהער! עס דױערט אַ ששטילער אָנגעשטרענגטער קאֲָמף, ביז 
מען נעמט זײי ביידן פֿוואַנדער. 

כ י ע נ ע -- װאָס איז? שמע ישׂראל! בענדעט, װאָס איז? 


א ײַ ז י ק -- ווער האָט עס זיי דאָ ביידן צונױפֿגעבראַכט? 


איציק און בענדעט לאָזן זיך װידער איינער צום אַנדערן, נאָר 
מען האַלט זיי ביידן פעסט איינער פון אַנדערן דערװײַטערט, 


ל יי ב ו ש -- צו בענדעטן. מיט וועמען האָט איר זיך פֿאַרבונדן? 
װאָס איז מיט אײַך געשען? 

א ײַ ז י ק -- אין גאָטס ווילן, אָט דאָ, אויף דעם דאָזיקן אָרט, 
מיט איציקן, מיט אים?! בענדעט, װאָס איז מיט דיר? 

כי ע נ ע -- ויינט איבער מייטען. מײַן קינד, מײַן גאָלד, מײיַן 
בריליאַנט, רייד-אויס אַ װאָרט! ער האָט עס דיך נאַקעט אין איין. 
העמד געלאָזן! ער האָט עס מײַן שׂנחה פֿאַרשטײרט? 

א ײַזיק - מיט פֿאַרדאַכט. לאָמיך אָװעקגין פֿון דאַנען, װאָס 
גִיכער לאָמיר גיין, 
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אַ מ חוֹת ן -- װוי קומען זיי אַהער אויף דעם אָרט? ווער האָט 
דאָ דאָס פֿײַער אָנגעלײגט? 

ב ענ ד ע ט -- אָטעמט עװוער. װאָס איז מיט מיר געשען? װוּ 
בין איך?... אײַזיק, קום צו מיר... מיט אונדז איז נישט גוט.,, אײַזיק.. 
לאָזט זיך צו אײַזיקן. אין שרעק. לאָמיר פֿון דאַנען אַװעקגײן. פֿיר 
מיך, איך האָב קיין כּוח נישט. 

כ יע נ ע -- מײַן קינד, קום פֿון דאַנען. קום מיט מיר! 

ב ע נ ד ע ט -- האַלט זיך בײַ אײַזיקן אָן. איך האָב גאָר נישט 
געװוּסט, װוּ איך בין... מיט װעמען האָב איך זיך עס געשלאָגן? 
וועמען האָב איך עס געװאָלט דערשטיקן? 

א ײַ זי ק -- קום פֿון דאַנען. ער פֿירט אים. קום פֿון דאַנעױ 

כי ענ ע - פֿירט מײיטען מײַן קינד; מײַן קיגדי. 

זי לאָזן זיך אַלע אַװעקגײַן. נאָר עס קומט-אויס, װי זיי װאָלטן 

עפּעס אין א נעץ אַרײַנגעפאַלן און קענען זיך פון אים נישט . 

אַרױספּלאַנטערן, גיײיעןיאַװעק און בלײַבן דאָך אויף דעם אי 

גענעם אָרט. אויסעו איציקן, װאָס שטייט נעבן פײַער גאַנץ 
זיכער און רולק, 

ב ע נ ד ע ט -- װוּ איז דער וועג פֿון דאַנען? 

לײ ב ו ש -- דאָ, רעכטס, קומט! אָט איז דאָך די סטעזשקע. 

כ י ע גנ ע -- לאָזט מיך נישט מיט מײַן קינד אַלײן. 

א ײַ ז י ק -- דאָ אַרום װעט מען דאָך צו דער ווינטמיל אויס- 
קומען. 

כ י ע נ ע -- גלײַך גייט, גלײַך! וויי איז מיר, ווינד איז מיר! 
זאָל ער אַהער קומען. רופֿט. ייִדן, קומט אַהער, העלפֿט אונדױ 

ב ע נ ד ע ט -- װוּ איז ער? זאָל ער װײַזן דעם וועג. 

א יצ י ק -- רירט זיך פֿון אָרט ניששט. 

א ײַ זי ק -- נעמט זיך אָן בײַ די הענט, האַלט זיך שטאַרקי, 

ביסלעכװײַז פּלאָנטערן זיי זיך אלע אַװעק, װערן פאַרשװוּנדן 
עס הערן זיך נאָך זייערע שטימען. איינער שרײַט: רעכטס! דער 
אַנדערצֶר -- לִינקס: בִיז עס ווערט אין גאַנצן שטיל, | 
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א יצ י ק -- קקט אַ לאַנגע צײַט אין דער ריכטתג, וו זי 
אַלע זײַנען פֿאַרשוװונדן. שפּײַט אױפֿן פֿײַער. טפֿו זאָל עס װערף 
דרייט זיך האַסטיק אױיס און פֿאַרשוױנדט אין דער פֿינצטערניע. 


ענדע פון 3טן אַקט 


בערװער אקט. 


בײַ בענדעטן. דאָס אייגענע צימער װי אין צװייטן אַקט. פאַר 
נאַכט. עס שלאָגן זיך אין שטוב אַרײַן די שטראַלן פון 
דער שקיעה. 


מײ ט ע-- זיצט בײַם פֿענצטער. טרױעריק. אָנגעטאָן אין אירע 
װאָכעדיקע קליידער. די האָר אין אומאָרדענונג. קוקט יעדע װװײַלע 
אַרױס פֿון פֿענצטער, וי זי זאָל אויף עמעצן ואַרטן, גייט אין צווייטן 
צימער אַרײַן, מוטלאָז און פֿאַרקלערט. 

ש אַ כג ע -- באַװײַזט זיך מיט דער פּלייצע אין טיר און דאָס 
געזיכט צו דרויסן געווענדט. רופֿט, ציפּ, ציפ, ציפּ! ציפּ, צִיפּ, ציפּ 
ווילן אין שטוב נישט אַרײַנגײן,, ציפּ, ציפּ, ציפּ, הינדעלעך... 

מ ײ ט ע -- קומטאַריס פֿון צוייטן צימער. טראָגט אירע 
מתנות װאָס זי האָט אױף איר חתתונה פֿון די אָנגעפֿאַרענע סוחרים 
געקראָגן: זײַדנשטאָף, זײַדענע טיכלעך, גאָלדענע צירונג און פּערלל. 
זי הייבט זיך אָן אויספוצן אין דעם, פּרװוט אױפֿן קאָפּ אַ זײַדן טיכבל 
מעסט איר גאָלדענע קעט: אָ, מעסט דאָס זײַד, װי עס װעט פּאַסן 
פֿאַר אַ קלייד. 


1 קייט, 
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ש אַ כ נ ע -- אין טיר. ציפּ, ציפּ, ציפּ, הינדעלעך! אין שטוב 
אַרײַן,. הינדעלעך! 

מ יי ט ע -- װאָס באַדאַרפֿט איר האָבן די הינער אין שטוב? 
שטערט זיך נישט מיט איר אַרבעט פֿאַרן אַלטן 

ש אַכ נע-- מערקט נישט װאָס זי טוט. אָבער נישט אַרײַנצו- 
נאַרן זיי אין קאַטוך 2 אַרײַן. לייגן זיך ערגעץ אױפֿן בוידעם, אין 
די שטאַלן, זאָלן זיי זיך צוגעוווינען צום קאַטוך. 

מ יי ט ע -- די מאַמע װעט שרײַען. 

ש אַכ נ ע -- זי וװעט עס װעלן לײַדן. דער קאָפּ איז איר, נעבעך, 
פֿאַרדרײט, קען זי עס אַליין נישט טאָן... ציפּ, ציפּ, ציפּ, הינדעלעך! 
ער באַקומט פֿון קעשענע אַ שטיקל ברױט, צעברעקלט עס און שיט 
פֿאַר דער שוועל, רופֿט. ציפּ, ציפּ, ציפּ, הינדעלעך... דער האָן, צו 
אַל די שװואַרצע יאָר, קלײַבטיאויף די ברעקלעך אַליין און די הינער 
לאָזט ער נישט צו. אַקיש! פֿאַר אַל די שװאַרצע יאָר זאָלסטו גיין! ציפּ, 
ציפּ, הינדעלעך! אין אַלץ האָט מען פֿאַרגעסן. אַלץ אויף הפֿקר גע- 
לאָזן. אַ שטאַל פֿערד שטייט, און מען זאָל עס גאָר צו זיי אַ קוק טאָן... 
ציפּ, ציפּ, ציפּ, הינדעלעך! 

מײ ט ע -- איר שיט ברעקלעך פֿאַר דער שוועל -- מען טאָר 
נישט! 

ש אַ כ נ ע -- נישט קיין בייז; די הינער װעלן עס אױפֿקלײַבן, 
ער באַמערקט אױיף מייטען די צירונג. װאָס טוסטו, מײַן קינד?! מען 
טאָר נישט. װאַרף עס אַװעק! באַהאַלט עס. 

מ יי ט ע -- ס'איז אפֿשר ניט שיין? 

ש אַ כ נ ע -- ס'איז נישט רעכט, טו עס אויס.. ס'איז נאָך 
נישט באַװוּסט, װאָס אין יענער נאַכט האָט זיך אָפּגעטאָן.. אפֿשר 
װעט גאָט געבן -- דעם דאַך שוין אויך הײַנט אַרױפֿגעזעצט.. זאָלן 
זיי גיין צוריק אין זייער רו אַרײַן 


סַפּעְצִיעְל אָרט פאַר הינער, זייער ,װוינונג". 
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מײ ט ע -- גאַנץ נאַיוו. דו מיינסט אויך, אַז נישט-גוטע זײַנען 
אויף דער חתונה געווען? 

ש אַכנ ע -- שטרענג. נישט ברענג עס פֿאַר דײַן מויל. ששש... 
נישט ברענג עס פֿאַר דײַן מויל. מען װעט עס גאָר באַדאַרפֿן פֿאַר- 
ברענען, װאָס זיי האָבן דאָ איבערגעלאָזן. 

מ יי ט ע -- דאָס זײַנען דאָך געווען סוחרים. איציק קען זיי. 

ש אַ כ נ ע -- נישט דערמאָן זייער נאָמען! הערסט װאָס מען 
זאָגט צו דיר? דער עכברוש *, זײַן נאָמען זאָלסטו אויך נישט דער- 
מאָנען. נעם א פֿאַטשײלע און דעק-צו דעם קאָפּ, מען טאָר נישט אַזוי. 
דער טאַטע װועט קומען, װועט מען אײַנשפּאַנען פֿערד און מען װועט 
פֿאָרן צו אײַזיקן, 

מ יי ט ע -- לאַכט אין דער עזטיל. 

ש אַ כ נ ע -- קוקט זי אָן און שאַקלט פֿאַרדאַגהט מיטן קאָפּ. 
ווייסט, װוּהין דער טאַטע איז געגאַנגען? 

מ ײ ט ע -- איך וייס נישט, 

ש אַ כ נ ע -- און די מאַמע? 

מ יי ט ע -- איך ווייס נישט, 

ש אַ כ נ ע -- אַ שטוב איז חרובֿ געװאָרן; אַזאַ שׂמחה פֿאַר- 
שטערט געװאָרן --- און דו ווייסט גאָר נישט.. בייז. דעם קאָפּ, מײַן 
קינד, זאָלסטו צודעקף הערסט, װאָס מען זאָגט צו דיר? 

מ יי ט ע -- ס'איז דאָך מײַן דרשה-געשאנק. 

ש אַ כ נ ע -- ווען דער טאַטע זאָל איצטער זײַן, װאָלט ער דיר 
דײיַן הויט צעפּאַסעװעט, 

מ יי ט ע -- ער װעט עס נישט טאָן 

ש אַ כ נ ע -- ווייכער. אַז דײַן זיידע זאָגט דיר, באַדאַרפֿסטו אים 
פֿאָלגן. פֿאָלג מיר, מײַן קינד,. טו עס אויס! ווער וייסט, פֿון װאַנען 
דאָס האָט זיך גענומען. ווער זײַנען זיי געווען, די ייִדן? אָנגעקומען, 
וי דער ווינט װאָלט זיי אָנגעטראָגן. מיט פֿידלען, מיט פֿײַפֿלעך, מִיט 


5 גנֹב (מויז), 
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פּױיקן, דער גוטער יאָר וייסט, װוּהין זיי זײַנען אַהינגעקומען.. נעם 
בעסער לייג-אָן אַ פֿײַער, מײַן קינד, זאָל ליכטיק זײַן אין שטוב. 

מ יי ט ע --- איך וויל נישט אײַנשמירן די הענט אין סאַזשע. 

ש אַכ נ ע -- קוקט זי פֿאַרדעכטיק אֶן. װאָס נאָך? 

מ יי ט ע -- איך וויל נישט אײַנשמירן די הענט אין סאַזשע. 

ש אַ כ נ ע -- װאָס איז דאָס?.. כ'האָב מורא צו בלײַבן מיט 
דיר... ער שפּאַלט שטיקלעך קין. מען װעט עס פֿון דיר אַרױסטרײַבן, 
ס'איז נאָך עצות פֿאַראַנען. ער לייגט אָן אַ פֿײַער אױפֿן קוימען עס 
ווערט אין שטוב אַ רויטע עזין. 

מ יי ט ע -- שפּאַצירט-אום איבערן צימער. אויף זיך -- אַלע 
צירונג, װוי זי װאָלט עמעצן דערװאַרטן. 

ש אַ כ נ ע -- גיי דיר אַװעק פֿון מיר, גיי דיר אין יענעם חדר 
אַרײַן. ס'איז צו מערקן, אַז דער אַלטער שרעקט זיך ווירקלעך מיט 
איר אַלין צו בלײַבן 

מ יי ט ע -- שפּאַצירט צום צוױיטן צימער, וויל אין אים אַרײן- 
גין, נאָר שוין אין טיר דערשרעקט זי זיך פּלוצלינג. שפּרינגט אָף 
הינטער זיך, געבנדיק דערבײַ אַ עואַלדיקן קוויטש. זי פֿאַרלירט פֿון 
זיך אַ טייל פֿון דער צירונג, װאָס אויף איר איז געווען אָנגעהאַנגען 

ש אַ כ נ ע -- װאָס אי?.. האָט נישט קיין דרייסט צוצוגין 
נענטער, 

מ יי ט ע -- וער איז עס דאָרט אין דער אַנדערער שטוב?! 
שרײַט צו דער טיר פֿון צימער. ווער איז דאָרט?! שטייט פֿון דער 
װײַטן בלאַס. ס'הערשט אַ טויטע שטילקייט. דער אַלטער שטייט אױיך 
צעשראָקן און קוקט אַ מאָל איף מייטען או אַ מאָל צו דער טיר 
פֿון אַנדערן צימער. 

מ יי ט ע --- גייט, זיידע, זעט װאָס איז דאָרט, 

ש אַ כ נ ע -- וועמען האָסטו דאָרט געזען? 

מ יי ט ע -- וער איז דאָרט?! 

ש אַ כ נ ע -- װאָס האָסטו געשריַען? 

מ יי ט ע -- מען הערט דאָך גאָר נישט, 
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עס קומעןאַרײַן אײַזיק און כיענע. זיי בלײַבן פאַרװוּנדערט א 
װײַלע זעענדיק שאכנען און מייטען אין אַזא צעשראָקענער פּאָוע. 


כ י ע נ ע -- װאָס איז דאָ געשען? 

א ײַ ז י ק -- ווידער אַ מעשׂה. משוגע קען מען דאָך דאָ באַנ'אײַך 
ווערן. אַלץ האָט זיך דאָ באַנ'אײַך אין שטוב איבערגעקערט מיטן 
קאָפּ אַראָפּ און מיט די פֿיס אַרױף, 

מײ ט ע -- טוליעט זיך צו דער מוטער. 

כ י ע נ ע -- גאָט איז מיט דיר, װאָס האָסטו אויף זיך אָנגעטאָן 
אָט די דאָזיקע זאַכן?... װאָס האָסטו עס אָנגעטאָן, וי |איז מיר.. 
זי נעמט פֿאָרזיכטיק אַראָפּ פֿון מייטען די צירתג און לייגט עס אין 
פֿאַרטעך אַרײַן. 

א ײַ ז י ק -- װאָס האָט דאָ ווידער געטראָפֿן? װאָס שטייט איר 
אַזױ, ר' שאַכנע, און איר שװײַגט? 

ש אַ כ נ ע -- כ'האָב די הינער געװאָלט אַרײיַננעמען אין שטוב 
אַרײַן און כ'האָב בשום אופֿן נישט געקענט זיי פֿאַרנאַרן. דער האָן, 
צו אַל די שװואַרצע יאָר, האָט אַלע בער א מען ווייסט' 
נישט, װוּ זיי לייגן זיך,- 

א ײַ זי ק -- קװעטשט מיט די פלייצעס. נו, איז װאָס? װאָס 
האָט עס מיט די הינער צו טאָן? וי איר זעט מיך לעבן, איך בין דאָף' 
עפּעס אַן עלטערער מענטש, איך. הייב שוין אָן אַליין מורא צו האָבּן 
פֿאַר אײַער שטוב. װוּ איז בענדעט? 

כ י ע נ ע -- ער איז אין שטאָט אַרײַנגעפֿאָרן אַן עצה האַלטן 
זיך, װאָס צו טאָן, פֿרעגן, אפֿשר האָט עמעצער געהערט אָדער געזען 
די סוחרים... אפֿשר האָט מען זיי געזען דורכפֿאָרנדיק, 

א ײַ ז י ק -- האָט מען זי אויך באַדאַרפֿט מיטנעמען. 

מ יי ט ע -- וועמען? 

א ײַ ז י ק -- טאַקע דיך מיין איך. האָסט אויך באַדאַרפֿט מיט- 
פֿאָרן מיטן טאַטן אין שטאָט אַרײַן. װאָס האָסט עס אָנגעטאָן אויף 
זיך? זעסט, אַז טאַטע-מאַמע גייען פֿון זִינֶען אַראָפּ, און דו,,. פֿאַר 
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װאָס פֿרעגסטו זיך נישט נאָך אויף לייבושן? פֿרעגסט נישט, װאָס 
ער מאַכט. ער האָט מיך געשיקט געווויר ווערן, װאָס מיט דיר הערט 
זיך --- און דו פּוצסט זיך, דער גוטער יאָר וייסט אין װאָס.. 

כי ענע-- ליגט-אַרױס פֿאָרזיכטיק די צירונג פֿון איר פֿאַר- 
טעך און דעקט עס מיט עפעס צו 

ש אַ כ נ ע -- גייט, זעט, װאָס איז דאָרט אַזעלכעס אין דעם 
אַנדערן חדר. 

כ י ע נ ע -- צינדט-אָן אַ שטיקל ליכט, װאָס רויכערט מען די 
קין +, ווייס איך נישט װאָס?! 

מ ײ ט ע - גײט צום פֿענצטער און זעצט זיך דאָרט, עװורייגט 
פֿאַרעטוממ. | 

כ י ע נ ע -- צינדט-אָן אַ ליכט. װאָס האָבן זיי דאָרט געזען 
אַזעלכעס? 

א ײַ ז י ק -- קומט, כיענע; קומט איר, ר' שאַכנע, אויך. לאָמיר, 
אַדרבה, זען, פֿאַר װאָס מענטשן שרעקן זיך. זײי גייען גאַנץ פֿאָרזיכ- 
טיק אַרײַן מיט אַ ליכט אין צוױיטן צימער. 

מײ ט ע -- קקקט פֿון איר אָרט צו דער טיר אָנגעשטרענגט 
אין דערוואַרטונג. אין צוױייטן צימער דערהערן זיך פּלוצלינג קולות 
פֿון אַ הון, װאָס מען יל כאַפּן און זי לאָזט זיך נישט. זי קוקט 
פֿאַרװוּנדערט מיט ברייט געעפֿנטע אויגן 

כביע נע -- קומטאַרױס. טראָגט אַ עװואַרצע הון. משוגעים 
מענטשן. די שװאַרצע הון איז דאָך עס. דער פֿענצטער איז געווען 
אָפֿן, איז זי אַרײַנגעשפּרונגען. אױפֿן בעט איז זי געזעסן. אַלע באַקוקן 
די הון מיט פֿאַרדאַכט. 

א ײַ זי ק -- איר דערקענט זי? דאָס איז טאַקע אײַער הון? 

כ י ע נ ע -- גאָט איז מיט אײַך. ס'הייסט, איך דערקען נישט 
מײַן הון?! שטענדיק זיצט זי אין שטאַל דאָרט מיט דער בהמה, און 


+ שטיקל האָלץ, װאָס אָרעמע פּוערים ניצן װי ליכט, 
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הײַנט -- מען האָט זי גערופֿן.. דער אַלטער נאַר... נאָך װאָס, שווער, 
האָט איר די הינער גערופֿן אין שטוב אַרײַן? ווער האָט עס אײַך 
געבעטן? 

א ײַ ז י ק -- באַקוקט די הו. אַ. װאַזשנע הון. שווער וי אַ 
שטיין. ס'איז אַ פֿאַראַיאָריקע, מסתּמא? 

כ יע נ ע -- איך װעל אומישנע גיין אין שטאַל אַרײַן און זען, 
צי די שװאַרצע הון איז דאָרט דאָ.. צו מייטען. װאָס קוקסטו אַזױ 
פֿאַרװונדערט? זעסט דאָך, אַז ס'איז אונדזער שװאַרצע הון. דו דער- 
קענסט זי נישט? קומט מיט מיר, שווער, אין שטאַל אַרײַן, װעט איר 
זען, אַז יענע הון איז דאָרט נישטאָ. זי גייט-אַרױס. שאַכנע גייט איר 
נאָך מיט אַן אָנגעצונדענעם ליכט. 

א ײַזיק -- מיט דער הון אין האַנט. געקומען דיך צונעמען 
צו מיר אַהים. לייבע האָט אויך געװאָלט מיטפֿאָרן, נאָר איך האָב 
מיר מיישבֿ געווען --- איך על אַלײן צופֿאָרן געווויר ווערן. הערסט, 
װאָס מען רעדט צו דיר? 

מ יי ט ע -- איך על נישט פֿאָרן. 

א ײַ ז י ק -- לייבוש װעט דיך אויף די הענט אַרומטראָגן, 

מ יי ט ע -- איך על צו אײַך נישט גיין, 

א ײַ זיק -- שטרענגער. וייסט, אַז דו ביסט מיט אים אונטער 
דער חופּה געשטאַנען? ביסט זײַן װײַב. 

מײ ט ע - גלײַכגילטיק. איך האָב אים נישט ליב. 

א ײַ ז י ק -- מען פֿרעגט נישט בײַ דיר, צי דו האָסט אים 
יאָ ליב אָדער גיין. קוקט פֿאַרדעכטיק אױף דער הון, װאָס בײַ אים 
אין האַנט, וי ער װאָלט נישט וויסן װאָס צו טאָן מיט איר. הער, װאָס 
מען רעדט צו דיר. 

מ יי ט ע -- איך על צו אײיַך אַהיים נישט גיין. 

א ײַ זיק -- איר וועט דאָך אין יענער קרעטשמע נישט ווינען. 
שוין ווערט זי פֿאַרברענט. מען האָט זי דאָך צוריק אויף איר אָרט 
אַוועקגעשטעלט --- זאָל זי דאָרט פֿױלן, איך װעל פֿאַר דיר און לייבן 
אָפּגעבן מײַן אַנדערע האַלבע שטוב. 
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מ יי ט ע -- איך װעל צו אײַך אַהיים נישט גיין. 

א ײַ זי ק --- מען האָט שוין דאָרט אַפֿילו אױיסגעקאַלכט אויך. 

מײט ע -- איך האָב אים נישט ליב, 

א ײַ זי ק -- זאָלסט זען, װאָס פֿאַר אַ פּאָר דעמבענע בעטן 
מען האָט געמאַכט פֿאַר אײַך... זאָג, פֿאַר װאָס האָסטו אים פֿײַנט? 
קלערסט נאָך אַלץ ועגן איציקן? איצטער איז שוין אַלץ פֿאַרפֿאַלן, 
װאָס ווילסטו פֿון אים? ער איז דאָך אַ גנבֿ. ער האָט דאָך דײַן טאַטן 
אומגליקלעך געמאַכט. פלוצלינג. איך מיטן. טאַטן --- מיר װועלן דיך 
בינדן און מיט געװאַלט װעט מען דיך אַװעקפֿירן. הערסט? וייסט, 
אַז דו ביסט אַ ייִדישע טאָכטער?! מען װעט דיך אין חרם אַרײַנװאַרפֿן 
װאָס גייסטו מיט אַ הוילן קאָפּ?! צוליב דיר איז דאָ אַזאַ פֿאַרדרייעגיש 
געװאָרן. וועסט נאָך דײַן טאַטן און דײַן מאַמען פֿון זינען אַראָפּפֿירןײי 
װאָס שװוײיגסטו? ווילסט מיר שוין גאָר נישט ענטפֿערן? פֿון מײַנעט 
וועגן --- ס'אַרט מיר פֿאַר דיר גאָר נישט. זאָל שוין דײַן טאַטע טאָן 
מיט דיר װאָס ער וויל, ס'איז זײַנע אַ טאָכטער... הערסט, מען װעט 
דיר געבן גט, און אַן עק מיט אַ סוף װעט עס נעמען.. נו װאָס 
שװײיגסטו? איך באַדאַרף דאָך לייבושן אַ תּשובֿה ברענגען. װאָס זאָל 
איך אים זאָגן? 

מ יי ט ע -- זאָגט אים, אַז איך װעל צו אים נישט קומעןי. 

א ײַ ז י ק -- מיינסט עס טאַקע אַזױ צו טאָן? עס װעט דיר אַזױ 
גרינג נישט אַראָפּגײן. צו דער הון. אַ די כּפּרה זאָלסטו גיין! װאָס 
האָט מען מיר אַ הון אין האַנט געגעבן, איך זאָל זיך האַלטן מיט 
איר?! 

מ יי ט ע -- זאָגט לייבושן, אַז ער זאָל אַלײין קומען, װעל איך 
מיט אים ריידן. 

כיענע און שאַכנע קומעןאַרײַן 
יש אַ בכ נ ע -- דאַכט זיך, אַז זי זיצט דאָרט. 


כ י ע נ ע -- דער גוטער יאָר ווייסט, אין דער פֿינצטער זײַנען 
אַלע הינער שװאַרץ. 


טעאטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 111 


א ײַ זי ק -- איז זי דאָרט גישטאָ? 

כ יע נ ע -- נעמט פֿון אײַזיקן די הו. פֿאַר װאָס ס'איז דאָ 
פֿאַראַן מורא צו האָבן, 

א ײַ זי ק -- װי שטיל זי אי 

כ יע נ ע -- איך װעל זי אַרײַנװאַרפֿן אין קאַטוך אַרײַן, זי טוט 
עס. אַן עק זאָל עס נעמען! איך װעל פֿון זינען אַראָפּ. אַלץ האָט זיך 
אויף מײַן קאָפּ אַראָפּגעלאָזן. שוין, מען האָט דאָך שוין די קרעטשמע 
אויך צוריק אױפֿגעבויט. אַ כּפּרה זאָל עס גיין פֿאַר אַלע זינד, פֿריִער 
צעװאָרפֿן, איצטער וידער אויסגעבויט -- זאָל עס אַ סוף נעמען. 
מײַן קינד, אײַזיק איז געקומען דיך נעמען צו זיך אַהיים, 

אײַ זי ק -- איך האָב גערעדט מיט איר, וויל זי אַפֿילו גאָר 
נישט ענטפֿערן. איך זאָג איר, אַז מען האָט פֿאַר איר די אַנדערע 
העלפֿט שטוב אױסגעקאַלכט, אַ פּאָר דעמבענע בעטן אַװעקגעשטעלט 
-- זאָגט זי --- כ'ווייס װאָס זי זאָגט! זי איז דאָך אײַערע אַ טאָכטער 
-- זאָל איך מיר מוסר נפֿש זײַן? מיין זון װעט זיך אויך נישט לייגן 
אַ לעבעדיקער אין דער ערד אַרײַן 

כ יע נ ע -- מײַן קינד, הער װאָס מען רעדט צו דיר. איך װעל 
זײַן שטאַרקער פֿון אײַזן, אַז איך װעל עס אַריבערטראָגן. פֿאַר װאָס 
קומט עס מיר? מיט טרערן פֿאַר װעמעס חטאים? ריד אַ װאָרט! 
מען פֿרעגט דאָך בײַ דיר, װי בײַ אַ מענטשן -- װאָס ווילסטו האָבן 
פֿון מיר? 

- א יי ז יק -- לייבושן, זאָגט זי, האָט זי נישט ליב, 

ש אַ כ נ ע -- און איך זאָג, אַז מען האָט עס נישט געטאָרט, 
אײַזיק איז שולדיק. האָבן זיך פֿריער מיט איציקן דאָס װאָרט געגעבן, 
זי מיט איציקן, און קיינעם נישט דערצילט,. איצטער טשעפּעט 
זיך עס. 

א ײַ ז י ק -- מע פֿרעגט נישט בי איר, צי זי האָט דאָס װאָרט 
געגעבן. זי האָט אויך אַ גרויסע דעה? 

מ ײ ט ע -- פלוצלינג. יאָ, דאָס װאָרט געגעבן. דער טאַטע 
אַלײן האָט דאָס װאָרט געגעבן און שפּעטער האָט ער חרטה געהאַט, 
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א ײַ ז יק --- איבערגעראַשט, אויסער זיך. צו אײַערע קעפּ זאָל 
עס אויסגיין --- װוי איר האָט מיר מיט מײַן קינד די קעפּ פֿאַרדרײט, 

כ יע נ ע -- שרײַט אױך אױפֿגעבראַכט. װאָס זײַט איר אַהער 
יעמאָלט געקומען דרייען אונדז אַ מוח מיט דער קרעטשמע? װער 
האָט אײַך געבעטן, איר זאָלט זי קומען קױפֿן? זי איז געשטאַנען 
פּוסט, האָט עס קיינעם נישט באַדאַרפֿט דאַרן דער קאָפּ. װאָס זײַם 
איר געקראָכן אין דער בלאָטע אַרײַן? מע האָט באַדאַרפֿט פֿריער אין 
שטאָט אַרײַן פֿאָרן, מיט מענטשן זיך מײישבֿ זײַן, צי מע זאָל עס גאָר 
טאָן. װאָס האָט איר פֿון מיר געװאָלט? איך האָב מורא געהאַט. איך 
האָב געשריען, אַז איך האָב מורא. מײַן קינד האָט אַ חתן געהאַט און 
איר זײַט געקומען און בענדעטן דעם קאָפּ פֿאַרדרייט. 

א ײַ זיק - נאָך אַזעלכע טויזנט װוי מיר ביידע װעט בענדעט 
דעם קאָפּ פֿאַרדרײען. אַ שיינע מעשׂה, כ'לעבן, איך האָב גאָר בענ- 
דעטן דעם קאָפּ פֿאַרדרײט. 

כ יע בע -- בענדעט וייס דאָך נישט, אויף װאָס פֿאַר אַ וועלט 
ער גייט-אַרום. קרעטשמע-אײַן און קרעטשמע-אויס -- אָט איז ער 
געשטאַנען און געציטערט װי אַ פֿיש, מע זאָל זי שוין װאָס גיכער 
צוריק אױפֿבױען. אָט האָט ער זיך גאָר געלאָזט יאָגן, די פֿערד פֿאַר" 
שמיסן, טאָמער װעט ער די סוחרים ערגעץ טרעפֿ. ער איז דאָך 
פֿאַרװוירט געװאָרן. ער ווייסט דאָך אַליין נישט װאָס ער טוט. און אין 
דעם זײַט איר אַלץ שולדיק, 

א ײַ זי ק -- װעט מען אים געבן אַ גט. 

כ י ע נ ע -- ווינט. צו אײַער קאָפּ װעט עס אויסגיין! װאָס 
האָט מען צו מײַן קינד געהאַט? װאָס האָט מען פֿון מײַן איין"או" 
איינציק קינד געװאָלט? אַזאַ ליכטיקע נשמה -- װאָס האָט מען זיך 
אויף מיר אָנגעזעצט? 

ש אַכ נ ע -- גענוג שוין! זאָל שוין זײַן גענוג, 

כ י ע נ ע -- פֿאַר װאָס האָבן זיי זיך יעמאָלט בײַ נאַכט ביידע 
געשלאָגן? שיער צום טױט נישט דערשטיקט. װאָס האָט איר בענ" 
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דעטן אָנגערייצט אויף אים? גטן, זאָגט ער גאָר, װעט ער מײַן טאָכ- 
טער. שרײַט. איך לאַך פֿון אײַער קאָפּ! איך וויל אײַך נישט קענען. 

ש אַ כ נ ע -- באַקלער זיך װאָס דו רעדסט, כיענע. 

א ײַ זיק -- איך הייב מיך שוין אָן צו שרעקן. איז דאָס כיע- 
נע? כ'האָב זי דאָך קיין מאָל נישט געהערט אַזױ ריידנדיק, כיענע -- 
און |אַזאַ מויל. איך גלייב דאָך מײַנע אייגענע אויערן נישט. נאָך װאָס 
האָב איך עס באַדאַרפֿט האָבן אַזאַ פּעקל צרות אויף מײַן קאָפּ? פֿון 
דעם ערשטן טאָג אָן, װאָס כ'האָב מיך מיט אײַך פֿאַרבונדן, איז וי 
איך װאָלט אַרײַנגעפֿאַלן צו נישט-גוטע אין די הענט אַרײַן,. די הויט 
מײַנע ציטערט אויף מיר, 

כ י ע נ ע -- װאָס האָט איר געהאַט צו מײַן קינד, װאָס? 

א ײַ זי ק -- װאָס האָט איר צו מײַן קינד געהאַט, װאָס? איך 
וועל... 

ב ע נ ד ע ט -- רײַסט זיך אַרײַן אין שטוב, מערקט קיינעם 
נישט. ער טראָגט אַ בונט שטרױ. שטאָפּט די שטרױ אין אויוון אַרין 
און צינדט עס אָן. שרײַט צו די הױזלײַט. גיכער, לײגט שפּענער 
אין אויוון אַרײַן! װאָס שטייט איר וי די ליימענע גולמס. העלפֿט 
מיר אָנלײיגן אַ פֿײַער. נאָך שפּענער אין אויוון לייגט! אײַלט אין 
דרויסן אַרױס, 


כיענע און שאַכנע פאָלגן בענדעטס באַפעל. װי פאַרכישופטץ 

אַרבעטן זיי ביידע בײַם אויװן. לייגן טרוקענע שפּענער קין 

װאָס זיי געפינען אונטער דער האַנט שטאָפּן זי אין אויוון אַרײַן, 

פאַרגעסן גאָר אין דעם גאַנצן שמועס, װאָס עס אין בײַ בענ- 
דעטס אַרײַנקומען געפירט געװאָרן, 


מײט ע -- בלײַבט אויף איר פּלאַץ גאַנץ גלײַכגילטיק צו דעם, 
װאָס עס קומט-פֿאָר. עס שטעלן זיך מיר די האָר אויף מײין קאָפּ קאַ- 
פּױער. ניין, מע מוז מיט דעם אַלעמען אַ סוף מאַכן. גייט שנעל אַרױס, 
אַ קלאַפּ געבנדיק מיט דער טיר. 

כיענע-- מערקט גאָר נישט, אַז אײַזיק איז שוין אַוועק. צו 
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מייטען. װאָס שװײַגסטו, מייטע? ברענג-אַרײַן נאָך טרוקענע האָלץ, 
גיכער! נאָך שטרוי ברענג-אַרײַף מאַכט דאָס פֿײַער אַלץ גרעסער און 
גרעסער, : 

ב ע נ ד ע ט -- לױפֿט-אַרײַן ווידער. ער טראָגט איף זיך אַ 
גאַנצן געשפּאַן פֿון אַ פּאָר פֿערד. צוויי כאָמוטן, לאַבעדריקעס, צױ- 
מען, אַ בײַטש אויף אַ לאַנגן טראָסטענעם עוטעקל, ער הייבט עס אַלץ 
אָן צו פּאַקן אין אויוון אַרײַן. שרײַט. העלפֿט מיר! װאָס שטייט איר! ווו 
די ליימענע גולמס?! העלפֿט מיר עס אין אויוון אַרײַנשפּאַרן! צו אַל די 
שװאַרצע יאָר, די כאָמוטן קריבן נישט... ברענגט מיר אַ האַק אַהער! 
גיכער, אַ האַק! װאָס שטייט איר? מייטע, גיב מיר די האַק אַהער! מע 
דערלאַנגט אים אַ האַק און ער, מיט אַ ווילדן כּוח, הייבט ער אָן צו 
האַקן די כאָמוטן אױף שטיקער און שפּאַרט עס אין אוױווף אַרײַן 
שרײַט. נאָך שטרוי פֿון אויבן לייגט! אָט אַזױ. איצטער נאָך שפּענער, 
אױפֿן אויוון ליגן טרוקענע שפּענער, גיט זיי אַהער, אָט אַזױ... מע 
זאָל נישט וויסן, װאָס דאָ ברענט אַזעלכעס אין אויוון... ער ציטערט 
פֿאַר אױפֿרעגונג. קוקט אין אױיוון אַרײַן, װי עס ברענט. א עװױיס 
גיסט זיך פֿון זיַן פּנים, | 

כ יענע -- קומט צו זיך. ווענדט זיך צו בענדעטן זאָג מיר, 
װאָס איז געשען אַזעלכעס? 

ב ע נ ד ע ט -- עפֿנט דעם פֿענצטער א קוקט-אַרױם. צן די 
שטובלײַט. איר הערט גאָר נישט? זעט, מע פֿאָרט נישט אַהער? 

ש אַ כ נ ע -- װאָס איז פֿאַר אַ ברענען אַזעלכע זאַכן? 

ב ע נ ד ע ט -- אײַלט ווידער צום אויוון, זעט וי עס ברענט 
און באַלד קערט ער זיך צוריק צום פֿענצטער. איצטער האָב איך 
שוין קיין מורא נישט. זאָלן זיי קומען. 

כ י ע נ ע -- אָבער װאָס איז געשען? 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס איז געשען? אומגליקלעך האָבן מיר גע" 
קענט זײַן. אפֿשר דרײַסיק גוייִם לאָזן זיך אַהער זוכן יענע פֿערד, זי 
האָבן זיך דערוװווסט, אַז יענע פֿערד זײַנען בײַ מיר. עמעצער האָט 
דערטראָגן. אפֿשר דרײיַסיק גויִם, מיט רידלען אויף די פּלייצעס, לאָזן 
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זיך גלײַך אַהער. זע, צי עס ברענט. זאָל קיין סליאַד דערפֿון נישט 
בלײיבן, דאָס איז דאָך פֿון יענע פֿערד דער געשפּאַן געווען. 

כ יע נ ע -- עפּײַט דרײַ מאָל אױיס. טפֿו זאָל עס ווערף אָן 
כּוחות בין איך געבליבן. די נשמה איז מיר שיַער נישט אַרוס, 
זעצט זיך. אוי, איך האָב שוין קיין כּוח נישט, 

ב ענד צט -- קוקט אין פֿענצטער. 

ש אַ כ נ ע -- װאָס זעסטו דאָרטן? 

כ י ע נ ע -- יענע פֿערד האָסטו דאָך אַלײין געקױפֿט, גע- 
קױפֿט האָסטו דאָך, וויי איז מיר, דערמאָן זיך, בענדעט. האָסט דאָך 
אַלײן פֿאַר זיי באַצאָלט,,, װאָס איז מיט דיר? פֿאַר װאָס האָסטו אַזאַ 
געשפּאַן פֿאַרברענט? װאָס האָט זיך דיר געחלומט? װאָס זאָגט איר, 
שווער, צו אַזאַ אומגליק? דאָס זײַנען דאָך די פֿערד, װאָס דו האָסט 
אױפֿן יאַריד געקױפֿט און באַצאָלט פֿאַר זי 

ש אַ כ נ ע -- דאַכט זיך טאַקע, דאָס זײַנען געווען יענע פֿערד, 

ב ע נ ד ע ט -- שװװײַגט, דער קאָפּ אַראָפּגעלאָזן. וי ער װאָלט 
זיך איבערלייגן, צי אין עס ווירקלעך געקױפֿטע פֿערד געווען. 

כי ע נ ע -- נישט אַנדערש, דו ביסט פֿון זינען אַרֹאָפּ. זי 
קוקט אין אויוון. וויינט. פֿאַרברענט. אַזאַ גוטס. אַליין מיט די אייגע" 
נע הענט פֿאַרברענט. די גויִם זײַנען פֿון פֿעלד געגאַנגען, פֿון דער 
אַרבעט. דאָס גראָבן זיי דאָך אַ גראָבן נעבן װאַלד. האָסט דאָך אַלין 
געזען, וי זיי גראָבן דאָרט... 

ב ע נ ד ע ט -- מיט אַראַפּגעלאָזענעם קאָפּ. אויב אַזױ, פֿאַר- 
שטיי איך שוין. איך הייב שוין איצטער אָן צו פֿאַרשטײן, װאָס דאָ 
איז געשען. ער ייט צום אױוון און קוקט װי שס ברענט. שאַקלט 
מיטן קאָפּ. איצטער, הייסט עס, הייב איך שוין אָן אַלצדינג צו פֿאַר- 
שטיין,. מען האָט זיך גענומען צו מיר.. אַזױ גלאַט װועט עס מיר 
נישט אָפּגיין, איך האָב ;זייער" נעסט צערודערט דאָרט. די קרעטש- 
מע האָב איך צעװאָרפֿן,.. נו, האָב איך זי דאָך שוין צוריק געלאָזט 
אױפֿבױען. אַ חתונהקע האָבן זיי מיר אױפֿגעשפּילט מיט אַ דרשה- 
געשאַנק,.. דרשה-געשאַנק האָבן זיי מיר געבראַכט... טוט פלוצלינג אַ 
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נעם דעם אַלטן שאַכנען פֿאַר אַ האַנט. קום מיט מיר, טאַטע, כ'וועל 
דיך אױפֿזעצן רײַטנדיק, קום מיט מיר.. 

כיצנע - אין שרעק. װאָס מיינסטו צו טאָן? 

ב ע נ ד ע ט -- קום, טאַטע, מיט מיר! דער אַלטער האָט אַפֿילן 
קיין צײַט נישט ציך אַרומצוקוקן, װוי ער איז שון פֿון בענדעטן אויף 
דער גאַס אַרױסגעפֿירט. 

כ י ע גנ ע -- װוּהין, בענדעט? װוּהין פֿירסטו דעם אַלטן?! 
קוקט אין פֿענצטער. װוּהין, קינד מײַנס, זײַנען זי געלאָפֿן.. גאָט, 
מײַן גאָט. װאָס איז מיט אונדזער שטוב געװאָרן? זע נאָר, ער זעצט 
דעם אַלטן אױפֿן פֿערד אַרױף. אוי וויי, ער וועט דאָך אַראָפּפֿאַלן! 
זע, אַ גאַנצן סנאָפּ שטרוי האָט ער מיטגענומען!.. וי זיי האָבן זיך 
עס אַװעקגעטראָגף זי טרעט-אָפּ פֿון פֿענצטער, וו איז ערגעץ אײַזיק? 
װוּ איז ער? מען האָט גאָר נישט געזען, װוּהין ער איז פֿאַרשװונדן, 
ער איז אַנטלאָפֿן געװאָרן? ער האָט דערזען, אַז ס'איז אַן אומגליק, 
איז ער אַנטלאָפֿן, אַ שאָד, איך װאָלט אים מיט הייס װאַסער אָפּגע- 
גאָסן. װאָס האָבן זיי זיך אָנגעזעצט אויף מיר? װאָס האָבן זיי געװאָלט 
פֿון מײַן קינד? מייטעלע, מײַן גאָלד, מײַן לעבן, קום צו מיר, מײַן 
נשמה, טײַערע, מײיַן קרוין, קום צו מירי. 

מ ײ ט ע -- פֿאַלט דער מוטער אין די אָרעמס. 

כ י ע נ ע -- קושט זי. מײַן קינד, איך װועל עס נישט אויס- 
האַלטן,. איצטער איז אין שטוב קיינער נישטאָ. זאָג מיר, װאָס איז 
מיט דיר? װאָס איז מיט דיר אין יענער פֿינצטערער נאַכט געשען? 

מײ ט ע -- קושט די מוטער. איך וייס גאָר נישט, װאָס מיט 
מיר איז געשען. איין זאַך נאָר ווייס איך, אַז אָן איציקן װעל איך 
נישט קאָנען לעבן, 

כ י ע נ ע -- װאָס האָט ער פֿון דיר געװאָלט יענע נאַכט? 

מ יי ט ע -- ער האָט געזאָגט, אַז ער װעט מיך קיינעם נישט 
אָפּגעבן. ער איז דאָך מיט מיר אין איינעם אונטער דער ופּה גע- 
שטאַנען. ער איז מײַן חתן, האָט ער געזאָגט, און איצטער איז ער 
מײַן מאַן, האָט ער געזאָגט.. 
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כ יע נ ע -- אין פֿאַרצװײיפֿלונג. װאָס זאָל איך טאָן? װאָס זאָל 
איך מאַכן. אַלץ האָט זיך דאָ אין שטוב איבערגעקערט. אַלץ האָט 
זיך פֿאַרפּלאָנטערט. איך דערקען זיך אַליין נישט. איך דערקען בענ- 
דעטן נישט. איך דערקען מײַן רעכטע האַנט נישט. מיט וועמען זאָל 
איך זיך אַן עצה האַלטן? 

מ יי ט ע -- וען מען װעט מיך אַפֿילו בינדן, על איך די 
שטריק צערײַסן און צו איציקן װועל איךף לױפֿן, איך על אים צו 
די פֿיס פֿאַלן און זאָל ער מיך מיט זײַנע פֿיס טרעטן. זי קרעמפֿט זיך 
פֿאַר אינערלעכע עזמאַרצן. איך קאָן אָן אים נישט לעבן. אפֿשױ האָט 
ער מיר אַ כּישוף אָפּגעטאָן, אָבער איך מוז צו אים לױפֿן, איך װעל 
נאָך הײַנטיקע נאַכט פֿון שטוב אַנטלױפֿן. װעסט מיך היטן און איך 
װעל פֿון שטוב אַנטלױפֿן,,. איצטער האָב איך פֿאַר קיינעם קיין 
מורא נישט. כ'האָב נישט װאָס אָנצוּווערן. כ'האָב פֿאַרן טאַטן אויך 
קיין מורא נישט. איך װעל אים מער נישט פֿאָלגן. איך זע, אַז ער 
האָט שוין אַליין חרטה... איך זע עס גוט.. 


הינטערן פענצטער הערט זיך קלינגען א גלאָק, װי עמעצער 
זאָל צו דער שטוב צופאָרן, 


מ יי ט ע -- שפּרינגט-אויף. איציק! ער איז געקומען! 

כיענע -- איבערגעראַסט. 

מ ײ ט ע -- שרײַט. איציק! איציק, גיכער קום אַהער! 

אי צי ק -- קומט-אַרײַן 

מײ ט ע -- פֿאַלט אים אױפֿן האַלדז. 

כ י ע נ ע -- ויינט. גוטע מלאָכים האָבן דיך געבראַכט. גאָט 
אַליין האָט דיך געבראַכט, 

א י צ י ק -- װאָס איז מיט דיר, מייטע? 

מ ײ ט ע -- מיט אַ פֿאַרשלאָגענעם אָטעם. נעם מיך צו פֿון 
דאַנען, 

כ י ע נ ע -- אומגליקלעכע זײַנען מיר, 

א י צי ק -- וי איר זעט-אויס! 
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כ י ע נ ע -- מיר האָבן שוין קיין כּוח נישט. אָ, מיר האָבן 
שוין קיין כּוח נישט, 

מ ײײ ט ע -- קושט זײַנע הענט. נעם מיך צו פֿון דאַנען אָט 
באַלד, איידער דער טאַטע װעט קומען. די מאַמע װועט מיך לאָזן. 
מאַמע, זאָג אים, ער זאָל מיך צונעמען פֿון דאַנען. אַניט װעל איך 
שטאַרבן. 

א יציק -- מערקט די פֿאַרשײדענע צירתג אין עשטוב. זײַד, 
צירונג --- אַלץ איבער דער שטוב צעװאָרפֿן, 

כ יע נע -- וי זי װאָלט עס ערשט איצטער מערקן אָט דאָס 
האָט מיך אומגליקלעך געמאַכט. 

א י צ י ק -- װוּ איז בענדעט? איך האָב אים אָפּגעבראַכט זײַן 
פֿערד, יעמאָלט בײַ נאַכט איז ער געקומען רײַטנדיק און דאָס פֿערד 
האָט ער איבערגעלאָזן אויף הפֿקר, ווען איך נעם אים נישט צו 
װאָלט ער געוויס פֿאַרפֿאַלן געװאָרן. צו מייטען, װאָס טוליעט זיך צו 
אים. דײַן טאַטע האָט זיך געװאָלט מיטן טײַװל שפּילן און ער האָט 
אײַזיקן מיט זײַן קדיש פֿאַר שותּפֿים צוגענומען. און דה, סחורה 
שיינע, צו אַזאַ טאַטן זאָגט מען; איך בין נישט קיין פֿערד און דו 
זאָלסט מיך נישט פֿאַרקױפֿן! 

כ י ע נ ע -- װאָס זאָל איך טאָן? אַז איך האָב בײַ אים קיין 
דעה נישט. וי זי זאָל זיך ערשט איצטער דערמאָנען, אַז בענדעט 
מיטן אַלטן זײַנען אַוועק. יע, בענדעט מיטן אַלטן, זאָלסטו מיר גע" 
זונט זײַן, איציק, וווהין זײַנען זיי געלאָפֿן,.. גיי, איציק, מײַן קינד, 
זעץ זיך אויף רײַטנדיק און לויף זען װוּ זײַנען זיי, 

א י צ י ק -- װוּהין דען? 

כ י ע נ ע -- זיי האָבן זיך ערגעץ רײַטנדיק אַװעקגעיאָגט, וי 
אַ משוגענער האָט ער דעם אַלטן אַ כאַפּ געטאָן.. גיי, מײַן קינד, 

מ יי ט ע -- גי נישט, גיי נישט. פֿריִער האָב איך נאָך כּוח 
געהאַט אַליין צו בלײַבן, איצטער קען איך שוין נישט מער. 

א י צ י ק -- קומט, לאָמיר אַלע פֿאָרן זיי זוכן. איר װעט זיך 
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צו מיר אין בריטשקע אַרײַנזעצן, אין װאָס פֿאַר אַ זײַט זײַנען זי 
געפֿאָרן? 

כ י ע נ ע -- איך וייס נישט, 

א י צ י ק -- װוּהין, מייטע, זײַנען זיי געפֿאָרן? 

מ ײ ט ע -- איך וייס נישט, 

א י צ י ק -- איז דאָך נישטאָ װאָס צו פֿאָרן אומזיסט, אין די 
פֿענצטערס פֿון דרויסן הייבט-אָן צו שלאָגן אַ רויטער ששיין, ווי ערגעץ 
נאָענט װאָלט אַ שׂריפֿה אױסגעבראָכן. 

מ יי ט ע -- באַמערקט שס צום ערשטן, מאַכט אַ ליאָרעם. זעט, 
זעט, זעט! 

איציק -- עס בליצט ערגעץ גאָר נאָענט פֿון דאַנען. 

מ ײ ט ע -- דאָס האָבן זיי די פּוסטע קרעטשמע אונטערגע- 
צונדן! 

כ יע נ ע -- װאַרפֿט זיך צום פֿענצטער. נישט אַנדערש, זי 
זײַנען פֿון זינען אַראָפּ! 

מײ ט ע -- אין דער גרעסטער אױפֿרעגונג. אַלײן די קרעטש- 
מע אונטערגעצונדן... 

כ י ע נ ע -- לאָמיר לױפֿן, גיכער! 

אי צי ק -- האַלט כיענען װוּ ט'איר לױפֿן? איר האָט נישט 
נאָך װאָס צו לױפֿן.. 

כ י ע נ ע -- מיר זײַנען פֿאַרלױרן, פֿאַרבײַ, פֿאַרבלל... אַלץ אין 
שטוב איז אָנגעששטרענגט. 

מ ײ ט ע -- מיט אױפֿרעגונג און שׂמחה. רײַסט זיך אַזע) די 
האָר פון קאָפּ. דער טאַטע, נאָר ער האָט עס געקאָנט און מער קיי- 
נער נישט, 

כ י ע נ ע -- איציק, האָב רחמנות, לויף זיי אַנטקעגן. איך װעל 
עס נישט אַריבערטראָגן, 

מײ ט ע -- כאַפּט אים פֿאַר ביידע הענט. זאָלסט אונדז נישט 
איבערלאָזן אַלין, זי הערט זיך צו. מען פֿאָרט. איך הער וי זי פֿאָרן 
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שוין. לױפֿט צום פֿענצטער. אָט איז ער שוין דאָ! אַלע קוקן צו דער 
טיר אין דערוואַרטוג. 

ב ענ ד עט -- קומט-אַרײַן, בלאַס, צעשויבערט. אַ שוים שלאָגט 
אים פֿון מױל אֲרוֹ'ס. ער לאָזט זיך אַראָפּ אױף דעם ערשטן און 
בעסטן פּלאַץ. כּמעט אין אָנמאַכט. ער שעפּטשעט עפּעס, נאָר ס'איז 
שווער צו הערן. 

מ יי ט ע -- טאַטעשי, טאַטעשי... קושט אים. 

ב עד ע ט -- מערקט נישט איציקן מיט אַלץ געענדיקט. אַ סוף 
זאָל עס נעמעף װי עס װאָלט אים אָטעם אױספֿעלן אַלץ זאָל מיטן 
פֿײַער גיין... מאַכט די פֿענצטערס צו. איך זאָל דאָס פֿײַער נישט זעןי. 
האָבן מיך ביז צו דער שטוב נאָכגעיאָגט... אָ, װי ס'האָט זיך צע- 
פֿלאַקערט... 

איצ יק -- גאַנץ פֿאָרזיכטיק. װאָס איז מיט אײַך, פֿעטער? 

ב ע נ ד ע ט -- מערקט איציקן, שרײַט-אױס אין שרעק. דו 
ביסט דאָ! ער יל זיך אױף אים װאַרפֿן, נאָר ער לאָזט זיך מאַכט- 
לאָז אַראָפּ צוריק אויף זײַן אָרט. װאָס טוט ער דאָ?! כיענע, מייטע, 
וי קומט ער אַהער?! 

כ י ע נ ע -- בענדעט, האָב גאָט אין האַרצן. זע, װאָס דו 
מאַכסט פֿון זיך. ויינט. 

א י צ י ק -- װאָס האָט איר צו מיר, פֿעטער? װאָס פֿאַר אַ 
שלעכטס האָב איך אײַך געטאָן. איר אַליין האָט זיך דעם קאָפּ פֿאַר- 
דרייט, 

ב ענד ע ט -- מיט דער גרעסטער אױפֿרעגתג. װי קומט ער 
אַהער ?! 

מ יי ט ע -- טאַטעשי,,. טאַטעשי, האָב אויף מיר רחמנות.. 

כ יע נ ע -- שלאָגט זיך פֿון די כּוחות אַרױס. פֿאַרצװײיפֿלט. 
האָב גאָט אין האַרצן, בענדעט. װאָס האָסטו זיך אין קאָפּ אַרלַנ" 
גענומען. באַדענק זיך, בענדעט, 

ב ע נ ד ע ט -- גיט מיר שטרוי. פֿײַער.. כ'וויל אַלץ מיטן 
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פֿײַער אַװעקלאָזן. ער לאָזט זיך צום אויוון פֿון דאָרט פֿײַער צו באַ- 
קומען. מען לאָזט אים ניעזט. 

ש אַ כנ ע -- קומט-אַרײַן. פֿאַרמאַטערט, דערשראַקן, קוים װאָס 
ער לעבט. אַן אײַנפֿאַל אַ ביסל, שלעפּט מיך מיט, איך ווייס אַלין 
נישט װוּהין ער פֿירט מיך. אַזאַ בנין אונטערצינדן. ברענט װי אַ 
שטורקאַץ. | 

ב ע נ ד ע ט -- שעפּטשעט. טאַטע, צינד די שטוב אויך אֶָן 
לאָמיר גיין פֿון דאַנען. זאָל אַלץ מיטן פֿײַער גיין, לאָמיר זיך אַלײן 
מציל זײַן.,. צינד-אָן,. טאַטע, איך האָב קיין כּוח נישט, דאָרטן עזייעף" 
נעסט פֿאַרברענט -- װעלן ,זיי" איצטער מײַן שטוב פֿול מאַכן.. 

א יצ י ק -- פֿעטער, איך האָב אײַך דאָס פֿערד אָפּגעבראַכט, 
װאָס איר האָט יעמאָלט בײַ נאַכט אין פֿעלד פֿאַרגעסן 

ב ע נ ד ע ט -- װאָס פֿאַר אַ פֿערד ?! 

א י צ י ק -- אין דער חופּה-נאַכט, 

ב ע נ ד ע ט +-- װאָס פֿאַר אַ חופּה-נאַכט ?! 

כ י ע נ ע -- וויי איז מיר, אַלץ האָט ער פֿאַרגעסן. 

א י צ י ק -- ווען די סוחרים זײַנען געווען. 

ב ע נ ד ע ט -- פֿאַרשטעקט די אױערןן. אוי, איך קען נישט 
הערן! " עש א 

ש אַ כ נ ע -- צײַט די וועלט שטייט איז גאָר אַזעלכעס נישט 
פֿאַרלאָפֿן. 

ב ע נ ד ע ט -- הייבט זיך אויף. ול גיין, נאָר ער פֿאַלט פֿון 
די פֿיס. װי ער װאָלט גאָר זײַנש כּוחות פֿאַרלױהן. מען פֿירט אים 
אין צוױיטן צימער אַרײַן 

כיצנע -- גײט אים נאָך, וױינט. בענדעט, מײַן קרוין, װאָס 
איז מיט דיר? אין די פֿענצטערס ווערט דער רויטער שיַין שוואַכער. 


שאַכנע און מײטע העלפן פירן בענדעטן אין צװייטן צימער. 


א יצ י ק -- בלײַבט אַלין, 
מ יי ט ע -- לױפֿט-אַרײַן צו איציקן, װאַרפֿט זיך אים אױפֿן 
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האַלדז. זי קושט אים זיינע הענט וי אַן אונטערטעניקע חיה. איר 
שטימע ציטערט. װאָס האָסטו פֿון אונדז געמאַכט? דן ביסט אַ רוצח, 
האָסט אונדז אַלעמען אַועקגעהרגעט... דו ביסט אַ גזלן. האָסט קיין 
רחמנות נישט... אין צוױיטן צימער דערהערט זיך פלוצלינג, פֿריִער 
שטילער קאַמף און באַלד קלינגען צעבראָכענע שױבן באַלד הייבט- 
אָן צו שלאָגן פֿון טיר אַ רױטער עצין און פֿלאַמען באַווייזץ זיך. 
כיענעס און שאַכנעס געשרייען הערן זיך אַ ווױילע. נאָר באַלד 
קלינגט ווידער צעבראַכענע שויבן און ס'איז צו דערקענען, אַז דאָרט 
שפּרינגט מען דורך די פֿענצטערס אױף דער גאַס אַרױס. די פֿלאַמען 
פֿון צוייטן צימער שלאָגן שטאַרקער. אַ רױך זעצט- אַרױס און עס 
שפּירט זיך, אַז אַלץ ווערט אין פֿלאַמען אַרוזגעכאַפּט, 

מ יי ט ע -- שפּרינגט-אױיף וי אַ פֿאַרווירטע. ול זיך אין 
צווייטן צימער ואַרפֿן 

א יצ י ק -- כאַפּט זי פֿעסט אַרום. ווּהין לױפֿסטו? זיי זײַנען 
דורך די פֿענצטערס אויף דער גאָס אַרױס. 

מ יי ט ע -- קעמפֿט מיט אים. לאָז מיך אַהין אין פֿײַער אַרײַן!., 

איצ יק - איצטער װעסטו שוין פֿון מיר נישט אַנטלױפֿן,, 
גרינג װי אַ פֿעדערל טראָגט ער זי פֿון דער ברענענדיקער שזטוב 
אַרױס. 


ענדע 


ניוײאָרק, יאנואַר 1912 


בעבעל!/ 


אידיליע 


אײנאַקטער 


פּערזאַנען 


אַהרן-שולמה 

גיט? -- זײַן װײַב 

בעבעלע -- זייער טאָכטער 
שלום-מאיר -- בעבעלעס חתן 
איידל -- בעבעלעס חבֿרטע 
ליבע -- אַ שכנטע 

ייִנגל 


בײַ אַהרן"שלמהן. א װײַס אויסגעקאלכט שטיבל, אויף די 
קליינע פענצטערלעך זױיבער-װײַסע פאָרהענגלעך. די פּאַדלאָגץ 
מיט געלן זאַמד אױיסגעשאָטן. נאָך יום-טוב. פאַר נאכט, 


אַה רן-ש ל מ ה-- זיצט בײַ אַ טיש אין הינטערגרנט און 
קנעלט מיט אַ יַנגל חומש. ער קנייפט דעם ײַנגלס באַקן מיט ליבע 
אַז דו װעסט אַ גאַנצן זמן אַזױ לערנען מיט חשק, על איך דיך 
האָבן האָלד, איך װעל עס דערציילן דײַן טאַטן, װעט ער דיך שיקן 
איבער אַ יאָר אין ישױבֿה אַרײַן. װילסט פֿאָרן אין אַ ישיבֿה? 

יי נ ג ל -- יאָ. רבי, 


פון גאַס דערטראָגן זיך קולות פון קינדער, װאָס שטיפן 
הינטערן פענצטער. 
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אַה רן: של מ ה -- זאָג דעם אמת, װוילט זיך דיר איצטער 
נישט אין דרויסן שטיפֿן מיט די קינדער? 

יי נ ג ל -- ניי, רבי, כ'וויל בעסער לערנען תּורה. איך וויל 
זײַן אַ רבֿ, 

אַה רן - ש ל מ ה -- אַז דו װעסט נאָר חשק האָבן, װעסטו 
זײַן אַ רבֿ. דער טאַטע װעט מיט דיר דעם שענסטן שידוך טאָן. ס'וועט 
זײַן אַ גרויסער כּבֿוד פֿאַר דעם טאַטן, 

יי נ גל -- ווען װועלן מיר אָנהייבן גמרא? 

אַה ררן - של מ ה -- נאָך הײַנטיקן זמן, איך װעל קריגן צו 
דיר נאָך אַ חבֿר, װועלן מיר מיט גאָטס הילף אָנהייבן גמרא, 

ג י ט ל -- קומט-אָן. כ'לעבן, ביסט אַ נאַר. װאָס מאַטערסטו 
אים? לאָז אים אַרױס אויף דער גאַס, זאָל ער שטיפֿן מיט די קינדער! 
ווילסטו אים די גאַנצע תּורה אַרײַנשטאָפּן פֿאַר איין מאָל? 

יי נ ג ל -- איך ויל ניט שטיפֿן. איך וויל בעסער לערנען 
תּורה, 

ג ייט ל -- אַ ברכה פֿון גאָט אַזאַ קינד צו האָבן. ווייסט כאָטש 
די מאַמע, אַז דו ווילסט אַזױ גוט לערנען תּורה? 

יי נ ג ל -- זי ווייסט, 

ג ייט ל -- קושט מיט ליבע זײַנע באַקן. ער פֿאַרשעמט זיך. 
ווישט די באַק. 

אַהרן- של מ ה -- פֿע, פֿע, דו צעלאָזסט מיר מײַנע תּלמידים, 

ג י ט ל -- גי אַהים, יענקעלע, גיי אַהים! ס'וועט שוין זײַן 
הײַנט גענוג פֿאַר דיר. 

אַה רן - ש ל מ ה -- אב דו ווילסט, גיי. זאָג דער מאַמען, 
אַז דער רבי האָט מיט דיר די גאַנצע צײַט געלערנט, 

יי נ גל -- איך װעל זאָגן. אַ גוטן טאָג! גייט-אַרױס. 

ג י ט ל -- װאָס װאָלט מיר פֿעלן, ווען דער װאָס אין הימל 
װאָלט בײַ מיר מײַנע ייַנגלעך נישט צוגענומען פֿאַר דער צײַט? 

אַהרן: של מ ה -- נו, גענוג דיר שוין, גענוג. װוּ איז בעבע- 
לע? זי איז נישט געגאַנגען מיט דיר? 
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בי טל --- וויי איז נישט דער מאַמען! װוּ איז זי דען? 

אַה רן- של מ ה -- זי איז מיט איר חבֿרטע, װי רופֿט זי 
זיך דאָרט? מיט איידלען איז זי אַװעקגעגאַנגען. 

בל טל -- האָסט נישט באַדאַרפֿט לאָזן ס'קינד אַלין גיין פֿון 
שטוב, 

אַה רן- של מ ה -- סאיז דאָך נאָך העלער טאָג, 

ג יט ל -- דו פֿאַרגעסט גאָר, אַז זי איז אַ כּלה, 

אַה רן- של מ ה -- קין בייז זאָל גישט זײַן, 

גיטט ל -- דיר װעט דאָך אַװדאי וויי טאָן דער קאָפּ, אַז מיטן 
קינד װעט עפּעס טרעפֿן, 

אַה רן - ש ל מ ה -- זײַ נישט קיין טפּשה און גיס נישט 
קיין טרערן. 

גיט ל -- קוקט אין פֿענצטער. בעבעלע מײַנס, עס פֿאַרגײט 
שוין באַלד די זון. אוי, די איידל! איך האָב איר טויזנט מאָל אָנגע- 
זאָגט, זי זאָל ס'קינד פֿון שטוב נישט אַרױסשלעפּן, אפֿשר טױזנט 
מאָל האָב איך עס איר אָנגעזאָגט. אַ כּלה. ס'איז אַ סכּנה. 

אַה רן: של מ ה -- וװוּהין גייט זי עס טאַקע? 

ג י ט ל -- דער גוטער יאָר ווייסט. שפּאַצירן גייען זיי. דאָס 
גאַנצע שטעטל לאָזט זיך אַרױס קוקן, 

אַהרן- של מ ה -- צופֿרידן. װאָרעם זי איז טאַקע בײַ אַלע- 
מען אױפֿן אויג, 

ליב ע -- קומטאָן אַ גאָט העלף אײיך! 

יק -- אַ גוט יאָר, ליבעשי! הער זיך אײַן, אַהרן-שלמה, 
דו גייסט דאָך דאַװנען מנחה, איז טאָמער זעסטו זי, זאָג איר, אַז 
די מאַמע קוקט-אויס די אויגן, 

ל י ב ע --בעבעלען מיינט איר? כ'האָב זי נאָר װאָס געזען 
שפּאַצירן מיט איידלען. קיין עין-הרע, פֿאַרשײַנט די גאַס, 

אַה רן - של מ ה -- גײט-אַרױס. 

= י ב ע -- פֿון דעסט ועגן געפֿינען זיך בייזע צינגער. מען 
האָט געפּרוווט אָנריידן, 
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ג יט ל -- מיינט איר, איך וייס נישט! זאָלן שוין אַזױ מײַנע 
שׂונאים ווייס איך װאָס, װאָס מען קען מיר שוין, חלילה, טאָן. 

ל י ב צ -- מען האָט אָנגערעדט, אַז זי איז נישט קיין געזונטע, 

ג י ט ל -- וועמען מיינט איר? 

ל י ב ע -- מען האָט אָנגערעדט פֿאַר רבֿקה זעלדען, אַז בעבעלע 
איז נישט קיין געזונטע, 

ג י ט ל -- געזונט און שטאַרק זאָל זי מיר נאָר זײַן. אין גאַנצן 
זיבעצן יאָר אַלט, מיר אַרט נישט, אַז מײַן קינד וועט נאָך זיצן אַ 
מיידל. 

ל י ב ע -- חלילה! װאָס איר רעדט. רבֿקה-זעלדע האָט עס 
מיר דערציילט. זי האָט געלאַכט אין די פֿױסטן, װאָרעם ווער וייס 
עס נישט, אַז בעבעלע איז אַ געזונטע? 

ג י ט ל -- דורך טרערן אַז גאָט האָט מיך געשטראָפּט, פֿון 
זיבן איז מיר איינס געבליבן, זאָל ער מיך נאָך ווידער שטטראָפֿן? 
ס'איינע קוים אויסגעבעטן און אויסגעוויינט,. די גאַנצע וועלט ווייס, 
װי טײַער ס'קינד איז מיר. לױטער. איר װעט אפֿשר פֿאַרזוכן פֿון 
דעם אײַנגעמאַכטס, װאָס כ'האָב נעכטן געפּרעגלט? באַקומט פֿון 
אַלמער סלאָיעס אַריבערגעבתנדן מיט וװװײַסן לײַוונט. איר מוזט עס, 
אַדרבה, פֿאַרזוכן, אָט זאָגט, פֿון װאָס עס איז געמאַכט? 

ליב ע -- פֿאַרזוכט און וויל כאַפּן דעם טעם. מאַמעלעך מײַנע, 
ס'איז דאָך אתרוג! | 

ג י ט ל -- אתרוג, ליבעשי. מען האָט מיך אויסגעלערנט וי 
עס צו פּרעגלען. 

ל י ב ע -- װוי עס שמעקט! אתרוג. אַזאַ װונדער: שוין, דאַכט 
זיך, אױיסגעפּרעגלט און עס שמעקט אתרוג, 

ג י ט ל -- דרײַ אתרוגים זײַנען דאָ פֿאַראַן, קאָכנדיק ווערט 
אײַנגעפֿאַלן, און דאָ האָט איר קאַרשן פֿון פֿאַר אַ יאָרן נאָך. זעט, 
וי פֿריש, גלײיַך װי נעכטן װאָלט מען עס געפּרעגלט, 

ל י ב ע -- המ.. װוי שטײַף זיי זײַנען! בײַ מיר זײַנען זיי צע- 
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קראָכן געװאָרן. המ... אַ חיות. אַזאַ מזל, אם-ירצה-השם. און ווען 
גייט איר שוין אָננעמען חתונה-קליידער? 

ג יט ל -- נאָך שבת, אוב גאָט װעט שענקען ס'געזונט. די 
חתונה וועט איצטער זײַן חמישה-עשׂר. ס'קינד האַלט נאָך אין װאַקסן, 
װאָס שפּעטער אַלץ בעסער. בעבעלע מײַנס. וען זי קומט-אַרײַן 
װאָלט זי שוין באַלד אָנגעהױבן צו שרײַען: גענוג דיר, מאַמע, צו 
פֿאַסטן, 

ל י ב ע -- װאָרעם איר פֿאַסט הײַנט? 

ג יט ל -- זאָל זי מיר נאָר זײַן אויף לאַנגע יאָרן יעדן דאָ- 
נערשטיק. נישט פֿאַרפֿעלט נאָך קיין איין דאָנערשטיק, זינט ס'לעצטע 
קינד איז מיר אַוועקגעקומען, 

ל י ב ע -- װאָס אַ מאַמע קען באַװײַזן, 

ג י ט ל -- איך האָב געפֿאַסט מאָנטיק און דאָנערשטיק. האָט 
ער, אַהרן-שלמה, די מאָנטיקן איבערגענומען. 

ליב ע -- איך הער דאָך עס איצטער פֿון אײַך, גיטלשי. ווען 
איר פֿרעגט דעם רבֿ, װאָלט ער אײַך מִתּיר געווען. 

גיט ל-- װאָס איז דען מיר יאָ שווער פֿאַר אירעט וועגן? 

ל י ב ע -- האָט איר זי טאַקע אויסגעבעטן בײַ גאָט. װאָרעם 
ווער ווייס פֿאַר וועמענס זינד מען קומט-אָפּ, 

ג י ט ל -- מײַן מאַן, זאָל לעבן, זאָגט אויך דאָס אייגענע. ווען 
איך נעם נישט אויף זיך אַזאַ שווערן נדר, װוער ווייס צי מײַן קינד 
װאָלט נעבן דער מאַמען געבליבן. אַז ס'לעצטע קינד איז מיר גע- 
שטאָרבן, האָב איך אַ שלאָס אַרײַנגעלײגט אין קבֿר, אפֿשר טאַקע די 
ערד פֿאַרשלאָסן געװאָרן. קיין איין טרער האָב איך נישט פֿאַרגאָסן, 
עפּעס אַ קלייניקייט בי אַ מאַמע: נישט פֿאַרגיסן קיין טרערן, ווען 
מען לייגט איר קינד אין גרוב אַרײַן!?., 

ל י ב ע -- װאָס װאָלטן מיר װוערט געווען בײַ גאָט, ווען מיר 
קענען זיך נישט אויסוויינען אין אַן עת-צרה? 

ג ייט ל -- זוכט אין קאָמאָד. זעט אויף טשיקאַװעס, וי גאַנץ 
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ס'איז נאָך ס'העמדעלע. אָט אַזױ ליגט עס בײַ מיר אין קאָמאָדע 
אויסגעװואַשן און אויסגעוועלגערט. איר וייסט װאָס דאָס איז! 

ליב ע -- איר קינדערשע העמדעלע. 

גי ט ל -- זאָלט איר געזונט און שטאַרק זײַן: דאָס איז דאָך 
פֿון דער אַלטער רביצין, זאָל זײַן אין ליכטיקן גן"עדן. אַז זי איז 
געשטאָרבן, האָבן די װײַבער מיר זי אַוװעקגעגעבן. פֿון איר העמד 
האָב איך פֿאַרן קינד איבערגענייט. ס'האָט מיר הענט און פֿיס גע" 
ציטערט, ווען כ'האָב ס'לײַװונט געריסן 

ליב ע -- דאָס איז נישט קיין קלייניקייט. אַ צדקת אַ ייִדענע 
געווען. 

ג י טל -- װי שטאַרק דאָס לײַװנט איז! זי איז אין העמדעלע 
צוויי יאָר צײַט געגאַנגען און ס'איז קיין איין לעכעלע נישטאָ. אָט, 
אַדרבה, זעט. 

לי ב ע -- איר שלאָפֿט נאָך הײַנט אויך נישט בײַ טאָג? 

גיטל-- נאָר בײַ טאָג? איך לייג זיך נישט פֿריער קיין מאָל 
וי צוועלף אַ זייגער בײַ נאַכט. איך פֿאַל אַ מאָל אויף דער נאָז, מען 
האָרעװעט זיך אָן אַ טאָג -- נאָר לייגן זיך. פֿריער װי צװועלף אַ 
זייגער... נאָך,. חלילה, מײַן נדר נישט געבראָכן. מיר איז נאָר אַ 
שאָד, װאָס נעכע-העניע לעבט שוין נישט מער. זי װאָלט אָנגע- 
קװאָלן פֿון בעבעלען. אַלע אױיסגעשטאָרבן. אַלע זיבן אַלטע װײַבער. 

לי ב ע -- דאָס האָט איר דאָך אויך געטאָן 

ג יט ל -- צו זיבן אַלטע װײַבער פֿאַרקױפֿט זי, פֿאַר אַכצן 
גראָשן, נעכע-העניע איז ערשט פֿאַר צוויי יאָרן געשטאָרבן, פֿלעגט 
שטענדיק זאָגן; איצט לעבט זי צוליב איר אייגענעם זכות. און אַז 
כ'וועל זוכה זײַן צו האָבן אַן אָרט מיט די צדיקים, װעל איך בעבע" 
לעס נאָמען פֿון מײַנע ליפּן נישט אַראָפּלאָזן. וער ווייס, אפֿשר צוליב 
איר זכות האָב איך מיט מײַן קינד אַזאַ שיינעם שידוך געטאָן? 

ל י ב ע -- ווייס ער כאָטש, דער חתן, וי טײַער זי איז באַנ' 
אײַך? 
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גיטל -- ער װעט זי. אם-ירצה-השם, ליב האָבן, איך פֿאַרהאָף 
צו גאָט, | יפ 

ל יב ע -- ער איז פֿון שיינע טאַטע-מאַמע. ער װעט ויסן װי 
זי צו היטן, 4 5 6 יט א 

ג יט ל -- װי דערלעבט מען שוין די ליכטיקע מינוט? גאָטעניו, 
װאָס נאָך ווילסטו, זאָל איך דיר געבן? שענק זי מיר, זי זאָל די 
מאַמע איבערלעבן. ס'איז דאָך שווער אַזאַ נדר אָפּצוהיטן, נאָר אויף 
איין זאַך װאַרט איך און קען די מינוטן נישט דערצ;ען. װי װאָלט 
זיך מיר שוין װעלן, מײַן קינד אַרומנעמען און עס קושן, קושן. מיר 
דאַכט זיך, אַז דעמאָלט װעט מיר אפֿשר מײַן חיות אויסגיין, 

לי ב ע -- אַזאַ זאַך אויף זיך צו נעמען איז שוין אַ ביסל צו 
פֿיל, איך ווייס גאָר נישט, װי קען מען זיך עס אײַנהאַלטן א אַ 
קינד נישט אַ קוש צו געבן? איך װאָלט מיר אפֿשר.. 

ג יט ל -- טאַקע שוער. זייער שווער. דעם נדר האָב איך 
אויף זיך גענומען, ווען זי איז מיר געבוירן געװאָרן. כ'האָב געװוּסט, 
אַז דאָס װעט מיר זײַן צום שווערסטן, װאָרן אַז דאָס קינד ליגט אין 
וויג מיט רויטע בעקעלעך, װי קען מען זיך עס אײַנהאַלטן און נישט 
געבן אים קיין קוש? אָדער, אַז עס זייגט זיך אָן און ווערט אַנטשלאָפֿן 
מיט דער ברוסט אין מויל, װי גיט מען עס נישט אַ קוש אין מײַל- 
כעלע די ברוסט אַרױסנעמענדיק?.. הײַנט װער רעדט שױף אַז 
דאָס קינד האָט אָנגעהױיבן טריט צו שטעלן, אָנגעהויבן צו פּרעפּלען 
-- ס'האַרץ איז מיר שיַער נישט צעריסן געװאָרן פֿאַר פֿרײד. כ'האָב 
מיר די ליפּן צעביסן און צום קינד זיך נישט צוגערירט. וויינט פֿאַר 


פֿרײד. 4 א + 6 1א אי 
ל י ב ע -- ניין, זעט איר, בײַ מיר װאָלט מען עס נישט גע- 
קענט פּועלן. ויינט אויך. ס'לעבן איז מיר אַזױ גענוג פֿינצטער, אַז 
די קליינינקע טשעפּעט זיך מיר אָן אױפֿן האַלדז, קוקט מיר גלײַך 
אין די אויגן אַרײַן און זאָגט: ,מאַמע, וויין נישט!", װאָס זאָל איך 
דען דעמאָלט טאָן? איך גיב זי אַ קוש און הער:אויף צו וויינען, 
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גי ט ל-- אַז גאָט װעט געבן נאָך דער חופּה.. דאַכט זיך מיר, 
זי גייט, געזונט און שטאַרק זאָל זי מיר נאָר זײַן 

בעבע און איידל קומעױיארײַן 

ל י ב ע -- אָט איז זי, די פֿאַרשײַטע מויד, װאָס טוט דער מאַ- 
מען אָן אַזױ פֿיל עגמת נפֿש, קום, די מאַמע װעט דאָך דיר קיין קוש 
נישט געבן. אָט אַזױ, גיב מיר דײַנע גראָבע באַקן. קושט בעבעלען. 

ב ע ב ע ל ע -- איז ליב און פֿאַרצױע. זעט-אוזס װי אַ קינד 
פֿון פֿופֿצן. מיר זײַנען געגאַנגען שפּאַצירן, 

א יי ד ל -- איר שרעקט זיך? מיר זײַנען נישט געווען הינטער 
דער שטאָט. : 

ג יט ל -- גוט האָט איר געטאָן, קינדערלעך,. ביסטו אפֿשר הוג" 
געריק, בעבעלע? 

ב ע ב ע ל ע -- אמת, מיר האָבן געגעסן באַנ'אײַך אין שטוב, 
איידל? 

א יי ד ל -- כ'וועל דערציילן דעם אמת. זי האָט נישט געװאָלט 
עסן בײַ אונדז. די מאַמע, זאָגט זי, פֿאַסט. דעריבער ויל זי אויך 
נישט עסן, 

ג יט ל-- װאָס רעדסטו, קינד מײַנס! װאָס האָסטו צו קוקן אויף 
דער מאַמען? 

ב ע ב ע ל ע -- אַז די מאַמע פֿאַסט, באַדאַרף איך אויך פֿאַסטן, 

ג יט ל -- אָט איז אַ קינד.. עסקט זיך בײַם אויון. זאָג מיר 
גיכער, קינד מײַנס, װאָס זאָל איך דיר מאַכן פֿאַר אַן עסן? 

ב ע ב ע לע -- אַז דו װעסט עסן, װעל איך אויך, 

ג יט ל-- אָט לאָז צו רו, קינד מײַנס. װיפֿל איז מיר שוין אין 
גאַנצן געבליבן צו פֿאַסטן, אפֿשר דרײַ חדשים. 

ב ע ב ע ל ע -- די זון איז דאָך שוין פֿאַרגאַנגען 

ג יט ל -- איך װעל, קינד מײַנס, װאַרטן ביז שטערן װעלן זיך 
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באַװײַזן אין הימל. איצטער ציטערט דאָך דער מאַמעס האַרץ איבער 
דיר נאָך מער וי שטענדיק, 

א יי ד ל --- אײַער מאַן, ליבע, איז שוין געגאַנגען פֿון בית 
המדרש אַהיים. 

ליב ע-- װאָס דו זאָגסט! און איך האָב מיר אַזױ פֿאַרפּלאַפּלט! 
האָט מיר אַ גוטע נאַכט. גייט-אַוועק. 

ג יט ל -- גייט געזונטערהייט, ליבעשי. נעם, איידעלע, װעסט 
פֿאַרזוכן מײַן אתרוג-אײיַנגעמאַכטס., 

א יי ד ל -- נאָר אױפֿן שפּיץ צונג גיט מיר,,, אַך, וי עס שמעקט, 

גי טל -- און איצטער נאַ דיר, בעבעלע. 

ב ע ב ע ל ע -- אַז דו וועסט פֿאַרזוכן, װעל איך אויך. 

ג יטל-- טו עס נישט, קינד מײַנס. נייט מיך נישט. פֿריִער וי 

שטערן װעלן זיך נישט באַװײַזן, װעל איך נישט נעמען אין מויל. 
ב ע ב ע ל ע -- אָט װעל איך אָנצינדן דעם לאָמפּ, וועט װוערן 
נאַכט, 5 6 
א יי ד ל -- אי, ביסטו אַ קלוגע! פֿאַרזוך דאָס אײַנגעמאַכטס, טו 
דער מאַמען צוליב, 

ג יט ל -- דורך טרערן. נעמסט און פֿאַרשאַפֿסט דער מאַמען 
אומזיסטע יסורים, 

א יי ד ל --- איך װעל פֿאַרמסרן פֿאַר דײַן חתן, אַז דו פֿאָלגסט 
נישט דער מאַמען. 

ב ע ב על ע -- שלום-מאיר ווייס, אַז איך פֿאָלג נישט דער 
מאַמען. רייצט זיך מיט דער מוטער, אונטערשטעלנדיק איר באַק. נאַי 
גיב מיר אַ קוש, װעל איך עסן. 

ג יט ל-- שטױסט זי אָפּ פֿון זיך. גיי, טוסט דער מאַמען אָן 
יסורים,. אַדרבה, פֿרעג איידעלען, װעט זי דיר זאָגן, אַז פֿאַר דער 
חתונה באַדאַרף מען פֿאָלגן אַ מאַמען. מען קען נאָך, חלילה, באַ- 
שטראָפֿט ווערן. 

ב ע ב ע ל ע -- דערפֿאַר װעל איך דיר טאַקע באַלד אָנקושן, 
אַז דו װועסט מיר שוין האָבן צו געדענקען. זי לייגט די מוטער מיט 
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געוװואַלט אַנידער אױפֿן בעט, כאַפּט-אַרום איר האַלדן און קועוט זי 
הייס. אָט אַזױ, אָט אַזױ גיט מען אַ מאַמען, װאָס האָט פֿײַנט איר קיגד, 
אָט אַזױ טוט מען אַ מאַמען, װאָס וויל קיין מאָל נישט אַ קוש געבן 
איר קינד, 

גיט ל-- וערט זיך. גי שוין זאָג איך דיר. 

א יי ד ל -- משוגענע, לאָזיאָפּ די מאַמע. זע, װי די האָר האָבן 
זיך דיר צעװאָרפֿן. זעסט-אויס װי אַ מכשפֿה, 

ב ע ב ע ל ע -- איך על באַלד מיט דיר אויך אַזֹי מאַכן 
שפּרינגט צו איידלען און כאַפּט זי אַרום, 

א יי ד ל -- לאָז מיך אָפּ! 

ב ע ב ע ל ע -- אָט אַזױ האָט מיר די מאַמע געדאַרפֿט טאָן 
אָט אַזױ האָט זי מיר באַדאַרפֿט אויסקושן מײַנע באַקן. אױ, װי 
כ'בין פֿאַרמאַטערט, קוק אין פֿענצטער, זע שטערן זײַנען שוין פֿאַ- 
ראַנען,.. אוי, איז מיר גוט אױפֿן האַרצן! מעגסט שוין, מאַמע, אָג- 
בײַסן. צינדט-אָן אַ לאָמפּ. 

א יי ד ל -- ס'איז דאָך נאָך אַזױ פֿרי, בעבעלע. נישט גוט אָנ- 
צוצינדן פֿײַער, ווען דרויסן איז נאָך ליכטיק. לעשט-אוים. 

ג יט ל -- הער שוין אויף צו שטיפֿן, גענוג זאָל דיר שוין זײַן! 
דערצייל מיר בעסער, װוּ איר זײַט געווען? 

ב ע ב ע ל ע -- דערצייל נישט, איידעלע, 

ג י ט ל -- װעסט דאָך נישט גיין װוּ מען באַדאַרף נישט, טאָ 
װאָס האָסטו מורא צו דערציילן? 

ב ע ב ע ל ע -- אויב דו װוילסט, דערצייל, איך װעל אָבער זײַן 
ברוגז מיט דיר, 

א יי ד ל -- וועסט זיך ביז דער חתונה מיט מיר איבערבעטן, 

ב ע ב ע ל ע -- דו שעמסט זיך אויך צו דערציילן, 

א יי ד ל -- דו האָסט דאָך מיר אַהין געפֿירט, װאָס האָב איך 
מורא צו דערציילן? 

ב ע ב ע ל ע -- שפּרינגט-צו און פֿאַרמאַכט איידלען דאָס מױיל 
מיט דער האַנט. דערצייל נישט! איך װועל דיך האָבן פֿײַנט, 
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אײ דל -- נעמט מיט געװאַלט אַראָפּ בעבעלעס האַנט פֿון איר 
מויל. מיר זײַנען געווען אין דער װײַבערשער שול. 

ב ע ב ע ל ע -- דערצייל נישט, דערצייל נישט, 

ג י ט ל -- װאָס האָט איר געטאָן אין דער װײַבערשער שול? 

א יי ד ל -- מיר האָבן זיך פֿאַרגנבֿעט, צו זען װי שלום-מאיר 
לערנט, 

ב ע ב ע ל ע -- באַהאַלט איר פּנים אין איידלס שויס. גיי, איך 
האָב דיר פֿײַנט. איך װועל שוין שטענדיק זײַן מיט דיר ברוגז. איך 
על שוין קיין מאָל מיט דיר נישט ריידן, 

א יי ד ל -- זי אַלײן האָט מיך געפֿירט אַהין. מיר האָבן דורך 
דעם פֿאָרהאַנגל אין מזרח-װאַנט געזען, װי ער שטייט נעבן אָרון" 
קודש אין ווינקל מיטן פּנים צו דער װאַנט און שאָקלט זיך שטיל 
איבער דער גמרא, ' 

ב עב על ע -- איך האָב דיך פֿײַנט: איך האָב דיך פֿײַנט 

ג יט ל -- שטיק משוגענע. פֿאַר װאָס טאָר מען אַזא זאַך נישט 
דערציילן דער מאַמען? מיינסט, די מאַמע וויל נישט הערן קיין שיינע 
זאַך דערציילן אויף איר קינדס חתן? אַװודאי האָב איך גרויס נחת, אַז 
ער זיצט און לערנט די הייליקע תּורֹה. דער טאַטע זאָגט, אַז ער איז 
זייער אַ גרויסער למדן, אַז ער וועט נאָך מיט דער צײַט אַ רבֿ זײַן, 

ב ע ב ע ל ע -- הייבט-אויף דעם קאָפּ. פֿאַרקלערט זיך. 

א יי ד ל -- ביסט נאָך אויף מיר אין כעס, בעבעלע? 

ב ע ב ע ל ע -- דו וועסט נאָך אים אויך דערציילן, אַן איך גֵיי 
אין דער װײַבערשער שול זען וי ער לערנט? אמת, מאַמע, ס'איז ניט 
שיין צו גיין אין דער װײַבערשער שול? 

ג י ט ל -- אַוודאי איז ניט שיין. עמעצער קען עס נאָך דערזען. 

ב ע ב ע ל ע -- װאָס זאָל איך טאָן, אַז כ'וויל אים אַ מאָל זען? 
פֿאַר דער חתונה, זאָגסטו, איז ניט שיין, אַז דער חתן גייט צו דער 
כּלה. 

א יי ד ל -- ווען ער װאָלט װוינען אין אַן אַנדער שטאָט, 
װאָלטסטו אים געקענט שרײיבן בריוולעך. אײַ, דאָס איז אזוי שֵיין 
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ב ע ב על ע -- טאַקע, ס'איז שיין בריוועלעך צו שרײַבן. דער 
טאַטע װאָלט מיך אויסגעלערנט וי אַזױ צו מאַכן אַ געדרייטן שין? 
פּלוצלינג. דערפֿאַר װאָס דו האָסט דערציילט דער מאַמען. װוּ מיר 
זײַנען געווען, װעל איך דיר נישט װײַזן דאָס תּפֿילין-זעקעלע, װאָס 
איך ניי-אויס. יא 

א יי ד ל --- וועסט נישט װײַזן, באַדאַרף מען נישט. 

ג יט ל -- מאַך זיך נישט נאַריש, מײַן קינד, און באַװײַז װאָס 
דו האָסט אויסגענייט, 

ב עב עלע -- באַקומט פֿון קאָמאָד, טיף באַהאַלטן, אַ סאַמעטן 
תּפֿיליןךזעקל אויסגענייט מיט רױטע גאַרן 

א יי ד ל -- אַזױ גאָר? האָסט עס אויסגענייט און מיר אַפֿילו 
נישט געוויזן. איר, גיטל, באַדאַרפֿט זאָגן בעבעלען, אַז איך בין צו 
איר בעסער וי זי צו מיר, 

גיט ל-- כ'האָב עס איר שוין נישט איין מאָל געזאָגט. ס'איז 
דערפֿאַר, װאָס דו צעפּיעשטשעסט זי אַזו. 

ב ע ב על ע -- ביסט טאַקע ברוגז? נו, זײַ מיר מוחל! לאָמיר 
ביידע זײַן חבֿר-לאָװער :. געפֿעלט עס דיר? 

א יי ד ל -- אַוודאי געפֿעלט עס מיר. 

ב ע ב על ע -- אינעװוייניק װעט מען דאָך אַרײַנלײגן תּפֿילין?! 

א יי ד ל --- אַװודאי װועלן דאָרט ליגן תּפֿילין. 

ב ע ב על ע -- קושט דאָס תּפילין-זעקעלע. ווען װעל איך עס 
אים געבן, מאַמע? 

ג יט ל -- צו דער חתונה, 

ב ע ב ע ל ע -- פֿאַר װאָס נישט פֿריִער? 

א יי ד ל -- עס פּאַסט נישט. 

ב ע ב ע ל ע -- איך וויל, ער זאָל האַלטן די תּפֿילין אין דעם, 
און אַז ער וועט געבן אַ קוש די תּפֿילין... 

א יַ ד ל --- מאַכט איר אַ פֿאַן ?. אי, בעבעלע, בעבעלעייי 





+(אַ שִפִּיל אַזאָ) איבערגעבעטן. -- * גרימאַסע. 
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ב ע ב ע ל ע -- גיי, דו ביסט אַ שלעכטע, 

ג י טל -- אַז מען האָט ליב אַ חתן, איז עס זייער פֿײַן, מײַן קינד; 
מען באַדאַרף אָבער דערפֿון נישט וויסן. נאָך דער חתונה מעג שוין 
אַפֿילו די גאַנצע וועלט וויסן, אַז מאַן-און-װײַב לעבן צופֿרידן, ס'איז 
אַ ברכה פֿון גאָט. איך וועל גיין אין קלייט אַרײַננעמען זאַלץ, װועסט 
זי, איידעלע, נישט לאָזן אַלײן,. גייט אַרױיס. 

ב ע ב ע ל ע -- קום צו מיר, איידעלע, 

א יי ד ל -- ביסט טאַקע אויף מיר אין כּעס? 

ב ע ב ע ל ע -- כ'האָב נאָר טאַקע געלאַכט, 

א יי ד ל -- פֿאַר אַ מאַמען מעג מען: ס'מאַכט נישט אויס. 

ב ע ב ע ל ע -- טאַטעס דאַרפֿן פֿון אַזעלכע זאַכן נישט וויסן, 

א יי ד ל -- וילסטו, װועלן מיר אַזױ מאַכן, אַז ער זאָל דאָס 
תּפֿילין-זעקעלע געפֿינען בײַ זיך אין שטענדער, 

ב ע ב ע ל ע -- אוי, טאַקע. 

א יי ד ל -- וי אַזױ מאַכט מען עס אָבער? 

א יי ד ל -- וועסט שוין מוזן װאַרטן, 

ב ע ב ע ל ע -- װאַרטן? 

א יי ד ל -- האָסט אים טאַקע אַזױ ליב, בעבעלע? 

ב ע ב ע ל ע -- זייער שטאַרק, 

א יי ד ל -- פֿאַר װאָס האָסטו זיך פֿאַר מיר באַהאַלטן, ווען דו 
האָסט גענייט דאָס תּפֿילין-זעקל? 

ב ע ב ע ל ע -- אַזױ; כ'האָב מיך געשעמט. אויף דעם אָרט, װאָס 
כ'האָב געגעבן אַ שטאָך מיט דער נאָדל, האָב איך געגעבן אַ קוש. 

א יי ד ל -- גיב, מיר וועלן איבערציילן װיפֿל שטעך ס'איז פֿאַ- 
ראַן אין דעם װאָרט שלום,. 

ב ע ב ע ל ע -- כאַפּט-אַרום איידעלען. אי, ביסטו אַ נאַר, ביסט 
אַ נאַר. ווייסט נישט, וי גוט ס'איז צו זײַן אַ כּלה. ווען איך זאָל נאָר 
קענען אים אֶט אַזױ אַרומנעמען, אָט אַזו... 

א יי ד ל -- לאָז מיך אָפּ, משוגענע, װעסט דאָך מיך דערשטיקן, 

ב 9 ב צָ ל ע -- אַז דו װעֶסט וועֶרן אָ כַּלה, װעסטו אויך אַזױ 
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זײַן, װועסטו נאָך אַרום זײַנע פֿענצטערס אַרומקריכן. ווען איך זאָל 
נאָר נישט מורא האָבן אַליין צו גיין בײַ נאַכט, 

א יי ד ל -- און ער ווייסט עס גאָר נישט? 

ב ע ב ע ל ע -- נאָך דער חתונה על איך אים אַלץ דערציילן, 

א יי ד ל -- דערצייל אים עס איצטער, 

ב ע ב ע ל ע -- ער ווייסט, אַז כ'האָב אים האָלד, 

א יי ד ל -- וי אַזױ ווייסט ער עס? 

ב ע ב ע ל ע -- איך האָב שוין געמאַכט אַזױ, אַז ער זאָל וויסן, 

א יי ד ל -- אי, ביסטו אַ גנבֿטע! 

ב ע ב ע ל ע -- איך האָב אים אין קעשענע אַרײַנגעלײגט אַ 
בריוועלע, ווען ער איז געווען בײַ אונדז יום-טובֿ. כ'האָב עס נאָך 
פֿאַר יום-טובֿ אָנגעגרײט, 

א יי ד ל -- אי, ביסטו אַ קלוגע. האָט ער עס געפֿונען? 

ב ע ב ע ל ע -- איך ווייס, אַז יאָ. 

א יי ד ל -- וי אַזױ ווייסטו עס? 

ב ע ב ע ל ע -- װײַל איך פֿיל, אַז ער האָט מיך אויך שטאַרק 
ליב 

א ײ ד ל -- ווייסטו וי שטאַרק מען באַדאַרף ליב האָבן דעם 
מאַן נאָך דער חתונה? 

ב ע ב ע ל ע -- איך על שוין וויסן... טאָמער װועט ער נאָך 
זײַן אַ רבֿ... װעל איך פֿאַר אים מורא האָבן, איך װעל האָבן מורא און 
ליב האָבן אים אַזױ שטאַרק.. ער אַלײן װעט עס גאָר נישט ויסן 
אַוודאי, איידעלע, איך וועל זיך עס שעמען אים צו דערציילן. איך 
װועל זיך שעמען דערציילן אַלץ, װאָס איך טראַכט. 

א יי ד ל -- גיב, איך װועל דיר פֿאַרקעמען דײַן קאָפּ, האָסט זיי 
אַזױ פֿאַרפּלאָנטערט, איך װעל דיר פֿון ביידע צעפּ איינעם מאַכן. 

ב ע ב על ע -- אוי, דו רײַסט מיר מיטן קאַם אויס מײַנע האָר! 
אוי, איידעלע, האָב רחמנות, | 

א יי ד ל -- כ'האָב זיך פֿאַרטראַכט. 

ב ע ב על ע -- פֿון װאָס טראַכטסטו? 
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א יי ד ל -- אַז דיר איז זייער גוט, 

ב ע ב על ע -- ביסט מיך מקנא? 

א יי ד ל -- יאָ, איך בין דיך טאַקע זייער מקנא, 

ב ע ב ע ל ע -- איך על זאָגן מײַן טאַטן, װעט ער דיר אויס- 
זוכן אַ חתן, 

א יי ד ל -- װאָס דו רעדסט, 

ב ע ב ע ל ע -- איך װעל עס אים הײַנט זאָגן. 

א יי ד ל -- אוי, ניין, איך האָב מורא, 

ב ע ב ע ל ע -- פֿאַר װאָס האָסטו מורא? 

א יי ד ל -- טאָמער טוט ער עס טאַקע? 

ב ע ב ע ל ע -- איז דאָך גוט, 

א יי ד ל -- ניין, ס'האָט מיך אַזש דער אָטעם פֿאַרכאַפּט. זאָג 
אים גישט, 

ב ע ב ע ל ע -- האַ, דו האָסט ליב שלום-מאירן? איידעלע, ס'איז 
אמת? | 

א יי ד ל -- ניין, ניין. װאָס דו רעדסט, 

ב ע ב ע ל ע -- טאָ פֿאַר װאָס װילסטו נישט, איך זאָל אים 
זאָגן? מײַן טאַטע האָט שוין אױיסגעפֿירט אַ סך שידוכים. נאַרעלע, 
וועלן מיר האָבן ביידע חתונה אין איין ווינטער, 

א יי ד ל -- ניין, בעבעלע, מען באַדאַרף נישט. איך על אפֿשר 
אָנהייבן וויינען, אַז דײַן טאַטע װעט צו אונדז קומען ריידן דערפֿון. 

ב ע ב ע ל ע -- נעמט-אָרום איידלען און פֿאָרשט. האָסט ליב 
שלום-מאירן? יאָ? ניין? זאָג, איידעלע, יאֵ? 

א יי ד ל -- שטיל. אַ קליין ביסעלע. װײַל איך האָב דיר זייער 
ליב. דעריבער. ער איז דאָך דײַן חתן. אַ וויילע בלײַבן ביידע אַזױ 
שטיל אַרומגענומען. 

בע ב ע ל ע -- צעשראָקן. האָסט טאַקע ליב שלום-מאירן? 

א ײ ד ל -- ווערט זיך. ניין, בעבעלע, איך שווער דיר, אַז ניין, 
וויין נישט, איך בעט דיך... איך שווער דיר, בעבעלע. דו האָסט דאָך 
עס געזאָגט,,. איך האָב דאָך גאָר נִישְׁט געזאָגטי 
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ב ע ב ע ל ע -- אוי, מיר איז נישט גוט., 

א יי ד ל -- בעבעלע, װאָס איז דיר? 

ב ע ב ע לע -- אוי, דער קאָפּי ס'דרייט זיך מיר דער קאָפּ, 

א יי ד ל -- איך שווער דיר, בעבעלע. איך בין נישט שולדיק, 

בע ב ע ל ע -- אוי, מיר איז נישט גוט. רוף די מאַמע, 

גיטל -- קומטאָן וי איז מיר, בעבעלע, װאָס איז דיר?! 

א יי ד ל -- דער קאָפּ האָט זיך איר פֿאַרדרײט, 

ג יט ל -- נאַ דיר אַ ביסעלע װאַסער... נו, שלינג-אַראָפּ, שלינג- 
אַראָפּי.. 

א יי ד ל -- פּלוצלינג איז איר נישט גוט געװאָרן, 

ג י ט ל -- איידעלע, מײַן קינד, לויף אין בית:המדרש אַרײַן; 
הייס אַרױסרופֿן מײַן מאַן, זאָל ער די מינוט קומען אַהיים. איך װעל 
עס נישט אױסהאַלטן, 

א יי ד ל -- איך גיי שוין, 

ב ע ב ע ל ע -- אוי, מײַן קאָפּ, 

א ײ ד ל -- קושט בעבעלען. הער-אויף, בעבעלע, איך בעט דיך, 
הער-אויף,.. גייט-אַרױס. 

ג י ט ל -- וויי איז מיר, ווינד איז מיר. יאַן עין-הרע האָט מען 
מיר ס'קינד געגעבן. ליבע האָט מײַן קינד אַ גוט אויג געגעבן. נישטאָ 
וועמען אין שטוב צו לאָזן. איך על זי רופֿן, זאָל זי מיר זאָגן, װאָס 
זי האָט צו מיר. 

ב ע ב ע ל ע -- ניין, מאַמעשי, זי איז ניט שולדיק, 

ג יט ל -- טאָ װאָס איז דיר? וויי איז מיר, ווינד איז מיר, 

ב צע ב ע ל ע -- ס'איז מיר שוין באַלד בעסער, מאַמעשי. 

ג י ס ל -- זי האָט דיר אַ גוט אויג געגעבן. זי האָט דיך גע- 
קושט, איך על זי שיקן רופֿן, 

ב ע ב ע ל ע -- מאַמעשי, מען באַדאַרף נישט. מיר איז שוין 
בעסער, 

ג יט ל -- אוױיף איין מינוט בין איך פֿון שטוב אַרױסגעגאַנגען 
אויף אַָ רגע בין איך פֿון שִטוב אַרױס. דיר איז בעסער, מײַן פֿיינעלע? 
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ב ע ב ע ל ע -- מיר איז נאָר אין די אויגן אַ ביסל פֿינצטער 
געװאָרן, אָבער ס'האָט שוין אױפֿגעהערט, 

ג י ט ל -- און ס'הערצעלע? 

ב ע ב על ע -- קלעמט אַ קליין ביסעלע. 

ג יט ל -- אַ גוט אויג האָט מען דיר געגעבן, מײַן קינד. רשעים 
מענטשן. װאָס קוקן זיי אַזױ פֿיל אויף מײַן קינד? פֿאַר װאָס לאָזן זי 
קיין אויג נישט אַראָפּ פֿון מײַן קינד? 

ב ע ב ע ל ע -- גיב מיר נאָר אַ ביסל װאַסער, מאַמעשי. 

ג יט ל-- נאַ דיר, מײַן קינד. מיר זאָל זײַן פֿאַר מײַן פֿײיגעלע. 
אָט אַזױ לייג-אַנידער דײַן קאָפּ אויף מײַן האַרצן. אָט אַזױ. דיר איז 
שוין בעסער? 

ב ע ב על ע -- מיר איז שוין בעסער. 

ג ייט ל -- קלעמט נאָך ס'הערצעלע? 

ב ע ב ע ל ע -- ס'האָט שוין באַלד אױפֿגעהערט, 

מען הערט ריידן הינטערן פענצטער 

ג יט ל -- דער טאַטע מיט שלום-מאירן גייען 

ב ע ב על ע -- שפרינגט-אויף פֿון אָרט. איך װעל מיך אויס- 
באַהאַלטן, 

ג י ט ל -- װוּהין, קינד מײַנס? 

ב ע ב ע ל ע -- ער וועט זען מײַנע פֿאַרװײינטע אויגן 


אַהרך"שלמה און שלום-מאיר קומעןאַן 


אַה רן- של מ ה -- װאָס איז דער מער +? 

ג י ט ל -- ס'איז איר עפּעס נישט גוס געװאָרן. 

ש ל ו ם-מ אי ר -- אַ גוטן אָװנט. װאָס מאַכט עפּעס מײַן 
מחותּנתטע? 

ג יט ל -- מײַן בת-יחידה האָט זיך עפּעס פֿאַרפּיעשטשעט, 


אי יט 


װאָס איז געשען? װאָס אין די מעשה! 
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ב ע ב ע ל ע -- קוקט פֿון אַהינטער דעם שטערן צו שלום- 
מאירן. װוּ איז איידל? 

אַה רן- של מ ה -- זי איז דאָך נאָכגעגאַנגען הינטער אונדז, 

ש ל ום - מ א י ר -- בעבעלע מאַכט זיך נאַריש, 

גי ט ל -- איך האָב אַלץ מורא פֿאַר אַ גוט אויג, 

ש ל ו ם - מ א י ר -- צוליב דיר האָבן מיר פֿאַרשפּעטיקט 
מעריבֿ. אָנגעוווירן אַ מנין, 

ג יט ל -- איך נעם די עבֿירה אויף זיך. װאָרעם ווען װאָלטסטו 
אַהער געקומען? 

אַה רן- של מ ה -- אַז די מאַמע האַלט עס אַזױ ציטעריק. 
האָט זי צעלאָזן. 

ג יט ל -- הלואַי װאָלט זי געווען בײַ איר חתן אַזױ טײַער, 
וי זי איז טײַער בײַ טאַטע-מאַמע. 

אַהרן- של מ ה -- טאַפּט בעבעלעס קאָפּ. אַבי מיך איבער. 
געשראָקן. כע, כע, אַן אײַנפֿאַל אַ ביסל, 

ג יט ל -- טאַפּט איר קאָפּ. איך זע אויך חלילה אויף איר קיין 
בייז נישט. 

ב ע ב ע ל ע -- װוינקט בגנבֿה צו שלום-מאירן. 

של ום - מ א י ר -- מײַן מאַמע האָט געלאָזט בעטן בעבעלען 
אויף הײַנטיקן שבת צו אונדז, 

גיטל -- אםיירצה-השם. זי וועט זיך נישט לאָזן בעטן, 

אַה רן- של מ ה -- קיין בייז זאָל ניט זײַן. קום, שלום-מאיר, 
אפֿשר װעלן מיר נאָך פֿאַרכאַפּן אַ מעריבֿ, 

ש לו ם-מ אי ר -- אַ גוטע נאַכט. איך ווינטש, אַז בעבעלע 
זאָל אין גיכן געזונט ווערן. 

ב ע ב ע ל ע -- איך בין שוין געזונט, 

אַהרן: של מ ה -- לאָמיר זיך אַ ביסל צואלילן, 


גייען ביידע אַרױס 


גיטל -- קוקטנאָך אין פֿענצטער, וי שיין ער איוו 
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ב ע ב ע ל ע -- פֿאַרגנבֿעט זיך הינטער דער מאַמעס פּלייצע 
און קוקט אויך אַרױס. אָט איז דאָך איידל הינטערן פֿענצטער! קום- 
אַרײַן! איידעלע, קום-אַרײַף לױפֿט צו דער טיר, 

א יי ד ל -- קומט-אַרײַן. קענטיק, זי האָט געוויינט. 

ב ע ב ע ל ע -- איך בין אַזאַ שלעכטע... איידעלע, ביסט אויף 
מיר ברוגז? 

גי טל -- אָט זעסטו וי צעלאָון דו ביסט. אומזיסט און אומ- 
נישט אַלעמען אַזױ איבערגעשראָקן. 

א יי ד ל -- קוקט-אָן בעבעלען אָן ווערטער. 

ג י ט ל -- װאָס ביסטו אַזױ אומעטיק? האָסט זיך אויך דער- 
שראָקן. װאָס איז דאָ געווען אַזעלכעס? 

א יי ד ל -- צערטלעך. ער האָט גערעדט צו דיר, בעבעלע? 

ב ע ב ע ל ע -- יאָ, ער האָט גערעדט צו מיר. ער האָט געזאָגט, 
אַז די מאַמע זײַנע האָט געבעטן מיך צו זיי אויף שבת, 

א יי דל -- איך האָב זיך אַזױי דערשראָקן, 

ג יט ל -- דו, איידעלע, ביסט דאָך מיר אַזױ טײַער, גלײַך וי 
דו װאָלטסט מײַנס אַ קינד געווען. איך קען מײַן קינד נישט אַ קוש 
טאָן אַפֿילו. קום צו מיר. זי נעמט-אַרום איידלען און דריקט זי שטאַרק 
צו איר האַרצן. גאָט װעט געבן, אַז דײַן באַשערטער װעט זיך גאָר 
אין גיכן אָפֿזוכן. איך װעל גיין זען, אויב שטערן האָבן זיך שוין באַ- 
וויזן אין הימל, גייט אַרויס. 

ב ע ב ע ל ע -- ביסט מיר מוחל, איידעלע? 

א יי ד ל -- זעסט, איך בין אַפֿילו אין שטוב נישט אַרײַנגעגאַנ- 
גען, ווען ער איז געווען. 

ב ע ב ע ל ע -- האָסט אים געװאָלט זען? 

א יי ד ל -- איך האָב אים דורכן פֿענצטער געזען. 

ב ע ב ע ל ע -- יאָ, ער איז אַ שיינער?! זייער אַ שיינער? זי 
רוימט עפעס אײַן איידלען אין אויער. 

א יי ד ל -- יאָ, בעבעלע, מער נישט. איך שװוער דיר, אַז מער 
נישט. 
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גיט ל-- קומטאַרײַן נו, װאָס מאַכסטה מײַן קינד? 

ב ע ב על ע -- מיר איז שוין גוט. מיר ווילט זיך שוין ווידער 
שפּרינגען און טאַנצן. 

אײ דל-- גייט-צו און נעמט זי אַרום. װאָס װילסטו? 

ב ע ב ע ל ע -- וועסט נאָך קומען מאָרגן? 

א יי ד ל -- איך װועל קומען, בעבעלע. אַ גוטע נאַכט, גיטל, 

ג יט ל -- גי געזונט, איידעלע. 

ב ע ב ע ל ע -- אַ גוטע נאַכט, איידעלע. 

א יי ד ל -- שלאָף געזונט, בעבעלע. גייט -אַוועק. 

ג ייט ל -- אָט אַזױ נעמט מען עס און מען שרעקט-איבער אַ 
מאַמען. צינדט-אָן דעם לאָמפּ. 


1915 


איו דדום - אמעדיקע 


יוני-נאָװועמבער 1914 


ווו נעמט מען אַ ייד?* 


די הױפּטשטאָט פֿון אַרגענטינע האָט זיך געקליגט צו באַשאַפֿן 
אַן אייגענעם געפֿיל בײַ דעם פֿרעמדן, װאָס קומט נאָר װאָס אָן פֿון 
פֿרעמדע לענדער, מיט דעם װאָס דער האַפֿן געפֿינט זיך אין שכנות 
מיט דעם שענערן טייל שטאָט, 

אין די מערסטע גרויסע האַפֿנשטעט פֿון אײיראָפּע, אַז דו גייסט- 
אַראָפּ פֿון שיף, איז ביז דו דערשלאָגסט זיך צו דער אמתער שטאָט 
באַדאַרפֿסטו דורכגיין סדום און עמורה, אַלערלײ פֿאַרדעכטיקע געס- 
לעך און הינטער-געסלעך. אין בוענאָס-אײַרעס אָבער פֿאַלט מען 
גלײַך אַרײַן אין אַ שיינעם בולװאַר, פֿון ביידע זײַטן מיט שורות אַל- 
טע פּאַלמען, און אַ ביסל העכער הייבט זיך אָן די אַוװוענידאַ דע מאַזשאָ, 
די שענסטע און רײַכסטע גאַס פֿון בוענאָס-אײַרעס, אָט אַזױ באַקענט 
מען זיך גלײַך מיט דער רעכטער זײַט פֿון דער מטבע און דעם ער" 
שטן גוטן אײַנדרוק איז שפּעטער שווער שוין אָפּצוּװוישן. 

אין דער דאָזיקער שיינער גאַס האָב איך אױפֿגעזוכט דעם האָ- 
טעל, װאָס איינער האָט מיר נאָך אויף דער שיף רעקאָמענדירט און 
אַראָפּגעװאָרפֿן מײַנע פּעקלעך אין אַ צימער אױפֿן זעקסטן און העכ- 
סטן גאָרן. דורכמאַכנדיק די רײַזע אויף דער שיף, האָב איך אַפֿילו 
נישט געשפּירט אויף זיך דעם אבֿק הדרך, דעם שטויב מיט װאָס 
דער וועג באַשענקט יעדן רײַזנדן. איך בין אַרוֹיס אויף דעם קליינעם 
באַלקאָנדל, װאָס בײי מײַן זיצער, און באַטראַכט די שטאָט, וי װײַט 
כ'האָב געקענט דערגרייכן, הײַזער, צום מיינסטן צװײישטאָקיקע, ציען 


* פּרץ הירשביין איז צום 1טן מאָל אָנגעקומען אין בוענאָסיאײַרעס גלײַך 
נאָכן אױיסבראָך פון דער ערשטער ועלט-מלחמה, סוף 1914, 


טעאַטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 145 


זיך ביז צום האָריזאָנט: די דעכער, פֿלאַכע: און ס'מאַכט אַן אײַנדרוק, 
וי די שטאָט װאָלט געווען נאָך אַ גרויסער שׂריפֿה, צווישן די הײיזער 
לױפֿן די גאַסן נישט קיין גאַנץ ברייטע, אָבער זייער גלײַכע, װאָס 
צעשנײַדן די שטאָט אין גלײַכע קװאַרטאַלן. די הימלען זייער ברייט 
און לויטער בלוי. און כאָטש דאָ איז װוינטער, דאָך מאַכט אויף מיר 
די ליכטיקייט דעם אײַנדרוק פון דעם װוײַבער-זומער, װאָס אין רוס- 
לאַנד, אָדער דער אינדיאַנער-זומער אין נאָרד-אַמעריקע, 

קוקנדיק פֿון דער הויך אויף דער שטאָט, האָב איך מיר געװאָלט 
אויסמאָלן אין געדאַנק די גאַסן װוּ ייִדן װוינען און אַהין זיך לאָזן, 
און נישט קוקנדיק אויף דעם װאָס כ'האָב בײַ מיר אָפּנעמאַכט, אויף 
דער שיף, אַז ערשט אין אַ װאָך אַרום, ווען כ'װועל שוין האָבן זיך 
גוט אויסגערוט, אַלצדינג גוט אַרומגעזען, ערשט דעמאָלט װעל איך 
גיין זען אונדזערע לײַט, דאָך איז מיר אין די ערשטע צען מינוט 
שוין ענג געווען אין מײַן צימער אױפֿן זעקסטן שטאָק און ס'האָט 
אָנגעהויבן ציֶען צו דער טיר. 

ערשט איצטער האָב איך זיך געכאַפּט, אַז כאָטש דער הויפּטציל 
פֿון מײַן רײַזע איז געווען צו פֿאָרן און זען װי לעבט זיך אונדזערע 
ייִדן אין די װײַטע, װײַטע לענדער, דאָך האָב איך מיר נישט באַ- 
זאָרגט, פֿאַרן אַרױספֿאָרן, מיט קיין איין אַדרעס אַפֿילן װוּ זיך צו 
קערן און װוּ זיך צו ווענדן. בוענאָס-אײַרעס איז אַ שטאָט פֿון צויי 
מיליאָן אײַנװוינערס און -- גיי, זוך איצטער ווּ ייִדן װױיגעף די 
וועלט רעדט דאָ שפּאַניש און מײַן גאַנצער שפּאַניש באַשטײט פֿון דעם, 
װאָס כ'ווייס װי מען רופֿט-אָן די טעג פֿון דער װאָך --- ביז מיטװאָך, 
קען ציילן ביז זיבן און ווייס אויך, אַז כודיאָ איז --- אַ יָד, באַגרײַפֿן- 
דיק מײַן הילפֿלאָזיקײט, האָט זיך ערשט איצטער אין מיר דער חשק 
צו זען אַ ייִדן נאָך מער געשטאַרקט, 

כ'בין אַרױס אין גאָס, װײַל ס'איז חודש אָבֿ און ס'איז אין דרויסן 
העל און װאַרעם, און די ביימער גרינען, פּסקן איך בײל מיר אָפּ אין 
האַרצן, אַז די מעשׂה, װאָס אין אַרגענטינע איז װינטער וען אין 
ווילנע איז זומער, איז בלויז אַן אויסגעטראַכטע, איך נעם מײַן מאַנטל 
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אויף דער האַנט און לאָז זיך גיין מיט מײַן שיינער גאַס פֿון די קלע- 
נערע נומערן צו די גרעסערע. 

אַזױי גייענדיק אַ מינוט צװאַנציק, האָב איך מיר דערשלאָגן צום 
פּאַרלאַמענט--פּאַלאַץ, דער מאַסיווער בנין, אין רוימישן סטיל, איז 
פֿון העלגרויען גראַניט. מיט גראַניט-פּליטעס זײַנען בלויז דרי זײַטן 
אַרומגעלײגט, די פֿערטע, די הינטערשטע, איז נאַקעט. רויטע ציגל 
זעען זיך אַרױס, מאַכט דעם אײַנדרוק, אַז ס'האָט אױסגעפֿעלט גראַ- 
ניט פֿאַר דעם הינטערשטן טייל פֿון דעם קאָלאָסאַלן בנין. די ציגל 
זעען-אויס אַלט, װאָס מיינט, אַז נישט ערשט האָט מען דעם בנין אָנ" 
געהויבן צו בויען, און עס ווערט עפּעס קשהדיקי 

גרויסע סימבאָלישע סקולפּטורן --- וי העלדן אויף געפֿליגלטע 
פֿערד און גלאַט היסטאָרישע פֿיגורן; פֿאָנטאַנען, שטיין און ביין אַזױ 
פֿיל אָנגעשטעלט אויף דעם פּלאַץ, אַז דער עיקר, דעם פּאַרלאַמענט 
אַלײן, זעט מען ניט אַרױס. 

אויף אַ קינסטלעכן גרינעם בערגל האָט מען אײַנגעאָרדנט אַ 
פּלאַץ פֿאַר דער קאָפּיע פֿון דער באַרימטער סימבאָלישער פֿיגור פֿון 
ראָדען, דער דענקער, אין טונקל גרינעם בראָנדז. כ'האָב מיר דער" 
מאָנט, אַז אין פּאַריז, בײַם אַרײַנגאַנג צום פּאַנטעאָן, װאַכט דער אי" 
גענער דענקער. עס מאַכט אויף מיר דעם אײַנדרוק, אַז דער דענקער 
פֿון ראָדען, אַזױ אָנשפּאַרנדיק דעם קאָפּ אויף דער פֿױסט, טראַכט 
איצטער: | | 
-- װאָס האָט מען מיר פֿאַרשלעפּט אַזש אַהער און אַנידערגע- 
זעצט אויף דעם בערגל ערד צװישן דער מחנה נאַרישע סקולפּטורן 
דאָ?! | 
די מערקוועודיקע בראָנדזענע פֿיגור האָט אין זיך אַזױ פֿיל לעבן 
און אויסדרוק, אַז מיר װאָלט זיך װועלן צוגיין, אַ קלאַפּ טאָן דעם דענ- 
קער אין פּלײיצע און פֿרעגן 

-- קענסטו מיר אפֿשר זאָגן, גוטער ברודער, װוּ ייִדן װוינען דאָ 
אין בוענאָס-אײַרעס? 

איך שפּיר אָבער, אַז דאָ אויף דער רײַכער אַװענידאַ דע מאַזשאָ 
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װועל איך צו גאָר נישט קומען. איך פֿאַרמאַך די אויגן און טראַכט: 

-- רעכטס אָדער לינקס? 

און איך באַשליס זיך צו קערן לינקס. די גאַסן -- גלײַכע און 
לאַנגע; גאָר אָן אַ סוף, אָבער װאָס װײַטער ווערן די הײַזער גרויער, 
די גאַסן װי עפּעס ענגער, ניט אַזױ אױפֿגעראַמט, אַ ביסל שלימזל- 
דיקער, אָרעמער, און ס'האַרץ זאָגט-אונטער: אָט באַלד, אָט באַלד.. 

איך האָב דאָס געפֿיל, וי עמעצער װאָלט מיך פֿירן בײַ דער 
האַנט אַהין װוּ איך באַדאַרף, אַזױ פֿאָרזיכטיק, אַז ב'זאָל, חלילה, קיין 
איבעריק שטיקל וועג ניט אָנלייגן,. און -- אַ ייַדישער טעאַטער- 
אַנאָנס אין אַ פֿענצטער פֿון אַ קליין געוועלבל! 

װאָס נאָך האָב איך באַדאַרפֿט? די אותיות פֿירקאַנטיקע,. מיט 
רויטן און שװאַרצן טינט. מ'לאָזט װיסן: דאָרטן און דאָרטן שפּילט 
די באַרימטע... און אַזױ װײַטער... הײַנט בײַ נאַכט באָרג מיר דײַן 
װײַב און מאָרגן --- זײַן ווי?בס מאַן.. 

הכּלל, איך בין אין דער היים. ווילנע, װאַרשע, ניו-יאָרק, שיקאַ- 
גאָ -- אָדער באָברויסק -- ס'איז קיין אונטערשייד ניט. אין דער 
היים בין איך! 

איך גיי-אַרײַן אין קרעמעלע. מען פֿאַרקױפֿט דאָ שפּײַז, אַ מיידל 
פֿון אַ יאָר פֿופֿצן מיט אַ גרינלעך, יידיש, אױיסגעדאַרט געזיכט און 
גרויסע, גרויע אויגן; זי װעגט-אָפּ פֿאַר אַ יונגן מאַן פֿון היימישן 
װוײַסן קעז און דער האַנדל גייט אין שפּאַניש. פֿון אַ זײַטיקן צימער 
דערטראָגט זיך אַ גרימפּל אויף אַ פֿידל. איך װאַרט ביז דער קונה 
גייט-אַרױיס און, ווען דאָס מיידל שטעלט-אָן אויף מיר אירע גרויסע, 
גרויע אויגן, װאַרטנדיק איך זאָל זאָגן װאָס איך וויל -- ווענד איך 
מיר צו איר אויף ייַדיש: 

--- וווינען דאָ ייַדן? 

--- סי, סעניאָר, 

--- אין די גאַסן דאָ וווינען ייִדן? 

--- סי, סעניאָר. 
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-- דאָ איז פֿאַראַן אַ ייִדיש טעאַטער? -- ווענד איך מיר ווידער, 
אָנװײַונדיק אױפֿן אַנאָנס אין פֿענצטער, 

--- סי, סעניאָר, 

--- גייט דאָ אַרױיס אַ ייִדישע צײַטונג אין בוענאָס-אײַרעס? 

זי בלײַבט שטיל און קוקט זיך אַרום, אַ ביסל שוין מיט חשד, 
ניט פֿאַרשטײענדיק װאָס איך בין דאָ צוגעשטאַנען צו איר מיט די 
אַלע פֿראַגעס, עס קומט-אַרױיס פֿון טיר אַ ייִנגל פֿון אַ יאָר צוועלף 
מיט אַ פֿידל אונטערן אָרעם. לויטן אויסזען -- אַ ברודער. 

--- גייט דאָ אַרױס אַ ייִדישע צײַטונג? -- ווענד איך מיר צו אים, 

--- סי, סעניאָר --- ענטפֿערט ער מיר כװאַטסקע. 

-- אַ גרויסע? --- פֿרעג איך װײַטער, 

-- סי, סעניאָר; אָט אַזױ גרויס! --- מעסט ער אָפּ מיט דער 
האַנט אַ שטיק פֿון טיש, װוּ עס ליגט דאָס קעז און ברויט, 

--- װווּ וווינען דאָ ייִדן? -- שטיי איך צו צו אים מיט מײַנע 
פֿראַגעס. 

-- אָט דאָ, סעניאָר! --- שפּרײיט ער אויס ביידע הענט צו דער 
גאַס, אין איין האַנט די פֿידל און אין דער אַנדערער -- דעם סמיק, 

איך ווייס ניט פֿאַר װאָס, נאָר עפּעס א געפֿיל פֿון רחמנות האָט 
זיך אין מיר אױפֿגעװעקט בײַם באַטראַכטן דאָס ייִנגל מיט דער פֿידל 
אין האַנט און דאָס מיידל, װאָס האָט אָפּגעשניטן אַ דין פּענעצל קעז 
און געקײַט, קוקנדיק אויף מיר אין דער אייגענער צײַט מיט אירע 
גרויסע, גרויע אויגן, און עפּעס אויף זיך אַליין האָב איך בשעת מעשׂה 
רחמנות געקראָגן. מיט דעם געפֿיל בין איך צוריק אין גאַס אַרױס,. 
דאָס געפֿיל, אַז אין אָט די אַלע גאַסן אַרום װווינען ייִדן, האָט בי מיר 
צוגענומען דעם פֿריערדיקן כּוח, די אָנשטרענגונג, מיט וועלכער איך 
האָב זיך געלאָזט איבער די אומבאַקאַנטע גאַסן פֿון אָט דער אומבאַ- 
קאַנטער פֿרעמדער שטאָט, 

מיט דער אייגענער אומבאַװוּסטזיניקער גלײַכגילטיקײיט, װאָס 
פֿירט מיך צו מאָל אַרום אין די גאַסן פֿון די גרויסע שטעט אין דער 
וועלט, װוּ ייִדן װוינען, אַזױ האָב איך מיר דאָ אויך געלאָזט גיין מיט 


טעאַטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 149 


לאַנגזאַמע און רויַקע טריט. רעכטס און לינקס געוועלבלעך, קאַפֿע- 
הײַזער. עס װאַרפֿן זיך אין די אויגן די זעלביקע טעאַטער-אַנאָנסן 
מיטן באָרג מיר דײַן זוײַב. דער שניט פֿון די גאַסן דערמאָנט אַ ביסל 
די געגנט פֿון דזעזיקע און דזשעלניע אין װאַרשע. עס פֿעלט אָבער 
דאָ יענע װאַרשעװער באַװעגונג, יענער הו-הא. ס'איז אין גאַנצן 
אַרום דרלי נאָך האַלבן טאָג, און צו פֿיל ליידיקגייערס, מאַנסלײַט, באַ- 
געגנט מען אין די גאַסן. אויף די פּנימער לייענט זיך גאַנץ קלאָר; 

--- נישטאָ קיין פּרנסה, 

אין די קליינע קאַפֿע-הײַזער אָדער כּשרע רעסטאָראַציעס, זיצן 
איינצלנע מענטשן, קוקן דורך דער אָפֿענער טיר אויף דער גאַס אַרױס 
און גענעצן. פֿון דאָ און דאָרטן קומען-אַרױס קליינע קינדערלעך און 
טראָגן פֿאַר מיר אַרױס אויף זייערע פּנימלעך דעם דלות װאָס הערשט 
דאָרט בײַ טאַטע-מאַמע אין שטוב. איך הער אַרום זיך ייִדיש ריידן 
איך הער רוסיש ריידן. װײַבער קריגן זיך אויף אַ גאַנץ װאַרעמען 
אופֿן, איינע אויף ייִדיש און די אַנדערע -- אויף שפּאַניש.. 

און אַזױי דערשלאָג איך מיר צו אַ ייִדישער בוכהאַנדלונג, 

אַ גאַנץ פֿײַן געשעפֿט. צוויי גרויסע פֿענצטערס און אין מיטן אַ 
טיר, איך באַטראַכט די סחורה, װאָס איז'אויסגעשטעלט אין פֿענצטער, 
און פֿאַר קיין פֿאַל קען איך מיר ניט פֿאָרשטעלן אַז איך בין אין 
בוענאָס-אײַרעס: די מאָדערנע ייִדישע ביכער פֿון װאַרשע און ווילנע, 
װאָס ערשט מיט אַ פּאָר חדשים צוריק זײַנען זי פֿון דרוק אַרױס, 
ליגן זיך ברייטלעך אויסגעלייגט מיט די אַלט-באַקאַנטע אױפֿשריפֿטן 
אין היימישן אײַנבאַנד,. בײַ דער זײַט היימישע סידורימלעך אַרומגע- 
לייגט מיט פֿרישע בינטלעך ציצית, 

אַז איך בין אַרײַן דורך דער אָפֿענער טיר אין געשעפֿט, איז 
דאָרט קיינער ניט געווען. באַלד אָבער איז אויף מײַנע טריט אַרױס- 
געקומען פֿון אַ זײַטיקער טיר אַ יונגע פֿרױ מיט אַ ייַנגל פֿון אַ יאָר 
פֿיר בי דער האַנט. איך ווענד זיך צו איר מיט אַ פּשוטן גאָט העלף. 
איר זייער היימיש, ייִדיש חנעוודיק און גוט פּנים איז געבליבן גאַנץ 
רויִק, אײַנגעהאַלטן, ענטפֿערנדיק אויף מײַן גאָט העלף בלויז מיט אַ 
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נייג טוענדיק מיטן קאָפּ האָט זי געװאַרט, װאָס איך וועל װײַטער 
עפּעס זאָגן. | 

- אַ ייִדישע בוכהאַנדלונג באַנ'אײַך זע איך.. -- פֿאָר איך 
אַרױס גאַנץ אומגעשיקט, | 

זי טוט אַ לײַכטן שמייכל, וי איינער זאָגט: זעסט דאָך, אַז דאָ 
איז אַ ייִדישע בוכהאַנדלונג! 

פֿאַרלירנדיק זיך אַ ביסל מיט מײַן נאַרישער פֿראַגע, האָב איך 
אָנגעהױבן גלאַט אין דער וועלט אַרײַן צו דערציילן פֿאַר איר, אַז איך 
קום ערשט אָן, נאָר װאָס, פֿון רוסלאַנד, און אַז כ'האָב ניט געהאַט צו 
קיינעם קיין אַדרעס, און אַז אפֿשר דרי שעה האָב איך אַרומגעבלאָנ- 
דזשעט ביז איך האָב מיר אַהער דערשלאָגן. 

די גאַנצע מעשׂה אָבער רופֿט בײַ איר אױפֿן פּנים אַרױס בלויז 
אַן אויסדרוק פֿון פֿאַרדאַכט. זי רעדט קיין װאָרט ניט. זעצט זיך אויף 
אַ בענקל און אַזױ שװײַגנדיק נעמט זי דאָס קינד אויף דער האַנט, 
דאָס קינד אָבער לאָזט פֿון מיר זײַנע אויגן ניט אַראָפּ און מיר ווערט 
אַ ביסל אומבאַקוועם: איך דערצייל אַ מעשׂה, אַז נאָר װאָס קום איך 
פֿון רוסלאַנד און צום סוף פֿרעגט זי מיר צו מאָל ניט איבער, װאָס 
עס הערט זיך אין רוסלאַנד --- וי דער שטייגער איז צו פֿרעגן.. 

איך הייב ווידער אָן אַ שמועס, אָבער דאָס מאָל פֿון ייִדישע בי- 
כער. איך פֿרעג זיך נאָך אויף די װערק פֿון מאָדערנע שרײַבערס. איך 
קלײַב-אויס נעמען פֿון שרײַבערס נאָר װאָס אויף דער וועלט אַרױס- 
געקומענע, כּדי צו מאַכן מיט דעם אַן אײַנדרוק פֿון אַ ייִדישן אינטע- 
ליגענט, ס'איז געווען ניט קיין קרומער וועג. דער אויסדרוק פֿון איר 
פּנים האָט זיך צו ביסלעך פֿאַרענדערט, אַ געוויסע פֿרײַנדלעכקײט 
האָט אָנגעהויבן אַרױסצושפּראָצן בײַ די ליפּן-װוינקעלעך, די ליפּן 
האָבן זיך געעפֿנט און מיט אַ גאַנץ האַרציקער שטימע האָט זי מיר 
אָנגעהױבן איבערצופֿרעגן, אייגנטלעך דאָס װאָס כ'האָב איר מיט אַ 
װײַלע פֿריִער דערציילט, 

די אָנגעגעצויגנקייט איז אין גאַנצן פֿאַרשװוּנדן. פֿריער לאַנג- 
זאַם און באַלד אָבער גאַנץ לעבעדיק האָט זי מיך פֿאַרשאָטן מיט 
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פֿראַגעס וועגן רוסלאַנד, ייִדן, פֿאַראײנען, ייִדישקייט און, ענדלעך, 
פֿאָרגעשלאָגן אפֿשר װעל איך טרינקען אַ גלאָז טיי? 

איך בין מסכּים, פֿאַרשטײט זיך. זי לאָזט-אַראָפּ פֿון האַנט דאָס 
יינגל און בעט מיך אַרײַן צו זיך אין דירה, װאָס געפֿינט זיך גלײַך 
אין הינטערגרונט פֿון געשעפֿט, 

שוין זופּנדיק דעם טיי טראַכט איך; 

לאָמיר נאָר פּרוּוון דערציילן, אַז איך בין אַ ייִדישער שרײַבער, 
און איך הייב-אָן אויף אַזאַ אופֿן; 
-- געפֿינען זיך אפֿשר באַניאײַך אין געשעפֿט מײַנע ביכלעך 
אויך? | | ו 

זי ווערט אַ קליין ביסעלע צעטומלט. דאָך קלײַבט זי זיך אָן מיט 
מוט און פֿרעגט: 

--- קען מען וויסן װוי איר הייסט? 

--- אַזױ און אַזויי. 

זי האָט זיך אַ ביסל פֿאַררױטלט, מיר דערלאַנגט די האַנט און 
פֿאַרשעמטלעך געזאָגט: 

--- אַנטשולדיקט מיר, װאָס כ'האָב אײַך אַזױ אױפֿגענומען אין 
געשעפֿט. מען ווערט דאָ געוווינט גאַנץ אָפֿט צו טרעפֿן אַזעלכע יונגע 
לײַט, װאָס מען באַדאַרף וויסן וי זיך מיט זיי צו האַלטן. איר ווייסט 
דאָך, װאָס פֿאַר אַ נאָמען בוענאָס-אײַרעס האָט? --- און באַלד ווענדט 
זי זיך צום פֿיר יאָריקן זון --- זעסט, מײַן קינד, דאָס איז אַ ייַדישער 
שרײַבער. געקומען פֿון דאָרט, װוּ טאַטע-מאַמעס חיים איז. גיי-צו 
און גיב אַ הענטעלע! 

און ניט נאָר ס'הענטעלע דערלאַנגט מיר דאָס שיינע קינד: עס 
קלעטערט-אַרױף צו מיר אויף דער האַנט און װוערט מיט מיר אַ 
גאַנצער גוטער ברודער. אַזױ פֿאַרשפּילנדיק זיך מיטן קינד, האָב איך 
גאָר נישט באַמערקט וי די פֿרױ איז אַרױסגעגאַנגען אויף אַ קליינע 
װײַלע. באַלד האָט זי זיך אומגעקערט, נאָך מער אױפֿגעלײגט און 
ווידער אָנגעהויבן איבערצופֿרעגן, וי אַזױ, נישט קענענדיק קיין 
שפּאַניש, האָב איך געטראָפֿן אַזש פֿון מײַן האָטעל,. איך הייב-אָן צו 
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דערציילן מיט מער פֿרישקײט, און --- די טיר פּראַלט זיך אויף: דער 
מאַן אַליין איז דאָ! ס'פּנים שײַנט. ער װאַרפֿט זיך מיר אַנטקעגן מיט 
ברייטע הענט, מיט דעם ברייטן שלום עליכם און רופֿט מיך בײַם 
נאָמען, װוי אַן אַלטער באַקאַנטער.. 

לאָזט זיך אויס, אַז אין דער װײַלע, װאָס זי איז אַרױס פֿון שטוב, 
האָט זי געבעטן לאָזן וויסן איר מאַן, װאָס איז ערגעץ אין שכנות 
געווען, אַז אַ גאַסט איז געקומען. ער וידער, אױפֿן וועג, האָט נאָך 
אַ פּאָר באַקאַנטע אָנגעזאָגט. די באַקאַנטע אױפֿן וועג גלאַט אַ פּאָר 
גוטע פֿרײַנד דערציילט -- דער סוף איז געווען, אַז אין אַ קורצער 
װײַלע האָבן זיך אַ שאָט געטאָן קיין עין-הרע ייִדן, מיינסטנס יונגע 
לײַט, אַזש די שטוב איז ענג געװאָרן. װוי בינען האָבן זיי מיך אַרומ- 
גערינגלט, פֿריִער מיט דרך-ארץ און שפּעטער מיט אַן אײנפֿאַכער 
אָפֿנהאַרציקײט, מיט צן אין דרײַען געפֿלאָכטענעם שלום עליכם און 
ברוך הבא.., 

הכּלל, ייִדן האָבן אַ ייִדן געכאַפּט: אַ ייַד האָט ייִדן געפֿונען. 

--- פֿאַר װאָס האָט איר נישט געשריבן אַז איר קומט! מיר 
װאָלטן דאָך אײַך באַגעגנט בײַ דער שיף! 

--- מילא, טאַקע אַ נאַרישקײט געווען פֿון מיר. נאָר אָט בין איך 
דאָך שוין דאָ. טאָ דערציילט, װאָס מען הערט עפּעס באַנ'אײַך אין 
אַרגענטינע? דערציילט מיר, וי אַזױ איז עס מעגלעך, אין אַ מיטנ" 
װאָכעדיקן טאָג זאָלן אַזױ פֿיל יונגע לײַט זײַן פֿריל? 

--- כאַדכאַ! -- דאָס איז דאָך די צרה, גוטער ברודער! אַ קריזיס 
אין לאַנד און מען גייט-אַרום פּוסט-און-פּאַס. דער שטאַרקסטער קרי- 
זיס, װאָס אַרגענטינע האָט ווען עס איז אָנגעזען, האָט זיך אויף אונדז 
אַראָפּגעלאָזן. 

װײַזט-אױס, אַז דער שפּאַנישער עלעמענט קלעפּט זיך צו דער 
ייִדישער שפּראַך נישט צו אַזױ שטאַרק װי רוסיש אָדער ענגליש, 
װײַל דער ייִדיש זייערער האָט מיר פֿיל בעסער געקלונגען װי דער 
ייִדיש, װאָס כ'האָב צום ערשטן מאָל דערהערט אין ניו-יאָרקער יידי" 
שן קװאַרטאַל, 
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זי האָבן מיר דערציילט, וי שוין צוויי יאָר צײַט, אַז דער קרי- 
זיס הערשט. עס קומט דערפֿון, װאָס שוין צוויי יאָר, אַז אויף די אַר" 
גענטינער פֿעלדער געראָט ניט. איין יאָר איז געווען גרויסע טריקע- 
נישן: די פּאַשע איז געװאָרן אויסגעטריקנט און די בהמות, װאָס דאָ 
איז עס דער הױפּטפּראָדוקט, זײַנען אַװעקגעפֿאַלן; און איצטער איז 
שוין באַלד זעקס חדשים, אַז עס רעגנט און רעגנט, און די פֿלאַכע 
אַרגענטינער פֿעלדער שטייען פֿאַרטרונקען אין װאַסער. ניט מען קען 
אַקערן, ניט מען קען זייען. און װײַל שוין צו פֿיל איז דאָ די גרויסע 
שטאָט אָפּהענגיק פֿון פֿעלד, דעריבער לאָזט זיך דער דלות אין שטאָט 
גאָר שטאַרק פֿילן, פֿירמעס באַנקראָטירן. געשעפֿטן, פֿאַבריקן מאַכן 
זיך צו. און דאָס גייט-אויס צום ייִדישן אַרבעטער, װאָס שטעלט-פֿאָר 
דעם בעסערן און שענערן עלעמענט פֿון דער ייִדישער גאַס, 

כ'האָב מיך דערװוּסט, אַז די ייִדישע קאָלאָניעס פֿון באַראָן הירש 
געפֿינען זיך אין אַ שווערן מצבֿ צוליב די פֿאַרפֿלײיצונגען און עס 
זײַנען אַפֿילו פֿאַראַן אַזעלכע קאָלאָניעס, צו וועלכע מען קען זיך גאָר 
נישט דערשלאָגן, 

שוין דעם אייגענעם אָװנט האָב איך מיר באַקאַנט מיט דער 
ילדישער אינטעליגענטער יוגנט, פֿאָרשטײערס פֿון פֿאַרשײדענע פֿאַר- 
איינען. איך בין געווען איבערגעראַשט צו זען װי דאָס ייַדישע לעבן 
קלאַפּט דאָן װי דאָס ייַדישע קריסטאַליזירט זיך דאָ אויף אַזאַ מין 
בולטן אופֿן, כ'האָב פֿאַר קיין פֿאַל ניט דערװאַרט דאָ צו באַגעגענען 
אַזאַ פֿײַנע ייִדישע יוגנט, װאָס זאָל אַזױ װאַך זײַן צו אַלצדינג װאָס 
טוט זיך אין דער גרויסער, גרויסער און װײַטער ייִדישער וועלט, 
ס'האָט מיר וויי געטאָן, פֿאַר װאָס מיר ווייסן אַזױ װינציק פֿון דעם, 
װאָס עס קומט-פֿאָר מיט זיי דאָ אין אַרגענטינע, אין דער צײַט װאָס 
זיי האַלטן זיך אַזױ צוגעקניפּט צו אונדז פֿון װײַטן און מיט דער 
גרעסטער אױפֿמערקזאַמקײט הערן זיי זיך צו צו דעם, װאָס עס וועבט 
זיך אין דער ייִדישער וועלט פֿון רוסלאַנד און נאָרד-אַמעריקע, 
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די יידישע גאַס בענקט 


דאָס איז דער סך-הכּל פֿון דעם ערשטן אײַנדרוק, אַז דו פֿאַלסט- 
אַרײַן אין דער ייִדישער גאַס אין בוענאָס-אײַרעס. 


און אַזױ היימיש זעט דאָך די גאַס אויס. קענסט מיינען, אַז אין 
װאַרשע, אָדעס און אפֿשר כּמעט אין ווילנע אַליין ביסטו אַרײַנגעפֿאַלן, 
אָבער דאָס איז אַלץ איידער דו כאַפּסט אַ שמועס מיט אָט דעם אָדע- 
סער, װאַרשעװער אָדער טאַקע ווילנער יונגן מאַן. קומסטו צו זי 
נאָענטער, זעסטו: אַ טיפֿע װוּנד טראָגט יעדער אין דער שטיל אין 
זײַן האַרצן; ס'איז גענוג אָנצורירן יענעמס קראַנק אָרט, אַז הויך זאָל 
יעדערער פֿון זײַן װוּנד דערציילן, 


װאָרן צי איז דען ניט דער ייִדישער ישובֿ דאָ אין אַ שלעכטער 
שעה אױסגעפֿאַלן? צי איז דען ניט יענער בינטל ייִדן װי אַ גליד אַן 
אָפּגעשניטענער פֿון דעם גרויסן פֿאָלקסקערפּער און פֿאַרװאָרפֿן ער" 
געץ גאָט אַליין ווייסט ווּהין... און הייבסטו אָן ריידן מיט אַ יונגן 
מענטשן, פֿילסטו װוי די װוּנד בלוטיקט, 


שוין גאַנצע פֿינף און צװאַנציק יאָר, אַז עס גייט-אָן די ייִדישע 
אימיגראַציע קיין זיד-אַמעריקע, הױפּטזאַכלעך קיין אַרגענטינע: אָנ" 
געהויבן האָט זיך די אימיגראַציע מיט אַזאַ קראַפֿט, מיט אַזױ פֿיל 
לעבן, נאָר אַז מען קומט אַהער און מען געפֿינט דעם סך"הכּל פֿון 
קרעכצן און בענקען נאָך דער אַלטער היים, כאַפּט אַ טרויער אֶן 

סיבות זײַנען גאַנץ גענוג פֿאַראַן. איך רייד דאָך איצטער ניט פֿון 
די קאַלאָניסטן. איך רייד דאָך פֿון דער שטאָט בוענאָס-אײַרעס און 
איר ייִדישן ווינקל. 

איך רייד דאָך ניט איצטער איבער דער גרויסער מאַסע אין די 
טויזנטער, װאָס רעדט אויך ייִדיש, און אפֿשר דווקא ייִדיש, און 
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האַנדלט מיט מענטשנפֿלײש און מענטשנבלוט :. איך רייד פֿון דעם 
בינטל ייִדן, װאָס איז אַרױסגעריסן געװאָרן פֿון רעכטן האַרץ פֿון 
ייִדישן לעבן, פֿון די װאָס האָבן נאָך אידעאַלן אין האַרצן מיטנע- 
פֿירט. איך רייד פֿון די װאָס שטייען נאָך איצטער מיטן פּנים צו דער 
װײַטער, װײַטער אַלטער היים און מיט דער פּלײיצע צום לאַנד װוּ זי 
עסן זייער ברויט,., 

ס'איז דאָך קלאָר, אַז דער מערסטער טייל פֿון די שטאָטישע 
ייִדן דאָ, זײַנען אַהער געפֿאָרן מיט דעם געדאַנק די שטאָט אַפֿילו ניט 
אָנצוזען. דאָס זײַנען מענטשן װאָס זײַנען געפֿאָרן ווערן קאָלאָניסטן 
און איצטער ברעכן זיי די פֿיס אין די גאַסן פֿון בוענאָס-אײַרעס, 

ייִקאַ קאָלאָניזירט די לעצטע יאָרן דורכשניטלעך זייער אַ קליי- 
נעם פּראָצענט פון פֿריש אָנגעקומענע אימיגראַנטן, און אַפֿילן אין די 
גוטע צײַטן האָט אפֿשר איינער פֿון צען זוכה געווען ערד צו באַקומען, 
און נעמענדיק אין אַכט, אַז אַ גרויסע צאָל פֿון די, װאָס האָבן זייער 
װוּנטש יאָ דערגרייכט, האָבן ענדלעך פֿאַרװאָרפֿן די ערד מיט די 
חסדים פֿון ייִקאַ און אין שטאָט אַרײַנגעפֿאָרן גליק זוכן --- איז דאָך 
פֿאַרשטענדלעך, פֿאַר װאָס דער ייִדישער עולם אין שטאָט טראָגט אַ 
באַזונדערע אומצופֿרידנקײט אין האַרצן | 

זיצט אַ ייַד אין אַ טויער מיט אַ קעסטעלע און פֿאַרקױפֿט פּאַ- 
פּיראָסן (דעם ;פֿאַך* האָבן ייִדן פֿאַרכאַפּט). דאָס איז אַ געוועזענער 
קאָלאָניסט אָדער וייניקסטנס געפֿאָרן אַ קאָלאָניסט צו װערן. 

גייט אַ ילֶד מיט אַ פּעקל סחורה און קלאַפּט אין די טירן -- גע- 
זאָלט ווערן אַ קאַלאָניסט! 

גייט אַ ייַד און טראָגט-אום פּאַסקעס מיט שיכבענדלעך צו פֿאַר- 
קױפֿן, 

-- געזאָלט ווערן אַ קאָלאָניסט! 
א 


? דעמאָלט, אין די יאָרן פון דער ערשטער אימיגראַציע, איז געװען אַ צאָל 
ייִדן, װאָס האָט זיך פאַרנומען מיט פרויענהאנדל, 
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גייט-אום אַ ייד מיט אַ פֿאַרשמאַכט פּנים און טוט גאָר נישט, 

-- געזאָלט ווערן אַ קאָלאָניסט! 

און די אַלע, װאָס אַרבעטן בײַ פֿאַרשײדענע פֿאַכן, זײַנען זי 
ס'רובֿ געפֿאָרן אַהער זיך קאָלאָניזירן. 

און די גליקן אין שטאָט זײַנען פֿאַרפֿלױגן. אַמאָל אַ צײַט געווען. 
קיינער געדענקט עס ניט, אָבער אַ צײַט געווען, ווען דאָס גליק האָט 
דאָ גענעכטיקט.. 

און ס'איז גענוג, אַז אין דער ייִדישער גאַס זאָל זיך באַװײַזן איי" 
נער פֿון דער אַלטער היים -- און אַ שטורעם פֿון געפֿילן זאָל זיך 
אין דער נשמה אױפֿהײבן... 

איך בין דאָך איינער פֿון זייערע. קען איך דען עפּעס האָבן קעגן 
זיי? די אויגן קוקט מען דאָך אויס ביז עס קומט-אָן אַ צײַטונג פֿון 
רוסלאַנד און מיט דער גרעסטער נײַגעריקייט װאַרפֿט מען זיך אויף 
יעדער שורה. 

--- ס'איז דאָך פֿון דער היים! 

--- פֿאַר װאָס פֿלאַנצט איר זיך דאָ נישט אײַן? ס'איז דאָך אַ פֿרײַ 
לאַנד? אפֿשר נאָך גאָר נישט אַזױ שלעכט וי איר מיינט.. פֿאַר װאָס? 

-- איר זאָלט עס פֿרעגן? --- באַדױערט ער מיך -- װי קען מען 
גאָר אין רוסלאַנד פֿאַרגעסן? דאָרט שטראָמט דאָס ייִדישע לעבן וי 
אַ ריזיקער טײַך און דאָ װוער איך דערשטיקט! איך בין דאָרט גע" 
בוירן און ס'איז מײַן לאַנד. איך װעל מיר דערשפּירן אַ בעטלער וי 
נאָר איך זאָל אױפֿהערן צו דענקען, אַז דאָס גרויסע לאַנד, װאָס הייסט 
רוסלאַנד, איז ניט מײַנס.. 

אַזױ רעדט דאָך ניט קיין גלות-מענטש. אַזױ רעדט אַ מענטש 
װאָס שפּירט דעם באָדן אונטער זײַנע פֿיס. 

אַ יונגער מאַן מיט ברייטע פּלייצעס און ברייטע שווערע הענט 
רעדט מיט טרערן אין די אויגן: 

-- איך בין אײַך מקנא. איר װועט זיך נאָך אומקערן צוריק קיין 
רוטלאַנד, 

--- װאָס באַדאַרפֿט איר רוסלאַנד? 
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--- כ'האָב דאָרט טאַטע-מאַמע.. 

און קוקט איר אָן דעם יונגן מאַן, באַטראַכט איר זײַנע הענט און 
פּלייצעס, זעט איר, אַז ער קען זיך קיין עין-הרע אַליין מפֿרנס זײַן --- 
נאָר אַז אַ יונגער, שיינער בחור בענקט נאָך טאַטע-מאַמע, מוזט איר 
ניט וילנדיק מיטפֿילן.. 

-- אַז איך האָב רוסלאַנד פֿאַרלאָזן, בין איך שוין געווען אַ ייד 
פֿון פֿופֿציק יאָר. און אַז דער ערשטער שטיין האָט דעמאָלט געטראָפֿן 
מײַן פֿענצטער, האָב איך געזאָגט: ,רוסלאַנד איז ניט דײַן לאַנד און 
אָדעס איז ניט דײַן היים! ס'איז אָבער נאַריש צו אַנטלױפֿן,. אָט זיץ 
איך דאָ אין טויער טאָג-אײַן, טאָג-אויס און לייג:איבער אין קעט- 
טעלע די פּאַפּיראָסן, זיי זאָלן דעם קונה שענער אויסזען, און איך 
טראַכט: מען טאָר רוסלאַנד אַזױ ניט פֿאַרלאָזן.. אַזױ וי איך האָב 
מיט אַ האַק זיך געווערט, מען זאָל מיר מײַן שטוב ניט אונטערצינדן, 
אַזױ האָט עס שוין װײַטער באַדאַרפֿט גיין. 

--- װאָרעם צי איז עס אַ לאַנד פֿאַר ייִדן, ווען דאָ איז אַ חרפּה 
דעם נאָמען יַך צו דערמאָנען? און אויב אַהער האָבן זיך די שמו" 
ציקסטע פֿון אונדזער פֿאָלק פֿאַרקליבן, טאָ װאָס האָבן מיר נאָך דאָ 
װאָס צו טאָן? ס'וועט דאָך אײיביק היטן די מוטער איר טאָכטער, אַז 
איך זאָל זי ניט פֿאַרפֿירן און פֿאַרקױפֿן צו שאַנד... 

און דאָך איז עס אַ ייִדישער ישובֿ, און דאָך איז עס אַ צוייג, 
װאָס איז פֿון דעם אַלטן שטאַם אַרױסגעװאַקסן, צו װײַט איז דער 
צװײַג פֿון אייגענעם שטאַם פֿאַרלאָפֿן, יעדער ווינט בייגט אים, יעדער 
ווינט ברעכט אים, 

און דאָך איז עס אַ ייִדישער ישובֿ. אַ ייַדישע גאַס, ס'איז ייִדיש 
װאָרט. אַז די צײַטן האָבן דאָ אַ ביסל געבלישטשעט, האָבן גאָר אַג- 
דערע לידער דאָ אין גאַס געקלונגען. מעגלעך, אַז עס װאָלט מיך אַזאַ 
אומעט ניט אַרומגעכאַפּט, 

איך בין אָבער געקומען אין אַ צײַט, װאָס אין לאַנד הערשט אַ 
נאַטירלעכער קריזיס. באַלד דרי יאָר, אַז ס'פֿעלד גיט זײַן שפֿע ניט 
אַרױס; שוין באַלד דרײי יאָר, אַז דער גליקלעכער שלייער איז פֿון 
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לאַנד אַראָפּגעפֿאַלן און , דאָס לאַנד דער צוקנפֿט" האָט ניט קין 
קעגנװאַרט, און דער דלות פֿײַפֿט אין די גאַסן, 

און דאָך איז עס אַ ייַדישער ישובֿ. קרעכצנדיק פֿלאַנצן זיי זיך 
דאָ אליַן, בענקענדיק לאָזן זיי טיפֿע װאָרצלען אין דער אַרגענטינער 
ערד, אַ סימן, אַז אַ גרויסע אַנטיסעמיטישע צײַטונג גייט-אַרױס אין 
בוענאָס-אײַרעס, װאָס האַלט אין איין זוכן חטאים אויף ייִדן, כאָטש 
אין גאַנצן פֿאַרמאָגט אַרגענטינע בײַ אַ זעכציק-זיבעציק טויזנט ייִדן 2, 

מען לאָזט גאַנץ אָפֿט וויסן פֿון די הויכע פֿענצטערס, אַז ייִדן זײַי 
נען נישט פּאַטריאָטיש גענוג. די ייִקאַ היט זיך טאַקע, חלילה נישט 
איבערצוכאַפּן אין אירע שולן די מאָס פֿון ייַדישקייט *. די גאַס טוט 
אָבער װאָס דאָס לעבן פֿאָדערט: אַ ייִדישע טעגלעכע צײַטונג, אַ שפּאַ- 
ניש-ייִדישע מאָנאַטשריפֿט פֿון דער שטודירנדיקער יוגנט -- חדרים, 
שולן, פֿאַראײנען, ביבליאָטעקן און --- װאָס דען נישט! אַ פֿולשטעג- 
דיקע אָפּשפּיגלונג פֿון דעם לעבן אין די גרעסערע ייִדישע צענטערס, 

און די מלחמה, װאָס די ייִדישע גאַס פֿירט-אָן מיט די ייִדישע 
פֿרויענהענדלערס 14 זי האָבן דאָך דאָ יאָרן לאַנג פֿאָרגעשטעלט דאָס 
ייַדישע פֿאָלק... יענע צײַטן האָבן כּמעט געמיטן. אַפֿילו די אַנטיסע- 
מיטן, ווען זיי שרעקן זיך, איז עס ניט פֿאַר די ייִדישע פֿרוענהענד" 
לערס. זי האָבן מורא פֿאַר דער ייַדישער אינטעליגענץ, װאָס גייט פֿון 
דער הויכשול אין דער געזעלשאַפֿט אַרײַן. זיי האָבן מורא פֿאַר די 
ייִדישע אַרבעטער-מאַסן און זייערע ראַדיקאַלע אידייען. 

דאָס יונגע אַרגענטינער פֿאָלק, קינדער פֿון דער אַלטער שפּאַ 
ניע,. שוין גאָר נישט אַזױ טאָלעראַנט האַלט זיך עס אין באַצוג צו 
פֿרעמדע נאַציאָנאַליטעטן. שוין אַ ביסל צו שטאַרק האַלט מען דאָ אין 
אױפֿפּאַסן און נאָכזוכן די מאָס פּאַטריאָטיזם פֿון די פֿרעמדע. פֿאַר- 
שטייט זיך, אַז נאָר בי ייִדן איז דאָך לײַכט צו געפֿינען חטאים. מען 


2 אין 1967, רעכנט מען, ציילט דער אַרגענטינער ישוב 500,000 נפשותי -- 
+ אין 1924 זײַנען אויפן אָרט פון די ייַקאַישולן געשאַפן געװאָרן אַנדערע טיפּן 
שולן, נאַציאָנאַל אין גײַסט. --- * פאַרן 2טן וועלטקריג איז פון זי קיין סימן 
נישט געבליבן. --- רעדי. 
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וועט דאָך נישט שרײַען אויף די ענגלענדערס, דײַטשן, איטאַליע- 
נערס. יענע מעגן דאָך אייגענע שולן האָבן. צו יענע לײַט דאַרף מען 
דאָך אָנקומען אַ מאָל נאָך אַ הלוואה... ייִדן אָבער באַדאַרפֿן זיך פֿאַר- 
טײידיקן; באַדאַרפֿן זיך פֿאַרענטפֿערן. מען דאַרף בגנבֿה נעמען דאָס, 
אויף װאָס מען האָט פֿולשטענדיקע רעכט 5. 

אָבער וועלנדיק זײַן בירגערס פֿון דער וועלט -- מוז מען דאָך 
עפּעס אויסשטיין! 


די בויערס פון אַ יידישער צוקונפט 


געבויגענע רוקנס און גרויע בערד, דאָס פּנים צעקנייטשט און 
ברוין, און דער בליק זיכער און שטאָלץ --- אַזױ שפּרײַזן זיי איבער 
זייערע פֿעלדער מיט פֿעסטע טריט, די ערשטע ייִדן פֿון רוסלאַנד װאָס 
האָבן זיך אַזש קיין אַרגענטינע געלאָזט גליק זוכן. 

גיט פֿאַר דאָס געלט פֿון באַראָן הירש איז דער ערשטער שטיין 
געלייגט געװאָרן צו גרינדן ייַדישע קאָלאָניעס אין אַרגענטינע. דער 
וכות און דער חסד פֿון דער רוסישער רעגירונג מיט אירע גזירות 
אין די אַכציקער יאָרן איז בײַגעשטאַנען און געהאָלפֿן, אַז ייִדן מיט 
זייערע װאָרצלען זאָלן זיך אַרױסרײַסן פֿון דער אַלטער היים און 
פֿאַרקלײַבן זיך אין דעם ווילדן אַרגענטינע, באַגלײט אין וועג האָט 
זיי די האָפֿענונג אויף בעסערע צײַטן און די בײַטש פֿון די פֿאַרפֿאָל- 
גערס. גאַנץ קאַלט און רויַק דערציילן די ערשטע פֿון ביטערע טעג 
זייערע אויף דעם נײַעם וועג, װאָס איז אַזױ אַלט פֿאַר ייִדן אין אַלע 
צײַטן, | ידי" א 

אָט אַזױ הייבט איינער פֿון די ערשטע אָן צו דערציילן; 


* אויך פון אָט דעם איז מער קיין סימן נישט געבליבן: ייִדישע אָרגאַנ 
זאַציעס פאַרטײידיקן זייער רעכט װי ייִדן און װי אײַנװוינערס פון לאַנד און װערן 
אויך רעספּעקטירט. --- רעד'. 
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אין יאָר טויזנט אַכט הונדערט זיבן און אַכציק האָט די רוסישע 
רעגירונג אָנגעהױיבן אױיסצופֿירן איר גזירה אויף ייִדן אין קליין פּוילן, 
פּאָדאָליער גובערניע, אַז פֿופֿציק װיאָרסט פֿון גרענעץ טאָרן ייִדן אין 
די דערפֿער מער ניט ווינען. און אין דער אייגענער גובערניע, אין 
אַ קליינעם דערפֿל מיטן נאָמען סטאַראַיאַ הוטאַ. נעבן דעם שטעטל 
סמאָטריטש, פֿינף מײַל פֿון דער שטאָט פּאָדאָליע, זײַנען געזעסן צוויי 
ייִדן: פּנחס גלאָזבערג אוֹן יוסף לודמער. די ביידע ייִדן האָבן באַדאַרפֿט 
דאָס דאָרף פֿאַרלאָזן. אויך איז געווען ניט װײַט פֿון שטעטל נאָך אַ 
דאָרף, װאָס האָט געהייסן קערנעטשאָוו, דאָרט האָט געװוינט אַ יִד 
מיטן נאָמען לייזער קױפֿמאַן, פֿון לאַנגע יאָרן האָט ער דאָרט גע- 
האַלטן פּאָסעסיע און צוליב דער גזירה האָט ער באַדאַרפֿט זײַן דאָרף. 
פֿאַרלאָזן. די אַלע דרי ייַדן זײַנען געווען גוטע פֿרײַנד צווישן זיך,! 
האָבן זיי זיך צונױפֿגענומען און געהאַלטן זיך אַן עצה װאָס צו טאָן, 
איז געבליבן בײַ זיי, אַן מען זאָל איינעם שיקן זוכן ערגעץ לאַנד װווּ 
צו קאָלאָניזירן זיך, יוסף לודמערס אַ שװאָגער, װאָס האָט זיך געפֿו- 
נען דעמאָלט אין נאָרד-אַמעריקע, האָט געראָטן צו פֿאָרן קיין אַרגעג- 
טינע, װײַל װוי ער האָט געשריבן, איז ער מיט נאָך עטלעכע, וועלכע 
האָבן דעמאָלט וי קאָלאָניסטן געוווינט אין מיניאַפּאָליס, מינעסאָטע, 
זייער שלעכט באַהאַנדלט געװאָרן פֿון דער דאָרטיקער רעגירונג. האָבן 
די אויבן דערמאָנטע דרײַ דאָרפֿלײַט זיך צונױפֿגעלײגט אויף הוצאות 
און האָבן אַװעקגעשיקט לייזער קױפֿמאַנען קיין פּאַריז, ער זאָל זיך 
זען מיט דער ייִדישער אַליאַנס 1. אַכט חדשים צײַט האָט ער געװײַלט 
אין פּאַריז. איינער אַ הער לובעצקי און ר' צדוק הכּהן, פּאַריזער רבֿ, 
האָט אונטערגעהאַנדלט מיט דער אַליאַנס, און ס'איז געבליבן, אַז 


1 186116סטומט 18/0661116 21110006, געװאָרן אָרגאַניזירט אין פּאַריזן 1860 
קעגן די פּאָגראַמען (אין מזרח-אײראָפּע), האָט אַרױסגעשטעלט די לאָזונג כל 
ישראל חברים און זיך אָפּגעגעבן צו פאַרשייהענע טעטיקייטן: פאַרטיידיקונג- 
פּאָליטיק, עמיגראַציע און בילדונג, 
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לייזער קױפֿמאַן זאָל פֿאָרן אַהיים און צונױפֿנעמען בײַ הונדערט פֿאַ- 
מיליעס און פֿאָרן קיין אַרגענטינע צו ווערן ערד-אַרבעטערס. 

לייזער קױפֿמאַן איז געקומען אַהיים און אין איינעם מיט זײַנע 
צוויי גוטע פֿרײַנד האָט ער אָנגעהויבן אױפֿצװועקן דעם עולם און 
מיט אַזאַ אופֿן צוזאַמענגענומען אַן ערך פֿון אַכט און אַכציק פֿאַמי- 
ליעס, און אַלע אין איינעם זײַנען מיר דעם פֿופֿצנטן יוני אַרױסגע* 
פֿאָרן קיין אַרגענטיגע. / 

אָבער אַז מיר זײַנען אָנגעקומען אין בערלין, האָט אונדז די אי- 
מיגראַנטן-געזעלשאַפֿט געזאָגט, אַז קיין אַרגענטינע לאָזט מען קיין 
ייָדן נישט אַרײַן, נאָר אויב מיר ווילן פֿאָרן קיין נאָרד-אַמעריקע, װעט 
מען אונדז פֿאַרקױפֿן שיפֿקאַרטעס. מיר זײַנען געבליבן װי אױפֿן װאַ- 
סער. און נאָך לאַנגע עצות איז געבליבן, אַז מען זאָל ווידער שיקן אַ 
שליח קיין פּאַריז, פֿינף מענטשן זײַנען געפֿאָרן: יצחק רעכטער, פּרץ 
פֿײַגענבוים, זלמן אַלעקסעניצער, לייזער קויפֿמאַן און אַליס אַגענט, 
זיי זײיַנען געקומען צו הרבֿ צדוק הכּהן און דערציילט װאָס עס איז 
געשען. : | 

אַזױ וי אין יענער צײַט האָט די אַרגענטינער רעגירונג געהאַט 
אין פּאַריז אַן אימיגראַציע-ביוראָ צו מאַכן אַגיטאַציע, מענטשן זאָלן 
פֿאָרן קיין אַרגענטינע, איז געבליבן, מען זאָל זיך ווענדן צום אַרגעג- 
טינער קאָנסול, ער זאָל דערלויבן י. ב. פֿראַנקן, אַן אַגענט פֿון יענעם 
ביוראָ, צו פֿאַרקױפֿן אונדז אין נאָמען פֿון קאָנסול פֿינף און צװאַנציק 
אַקער לאַנד פֿאַר יעדער פֿאַמיליע באַזונדער, כּדי די אַרגענטינער 
רעגירונג זאָל אונדז אָנערקענען פֿאַר אָרנטלעכע ערד-אַרבעטערס און 
זאָל אונדז אַרײַנלאָזן אין לאַנד, אַזױי איז עס געווען. מען האָט אייג- 
געצאָלט צו פֿיר הונדערט פֿראַנק אױפֿן חשבון. דאָס איז געשלאָסן 
געװאָרן דעם פֿינפֿטן יולי טויזנט אַכט הונדערט נײַן און אַכציק. דעם 
קאָנטראַקט האָט מען איבערגעשיקט קיין בערלין צו סיגיסמונד זי- 
מעל, וועלכער האָט באַדאַרפֿט עקספּעדירן די פּאַרטיע אימיגראַנטן 
קיין אַרגענטינע, 

אַז מיר זײַנען אָנגעקומען אין בוענאָס-אײַרעס, האָט מען אונדז 
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נישט געװאָלט אַרײַנלאָזן אין לאַנד, װײַל מען האָט אונדז אָנגענומען 
פֿאַר קאַפֿטענס, סוחרים פֿון װײַסע שקלאַפֿן. דער קאַפּיטאַן האָט אָבער 
באַװיזן אונדזערע צעטלען פֿון דעם געקױפֿטן לאַנד -- האָט מען 
אונדז באַלד אַראָפּגעלאָזט, נאָר דערבײַ דערקלערט, אַז דאָס לאַנד, 
װאָס מיר האָבן געקױפֿט אין פּאַריז, איז שוין לאַנג באַזעצט געװאָרן... 
מען װועט אונדז אָפּגעבן צוריק דאָס געלט, אָבער קיין ערד װעט מען 
אונדז ניט געבן,. װוי מען האָט אונדז שפּעטער דערציילט, האָט דער 
אַגריקולטור-מיניסטער געהאַלטן, אַז ס'איז אַ סכּנה צו לאָזן די ייִדן 
זײַן אויף איין אָרט, װײַל ייִדן זײַנען נאָר פֿעיק צו האַנדלען מיט 
,לעבעדיקע סחורה",.. דעריבער איז גלײַכער, זיי זאָלן זײַן צעשפּרײט 
--- װועלן זיי אַזאַ כּוח נישט האָבן. נו, זײַנען מיר וי אױפֿן װאַסער 
געבליבן. | 
האָבן מיר זיך געלאָזט איבער דער שטאָט בוענאָס:אײַרעס זוכן 
ייִדן, ענדלעך האָבן מיר געפֿונען דרײַ ייִדן, געשעפֿטלײַט פֿון גאָלד- 
װאַרג, איינער האָט געהייסן לאַמבערט, אַ דײַטשישער ייִד; דער צויי" 
טער -- האָכענשטין, אַ רומענישער ייד; און דער דריטער האָט גע- 
הייסן מאָריץ הילדעסהיימער -- אויך אַ דײַטשישער ייד. די דרי 
ייִדן, אָנשטענדיקע מענטשן, האָבן אויסגעזוכט אַ געוויסן אייגנטימער 
פֿון אַ סך לאַנד מיטן נאָמען פּעדראָ פּאַלאַסיאָס (זײַן לאַנד געהערט 
עס איצטער צו ײַקאַ?. ער האָט געהייסן אױסקלײַבן עטלעכע 
מענטשן, זי זאָלן פֿאָרן באַקוקן דאָס לאַנד. פֿאָרן האָט מען באַדאַרפֿט 
אַ שעה צװאַנציק פֿון בוענאָס-אײַרעס מיט דער אײַזנבאַן"ליניע, װאָס 
האָט זיך נאָך דעמאָלט געהאַלטן אין בויען פֿון בוענאָס-אײַרעס קיין 
טוקומאַן. 

אַז אונדזערע ייִדן האָבן דערזען אַזױ פֿיל ערד פֿון אַלע זײַטן 
און אַז בלויז צו פֿינף און צװאַנציק פּעזעס װעט קאָסטן אַן אַקער 


? ייִדישע קאָלאָניזאַציע-אַסאַסײשן, געשאַפן מיט 10 מיליאָן דאָלער דורכן 
באַראַן הירש אין 1891, צו קאָלאָניזירן מזרח-אײיראָפּעלשע ייִדן אין אַמעריקאַנער 
לענדער. 
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לאַנד, האָבן זיי זיך שטאַרק דערפֿרײט (זיי האָבן גאָר נישט געװוסט, 
אַז דעמאָלט האָט מען דאָרטן געקראָגן צו צויי-דרײַ פּעזעס אַן 
אַקער לאַנד). האָט מען דעם אַכט און צװאַנציקסטן אױגוסט טויזנט 
אַכט הונדערט נײַן און אַכציק געשלאָסן אַ קאָנטראַקט מיטן הער 
פּאַלאַסיאָס און ער האָט אונדז גלײַך אָפּגעשיקט אויף דער סטאַג- 
ציע פּאַלאַסיאָס, װאָס האָט זיך אויף זײַן נאָמען גערופֿן, ער האָט 
אויך געדאַרפֿט אונדז אַרױסגעבן לעבנס-מיטלען אויף זײַן חשבון. 
קיין הײַזער זײַנען נאָך נישט געווען. האָט מען אונדז באַזעצט אין אַ 
גרויסן בלעכערנעם שאַלאַש בײַם װאָקזאַל, װאָס האָט זיך נאָך געהאַלטן 
ערשט אין בויען. אין דעם שאַלאַש זײַנען מיר פֿאַרשפּאַרט געווען גאַנ- 
צע זעקס װאָכן, איין מאָל אין חודש האָט מען צוגעשיקט אַ זעקל פֿאַר- 
פֿױלטע פּאַפּשױ = מעל, און דאָס אויך מיט ווערעם, ביז מען האָט 
אונדז דערנאָך אַריבערגעפֿירט אויף אונדזער קאַמפּ (פֿעלד). 

אין פֿאַרלױף פֿון יענער צײַט זײַנען אױסגעשטאָרבן אַריבער 
הונדערט קינדער אויף דעם דאָזיקן פּלאַץ. איך מוז דערציילן אַז 
אין שאַלאַש איז נאָר איין העלפֿט געווען. די אַנדערע העלפֿט פֿאַ- 
מיליעס האָט מען אַריבערגעפֿירט צו דער נעקסטער סטאַנציע, מאָני- 
גאָטעס. אויך דאָרטן איז אין אַ קורצער צײַט אַ ייִדישער בית-עולם 
געװאָרן... און דאָס איז געקומען פֿון הונגער און פֿון אַנדערע קראַנ- 
קייטן, מיר װאָלטן אפֿשר אַלע אױסגעשטאָרבן פֿון הונגער, נאָר 
אין יענער צײַט זײַנען געווען פֿיל אינזשענירן, װאָס האָבן געבויט 
די אײַזנבאַנען, האָבן זיי שוין געװוסט, אַז דאָ זײַנען פֿאַראַן הוג- 
געריקע. איז יעדעס מאָל, ווען די באַן איז דורכגעגאַנגען, האָט מען 
אונדז בולקעלעך פֿון די פֿענצטערס אַרױסגעװאָרפֿן.. 

ענדלעך, אַז מען האָט אונדז געבראַכט אױפֿן קאַמפּ, האָבן מיר 
זיך גענומען מאַכן הײַזלעך פֿון ערדציגל און באַדעקט מיט שטרו, 
אין יענעם יאָר זײַנען געווען גרויסע רעגנס און מיר זײַנען געשװו- 
מען אין אונדזערע זעמליאַנקעס?. נאָך האָלץ האָט מען געדאַרפֿט 


5 קוקורוזע, טערקישער וייץ, 080010 (שפּאניש) -- * װוינונג געמאכט 
אין דער ערד, פון א גרוב. 
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גיין בײַ אַ טויזנט מעטער און האַקן ביימעלעך -- זײַנען אָבער די 
גראָזן געווען אַזױ הויך, אַז מען האָט זיך פֿאַרבלאָנדזשעט אויף עט- 
לעכע טעג. װאָרעם קיין ישובֿ איז נאָך דאָ נישט געווען און מען 
האָט זיך געשפּײַזט מיט די קוראָפּאַטקעס, װאָס מען האָט אין די 
גראָזן געכאַפּט, און דאָס רויע פֿלײיש פֿון זיי געגעסן.. אַבי נישט 
פֿון הונגער צו שטאַרבן. אַזױ איז אַװעק אַ יאָר צײַט. אַז דער אייג- 
טימער האָט אָנגעהויבן אונדז אײַנצואָרדענען. האָט ער אינעם 
געגעבן אַ פּאָר אָקסן און דעם אַנדערן דעם יאָך און דעם דריטן די 
רימענס... ס'איז גאָר נישט געווען װאָס צו מאַכן, די פֿעלדער זײַנען 
נאָך נישט געווען פֿאַרצױמט און די ווילדע אָקסן זײַנען זיך צעלאָפֿן, 
און דער עולם האָט זיך אָנגעהויבן צו צעלױפֿן, דעמאָלט האָבן זיך 
צוזאַמענגענומען פֿינף און דרײַסיק פֿאַמיליעס אין שול, װאָס איז 
געווען פֿון ערדציגל געמאַכט, און מען האָט געשוווירן בײַ גאָט, אַן 
דעם דריטן בית-עולם זאָל מען נישט פֿאַרלאָזן, פֿאַרקערט, מען 
זאָל נאָך אַריבערפֿירן אַהער די פֿאַרלאָזענע ביינער פֿון פּאַלאַסיאָס 
און מאָניגאָטעס, און מען זאָל סוף-כּל-סוף גרינדן אַ יידישע קאָלאָניע, 
און מאַכן אַ וועג פֿאַר די ברידער, וועלכע זײַנען נאָך אין רוס- 
לאַנד געבליבן. 

לייזער קױיפֿמאַן איז אַװעק, װײַל מען האָט אים געװאָלט דער- 
הרגענען, הלמאַי ער האָט די מענטשן אַהער פֿאַרפֿירט און אומ- 
גליקלעך געמאַכט. ער האָט זיך שפּעטער אומגעקערט, אָבער ער 
האָט זיך שוין נישט געקענט דאָ אײַנהאַלטן. אַ טייל קינדער פֿון די 
פֿאַרבליבענע פֿינף און דרײַסיק פֿאַמיליעס האָבן אױסגעװאַנדערט 
צווישן די קריסטלעכע קאָלאָניסטן, װאָס האָבן זיך װוּ נישט װוּ גע" 
פֿונען אין יענע צײַטן. זיי פֿלעגן צו צען, פֿופֿצן טעג אַרומבלאָנ- 
דזשען ביז זיי האָבן זיך דערשלאָגן צו אַ ישובֿ און אַ שטיקל ברויט 
פֿאַרדינט, די טאַטעס מיט די עלטערע קינדער האָבן געאַרבעט בײַ 
דער אײַזנבאַן, װאָס האָט זיך געבויט, און די ייִנגערע קינדער האָבן 
זיך פֿאַרדונגען צו פּאַשען חזירים אָדער שעפּסן. אין יענע צײַטן האָט 
געקאָסט אַכט און צװאַנציק פּעזעס אַ זעקל מעל פֿון ערשטן קלאַס 
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און דאָס מעל, װאָס מען האָט גענוצט פֿאַר חזירים, האָט געקאָסט פון 
זעקס ביז זיבן פּעזעס. פֿאַרשטײט זיך, אַז מיר האָבן גענוצט דעם 
צווייטן קלאַס. די שבתדיקע קליידער האָט מען זיך גענייט פֿון גע- 
װואַשענע זעק פפֿון ערשטן קלאַס* און די װאָכעדיקע פֿון זעקלעך 
,פֿון צווייטן קלאַס מעל"... קיין חדר איז נישט געווען. נאָר װאָס די 
טאַטעס האָבן פֿון שבת צו שבת אַלײן געלערנט מיט זייערע קינדער, 
אַזױ איז געגאַנגען אַלץ ערגער און ס'איז זיך אַװעק אַ פּאָר יאָר. דע- 
מאָלט האָבן זיך די ערשטע קאָלאָניסטן צוזאַמענגענומען און אָנגע- 
הויבן שרײַבן קיין פּאַרי! צו דער אַליאַנס און אין צלטונגען אַז 
מען זאָל קומען צוֹ הילף אונדזערע ברידער װאָס ווערן דאָ פֿאַר- 
שװאַרצט.., 

עס איז געווען אין יאָר טױזנט אַכט הונדערט דרי און נײַג- 
ציק, ווען ס'איז פּלוצלינג אַראָפּגעקומען פֿון בערלין דער ד"ר לע- 
װענטאַל און מיט אים נאָך צוויי מענטשן. זיי האָבן נישט געזאָגט 
ווער זיי זײַנען. ס'איז בײַ אונדז געווען א קלייטניק, װאָס האָט גע- 
האַט אַ הײַזל -- האָבן זיי זיך בײַ אים אײַנגעבעטן ער זאָל זי 
לאָזן זיך אױיפֿהאַלטן, 

אין אַ פּאָר טעג אַרום, נאָך דעם וי זיי האָבן זיך דאָ אַרומ- 
געדרייט, האָבן זיי זיך געלאָזט דערקענען. ד"ר לעװענטאַל האָט 
דערציילט דעם ציל פֿון זײַן קומען. ער איז אַװעקגעפֿאָרן קיין איי- 
ראָפּע און האָט געזוימט פֿיר חדשים. שפּעטער איז ער צוריק געקו- 
מען און האָט אונדז געזאָגט, אַז דאָס לאַנד, װאָס מיר האָבן אויס- 
געקליבן, איז נישט גוט, און אַז ער האָט געזען דאָס לאַנד ביל קאַר- 
לאָס קאַסאַרעס, צו דרום פֿון בוענאָס-אײַרעס, איז עס בעסער און 
נענטער צו אַ צענטער, און אַז פֿינף און צװאַנציק פּעזעס אַן אַקער 
לאַנד איז צו טײַער, און אַז מיר װועלן קיין מאָל נישט קענען אויס- 
צאָלן דעם אייגנטימער, װאָס ס'האָט זיך אָנגעקליכן אױף אונדו 
פֿון דעם קרעדיט, װאָס ער האָט אונדז געגעבן, מען באַדאַרף דער- 
מאָנען, אַז מיט אַ פּאָר יאָר שפּעטער נאָך אונדזער באַזעצן זיך האָבן 
זִיך אָנגעהױיבן צו ציען אֶהעֶר נאָך ייִדן, װאָס האָבן בײַ פּאַלאַסיאָסן 
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ערד געקױפֿט. די ערשטע זײַנען געווען אַבֿרהם גוטמאַן און אַבֿרהם- 
יצחק האָראָװויץ. אין דער צײַט פֿון לעװענטאַלן זײַנען זיי שוין גע" 
ווען. זיי האָבן זיך פֿאַראײיניקט מיט די קאָלאָניסטן און אויף אַן 
אַסיפֿה איז געבליבן, אַז מען זאָל היטן די שבֿועה און דאָס אָרט 
נישט פֿאַרלאָזן, 

דעמאָלט האָט דייר לעװענטאַל פֿאָרגעלײגט, אַז װער עס ויל 
װועט ער באַזעצן בײַ דער סטאַנציע סונטשאַלעס, נישט װװײַט פֿון 
דאַנען; מען װעט יעדערן געבן לעבנס-מיטלען און צו שטיקלעך 
ערד, כּדי זיי זאָלן זיך לערנען וי צו זײַן קאָלאָניסטן. מיט דעם איז 
מען אויסן געווען דעם עולם פֿון דאַנען אַרױסצוציען. און אייניקע 
זײַנען טאַקע אַװעק. ענדלעך האָבן די פֿאַרבליבענע מנצח געװען. 
ד"ר לעװענטאַל האָט אָפּגעקױפֿט בײַ פּאַלאַסיאָסן די ערד און פֿון 
דער סטאַנציע סונטשאַלעס האָט מען די ראָזשינקעס-ייַדן אויך צוריק- 
געבראַכט. (ראָזשזינקעס-ייִדן האָט מען זיי גערופֿן דערפֿאַר, װײַל ראָ- 
זשינקעס און רײַז זײַנען געווען די ביליקסטע מאַכלים, מיט וועלכע 
יענער עולם האָט זיך געשפּײַזט). און מיר האָבן אָנגעהויבן צו װערן 


און אַזױ ציען זיך די געשיכטעס, באַקאַנטע און אומבאַקאַנטע, וי 
אַזױ זיי זײַנען איבערגעגאַנגען פֿון גויַשע הענט אין ייִדישע הענט, 
און װוי אַזױ די האָפֿענונג האָט זיך אויף אַ װײַלע װוידער באַויזן, 
און וי אַזױ באַראָן הירש האָט מיט גאָלד געשאָטן, נאָר אַ דאַנק די 
שלעכטע פֿירערס און שלעכטע בעלי-עצות איז גאָר אַרױסגעקומען, 
אַז פֿרײַװיליקע קעמפֿערס זײַנען געװאָרן קנעכט פֿאַר זיך אַלײן בײַ 
יענעם. און וי אַזױ די אַדמיניסטראַציע פֿון דער ייִקאַ האָט געװאָלט 
שפּאַנען אין יאָך זוילדע ייִדן מיט ווילדע אָקסן, און וי אַזױ מען 
האָט ייִדן פֿאַר זייער אייגענער טובֿה וועגן אין אײַזנס געשמידט.. 
-- אַז מיר זײַנען אָנגעקומען אַהער, איז נאָך דאָ קיין ישוב 
נישט געווען. עס איז בלויז געווען אַ קאַלאָניסטן-גרופּע בײַ דער 
סּטאָנצִיעְ מאָנִיגאָטעֶס, אַ פֿערציק קילאָמעטער װײַטער. הונדערטער 
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מײַלן האָט מען געקענט אױספֿאָרן און ס'איז קיין מענטשן נישט 
געווען צו זען. און די ערד איז געווען באַװאַקסן מיט אַזעלכע הויכע 
גראָזן, אַז מיר האָבן זיך אין זי פֿאַרלױירן אין איינעם מיט די אָקסן.. 

איצטער איז שוין קיין שפּור פֿון יענע הויכע גראָזן נישטאָ, זי 
האָט מען מיטן פֿײַער אַװעקגעלאָזן אין איינעם מיט אַלע לעבעדיקע 
באַשעפֿענישן װאָס האָבן צווישן די הויכע גראָזן געשוויבלט, פֿון די 
כּוחות האָט מען זיך אַרױסגעשלאָגן ביז מען האָט זעקס ווילדע אָקסן 
אײַנגעשפּאַנט און די װאַרעמע ערד אױפֿגעאַקערט, 

אָבער נישט די צאָל טריט, װאָס דער ייַדישער ערד:אַרבעטער 
האָט צווישן די בראָזנעס + געמאַכט, האָט אים צו דער ערד צוגע" 
בונדן; נישט די שװײיסטראָפּנס, װאָס האָבן פֿון זײַן שטערן גערו" 
נען, האָבן אים די פֿרעמדע ערד ליב געמאַכט; אויך נישט די ריזיקע 
סומעס געלט פֿון באַראָן הירש האָבן פֿעדעם געשפּונען צווישן דעם 
גלות-ייִדן מיט דעם יונגן לאַנד; נאָר די צאָל קרבנות, װאָס יעדע 
פֿאַמיליע האָט געבראַכט, האָט געשאַפֿן דעם בונד צװישן דעם שװאַכן 
רוסישן ייִַדן מיט דער יונגער, ווילדער אַרגענטינער נאַטור, 

און װוײַל ייִדן בינדן זיך נישט צו צו אַ לאַנד דורך דער צאָל 
ביימער, װאָס זיי האָבן פֿאַרפֿלאַנצט, נאָר דורך די בית-עלמינס פֿון 
אייגענע קינדער, דעריבער איז די צאָל פֿון הונדערט אַכט און צוואנ" 
ציק קינדער, געשטאָרבענע כּמעט אין אַ חודש צײַט, גענוג געוען 
אַז אויף דעם אָרט זאָל שוין יעדערער זײַן האָפֿענונג פֿאַרפֿלאַנצן 
און װאַרטן אויף בעסערע צײַטן, װאַרטן ביז די האָפֿענונג וועט פֿון 
דער ערד אַרױסבללען. 

מאַזעסווי? הייסט די ערשטע ייִדישע קאַלאַניע אין אַרגענטינע, 
און שפּרײַזסטו איצטער אויף אירע פֿול באַלעבטע וועגן און הערסט 
זיך צו צו די קאַלטע, רויַקע דערציילונגען פֿון די אַלטע גרויע יידן, 
וי פּײַנלעך ס'איז געווען צו מקבר זײַן אַ קינד אין אַ פֿרעמדער 
ערד, און װוי שפּעטער האָט מען געשוווירן דאָס אָרט נישט צו פֿאַר" 


* פאַראַקערטע פאסן ערד, 
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לאָזן --- דאַכט זיך דיר, אַז נישט פֿינף און צװאַנציק יאָר זײַנען 
פֿאַרבײַ,. נאָר אַ געשיכטע פֿון אַלטע צײַטן הערסטו דערציילן פֿון 
מענטשן, וועלכע זײַנען שוין גאַנץ לאַנג געשטאָרבן און איצטער 
זײיַנען זיי תּחית המתים אױפֿגעשטאַנען. אַפֿילו בײַ זייערע אייגענע 
קינדער, ווען זיי הערן די גרויע טאַטעס דערציילן, דריקן זייערע 
פּנימער גרויס ווונדער אויס.. 


אַרגענטינע און די מלחמה אין אײיראַפּע 


װײַט, זייער װײַט, האָט זיך אַ מלחמה: צעפֿלאַקערט און דאָ, 
אין אַרגענטינע, לאָזט זיך די מלחמה אַזױ שטאַרק פֿילן, אַז מען 
קען מיינען: נישט אין אײראָפּע שלאָגט מען זיך, נאָר טאַקע אַרגענ- 
טינע אַליין איז פֿון אַ שונא איבערגעפֿאַלן געװאָרן, 

אין די גאַסן פֿון דער הױפּטשטאָט קאָכט און זידט. אַזױ פֿיל 
ליידיקגייערס! פֿון װאַנען האָבן זיי זיך גענומען? פֿאַר די צײַטונגס" 
געבײַדעס שטייען טויזנטער מענטשן מיט פֿאַרריסענע קעפּ און 
וואַרטן אויף די נײַסן, װאָס ווערן יעדע װײַלע אין די פֿענצטערס 
אַרױסגעשטעלט. אָבער נישט דאָס איז דער עיקר. עפּעס קומט-פֿאָר 
טיפֿער. אין דעם לעבן פֿון לאַנד האָט זיך אַ בייזער װוינט אַרײג" 
געריסן. די אומבאַהאָלפֿנקײט און אומזיכערקייט אין די אייגענע 
קרעפֿטן פֿון די נײַע, יונגע לענדער האָט זיך צום שטאַרקסטן אַרױס- 
געוויזן, ווען די מלחמה איז אױיסגעבראָכן. עס מאַכט דעם אײַנדרוק, 
אַז נישט נאָר געלט און אַלע זאַכן, װאָס מען באַקומט פֿאַר געלט, 
שאַפֿט די יונגע אַרגענטינע פֿון דער אַלטער אײראָפּע, נאָר אַפֿילו 
די לופֿט וערט פֿון דאָרט אַריבערגעבראַכט. עפּעס אַ מין װאָלקן 
האָט זיך איבערן לאַנד אַריבערגעצױגן. אַ כמאַרע האָט זיך איבער 


זדאָ רעדט זיך פון דער 1טער װעלט-מלחמה, 1914, 
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אַלעמענס קעפּ אַראָפּגעבױגן. אין אַ ווילדער פּאַניק לאָזט זיך דער 
עולם אַרויסנעמען פֿון די בענק זײַן שטיקל פֿאַרמעגן. מעגנטשן- 
שורות אויף מײַלן לאַנג ציען זיך אַװעק פֿון דער אָפֿענער באַנקטיר 
ביז אין די זײַטיקע גאַסן אַרױס. מען שטופּט זיך. מען שלאָגט זיך, 
היסטעריקעס, איין באַנק האָט שוין געפּלאַצט. די אַנדערע האַלט 
בײַם פּלאַצן. געשעפטן פֿאַרמאַכן זיך. מענטשן װאָלטן װעלן אַנט- 
לױפֿן, נישט וויסנדיק אַליין וווהין. אַרגענטינער געלט פֿאַלט. מסתּמא 
האָט מען באַדאַרפֿט באַקומען אַ הלוואה פֿון ענגלאַנד און איצטער 
האָט מען אָפּגעזאָגט, אפֿשר אַ געוויסע הנחה פֿון דײַטשלאַנד, און 
איצטער איז עס מיטן ווינט פֿאַרפֿלױגן, 

די ייִדישע גאַס איז נישט צו דערקענען. האָט אין גאַנצן דעם 
קוראַזש פֿאַרלױרן. די אַלגעמײנע שווערע צײַט האָט מיט אַ מאָל 
דעם כאַראַקטער געביטן. פֿאַרשװונדן די האָפֿענונג, אַז די צײַט װעט 
אויף אַ נאַטירלעכן אופֿן זיך פֿאַרבעסערן, ווען גערעטענישן אין 
לאַנד וועלן זיך אָנהייבן, אַלץ האָט זיך אומגעװענדט מיטן פּנים 
צו דער װײַטער אײיראָפּע, פֿון דאָרט קומט דאָס אומגליק און פֿון 

דאָרטן װועט די ישועה קומען -- כאָטש מען וױיסט נישט װעף 

די שלעכטע צײַטן ציֶען זיך דאָ שוין אַ מעשׂה פֿון דרײַ יאָר 
און די מלחמה איז אין גאַנצן דרײַ װאָכן אַלט, דאָך ווערט שין 
דער גאַנצער בילבול אויף דער מלחמה אַרױפֿגעװאָרפֿן, די רעגירונג 
שעמט זיך נישט עפֿנטלעך אַזעלכע מעשׂיות צו דערציילן. 

איך פֿאַל אַליין אויך אַרײַן אין דעם אַלגעמײײנעם שטראָם, די 
אַלוועלטלעכע היסטאָרישע אומרויקייט באַהערשט מיך און איך באַ- 
שטים זיך צו לאָזן פֿון דאַנען. מײַנע גרויסע רײַזע-פּלענער, די גאַנצע 
וועלט אַרומצורײַזן, ווערן וי שוים צערונען. מיט אַ שווערן געמיט 
קלײַב איך צונויף מײַנע פּעקלעך און אַ ביסל צערודערטע געדאַנ- 
קען און נערוון, און לאָז מיר קיין בראַזיל, כאָטש נענטער זײַן אַ 
| ביסל צו דער אַלטער וועלט, װאָס גייט איצטער פֿון זינען אַראָפּ, 

און עס פֿאַרדריסט מיך שטאַרק, זייער שטאַרק, װאָס אין אַזאַ 
שלעכטעֶר צײַט האָב איך אָרגענטינע באַזוכְט; װאָס אין אָזאָ שִׁלְעָמֵי 
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טער צײַט האָב איך באַזוכט אַ לאַנד, װוּהין קינדער פֿון דער אַלטער 
וועלט האָבן אַזױ פֿיל האָפֿענונגען אַריבערגעטראָגן, אַ לאַנד װוּ מיר, 
ייִדן, האָבן אַזױ פֿיל האָפֿענונג פֿאַרשװענדט, ענערגיע און כּוח אויס" 
געבראַכט, | 

דאָך, װאָס פֿאַר אַ לאַנד איז אַרגענטינע? 

אַרגענטינע איז אַ לאַנד, װוּהין מענטשן פֿאָרן גליקן זוכן. זעלטן 
ווען ס'פֿאָרט אַהין עמעצער ברויט צו פֿאַרדינען. װאָרעם ברויט זוכן 
לאָזט מען דאָך זיך נישט אַזױ װײַט, 

און אפֿשר האָבן אַ סך טאַקע געפֿונען, װאָס זיי האָבן געזוכט, 
ס'איז געווען אַמאָל. 

איצטער אָבער זײַנען די צײַטן שלעכט און איבערן לאַנד איז 
קיין ברויט נישטאָ. די מלחמה איז אין דעם נישט שולדיק. עס ציט 
זיך שוין דער קריזיס באַלד דרײַ יאָר, נאָר די מלחמה האָט גע" 
בראַכט דערצו, אַז די הונגעריקע האָבן זיך אין די גאָסן באַװויזן.. 

די פֿירערס פֿון דער שטאָט בוענאָס-אײַרעס, װאָס שיטן מיליאָ- 
נען, די הױפּטגאַסן שענער צו מאַכן, מוזן איצטער ביליקע קיכן 
עפענען פֿאַר דעם הונגעריקן עולם. דערשראָקן קוקן זיי זיך צו, װוי די 
מחנות, װאָס שטייען אָנגעשפּאַרט בײַ די ווענט פון די מאַסיווע היי- 
זער אויף די הױפּטגאָסן און שטרעקן-אויס די הענט, בעטן אַ נדבֿה, 

--- אַזױינס געדענקט גאָר נישט דאָס לאַנד! -- װווּנדערן זיך 
מענטשן, 

עס באַדאַרף אָבער קיין װונדער נישט זײַן אַ לאַנד, װאָס 
זאָגט-צו גליקן, באַדאַרף אין דער אייגענער צײַט נישט פֿאַרגעסן צו 
באַזאָרגן טאָרבעס פֿאַר די בעטלערסי. 

װאָס איז די סיבה? איז אַרגענטינע א שלעכט לאַנד? 

ניין. דאָס לאַנד איז גוט, גרויס. נאָר דאָס, װאָס בײַ אונדז איז 
גוט און זיכער, איז אין אַרגענטינע גאַנץ אָפּֿט שלעכט און פֿאַר- 
שווינדלט, 

אינדוסטריע איז שװאַך אַנטװיקלט, דִי גרויסע שטאָט פּעדלט 
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מיט אײראָפּעישע סחורות און צאָלט מיט די תּבֿואות פֿון פֿעלד, װוּ 
דער פּױער ווערט פֿאַרשװאַרצט, 

-- ווער עס באַאַרבעט זײַן ערד, דער װעט שטענדיק האָבן 
ברויט צו זאַט, 

אַזױ פֿירט זיך אין דער אַלטער וועלט, 

אָבער אין אַרגענטינע איז עס נישט גילטיק. פֿאַרנעמען זיך 
מיט ערדאַרבעט, זייען און פֿלאַנצן -- דאָס איז זייער אָפֿט שווינדל 
און קיין ברויט איז דערפֿון נישטאָ, 

װײַל ברויט עסט מען פֿון אַ קליינעם שטיקל ערד און אין 
אַרגענטינע מוז מען האַבן א סך ערד, גאַנצע שטרעקעס באַאַרבעטן, 
כּדי מען זאָל די אַרבעט אַרױסזען. די נאַטור איז ווילד און עקשנט 
זיך. די ברכות קומען נישט אין דער צײַט און וערן אין קללות 
פֿאַרװאַנדלט; | 

רעגנס קומען נישט אין דער צײַט און נישט אין דער מאָס, 

דער פֿראָסט פֿאַרשפּעטיקט זיך גאַנץ אָפֿט און קומט נישט אין 
ווינטער, ווען די תּבֿואה איז אױפֿגעגאַנגען און נייטיקט זיך, אַז דאָס 
גראָז זאָל נישט צו פֿיל שלאָגן פֿון דער ערד אַרױס -- נאָר דווקא 
דעמאָלט, ווען די תּבֿואה בליט און באַדאַרף װאַרעמקײט און זונשיין, 

אין דער צײַט קומט בלויז דער היישעריק. אין דער צײַט -- 
קומט דער האָגל. אין דער צײַט קומען בלויז די שטורעמווינטן פֿון 
דרום-זײַט. װאָרעם ווען זיי זאָלן נישט קומען, געפֿינען זיי װאָס צו 
פֿאַרגיכטן, 

דעריבער מוז דער ערד-אַרבעטער שפּילן וי אין קאָרטן מיט 
זײַן אַרבעט. ער מוז האָבן אַ סך ערד, כּדי ער זאָל קענען שפּעקו- 
לירן; 

אויף אַ טייל זייט ער ווייץ, אויף אַ טייל --- ליאָן; אויף אַ טייל 
--- מאַיִס און טראַכט אַזױ דערבײַ: װעט דער היישעריק קומען און 
אױפֿעסן די ווייץ, װעט דער ליאָן נאָך נישט האָבן אױפֿגעגאַנגען 
פֿון דער ערד: װעט דער פֿראָסט אױספֿרירן מײַנע ווייץ אין דער 
צײַט פֿון בליען -- האָב איך דאָך דאָס מאָיס -- און אַזױ רעכע- 
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נענדיק באַאַרבעט דער פּױער אַ פּאָר הונדערט אַקער לאַנד. שווערע 
פּראַצע און גרויסע הוצאות ווערן אין דער ערד אַרײַנגעלײגט. גע- 
װאַרט אויף אַ גליק און -- בלײַבט זייער אָפֿט אָן ברויט, 

און אָפּגעבן זיך מיט קליינער לאַנדװירטשאַפֿט, ברויט צו עסן 
--- וי אַן אויסנאַם קען עס געמאָלט זײַן, אָבער װי אַ כּלל -- שווער, 
אַרגענטינע פֿאַרנעמט אַ שטח פֿון אַ מיליאָן מיט הונדערט נײַן און 
דרײַסיק טויזנט קװאַדראַט מײַל און אין לאַנד זײַנען איצטער הלוואי 
דאָ אַרום זיבן מיליאָן מענטשן. אַ גוטע העלפֿט איז קאָנצענטרירט 
אין די גרויסע שטעט. דער דאָרפֿסמאַן איז אַזױי װײַט פֿון שטאָט 
און אַזױ פֿאַרװאָרפֿן, אַז ער קען גאָר מיט זײַנע פּראָדוקטן צו דער 
שטאָט נישט דערלאַנגען. און זייער וייניק ווערט דעריבער גע- 
זאָרגט. 

אַרגענטינע פֿױלט זיך נישט צו ברענגען אירע פּראָדוקטן פֿאַרן 
,טעפּל? אַזש פֿון שפּאַניע. צוועלף שעה רײַזע פֿון בוענאָס-אײַרעס 
קאָסט אַ ליטער מילך צוויי סענט און אין בוענאָס-אײַרעס -- גאַנצע 
צװואַנציק! | | 

איך רייד איצטער נישט ספּעציעל וועגן אונדזערע ייִדישע איג- 
טערעסן. ס'איז וויכטיק צו דערציילן, אַז אײיראָפּע האָט אין אַרגעג- 
טינע מער קרבנות געבראַכט וי מיר, ייִדן. אײיראָפּע אַלײן אין דאָ 
אין דעם ענין פֿאַרשװינדלט. װאָרעם, אַז איר לייענט די אָפֿיציעלע 
באַריכטן, װאָס ווערן פֿון דער אַרגענטינער רעגירונג אַרױסגעגעבן; 
ווען איר לייענט די פֿאַרשײדענע אילוסטרירטע ביכער, װאָס ליגן 
אין די גרויסע אײראָפּעישע האָטעלן אָדער אין די ליײענזאַלן אויף 
די שיפֿן --- אַז איר לייענט עס אַלץ און קוקט זיך צו צו די פֿאַ- 
טאָגראַפֿישע כילדער -- איז עס טאַקע שיין, און ס'איז דאָך כּמעט 
אמת אַלץ, װאָס אין די ביכער איז פֿאַראַן; די געגנט בײַ קאָרדאָבאַ 
איז טאַקע שיין; בוענאָס-אײַרעס איז אַ ריזיקע שטאָט, אַזױ פֿיל 
און אַזױ פֿיל ברויט און פֿלײיש איז פֿאַר דער װעלט אַרױסגעשיקט 
געװאָרן -- אַלץ אמת -- אָבער מיט דעם אָרעמען אײַנװאַנדערער 
האָט דאָס נישט צן טאָן. די אַלע אַגיטאַציעס וװוערן געמאַכט נישט 
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בלויז פֿון אַרגענטינע אַלײן, פֿעלקער פֿון דער אַלטער וועלט האָבן 
אין דעם אַן אינטערעס: צו ענגלאַנד געהערן אַלע אײזנבאַנען אין 
לאַנד, באַדאַרף זי דאָך האָבן װער עס זאָל פֿאָרן און פֿאַר רײַזע- 
קאָסטן באַצאָלן, 

דײַטשלאַנד האָט אירע שיף-קאָמפּאַניעס, באַדאַרף מען דאָך זען, 
אַז מענטשן זאָלן פֿאָרן, פֿריִער פֿירט מען די אימיגראַנטן אַהין און 
שפּעטער ועס מען זיי דאָך פֿירן צוריק. װאָרעם אין דער לעצטער 
צײַט, ס'הייסט פֿאַרן קריג, זײַנען די שיפֿן קיין אַרגענטינע געגאַנ- 
גען פוסט און די שיפֿן פֿון אַרגענטינע --- געפּאַקט מיט מענטשן װי 
הערינג אין אַ פֿאַס. ענגלענדערס און דײַטשן האָבן זיך טאַקע גץ- 
קליגט אין די בעסערע צײַטן צו פֿאַרכאַפּן די בעסטע שטיקער לאַנד 
-- גוט לאַנד איז אין אַרגענטינע גענוג פֿאַראַן. אָבער דאָס געהערט 
צו וועמען איר וילט, נאָר נישט צו דער אַרגענטינער רעגירונג, 
נישט די װאָס פֿאָרן קיין אַרגענטינע די ערד באַאַרבעטן און ברויט 
עסן -- קענען זיך צו גוטער ערד דערשלאָגן, 

פֿאַרגעסט נישט, אַז אַרגענטינע האָט אַמאָל געהערט צו שפּאַ- 
נישע פּריצים, האָט זיך אָנגעהױיבן אַ היסטאָריע פֿון באַפֿרײַען זיך, 
פֿאָלקס-גיבורים האָבן מלחמות געפֿירט מיט װועמען איר וילט, 
אַפֿילו מיט ענגלאַנד אויך, װאָס האָט געפּרוװוט ס'מזל מיט געווער- 
פֿרײַהײט, האָט מען געווּנען. באַפֿרײַט זיך פֿון אַלע אויסערלעכע 
מלוכות און כּוחות. און ווען ס'איז געװאָרן מיט מזל אַן אייגענע 
רעגירונג, האָטס מען אָנגעהױבן צו טיילן מתּנות די פֿאָלקסהעלדן 
איינעם אַ גאַנצע פּראָװינץ: דעם אַנדערן דאָס שענסטע און בעסטע 
ווינקל; דעם דריטן די פֿרוכטיקע געגנט. די העלדן זײַנען געשטאָרבן, 
האָבן זי דאָך יורשים געלאָזן. פֿאַר דער רעגירונג איז אויך גענוג 
געבליבן: אַלע געדיכטע ועלדער, װאָס מען קען דורך זיי נישט 
דורכקריכן; אַלע זאַמדיקע געגנטן, װוּ די װוינטן הוליען טאָג-אײַן 
טאָג-אויס; אַלע נידעריקע ערטער, װאָס װערן פֿון יעדן רעגן פֿאַר- 
טרונקען: אַלע נעסטן, װוּ דער היישעריק פֿרוכפּערט זיך, 

און דאָס, װאָס די ענגלענדערס האָבן נישט געקענט באַקומען 
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דורך דער שװערד מיט אַריבער הונדערט יאָר צוריק, האָבן זיי עס 
באַקומען שפּעטער פֿאַר געלט, פֿאַר פֿלאַנצן קולטור און פֿאַר אַ גוטע 
עצה. | = /, 80 0 

אין איצטיקע צײַטן גיט די רעגירונג אַרױס שיינע ביכער און 
פֿאַרשפּרײט זיי אין אײיראָפּע, דרוקנדיק בילדער פֿון די ענגלישע 
קאָלאָניעס. אָבער װוּהין שיקט זי דעם אימיגראַנט, װאָס קומט 
אויף איר רוף? זי פֿאַרשיקט זיי אין כּףיהקלע. גיט זיי גרויסע שטי" 
קער ערד מיט זומפּן, מיט וועלדער, מיט זאַמדן. דער פּױער, װאָס 
איז אין אײיראָפּע זשעדנע געווען נאָך אַ שפּאַן ערד, ווערט פֿאַרגאַפּט 
קוקנדיק אויף דער רחבֿות און פֿאַרגעסט איף אַ װײַלע אין אַלע 
זאַכן; אַזױ פֿאַרגעסנדיק זיך רײַסט ער אויף די ערד, פֿאַרזײט ברויט, 
װאַרט און װאַרט, און פֿון דער ערד קומט דער דלות אַרױס. 

שפּאַניע שיקט אירע טעכטער און זין קיין אַרגענטינע. ס'איז 
דאָך אַ געוויינטלעכע זאַך געווען. איר לאַנד, איר שפּראַך! דערצו 
פֿאַרדינגען זיך אירע קינדער אין שטאָט. אין שטאָט איז דאָ גענוג 
פּלאַץ פֿאַר דינסטמיידלעך, דינסטיונגען. קינדער שיקן קליינגעלט 
אַהיים. 

איטאַליע אָבער, װאָס אירע לײַט פֿאָרן דינען דער מוטער ערד, 
מאַכט דאָרט שוין גאָר קיין גליקן נישט בײַ די לעצטע צײַטן און 
אויף װיפֿל מיר איז באַקאַנט, האָט זיך אַרומגעטראָגן אַ געדאַנק 
בײַ דער איטאַליענישער רעגירונג, אַז זי זאָל פֿאַרװערן אירע קיג" 
דער צו אימיגרירן קיין אַרגענטינע. 

--- פֿון אַרגענטינע ווערט דאָך פֿאַר דער גרויסער װעלט אַזױ 
פֿיל פֿלײיש אַרױסגעפֿירט, איז דאָך מן הסתּם אַזױ פֿיל בהמות 
אין לאַנד פֿאַראַן! איז דאָך געוויס זייער פֿיל פּאַשע פֿאַראַן, װוּ אָט 
די גװאַלדיקע מחנות פֿיר-פֿיסיקע װוערן דערצויגן.. 

ס'איז אַלץ אמת. גרויסע מחנות בהמות גייען"-אום דאָרט, װוּ 
גרויסע שטיקער גוטע פּאַשע איז פֿאַראַן --- און אַזעלכע שטיקער 
לאַנד געהערן שוין, וי כ'האָב אויבן געזאָגט, צו גוטע לײַט. אין 
די הײַנטיקע צײַטן, איז טאָמער האָט עמעצער אױסגעאַרבעט זײַן 
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פֿעלד, אַז גוט גראָז אָדער לוצערן זאָלן װאַקסן --- באַדאַרף מען דאָך 
בהמות האָבן, אָקסן װאַקסן פֿון דער ערד נישט אַרױס! 

אָבער דאָך איז פֿיצוכט די איינציקע באַשעפֿטיקונג מער אָדער 
װייניקער זיכער געווען ביז די לעצטע דרי יאָר, 

ווען צוויי יאָר גייט קיין רעגן נישט, פֿאַלן אַלע בהמות אויס 
אין די העכערע ערטער. און ווען גאַנצע אַכט חדשים גיסט כּסדר 
רעגן -- ווערן די בהמות דערטרונקען אויף די פֿלאַכע ערטער. און 
אַזױי איז געשען אין די לעצטע פּאָר יאָר. און דעריבער זײַנען איצ- 
טער טאַקע אַזעלכע שלעכטע צײַטן אין אַרגענטינע, פֿון וועלכע אַלע 
ריידן שוין. און דעריבער קוקט די שטאָט דאָרט מיט שרעק צום 
פֿעלד. פֿון װאַנען דער דלות קומט צײַט דרײַ יאָר כּסדר. די שטאָט 
האָט זיך פֿון דעם גאָר נישט לאַנג דערװוסט, אָבער אין פֿעלד האָט 
מען זעלטן-ווען ברויט געגעסן מיט אַ רויַקן קאָפּ. אין שטאָט, װוּ די 
רעגירונג זיצט, האָט מען דערפֿון װינציק געטראַכט, די שטאָט האָט 
געשװוינדלט אױפֿן חשבון פֿון דעם אָרעמען שלימזלדיקן פּױער, 

פֿאַלש איז דער באַגריף, אַז אַרגענטינע איז אַ לאַנד װוּהין מען 
קען זיך לאָזן גליק זוכן, 

דאָך איז אַרגענטינע אַ לאַנד, װוּהין מענטשן קענען זיך לאָזן 
ברויט זוכן, און װוּ ס'איז פֿרײַער אַ לעבן צו מאַכן, 
| = װאָרעם נאַריש װעט דאָך זײַן, ווען איך װעל אַרױסטראָגן אַ 
שלעכטע מיינונג וועגן אַ לאַנד, װאָס פֿאַרנעמט אַ שטח פֿון אַ מי- 
ליאָן מיט נײַן און דרײַסיק טויזנט קװאַדראַט מײַל, װוּ דער קלימאַט 
איז אַזױ גוט וי אין צענטראַל-אײראָפּע, די ערד אין אַזי פֿעט 
און פֿרוכטיק וי זיד-רוסלאַנד אָדער מיטל-װועסט אין די פֿאַראײ- 
גיקטע שטאַטן, 

ס'איז דאָך זייער מעגלעך, אַז די רעגירונג פֿונעם יונגן לאַנד 
וועט טאָן דאָס נייטיקע, װאָס עס פֿאָדערט זיך פֿון איר, אַז זי זאָל 
עס טאָן און די לאַגע װעט זיך אין גאַנצן ענדערן; 

-- מען װועט דעם היישעריק דאָך אױסראָטן 

-- מען וועט דורכפֿירן גוטע קאַנאַליזאַציע איבערן לאַנד, אַז 
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פֿאַרפֿלײצונגען און די טריקענישן זאָלן נישט האָבן אַזאַ שרעקלעכע 
ווירקונג, 

-- מען װעט צונעמען די גװאַלדיקע שטרעקעס פֿון בעסטן 
לאַנד, װאָס ליגט אין די הענט פֿון ,יורשים", אַלץ מתּנות װאָס די 
אַמאָליקע באַפֿרײַערס, זייערע טאַטעס, האָבן עס פֿון דער רעגירונג 
אין די אַלטע צײַטן באַקומען -- און אָט די גאַנצע פּראָװינצן פֿאַר" 
כאַפּטע פֿאַרקױפֿן פֿאַר מעסיקע פּרײַזן צו אַלע װאָס װילן ברויט 
עסן, אַן אָרנטלעך שיין לעבן מאַכן. 

פֿריִער אָדער שפּעטער װעט דאָך עס געטאָן ווערן און מענטשן 
וועלן זיך אַהין װוידער ציען פֿון אַלע עקן וועלט, כאָטש איצטער, 
ווען איך האָב דאָס לאַנד באַזוכט, זײַנען די שיפֿן קיין אַרגענטינע 
געגאַנגען ליידיקע און צוריק -- געפּאַקטע מיט מענטשן, װאָס האָבן 
אין יונגן לאַנד כּוחות און האָפֿענונגען פֿאַרלױרן. 

אויך מיר, יידן, טאָרן אויף אַ װײַלע נישט פֿאַרגעסן אַז אַן 
ערנסטער פֿונדאַמענט איז דאָ, אין אַרגענטינע, שוין געלייגט געװאָרן 
פֿאַר אַ באַדײַטנדיקן ייִדישן ישובֿ, 


יידן אין בראַזיל 


די אײַגװאַנדעדונג פֿון אונדזערע רוסישע ייִדן אין בראַזיל האָט 
זיך אָנגעהױבן אין זייער ניט קיין מזלדיקער שעה. און כאָטש בראַזיל 
ליגט אױפֿן וועג קיין אַרגענטינע, דאָך האָט זיך די ייַדישע אימי" 
גראַציע אָנגעהױיבן גאַנץ זעלבשטענדיק, נאָך דעם װי די ספרדישע 
ייִדן זײַנען שוין געווען אין בראַזיל פֿון אָנהײב זיבעצנטן יאָרהונדערט. 

אין יאָר טויזנט אַכט הונדערט נײַנציק האָבן אַגענטן פֿון דער 
בראַזיליאַנער רעגירונג אָנגעהויבן פֿאַרשפּרײיטן ידיעות צװישן די 
ייִדישע אימיגראַנטן אין ענגלאַנד, אַז אין בראַזיל באַקומט מען אומ" 
זיסט ערד און צו דער ערד געלט, הײַזער, בהמות און אַל דאָס גוטס; 
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אַז אין בראַזיל פֿליסט מילך און האָניק און דעריבער --- ווער נאָר עס 
וויל פֿאָרן אַהין --- װועט מען אים בכבֿוד אַװעקפֿירן אויף דעם חשבון 
פֿון דער רעגירונג. אויך האָט מען מודיע געוען, אַז ס'אין גייטיק, 
יעדער זאָל האָבן אַ גרויסע פֿאַמיליע: װאָס מער נפֿשות איינער האָט 
אין שטוב, אַלץ מער ערד װעט ער באַקומען, 


די אַגיטאַציע האָט געהאַט אַ שטאַרקע ווירקונג. נאָך אין דעם 
אייגענעם זומער איז פֿון ליװערפּולער האַפֿן אָפּגעגאַנגען די שיף 
;האָמבריאַ", וועלכע האָט געפֿירט אַריבער טויזנט ייִדישע נפֿשות., 
דער גרעסערער טייל איז באַשטאַנען פֿון שנײַדערס, פּרעסערס. פֿאַ- 
מיליעס, וועלכע זײַנען געווען קליינע, האָבן זיך פֿאַרן אַװעקפֿאָרן 
אױיסגעבאָרגט אַ פּאָר טעכטער אָדער אַ פּאָר זין פֿון אַ גוטן פֿרײַנד, 
געפֿאָרן אויף פֿאַרטיקע גליקן. דעם פֿינפֿטן יולי איז די ערשטע פּאַר- 
טיע אָנגעקומען אין בראַזיל, אין דער האַפֿנשטאָט סאַנטאָס און פֿון 
דאָרט האָט מען זיי אַריבערגעפֿירט קיין סאַן פּאַולאָ. מען האָט זי 
פֿאַרפֿירט אין דעם גרויסן אימיגראַנטן-הויז פֿון דער רעגירונג און --- 
די ביטערע צײַט האָט זיך אָנגעהויבן... אין אימיגראַנטן-הויז האָבן 
זיי שוין געטראָפֿן אַ גרופּע פּאָליאַקן, װאָס זײַנען אַנטלאָפֿן פֿון די ער- 
טער, װוּהין מען האָט זיי, די ייִדן, געדאַרפֿט שיקן, װײַל די רעגירונג 
האָט אָנגעוויזן אויף דער פֿרײַער און װוילדער געגנט; 

-- דאָס האָט איר און והײַטער באַדאַרפֿט איר זיך אַלין אַרױס- 
העלפֿן, | 

מער וי ערד האָט מען ניט געגעבן. דערצו האָבן זי פֿון די פּאָ- 
ליאַקן זיך דערװוּסט, אַז אין יענע ערטער, װוּהין מען וויל זיי שיקן, 
הערשט דער געלער פֿיבער און מענטשן פֿאַלן װי די פֿליגן. דערװײַל 
איז אָנגעקומען אַ צווייטע שיף מיט אימיגראַנטן און טאַקע באַלד אַ 
דריטע. די צאָל פֿון ייִדישע לײַט האָט דערגרייכט ביז פֿיר טױיזנט, 
דער עולם האָט זיך ניט געװאָלט רירן פֿון אימיגראַנטן-הויז. קראַ:- 
קייטן האָבן זיך אָנגעהויבן. קינדער זײַנען געשטאָרבן, און אַז די באַ- 
אַמטע זײַנען אַרײַנגעקומען און געזען, וי ייִדישע מאַמעס זיצן אויף 
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דער ערד און באַװיינען זייערע קליינע קינדער, איז אויף זיי אַ פּחד 
אָנגעפֿאַלן און פֿאַר פּחד אַלע ייִדן פֿון אימיגראַנטן-הויז אַרױסגעטריבן, 

דער סך-הכּל איז געווען זייער אַ שנעלער: אַ טייל, װאָס איז גע" 
ווען פֿאַרמעגלעך, איז אַנטלאָפֿן צוריק קיין אײיראָפּע אָדער געצויגן 
װײַטער, קיין אַרגענטינע; אַ טייל האָט זיך אַװעקגעלאָזן קיין סאַנטאָס, 
אַרבעטן אין האַפֿן און איז פֿון געלן פֿיבער אױיסגעשטאָרבן; און אַ 
טייל האָט זוכנדיק זיך אָנגעשלאָגן אויף אַ בינטל ייִדן, רײַכע, אײַנגע- 
פֿונדעװעטע, װאָס האָבן זיך דאָרט מיט פֿרױען-האַנדל באַשעפֿטיקט, 
בײַ זיי פֿרײַנדשאַפֿט געטראָפֿן און ביסלעכװײַז אינעם שאַנד שוין מיט 
קינד און קייט פֿאַרזונקען געװאָרן. אייגיקע זײַנען אַװעק אַרבעטן בל 
פֿרעמדע קאַװע-פּלאַנטאַציעס און דאָרטן זײַנען זי פֿאַרשװוּנדן. בלויז 
עטלעכע צענדלינג האָבן זיך װי עס איז אַרױפֿגעשלאָגן אויף אַ וועג 
און בי הײַנטיקע צײַטן פֿאַרנעמען זיי אַן אָנשטענדיק פּלאַץ אין דער 
געזעלשאַפֿט. 

באַנײַט אָבער האָט זיך דער ייִדישער ישובֿ אין בראַזיל ערשט 
אין די לעצטע עטלעכע יאָר 1 כּמעט פֿאַר די לעצטע פֿינף-זעקס יאָר, 
בײַ איצטיקע צײַטן רעכנט מען, אַז אין ראָ דע זשאַנײראָ זאָלן זײַן 
אַ פּאָר טויזנט ייִדישע נפֿשות, און מערקווערדיק, כּמעט נײַנציק פּראָי 
צענט פֿון זי זײַנען פֿון דעם שטעטל סוקעראָן, בעסאַראַביע, און פֿון 
אַרום סוקעראָן. װײַטער קומט סאַן פּאַולאָ, װוּ עס געפֿינען זיך בײַ אַ 
פֿינף הונדערט יידישע נפֿשות 2, און צו אַזױ פֿיל אין באַהיאַ און פּער- 
נאַמבוקאָ. אויסער דעם געפֿינען זיך צעװאָרפֿן איבערן לאַנד, דאָ און 
דאָרט, קלענערע גרופּעס ייִדן. 

קומט מען אָבער אין באַרירונג מיט די ייִדן, מוז מען זאָגן, אַז אין 
בראַזיל איז שוין געלייגט געװאָרן אַ פֿונדאַמענט פֿאַר אַ ייִדישן ישוב, 
און מיר דאַכט זיך, אַז אין דער װײַטער צוקונפֿט װעט דאָרט דער 


1 דאָ רעדט זיך וועגן 1915 --- ? אין 1967 האָט סאַן פּאַולאָ אַריבערגע" 
יאָגט ריאָ און ציילט העכער 60,000 יידן, און איז דער גרעסטער יידישער צעג" 
טער אין בראַזיל, 
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ייִדישער ישובֿ װוערן גרעסער וי אין אַרגענטינע. עס איז דערפֿאַר, 
װײַל דאָס לאַנד אַלין, דאַכט מיר, האָט מער צוקונפֿט וי אַרגענטינע, 
די מערערע ייִדן, װאָס ציִען אַהער און הייבן-אָן צו באַטראַכטן בראַזיל 
פֿאַר זייער היים, קאָנצענטרירן זיך אין ריאָ דע זשאַנײראָ ?. כאָטש 
דאָס לעבן אין דער גרויסער הױפּטשטאָט איז ניט אַזױ גרינג, די אָנ- 
געקומענע לאָזן זיך אָפֿט אַװעק אַנדערשווּ גליקן זוכן -- אָבער דאָך 
קערט מען זיך אום צוריק און די צאָל ייִדן פֿאַרגרעסערט זיך װאָס 
װײַטער אַלץ מער. 

מײַן אײַנלאַדונג צו קומען קיין ריאָ דע זשאַנײראָ האָב איך באַ- 
קומען נאָך זײַענדיק אין אַרגענטינע, מיך גערופֿן האָט דער פֿאַראײן 
;אַחיעזר?, 


פֿון סאַן פּאַולאָ האָב איך מיר אַהין געלאָזן מיט דער באַן דורך אַ 
ווילדער באַרגיקער און װאַלדיקער געגנט. אַ נאַכט האָט די רײַזע גע- 
דויערט, | ב* ץ | 


א; 7 
די היץ פֿון װאַגאָן און דער שטויב איז געווען אַזױ גרויס, אַז 
כ'האָב די נאַכט קיין אויג ניט צוגעמאַכט. קיין ריאָ דע זשאַנײראָ בין 
איך אין פֿרימאָרגן אָנגעקומען אַן אָפּגעקאָכטער. אַ געזעמל ייִדן האָט 
מיך שוין אָפּגעװאַרט און זייער פֿרײַנדשאַפֿט, װאָס זיי האָבן מיר 
אַרױסגעװיזן, איז נאָך װאַרעמער געווען װוי דער ריאָ דע זשאַנײירער 
פֿרימאָרגן. כ'האָב באמת ניט דערװאַרט אַזױ פֿיל היימישע פּנימער 
צו טרעפֿן, ווען איך בין געבליבן אַ װײַלע אַלײן אין האָטעל, האָב איך 
נאָך פֿאַרן אַראָפּװואַשן פֿון זיך דעם שטויב פֿאַרצײכנט אין מײַן נאָ- 
טיצבוך: ,וי װאָלט איך וועלן זען די געשטאַלט פֿון זייערע אייניקלעך, 
װאָס וועלן געבוירן ווערן אין דעם אײביק גרינעם לאַנד!".. 
װאָרעם װאַנדערנדיק צװוישן די ווילדענישן, װוּ די גאַנצע צי- 
װיליזאַציע האָט אַ פּנים וי אַ פֿאַרזשאַװערט בלעכן קנעפּל אויף אַ 
גרין זײַדענעם קלייד -- דאָ, אינעם האַרצן פֿון בראַזיל, כאַפּן דיך 


אי 


* אין 1967 האָט ריאָ בערך 50,000 ייִדן. 
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פּלוצלינג אַרום היימישע יונגע לײַט, מיט היימישע רייד, מיט דעם 
היימישן שמייכל: 

-- קומט, מיר װעלן אײַך פֿירן אָנקוקן אונדזער ביבליאָטעק, 

-- וי רופֿט מען אײַער פֿאַראײן? | 

--- מיר האָבן דאָך געשריבן ;אַחי-עזר" --- װײַל די ערשטע צײַט 
האָט מען פֿיל באַדאַרפֿט שטיצן די נאָר-װאָס אַריבערגעקומענע. נו, 
האָט מען אײַנגעשאַפֿן אַ ייִדישע ביבליאָטעק, 

און אַ ביבליאָטעק טאַקע ניט אויף קאַטאָװעס, די ביכער בלאַג- 
קען-אַרױס דורך די גלעזערנע שויבן פֿון די ביכער-שאַפֿעס און בליצן 
מיט די גילדערנע אותיות אויף די רוקנס; 

-- כ'לעבן, באַקאַנט... --- ווינקען די ביכער --- מיר האָבן דיך 
געזען אין װאַרשע... דאָרט, אין דעם ביכער-פֿאַרלאַג ;צענטראַל? זײַ- 
נען מיר אויף די פּאָליצעס געשטאַנען, פֿאַר אַ יאָרן, ווען דו ביסט 
אַהין אַרײַנגעקומען... טאַקע פֿון יענע פּאָליצעס האָט מען אונדז אַראָפּ- 
גענומען, אין קאַסטנס פֿאַרפּאַקט און אַהער, אַזש קיין בראַזיל, פֿאַר- 
פֿירט... 

--- װאָס קוקט איר מיר אָן אַזױ פֿאַרװוּנדערט.,. די ייִדן קוקן אויף 
מיר און שווייגן,.. װאָס קוקט איר מיך אָן אַזױ? 

--- כע, כע... נעמט אַ ייד און פֿאַרבלאָנדזשעט אַהער... 

יאָ, אַזױ בלאָנדזשען מיר דאָך אַלע. אַזױ בלאָנדזשענדיק האָט זיך 
אויסגעבויט דער ריזיקער ייַדישער ישובֿ אין נאָרד-אַמעריקע... װאָס, 
ניט? 

--- װיפֿל זײַט איר דאָ? --- פֿרעג איך ווידער. 

לאָזט זיך אויס, אַז איינער קען דעם אַנדערן און מען מאַכט מיר 
אַ חשבון, אַז ביז צוויי טויזנט נפֿשות זײַנען דאָ פֿאַראַן. 

איך דערוויס זיך, אַז עס איז פֿאַראַן נאָך אַ פֿאַראײן, ;אַגודת 
אַחים", און נאָך אַ פֿאַראײן, ,תּפֿארת ציון", און נאָך אַ פֿאַראײן פֿון 
די עלטערע, פֿרימערע. נאָך דערוויס איך זיך, אַז בגנבֿה איז יעדער 
איינציקער אויך אַ מיטגליד פֿון זײַן קעגנערישן פֿאַראײן, ס'הייסט -- 
סאַלידאַריטעט. דער סך-הכּל איז: אַלע זײַנען פֿאַראײניקט און אַלע 
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אין איינעם פֿירן-אָן אַ ביטערן קאַמף, צו באַװײַזן פֿאַר דער אָרטיקער 
געזעלשאַפֿט, אַז זיי זײַנען עס די ייִדן, די אמתע ייִדן, און אַז... 

עס װונדערט אײַך? ייַדן זאָלן װעלן באַװײַזן פֿאַר דער וועלט, אַז 
זיי זײַנען עס די ייִדן? 

פֿאַרגעסט ניט, אַז אין בראַזיל, וי אין אַלע דרום-אַמעריקאַנער 
לענדער, איז פֿאַראַן נאָך אַ סאָרט ייִדן. אַן עולם פֿון אונדזער גאַס. פֿון 
ערגעץ אַנטלאָפֿן געװאָרן... פֿון ערגעץ זיך אַרױסגעגנבֿעט און עמעצן 
באַשװינדלט,,. עמעצן באַגזלט און דעם רויב מיט זיך צוגענומען.. 
עמעצנס שולד באַרױבט און מיט זיך לעבעדיקע קרבנות גענומען 
און שטיל -- אָן רעש, דאָ, אין די טראָפּישע לענדער זיך אײַנגע- 
װאָרצלט. תּושבֿים זײַנען זי דאָ --- מיט אונדזער יונג פֿלײיש און בלוט 
האַנדלען זיי דאָ... 

ווער איז דען בכוח צו גיין און פֿאָרשן, ווען זיי האָבן זיך אַהער 
אַריבערגעקליבן? איינס נאָר איז זיכער: אַז די ערשטע אומגליקלעכע 
װאָס זײַנען מיט פֿינף און צװאַנציק יאָר צוריק אָנגעקומען אין בראַזיל 
מיט דער שיף ;האָמבריאַ*, פֿון ליװערפּול, דאָ צו ווערן ערד-אַרבע- 
טערס, זײַנען פֿון פֿאַרצװײפֿלונג צו יענע לײַט אין די אָרעמס אַרײַג- 
געפֿאַלן, און שפּעטער, בײַ די אומגליקלעכע, די טעכטער אויך אַרױס- 
גענאַרט, 

-- איצטער שאַצט מען, אַז אין ריִאָ דע זשאַנײראָ אַליין זאָלן זיך 
געפֿינען ביז אַרום פֿיר טויזנט ייַדישע , עפֿנטלעכע* פֿרױען! 

און זיי זײַנען עס ביז איצט געװוען די עפֿנטלעכע מיינונג, זי 
רופֿן זיך אַפֿילו ;רוסאָס?, אָבער אַלע ווייסן, אַז דאָס מיינט מען ייִדן, 

--- זיי האָבן דאָס לאַנד פֿאַרפּעסטעט און עס אין אַ שאַנדע גע- 
ווען זיך אָנצורופֿן מיטן נאָמען ייִד ביז דער לעצטער צײַט. די גאַנצע 
שמוץ, װאָס האָט זיך אַראָפּנעזעצט אין דער טיף פֿון דעם ייִדישן 
פֿינצטערן גלות-לעבן, האָט זיך דאָ, אין די דרום-לענדער, אױפֿגע- 
זאַמלט,,. 

אַזױ ריידן די נײַ-אָנגעקומענע מיט טרערן אין די אויגן, 

דער קאַמף דערגרייכט אַ מאָל ביז צו דער פּרעסע. אָבער די 
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פּרעסע, די אַרטיקע, איז אויך מער נוטה נאָכצוגעבן, אַז דאָס ייִדישע 
פֿאָלק באַשטײט פֿון פֿרױען-הענדלערס, אַ סימן, אַז בלויז אין בראַ- 
זיל אַליין האָט דאָס ייִדישע פֿאָלק אַזױ פֿיל יונגע ייִדישע טעכטער 
צוגעשטעלט.. 
אין ריֵאָ דע זשאַנײראָ האָב איך פֿאַרבראַכט די ימים-טובֿים-צײַט, 

און זייער שאַרף האָט זיך געשפּירט צװישן אונדזערע ייִדן די בענק- 
שאַפֿט קיין רוסלאַנד. די מלחמה אין אײראָפּע האָט שוין געהאַלטן אין 
רעכטן פֿלאַקער און איבער דעם ייִדישן בוים אין רוסלאַנד האָט שוין 
| די האַק זיך געפּלאָנטערט און שטאַרק האָט זיך געשפּירט דער ויי- 
טיק צװישן דער ייִדישער עדה אין בראַזיל, אין לאַנד האָט געהערשט 
אַ קריזיס, אַ דאַנק פֿריערדיקע סיבות, און צוליב דער מלחמה האָט 
זיך דער קריזיס נאָך מער פֿאַרשטאַרקט, 

--- שרײיַבט ניט אין צײַטונג, אַז בראַזיל איז אַ שלעכט לאַנד! -- 
בעט מיך אַ ייִדישער אינטעליגענט -- עס איז איצטער בלױז אַ 
שלעכטע צײַט, אָבער ס'לאַנד איז אַ טײַער לאַנד פֿאַר ייִדן. מיר באַ- 
דאַרפֿן דאָך נאָך אָנקומען צו יענע לענדער. דאָס לאַנד איז גוט. פֿאַר 
ייִדן לוינט אַהער צו פֿאָרן, פּונקט װי עס לוינט די ענגלענדערס און 
די דײַטשן, 

--- בלײיַבט בײַ אונדז! אײַך װועט בײַ אונדז גוט זײַן. 

איך האָב מיך אין דעם איבערגעצײַגט פֿאַר די עטלעכע װאָכן, 
װאָס איך האָב מיט זיי דאָ געלעבט. זייער ליב און האַרציק האָבן זי 
מיך אױפֿגענומען. 

--- פֿון װאָס מאַכן אַ לעבן די צוויי טויזנט ייִדישע נפֿשות פֿון 
אונדזערע ייִדן? 

--- די מערסטע פּעדלען דערװײַל. שוין אַ באַשערטע זאַך. אַזױ 
איז דאָך געווען אין נאָרד-אַמעריקע אויך. פֿון דעסט וועגן --- בײַטן 
זיך די צײַטן. אפֿשר איז עס שוין אַזױ באַשערט. איר װילט ניט 
גלייבן, אַז ייִדן ווערן סוף-כּל-סוף אויס פּעדלערס? 


אין אדץ - ישראל 


1929 


צום קלאַנג פון אַקער און גראָבאייזן 


אָנגעצײיכנט האָט די ייִדישע האַנט עקשנותדיק אַ שנור לעבן אי- 
בער גאָר דעם לאַנד, װוּ די וויסט האָט זיך געשפּרײט. װוּ עס רעדט 
שטאַרקער ווילן און װוּ -- שטרויכלונגען, װאָס האָבן ווילן אומגע- 
בראַכט און פֿאַרצערט, 

ילִדישע ביימער --- האָט די ערד צוגענומען זייערע װאָרצלען, 
וי אַ געטרײַע מאַמע אירע קינדער. און אויב פֿאַרבאָרגענע קװאַלן 
פֿאַרמאָגט נאָך די ערד, האָט זי נישט פֿאַרהױלן, כאָטש זי קאַרגט 
פֿאַר ייִדישער פֿלאַנצונג. אַלץ איז אַרױסגעקומען פֿאַר מײַנע אױגן 
אין שפּעטן פֿרילינג פֿון דער אײַנגעדאַרטער און מיט באַהאַלטענעם 
חיות ארץ-ישׂראל-ערד. אַ יונג לעבן איז אױפֿגעקומען אויף אַן אַלט 
פֿאַרגעסענעם, פֿאַרװאָרלאָזטן ערדישן בעט, 

העל און טיף-גרין האָבן זיך באַגעגנט אויף יעדן פּאַס פֿלאַכ- 
לאַנד, װוּ עס זילבערט זיך דורכן גרין עקאַליפּטוס -- דער ייִדישער 
בוים, און װוּ מיט זײַן זאַפֿטיקן גרין קומט-אויף דער אַפּעלסינען- 
גאָרטן, דער ווינט האָט געכװאַליעט די זאַנגען-אײבערפֿלאַך אויף די 
װײיצנפֿעלדער און געגלעט די בלעטער אויף פֿרילינגדיקן װײַנשטאָק, 

בײַַם ראַנד פֿון מיטללענדישן ים ציט און פֿאַרנײיגט זיך צו יהודה- 
בערג אַ שטראָם אַ גרינער -- דאָס אײַנגעװאָרצלטע, באַזעסענע און 
מיט זאַטקײט איבערגעלאָדענע, פּריציש און האַלב אַריסטאָקראַטיש 
איבערגעזעטיקט מיט אייגענער צופֿרידנקײט, די אַלטע קאָלאָניעס פֿון 
יהודה. שטאָלצירן מיט די צענדלינגער יאָרן זייערע, װאָס דאָס לאַנד 
האָט ביי זיי פֿאַרנומען. און עס שווינדלען זיי פֿאַר די אויגן די נײַ" 
אַריבערגעקומענע, װאָס שרײַען מיט שפּראַך פֿון אידעאַלן און מיט 
ביטול צו דער אַלטער אײַנגעזעסנקייט, 
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עס האָט מיך דער וועג פֿאַרטראָגן צום טאָל, װוּ די בערג אַרום 
פֿאַרנײגן זיך צום קלאַנג פֿון אַקער און גראָבאײַזן און צום געזאַנג 
פֿון די נײַ-אַריבערגעקומענע. דאָס איז דער טאָל יזרעאל, װאָס װי 
נאָר מען קומט-אַרױיס פֿון שומרון, ישׂראלס אַלטע שטרויכלונג-נעסט, 
דערשײיַנט דער טאָל מיט זײַן מיסטעריעזער ווידער-אױפֿלעבונג, אַ 
שאַלנדיקער אַנטקעגן דעם װאַנדערער, װאָס לאָזט זיך צו אים אַראָפּ 
פֿון די שומרון-בערג, מיט איינעם פֿון די אוראַלטע און איצטער צו" 
ריק באַנײַטע שליאַכן, 

אַלטער וויי אין פֿאָלקסװעזן האָט אױפֿגעבליט אין געשטאַלט פֿון 
יונגן ווילן און פֿאַרהפֿקרונג, ביז הענט-צעבלוטיקונג אין שאַרפֿן 
דאָרן און אין אייגענעם בלוט די פֿרײד אַרױסזען 

װאָס איז עמק יזרעאל אין ליכט פֿון דער הײַנטיקער צײַט? נישט 
ווינציקער וי מיט צוויי, דרײַ און פֿיר טויזנט יאָר צוריק, װי דע- 
מאָלט, אַזױ אויך איצטער, װאַכן אַרום אים די בערג פֿון נצרת, גלבוע, 
תּבֿור און כּרמל. און וי דעמאָלט, אַזױ אויך איצטער האָבן פֿון דעם 
טיפֿעניש געשפּאַרט די קװאַלן, װאָס האָבן סײַ ברכה און סײַ סם 
אַרױיסגעטראָגן צו דער אײיבערפֿלאַך. און איצטער אויך, װי דעמאָלט, 
איז דער טאָל דער איבערבראָך פֿון לאַנד אָדער די טויערן צום מזרח 
און צום מערבֿ. אַיעדע פֿעלקער-לײַדנשאַפֿט האָט זיך דאָ אױיסגעגאָסן, 
נישט אומזיסט איז ער פֿון זאַטקײט אַרײַנגעפֿאַלן אין קראַנקן דלות 
און געװאָרן די היים פֿאַר אומהיימלעכקייט. אַלערלײ בלוט האָט זיך 
דאָ געגאָסן און פֿעט געמאַכט דעם גרונט, גלײַך וי די שפּורן פֿון 
דעם שװאַרצגרױיען לאַװע-שטײן און -שטויב, װאָס האָט מתקן געווען 
דעם טאָל, | 

;די הינט וועלן לעקן אַחאָבֿס און איזבֿלס בלוט אין טאָל יזרעאל", 
האָט דער צעשויבערטער אליהו געװאָרנט. נישט נאָר בלוט, גענוג 
פֿאַר הינט צו לעקן איז דאָ פֿאַרגאָסן געװאָרן. נישט איין מאָל איז 
דער קישון-שטראָם רויט געפֿאַרבט געװאָרן. דער אייגענער שטראָם, 
װאָס האָט זיך איצטער אַזױ באַהאַלטן באַשײדן צװישן די נישט- 
חנעוודיקע גראָזן, און דווקא אים, דער טױזנטפֿאַך פֿאַרשאָלטענעם און 
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צעטראַמפּלטן עמק יזרעאל, װאָס האָט מיט זײַן אָפּגעלאָזנקײט יעדן 
איינעם געװאָרנט: ;װוײַך, װײַך, דו,. מוטװיליקער! לאָז מײַן פֿלאַך צום 
ווילדן גראָז און צום פֿאַרשאָטנטן אין זײַן טונקל-ברוינעם געצעלט 
בעדויַנער און זײַן שאָף? --- דווקא אים האָט אויף אַ װועט אַרױסגע- 
רופֿן די דערװאַכטע ייִדישע ענערגיע, װאָס האָט הפֿקרדיק דאָ אַלץ 
געװאָרפֿן אין קאָן: יונגע יאָרן, געפֿליגלטן שװוּנג און דעם גאַנצן 
גלות-אױפֿברױז פֿון די לעצטע יאָרן. װאָס געקענט -- מיט זיך גע- 
נומען אַהער! אַלע זאַפֿטן פֿון פֿאָלקס-אָרגאַניזם, גאָר דעם גאַנצן 
דראַנג צו באַפֿרײַונג פֿון דורותדיקער פֿאַריאָכונג, טרעטנדיק אויף 
גלות-האָפֿענונגען, זײַנען זי אַהער געקומען נאָך אַ מאָל דעם טאָל 
אױפֿװעקן פֿאַר אַ נײַער באַפֿעלקערונג, 


8 


צו פֿיל איז די מיסטעריע פֿאַרצױגן איבער אונדזער זײַן אַז 
קלאָר און רעאַל זאָל זיך קענען דערבליקן די צוגעצויגנקייט צו דער 
ערד, װאָס דאָ און דאָרטן דערשײַנט צװוישן אונדזערע אין די לעצטע 
יאָרן, און געוויס קען איך נישט דערבליקן צו די פֿונדאַמענטן אונ" 
דזערע, װאָס זײַנען נאָך נישט אומגעקומען אין אונדזערע טיפֿענישן, 
אויף וועלכע איך זאָל קענען שטעלן און אַרײַנבליקן אין דער צו" 
קונפֿט פֿון אונדזער פֿאָלק צווישן ראַסן און פֿעלקער איבער גאָר דער 
וועלט, אַז איך קוק צו אונדזערע דאָ איצטער, צעזייטע איבערן עמק 
יזרעאל, װאָס האָבן שוין זייערע לאַגערן אױפֿגעשטעלט און וועקן די 
פֿאַרבאָרגענע כּוחות פֿון דער מאַמע-ערד, אַװעקשענקענדיק איר 
זייערע אייגענע כּוחות --- איז דאָך עס אַ הײַפֿעלע, װאָס איז אָפּגע- 
ראַטעװעט געװאָרן פֿון גאָר דער וועלטס חורבן, נאָר דעם וילן פֿון 
אַ גרויס און עקשנותדיק פֿאָלק מיט זיך פֿאַרנומען. פּרימיטיווע כּו" 
חות און פּרימיטיווע אינסטינקטן טוט אַ לאַנד געבוירן און װעקט צום 
לעבן אַ לאַנד, דאָס זײַנען זיי, אַנטקעגן זון ברענענדיקער בײַ טאָג 
און אין קאַלטע טויען בײַ נאַכט, 

פֿון הויכן באַרג, אַז איך קוק איצטער צום טאָל יזרעאל, װי װײַט 
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מײַן אויג דערקלײַבט זיך רעכטס און לינקס צו די ריפּן פֿון די בערג, 
װאָס רינגלען-אַרום דעם טאָל, זע איך אַזױ לויטער דאָס פֿעלד, וי 
עס שפּרײט זיך, װי עס גיסט זיך איבער פֿון קאָליר אין קאָליר, פֿעַל- 
דער, פֿעלדער, העלגאָלדיק, שמאַראַגדגרין. זייער קאָליר ווערט דאָ 
און דאָרטן פֿאַרטיפֿט דורך אַ שורה עקאַליפּטוס-ביימער, װײַנגערט- 
נער אָדער ווילדן פֿײַגנבױוים, 

דאָס איז דאָך דאָס האַרץ פֿון אונטערשטן גליל. אין די רוימערס 
צײַטן האָט זיך דאָ געהאַרטעװעט עקשנות פֿון פֿאָלק. פֿון יעדן בערגל 
אַרום טאָל קומען-אויף ווידער די אַמאָליקע פֿעסטונגען און עס 
גלייבט זיך גאָר נישט, אַז דאָ האָט זיך אָפּגעשפּיגלט דער וילן פֿון 
פֿאָלק אויף אַ נאַציאָנאַלער הייך. ווען נישט דער גליל אין יענע צײַטן, 
ווער וייסט, צי װאָלט בכלל זיך אַרױסגעצױיגן דער קוו-החיים פֿון 
פֿאָלק אין די שפּעטערדיקע דורות, 

איצטער באַפֿלאַנצט מען דעם טאָל, און איך שטעל מיר פֿאָר די 
כּוחות, וועלכע גייען אַנטקעגן יעדן װאָרצל, װאָס אַ ייִדישע האַנט 
שיקט אין דער ערד אַרײַן, יעדן קערנדל, װאָס ווערט פֿאַרזײט. שרײַט 
פֿון װײַטן דער רוף פֿון לעבן און שװוערער פּראַצע, און איך דער- 
װײַטער זיך דערװײַל צו דעם זיך צו דערנענטערן. לאַנג װאָלט איך 
וועלן אַזױ בלייַבן אין דער הייך און זיך צוהערן צום גאַנג פֿון מײיַנע 
אייגענע מחשבֿות, אַזױנע אומרויָקע, אַזױ פּײַנלעכע און װײַטע, װאָס 
דערנענטערן מיך צו די צײַטן פֿאַרגאַנגענע, 

די דערפֿלעך ייִדישע. נײַע הײַזער. דעכער רויטע. אַלע אין טאָל, 
אַלע צוגעטוליעט איינס צום אַנדערן, זעט עס מיר אויס פֿון דער 
װײַטנס. העט, קעגן איבער, אין נצרת, די שטאָט װאָס בליקט צום טאָל 
אַראָפּ מיט אַ קאַלטן אויג און אפֿשר שיקט זי אַזױנע תּפֿילות צום 
הימל, וועלכע זײַנען די גיפֿט פֿאַר דעם טאָל, װאָס לעבט-אויף. יענע 
נצרת-בערג, פֿון װאַנען דער נוצרי, אונדזער בלוט און פֿלײיש, האָט 
אַראָפּגערעדט צו די, װאָס אין טאָל, פֿון פֿרידן האָט ער גערעדט, און 
װאָס האָט דאָס געמיינט אין יענער צײַט? און װאָס מיינט עס נאָך 
איצטער אויך? 
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איך בין זיכער, אַז די אַלע אין דער נידער, אין טאָל, װאָס איך 
זע פֿון װײַטן, װער עס גייט-נאָך אַ סטאַדע קי, װער עס באַטראַכט 
דאָס גערעטעניש און ער עס פֿלאַנצט אַרום זײַן שטוב -- זיי אַלע 
שטייען מיט די פֿיס אויף דער ערד, זייער ערד. ניין, נישט נאָר זייער 
ערד, נאָר אונדזערע: מײַנס און אײַערס! זײַנען דורך זייער וילן 
אויסדערלייזט געװאָרן. זײַנען די, װאָס ווילן אין זייער הױפֿן דעם 
גאַנצן גלות פֿאַרנעמען און אַריבערברענגען אַהער. עטלעכע טויזנט 
זײַנען זיי, נישט מער. אַלע צעזייטע איבערן גרויסן טאָל, װאָס ציט 
זיך פֿון ברעג ים בײַ חיפֿה ביז צום ברעג ירדן אין מזרח-זײַט. זי 
טראָגן אין זיך דעם קערן פֿון אַ פֿאָלק, אַ נײַגעבױרן, און זיי הערן 
די טריט פֿון די נײַ-אָנגעקומענע, גאַנצע לעגיאָנען, װאָס קומען און 
קומען. זיי האָבן פֿאַרגעסן, װי דער גאַנצער ייִדישער כּלל זעט-אויס 
איבער גאָר דער וועלט. און איך, װאָס האָב אין די לעצטע יאָרן גע" 
זען אונדזער אינטערנאַציאָנאַלע צעשויבערטקייט, איצטער, שטייענ- 
דיק אױפֿן ראַנד פֿון די שומרון-בערג, באַגרײַף איך, פֿון װאַנען די 
כּוחות האָבן זיך געזאַמלט אין פֿאָלקס-פֿאַרבאָרגענע רעזערוװואַרן און 
פֿון װאַנען עס האָבן זיך גענומען כּוחות צו פֿרישן װידערשטאַנד. 
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איך ווייס, אַז מיר לעבן נאָך אין אַ דור, װאָס מענטש רײַט אויף 
מענטש און פֿאָלק פֿון פֿאָלק האָט נאָך קיין חשק נישט אַראָפּצוקריכן, 
איצטער האָט געטראָפֿן, נאָך דער לעצטער וועלט-צערודערונג, אַז די 
רײַטערס האָבן זיך געביטן. און אונדז האָט מען אויך אַרײַנגערעכנט 
צו די, װאָס לערנען זיך רײַטן אויף יענעמס קאַרק. 

איצטער קוק איך אויף דעם אױסגעשפּרײטן טאָל און אויף די 
אױפֿגעגאַנגענע פֿעלדער און חבֿרימדיקע הײַזער, אַזױ נאָענט צו- 
נױפֿגערוקט. איך ווייס אויך, אַז דאָ, אין טאָל, האָט אונדזער פֿאָלק 
זײַן גבֿורה און אויך זײַן שװאַכקײט אַרױסגעװיזן. פֿון דעסט ועגן 
רופֿט צו מיר די גרויסע פֿרידן-שטימע פֿון דעם טאָל אַרױס. הלוואַי 
װאָלט איך געקענט מײַן שטימע מייחד זײַן מיט די קולות, װאָס רײַסן 
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זיך צו מיר פֿון דער טיף, נישט קיין נבֿואה װוערט איצטער מקוױים, 
עס איז נישט פֿאַראַן קיין באַזונדערע דערלייזונג פֿאַר ייִדן, די גאַנצע 
וועלט איז געווענדט פֿון דער דערלייזונג. עס האָט קיינער פֿון און- 
דזערע אַנדערש ניט געזען. און ווען מיר פֿלאַנצן איצטער, ווייס איך 
דאָך, אַז נישט די ברכה פֿון פֿעלקער האָבן מיר געקראָגן. אונדזער 
רוף צו דער וועלט איז פֿאַרטױנבט געװאָרן. אונדזער וויי:אויסגעשריי 
איז װײַטער פֿון אונדזערע ליפּן נישט אַריבערגעגאַנגען,. איך קוק, װי 
אונדזערע האָבן זייערע הײַזער אױפֿגעשטעלט אין אָפֿענעם טאָל. אָפֿן, 
אָפֿן אַרום. עס האָט ניט דערקענט נאָך דאָס לאַנד פֿון דעם ביז איצ- 
טער. קוקט-אַראָפּ פֿון שפּיץ בערגל דאָ און דאָרטן אַראַבישע דערפֿער 
מיט זייער צונױפֿגעדריקטקייט, מיט דער אַרומגעצאַמטקײט -- פּחד, 
פּחד אָן אַ סוף, רוט אויף אַזױנע דערפֿלעך אויך נאָך איצטער אַװדאי, 
און אונדזערע -- אָפֿענע דערפֿער? אָפֿענע שטעט.. עס װעט פֿרידן 
יעדן דאָרף און אַיעדע שטאָט אַרומרינגלען. אונדזער צײַט װעט 
פֿרידן אױפֿברענגען און װועט בליַען אַרום יעדן ייִדישן דאָרף. 

דאָס ברויט, װאָס גייט פֿון דער ערד, ווייס איך, איז ברודער- 
ברויט, און אויך דער טיש צוישן יענע הײַזלעך איז אַ ברודערטיש, 
עס האַלט מיר נאָך צוריק אַ האַנט אַ פֿאַרבאָרגענע. און אַזױ איז נאָך 
מײַן פֿאַרלאַנג צו שטיין און קוקן, קוקן אַראָפּ צום טאָל און זען, וי 
די נאַכט לאָזט זיך אוֹיף אים אַראָפּ. אומהיימלעך ווערט קוקנדיק 
אױפֿן טאָל, צו טראַכטן וועגן ישׂראלס פֿאַרגאַנגענהײט, און ווער קען 
דאָס שרײַען צו אַ פֿאַרגאַנגענהײט, ווען אונדזער הײַנט בלוטיקט; 
ווען אונדזער אומגליקטאָל איז כּמעט די גאַנצע וועלט איצטער. און 
דאָ, אין טאָל פֿון אַזױ פֿיל נאַציאָנאַלע קאַטאַסטראָפֿעס, האָבן זיך 
פּיאָנערן אַרײַנגעשלײַכט און אױפֿגעדעקט אַלע קװאַלן און ברודערן 
זיך מיט זיי. װאָלטן די תּבֿואות אויסגעזען פֿון דער װײַטנס אָן יענע 
קװאַלן. 

װוײַזט-אױס: נאָך נישט פֿאַראַן דאָס ברוכװאַרג, װוּ פֿעלקער זיי- 
נען אונטער זייער אייגענעם בראָך אונטערגעגאַנגען, אַװוּ עס זאָל 
קענען דער זשאַװער זיך אײַנעסן אין די ביינער פֿון אונדזער פֿאָלק 
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צו פֿאַרדאַרבן עס ביזן לעצטן לעבעדיקן נערוו. װײַל דאָ מישן זיך 
ווידער איבער אויף צוריק די בלעטער פֿון אונדזער היסטאָריע, ווי" 
דער וויל אַ פֿאָלק זיך אײַנשפּאַנען אין שווערן שפּאַן, גרייט אױפֿצן- 
נעמען אויף דער פּלײיצע אַ נײַע בײַטש פֿון דער צײַט, 

דאָ האָבן זיי מיט קלאַנג פֿון אַקער און גראָבאײַזן איבערגעשניטן 
ארץ-ישׂראל אויף צוויי, אין דער ברייט: מיט דעם גרינעם שניט האָבן 
זיי דערנענטערט די טעג אין עבֿר אײַנגעזונקענע מיט די טעג, װאָס 
װײַזן זיך בײַם ראַנד פֿון אַ נײַעם פֿרימאָרגן. עס זײַנען גענוג נאָך 
אױפֿגעדעקטע שטרויכלשטיינער פֿאַראַנען. די שטיינער, װאָס שוין 
צוויי מאָל איז אונדזער גאַנצקײט אויף זיי צעטרייסלט געװאָרן. דער 
גרינער שניט, װאָס צעשנײַדט די װויסט אויף צוויי --- בליצשנעל האָט 
ער זיך אַרײיַנגעריסן אין טאָל אַרײַן. דער גרינער צייכן, װאָס טיילט- 
אָפּ באַרג פֿון באַרג מיט תּבואה-פֿעלדער, אַפּעלסין און װײיַנגערטנער, 

און ביז איך קום-אַראָפּ אין דער נידער, אין טאָל יזרעאל, צו 
זיצן בײַ אַ ברודערטיש פֿון די, װאָס האָבן זיך געשטעלט אויף דער 
װואַך בי יעדן קװאַל, װויל איך דאָ נאָך אַ װײַלע אױפֿן באַרג שטיין 
און דווקא דאָ אויך פֿאַרנעמען דעם קלאַנג פֿון אַקער און גראָבאײַזן 
בי אַלע אַנדערע ראנדן פֿון אונדזער צעזייטקייט, װוּ אַלטער וי 
שמידט יונגן ווילן. 

אַלטער ויי און יונגער ווילן האָבן ביידע זיך אײַנגעשפּאַנט אין 
יאָך. הלוואַי צעאַקערן זיי אונדזער לעבן און שלאָגן-איבער די הענט 
די, װאָס ווילן זייען ווינט אין דער פֿריש צעאַקערטער ערד, 


;ניט פאר קיין זילבער-שטיקער וועט איר 
אויסגעלייזט ווערן" 


יאָר נאָך יאָר האָב איך זי באַגעגנט אויף וועלטס ברייטע שליאַכן 
און אויף זײַטיקע וועגן. האָבן געשטעלט טריט אומגעדולדיקע, מיט 
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האַרצקלאַפּ האַסטיקן, פֿײַער האָט געגליט אין די אויגן פֿאַרטײַעט און 
געצונדן אי פֿרייד, אי האַס אַרום די ווינקלען פֿון מויל, אָפֿט מאָל האָב 
איך פֿון אַ זײַט געשפּירט זייערע שפּאָטישע בליקן: פֿאַראַכטונג צום 
גלות און גלות-יידן, 

חלוצים -- -- -- 

מיט די װאָרצלען אויסגעריסן זיך און מיט װאָרצלען אויף פּליי- 
צע פֿאַרװאָרפֿן, גרייט אין מאַרש צום נאָענט-װײַטן לאַנד זיך איבער- 
פֿלאַנצן און אײַנפֿלאַנצן, מוטערשפּראַך פֿאַרהאַסט. געטראָטן אויף 
אונדזער װאָרט. עקל-גרימאַס צו אַלץ, װאָס האָט גלות-פֿאַרב און קאָ- 
ליר, אויך אויף פֿרעמדע און װײַטע װאָקזאַלן האָב איך זיי באַגעגנט, 
איך האָב נאָכגעבליקט די, װאָס האָבן מיט בלוטיקער בענקשאַפֿט די 
צוגן באַגלײט; ;טראָג זיך מיטן ווינט צו כּף-'הקלע -- װעסט סײַ װי 
פֿאַרװאָרפֿן ווערן אַהין, װוּהין מיר גייען אין קייטן געשמידטע, נאָר 
ווייס,. מיר װעלן קומען פֿריער פֿון דירן" 


איצטער בין איך דאָ, איך טרעט אויף די אויסגעצעמענטירטע 
טראָטואַרן אין דער שטאָט; אויף די געפֿלאַסטערטע וועגן, װאָס פֿירן 
פֿון שטאָט צו שטאָט און פאַרשטיקט קומט אַ באַקאַנטער האַרצקלאַטּ 
פֿון צעמענט אַרױס, 


איך בין געקומען צו-שפּעט, זאָגן מיר אַלע. איך ווייס, איך בין 
געקומען נאָך גאָר צו-פֿרי, װײַל נאָך איצטער אויך, דאָ און דאָרטן, 
צי אין ירושלים, די אַלטע, הייליקע שטאָט, צי אין תּל-אָבֿיבֿ די 
יונג-אויסגעבאָדענע שטאָט --- דאָ און דאָרטן זיצן נאָך ייִדישע טעם- 
טער אויף בערגלעך אָנגעשפּאָלטענעם גראַניט און האַמערן, און האַ- 
מערן, צעברעקלען קליינע שטיינדלעך אויף נאָך קלענערע. די פּלייצע 
באַװעגט זיך נאָכן שװונג פֿון האַמער און שטיין גיט זיך אונטער, אין 
איינעם מיטן שטיין גיט זיך אונטער און ווערט צעשמאָלצן אין דער 
ברענענדיקער זון דאָס געפֿליגלטע ליד אָן ווערטער. אויף יוגנטלעכן 
ווילן-כּוח קומט-אַרױף איין קאָרע נאָך דער אַנדערער. פֿון אַלע ניגו- 
נים איז איינער געבליבן; 
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אויב נישט איך פאֲו זיך -- 
טאָ װער פאַר מיר ? 
ווען אַלײן פאַר זיך -- 
װאָס בין איך ? 
און אויב נישט איצטער -- טאָ װען דען? 
נאָך איצטער אויך קוקן זיי מיט פֿאַראַכטונג אויף מיר און שפּאָט 
פֿאַרשװינדט נישט פֿון אַרום מויל: 
-- גלות-מענטש! 
פּלוצלינג וויל איינער בײַ מיר געפֿינען אַ באַשײד פֿאַר זײַן איי- 
גענעם רעטעניש: ;זאָג, פֿון װאַנען איז דער כּוח מײַנער צו האָרעווען 
און לײַדן הונגער? פֿאַר װאָס האָב איך נישט געקענט דאָרטן? די איי- 
גענע הענט האָבן דאָרטן נישט געקענט,.* 
ער שפּרייט-אויס די הענט --- צוויי פֿלאַכן פֿון סענקעװאַטן האָלץ 
אויסגעטעשעט. 
,אומזיסט, אומנישט זײַט איר געװאָרן פֿאַרקױפֿט און נישט 
פֿאַר קיין זילבערשטיק װעט איר אויסגעלייזט ווערן".. אוי, נישט 
מקוים איז נאָך דערװײַל געװאָרן יענער צוזאָג פֿאַר די, װאָס זײַנען 
געקומען מיט דער ערד זיך באַהעפֿטן און אויסגעקליבן אין די גאָסן 
פֿון דער נײַער שטאָט, לײַדנשאַפֿט ברענענדיקע האָט די דאָזיקע 
געבראַכט ביז אַהער און אַנידערגעזעצט זיי אויף די בערג אָנגע- 
האַקטע שטיינער. פֿאַר טרוקן ברויט און רעכט אויסצוזינגען אין דער 
הויך לידער אין אָנגעגליטן חלל; פֿאַר רעכט אומצוגיין אָפּגעריסן 
אָפּגעשליסן און פּרוּוון דעם באָרװעסן טראָט צום אָנגעגליטן זאַמד; 
פֿאַר רעכט צו גיין פֿאַרלײגט האַנט אויף אַקסל דורך די גאַסן נאָך 
האַלבער נאַכט און זינגען דעם שוין דורות-לאַנג נישט אויסגעזוג- 
גענעם ניגון, פֿאַר דעם אַלײן בלויז איז רעכט אַלץ מפֿקיר צו זײַן, 
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האַק, האַק דעם שטיין אונטער דער ברעגענדיקער זון! 
און דער טעמפּער האַמער קלאַפּט און צעשפּליטערט דעם 
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קאַלכשטײין אָדער טונקעלן זאַלצשטײן, האַמערשפּראַך רעדט שטע- 
כעדיק צו מיר; 

-- האַק-האַק, איר, װאָס שטעלט-אָן דאָס פּנים, אַז גוי זאָל אין 
אים שפּײַען -- רעכט אויף אײַך, ווען װוערעם טאָטשען אײַערע 
טריט! 

-- האַק-האַק, ווען מײַן טאַטן האָט מען געקוילעט פֿאַר מײַנע 
אויגן, זאָל איך גלייבן, אַז רחמים װעט דאָס בלוט דערוועקן בײַם 
מערדער, רחמים צו מיר און מײַן מאַמען, דער װיסטער? 

--- האַק-האַק, און אַז איך האָב זיך געװאַלגערט אין װאַלד, גץ- 
שימלט אין קאַלטן שווייס, װאָס פּחד האָט אויף הויט אַרױסגעטריבן, 
שפּירנדיק די אייביק שׂנאהדיקע אויגן, װי זיי נישטערן אַרום װאַלד; 
נאָזלעכער ווילן מײַן געביין דערשמעקן -- איז דאָס קאַרג פֿאַר מיר 
געווען, אַז איך זאָל איצטער אָט-אָדדאָ אַרױסזינגען מײַן ליד! עס 
איז מײַן ליד! 

-- האַק-האַק, געשװאָלן קען װערן איעדע האָפֿענונג בי אײַך 
דאָרטן. איך האָב דעם גלות פֿאַרמשפּט, און הלוואַי זאָלן אונדזערע 
גאָר קיין תּקומה נישט האָבן מער דאָרטן, כּדי אויף אַ. װײַלע נישט 
צו פֿאַרבלענדן די װאָס חלומען זייער בלאַסן חלום פֿון מענטשן-ליבש 
און דערקענונג, 

האַק-האַק, אַװוּ איז ארץ-ישׂראל? אַװוּ איזן דערלייזונג? 
פֿרעגט מען אונדז -- כאַדכאַדכאַ! אָבער דאָרטן בין איך נישט מער.. 
און קוק איך אויף אַהינטער, זע איך, װי מײַן טאַטע הענגט אויף אַ 
בוים מיט אַן אַרױסגעשטרעקטער צונג און פֿאַרשפּיצטער נאָז, און אַ 
שדל קרײיזלט זײַן גרויע באָרד, כאַ-כאַ-כאַ! אײביק װעט ער דאָרטן 
הענגען און אייביק װעט דאָס שדל קרײַזלען זײַן גרויע באָרד, 

פֿרעגט אַ מיידל, אויך מיט האַמערס טעמפּן קלאַפּ אויף שטיין, 
זי פֿרעגט בי מיר: ,פֿאַר װאָס קוקן די הימלען איבערן גלות רויט 
און בלוטיק, און די הימלען דאָ, איבער מיר -- בלוי און לויטער? 
ווייך איז מיר אַזױ צו זיצן אױפֿן באַרג צעקרישלטע שטיינער אוו- 
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טערן בלויען הימל -- האַק-האַק, אויף שפּליטער צעשפּליטער זיך, 
שטיין!"  '‏ { ישש 

לאָזט זיך איבער ארץ-ישׂראלס וועגן! פֿון אומעטום ועלן אַרױס- 
קומען צו אײַך בחורים און מיידלעך --- אייביקע בחורים און מייד" 
לעך --- כאָטש שוין מאַמעס און טאַטעס. שווער געװאָרן די אָרעמס, 
שווער געװאָרן די אַקסלען, שווער די פֿיס, ביז די קני אַנטבלױזטע. 
זון ברענט, ברענט די נאַקעטקײט און קען נישט פֿאַרברענען. הונ" 
גער נאָגט, נאָגט און קען נישט פֿאַרדאַרבן. 

איך ווייס, אײַער האַנט האָט געבענקט צו האַלטן האַנט פֿון 
אַקער און ריכטיקן זײַן וועג. איך ווייס, איך ווייס, אַז דער דאָזיקער 
פֿאַרלאַנג זידט-אַרױס פֿון אונדזער בלוט איבער גאָר דער װעלט 
שוין אַ גאַנצן דור --- אין אײַך האָט דער דופֿק שטאַרקער געשלאָגן. 
און נישט די געבענטשטע צײַט איז געווען. נישט באַשערט איז אײַך 
אַלעמען די פֿרײד פֿון אַקערן און זייען. בויערס זײַט איר געװאָרן, 
מויערערס זײַט איר געװאָרן. אײַערע הענט האָבן געמאָסטן פֿון פֿוג" 
דאַמענט ביז צום דאַך. געבויט, געמויערט, ביז גאַנצע גאַסן אויס" 
געשטעלט, געפֿלאַסטערט, געפֿלאַסטערט און גאַנצע שטעט אױיסגע- 
פֿלאַסטערט -- און אַזױ געבליבן אונטערן הימל מיט אַ ליד אַ הפֿקר" 
דיק און מיט אַ נאָגעניש אין האַרצן. 

ווער קען באַדױערן אײַער גורל און זאָגן: ;דאָס איז דער װעג 
פֿון לעבן. אַזױ באַדאַרף עס זײַן, אַזױ װוערן קרבנות געבראַכט". װער 
זאָגט עס, אַז קרבן איז יענעם מתקן און ווערט אַלין פֿאַרברענט? 
איינעמס הימלען לײַטערן זיי אויס און דעם אַנדערן -- זאָלן שטיי" 
נער פֿאַלן אין קאָפּ?! אִי דאָס איז דער גרויסער טרויער, װאָס זיפט זיך 
אין איינעם מיט די מחשבֿות און װי אַ דאָרן שטעכט עס אין וועזןי 

איר האָט אײַער גורל גענומען אין אײַערע הענט. איר האָט דאָס 
לאַנד אויסדערװויילט, איר באַשײידט אַ חלום מיט אײַער אַרויסהענגען 
דאָס לעבן צו דער נויט, מיט דעם האַס צום גרויסן כּלל, גלות- כּלל, 
אונדזער וויי האָט איר אײַנגעזאַפּט און איר ווילט אים איבערזינגען 
און איבערשרײיען. אויך אין האַלבער נאַכט, ווען אײַערע שטימעס און 
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אײַערע טריט וועקן ארץ-ישׂראלס װײַסע נעכט אין די גאַסן פֿון דער 
דורך אײַערע הענט נײַ:געבויטער שטאָט, בין איך װאַך צו אײַערע 
טריט און צו אײַער געאַנג. נישט נאָר אײַך אַלײין האָט מען גע- 
שאָלטן: ,הײַזער װעט איר בויען און װוינען װועלן אַנדערע אין זֵיי,," 
די קללה פֿאַלט איבערן קאָפּ פֿון די בויערס איבער גאָר דער וועלט, 
און זאָל עס אויך אײַער טרייסט זײַן, 
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נישט גרינג איז דאָ אָנגעקומען אַפֿילו די װאָס האָבן שוין דער- 
שפּירט זייער לאַנד און היים; און די װאָרצלען זײַנען אין אַלט-יונגן 
לאַנד פֿאַרפֿלאַנצט, זיכער איז איער קאַפּריז דער צענטער, װוּ נישט 
נאָך איין מאָל װעט אַ פֿאָלקסװעזן און מהות זיך צעטרייסלען און 
ווידער גאַנץ װוערן. װײַל די װאָס האָבן פֿאַרמשפּט אונדזער פֿאָלק צו 
נע-ונד זײַן, די װאָס האָבן צוגעטראַכט גלות פֿאַר אונדזער היים -- 
די האָבן אויך אונדז אונטערגעלייגט די שטיינער צוקאָפּנס, 

דאָך קומען שוין ברויטן און װײַנטרױבן פֿון אייגענע גערטנער 
און פֿעלדער, און דאָס איז אויך אײַער חלק אין דעם טרוקענעם לאַנד, 
ארץ-ישׂראל איז דער וועלטס צענטער געווען אַזױ פיל דורות און 
ייִדנס אױיסגעדאַכטע היים. און ער עס ויל אַ חלום פֿאַרװאַנדלען 
אין װאָר --- דער באַדאַרף זײַן לעבן שטעלן אין קאָן. און איצטער -- 
מיט אײַער פֿאַרלײקענען דעם גלות -- פֿאַרלײקנט איר גאָר די 
וועלט. אין דעם אַ ועג האָט איר אײַער שטאָלץ און אײַער האַרט- 
נעקיקייט אײַנגעשטעלט אין קאָן און װער קען אײַך זאָגן, אַז אײַערע 
טריט זײַנען פֿאַלשע, ווען אַפֿילו געשטרויכלטל 

וויי געשריגן, אונדזער פֿאָלק איז געװוינט צו לײַדן אָן אַ זיף 
לײַדן עמעצנס בייזן װילן און קאַפּריז. און דאָס, װאָס בי אַן- 
דערע הייסט אייגענער אױסװאַל -- דאָס איז פֿרעמד דעם יִדישן 
פֿאָלק. צופֿאַל איז געזעץ פֿאַר אונדז און נאַטור איז אומבאַגרײַפֿלעך, 
דעריבער איז אומבאַגרײַפֿלעך אײַער רוף פֿון בלוט, װאָס רופֿט צו 
נעמען גורל אין האַנט און באַפֿעלן און דיקטירן, 
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איך האָב גענוג געזען, וי די נאַטור פֿאַרשטײט איר קעגנער 
און וי פֿון ייִדן האָט זי געמאַכט חוזק. איך האָב גענוג געזען אַז 
דאָרט, װוּ עס קומט-אויף לעבן, תּחית המתים, האָבן אונדזערע זיך 
געשטעלט אויף דער זײַט פֿון די קדושים. און מער פֿון אַלץ האָט 
בײַ אונדז געהאַט אַ ציל דאָס לײַדן אָן אַ ציל, און יעדע קלאָרע לי- 
ניע איז די, װאָס פֿירט דורך אַ יסורימדיקן און פֿאַרדאָרנטן שטעג, 
דאָ הער איך ווייגעשריי מיט געזאַנגען געמישט -- אַ געזונט פֿאָלק 
װאָס שפּרײַזט מיט אַ געדרייטן דאָרנדיקן שטעג. דאָס איז דער אויס- 
דערװיילטער וועג געװאָרן פֿון די געציילטע דאָ. אין איין לאַנגער 
שורה זע איך די פֿאָדערשטע, װאָס האָבן דערגרייכט צו זײיער אָנ" 
געצייכנטן פּונקט, צי אויף די פֿעלדער פֿון יהודה אָדער אין װײַטן 
גליל און אויך די װאָס שטייען װײַט, װײַט אַהינטעף, בײַם סאַמע. 
ראַנד פֿון לאַנד און כװאַליעס װאַשן זייערע טריט. דער רוף פֿון 
פֿרעמדע שיפֿן װעקט די אויסגעבליבענע און װײַזט װוידער אָן אויף 
אַלע גלות-לענדער. איצטער איז די צײַט, װאָס מיט געויין פֿאַױלאָזט 
מען ארץ-ישׂראלס ברעג: ער מיט צװאָג צוריקצוקומען און װער 
עס שעלט די שעה, װאָס דאָס מזל האָט אים אַהער געבראַכט. װער 
עס קען אַ װאָג און אַ שאָל אױפֿשטעלן, וועגן און מעסטן, פֿאַר ווע" 
מען פֿעלד האָט באַדאַרפֿט װאַרטן, אַ פֿעלד מיט שװערער פּראַצע, 
און פֿאַר וועמען עס האָט געװאַרט אַ באַרג מיט שטיינער, װוּ שטייג- 
האַקער פֿרעגט בײַ זײַנע הענט: ,פֿון װאַנען די גבֿורה און פֿון װאַ" 
נען די אָ געדולך?" 

עס איז דאָך דער פֿינצטערער דור און ליכטיקער דור, אין 
וועלכן מיר בענטשן אונדזערע טעג און פֿאַרשעלטן אונדזערע טעג, 
עס איז דער צװאַנציקסטער יאָרהונדערט, װאָס האָט דאָס ייַדישע 
פֿאָלק אַרױסגעשטעלט אין איין עק וועלט הפֿקר פֿאַר אַלע ווינטן און 
אין דעם אַנדערן עק װעלט -- נעמט אַ האַנט זיי צוזאַמען. און נאָך 
קיין מאָל, קיין מאָל איז דער וויי נישט געווען אַזױ ברוטאַל צו די 
װאָס זוכן אַ באַשײד און חשבון פֿאַר צופֿאַלן, וועלכע שטויסן אונדז 
צו אױפֿגאַנג און צו אונטערגאַנג, 


טעאטער, װעלטרײַזעס. זכרונות 197 


-- ;אַלע וועגן פֿון ייִדישן לעבן פֿירן קיין ארץ-ישׂראל!" 

און װי זאָל איך עס אָפּלײיקענען איצטער, אוב עס זאָגט מיר 
אַ מיידל, אַזױ צאַרט און אַזױ אָפּגעצערט? זי האָט איר יוגנט אַרױפֿ- 
געבראַכט אויף דעם נײַעם מזבח, אויף אַ באַרג שטיינער, און אַזױ 
גערן איז זי מקריבֿ איר יוגנט, 

--- ;אַלע וועגן פֿון ייַדישן לעבן פֿירן קיין ארץ-ישׂראל" --- דאָס 
זאָגט אויך דער חלוץ, װאָס גראָבט די ערד און טריקנט די זומפּן 
אַרום ים כּנרת, דער װאָס מאַלאַריע-פֿיבער האָט שוין דורכגעטרייסלט 
אַיעדעס ביינדעלע זײַנס און אַדורכגעברענט אֵיעדן נערוו זײַנעם, 

װאָס איז דער פֿאָדעם, וועלכער בינדט-צונויף די אָ אומצופֿרי- 
דענע שטיינהאַקערס אויף די וועגן, װאָס פֿירן פֿון שטאָט צו שטאָט? 
װאָס איז דער פֿאָדעם, װאָס בינדט זיי מיט די דאָזיקע, וועלכע גראָבן 
די ערד און זייער אייגן פֿעלד, פֿאַרשרײַענדיק מיט געזאַנג קדחת, 
װאָס פֿרעסט דאָס לײַב? דאָ אין לאַנד האָט עס איין זינען פֿאַר דעם 
װאָס שטייט און קוקט פֿון דער זײַט; 

אַלע, אַלע בויען אַ װיסט לאַנד -- אַלע, אַלע גלייבן זיי, אַז 
דאָס טרעטן זיי דעם וועג פֿאַר אַ געזונטן פֿאָלק, װאָס דאַרף קומען 
אַהינטער זיי. זיי טוען עס נאָך אַלץ מיט פֿײַער אין די אויגן און האָס 
אַרום די ליפּן, פֿאַר זיי איז ארץ-ישׂראל נאָך נישט באַבױט און נישט 
באַװווינט, נישט צעאַקערט און נישט פֿאַרזײט, 

אויף זיי, און נאָר אויף זיי,. האָט דאָס לאַנד געװאַרט, 


רוש לי ם 


זיבעצן מאָל איז ירושלים אָדער עיר הקודש, די הייליקע, ביל די 
אַראַבערס חרובֿ געװאָרן. נישט נאָר איין מאָל איזן איבער ירושלים 
פֿאַר אונדזערע אויגן געקומען די צעשטערונג. און דעמאָלט, מיט 
גענויע צוויי טויזנט יאָר צוריק, ווען טיטוס האָט באַפֿױלן נאָך דער 
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פֿאַרװיסטונג דורכצושנײַדן מיטן אַקער דאָס אָרט, װוּ די הײיליקע 
שטאָט איז געשטאַנען, װי אַ צייכן פֿון פֿולן חורבן, שוין דעמאָלט 
האָט מיט טרערן געלאַכט אַ יונגע שטימע צוישן די חורבֿות. 

װײַל נישט קיין שטאָט איז ירושלים געווען אין אַלע צײַטן, נאָר 
אַ שטרויכלשטיין, װוּ דורותדיקע לײַדנשאַפֿטן זײַנען איבער אים צע- 
שלאָגן און אױסגעװעפּט געװאָרן. און ווויל און הונדערט מאָל וי 
איז געווען צום פֿאָלק, װאָס האָט ירושלים אײַנגענומען. 

פֿאַר וועמען האָט זיך דען זײַן גאָט נישט באַוויזן אויף דעם 
העכסטן צוישן די פֿעלדזנשטײנער, װוּ ירושלים האָט זיך אַזױ עקש- 
נותדיק אײַנגעזויגן? אױפֿן שיידוועג פֿון אַלע וועגן איז ירושלים-באַרג 
אַזױ שטאָלץ געווען. נאָר מיר האָבן ירושלים אַזױ ציטעריק פֿאַרנומען 
און מיט צערטלעכקייט פֿאַרשלײערט. בלויז פֿאָלק ישׂראל קען בעטן 
אַזױ ציטעריק: צו ירוששלים דײַן שטאָט זאָלסטו זיך קערן מיט דער- 
באָרעמונג. 

ווער האָט רחמנות געהאַט אויף ירושלים אין די זיבעצן חורבנס 
אירע? און צי דען איז ירושלים אויך איצטער נישט חרובֿ? אַ קאַפּ- 
ריזז-גײַסט זיצט אין ירושלים, װאָס רײַסט אַלײן פֿון זיך די צירונג 
אַראָפּ. ירושלים פֿאַרשלײַדערט אַליין אירע גאַסן מיט שטיינער. גע- 
קומען די צײַט, װאָס יעדעס פֿאָלק האָט אַ שטיין דאָ געהאָרבט און 
אָפּגעצאַמט זיך מיט אייגענער קדושה. אונדז איז נאָר געבליבן אַן אַלט 
שטיקל מויער צום וויינען. די גרויסע צווישן די פֿעלקער האָבן גרע- 
סערע שטיינער געפֿונען, זייער שכינה אַרױפֿצוזעצן. און די מוסול- 
מענערס האָבן דעם שטיין איבער אַלע שטיינער פֿאַר זיך דערװאָרבן, 
דעם ;אבֿן השתּיה*, דעם שטיין װאָס האָט זיך צום מייסטן אָנגעזאַפּט 
מיט בלוט פֿון קרבנות, אַרײַנגערעכנט מענטשן-קרבנות (אויף אים 
האָט דאָך אויך אַבֿרהם געװאָלט מקריבֿ זײַן יצחקן). מאַכמעד האָט 
זײַנע טריט אויף אים געשטעלט. קריסטלעכער גײַסט לעבט אַרום און 
אַרום די שטיינער ירושלימס און קלויסטער-גלאָקן קלינגע-אַרײַן 
זֵייעֶר לאָנגְוולֵָל אין דער לויטערער לופֿט איבעױ ירישלים. 
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װוּ איז ירושלים מיט בערג אַרומגערינגלט? אַ מאָל דאָ און אַ 
מאָל דאָרטן, אַלט-ירושלים; נײַיירושלים --- הױפֿנס שטיינער ראָזע, 
אַזױנע לעבעדיקע. נישטאָ אַ שטאָט אויף דער װעלט, װוּ די ערשט 
צעהאַקטע שטיינער אין אירע גאַסן זאָלן אַזױ בלוטיקן. װײַל דורך זי 
בלוטיקט אונדזער געמיט. זײַנען אָנגעקומען אונדזערע בויערס מיטן 
שטראָם צו בויען אַ נײַע ירושלים און נאָך מער האָבן זי פֿאַרמערט 
די אָנגעשלײַדערטע שטיינערבערג. כּלומרשט נײַישטאָט, אױסנװייניק 
פֿון טױיער, גאַס-אײַן, גאַסיאױס --- עס אַנטלױפֿט די אַלטע קדושה 
פֿון די ברייטע שטױביקע גאַסן און מאַניעט צו דער אַלטער שטאָט, 
דערװײַל עקשן זיך אײַן און לאָז זיך נישט פֿירן פֿון די כּישוף- 
הענט. שטיי, װוּ דו שטייסט, און בליק-אַריבער אויף אַלע זײַטן, מזרח, 
מערבֿ, צפֿון, דרום --- זוך די ייִדישע ועלט. כערג אַרום ירושלים, 
די הרי-יהודה, װאָס זינגען אין דער לויטערקייט פֿון טאָג, שווימען 
אין דער בלויקייט פֿון טאָג, בערג װאָס גייען אין קאַראַהאָד און טאַנצן 
זייער טאַנץ אויף צו להכעיס צײַטן און דורות. אין סאַמע בלענדעניש 
פֿונעם לאַנד האָט זיך אַרײַנגעקליבן ירושלים און צעשאָטן איז די 
שטאָט, װאָס האָט אַזױ פֿיל קללות אויף איר אַנטבלױזטער, טרוקע- 
נער ברוסט געװאַרעמט און זיי אַרײַנגעלײגט אין מויל פֿון נבֿיאים, 
ירושלים חרובֿ צו מאַכן איז געווען דער באַגער פֿון יעדער זיגער" 
האַנט. און ווער האָט דען געקענט ביזן יסוד זי פֿאַרװיסטן? געבליבן 
זײַנען דאָך אַלטע פֿונדאַמענטן. אַלטע מויערן און אויף זיי זײַנען נײַע 
אױפֿגעװאַקסן, די פֿונדאַמענטן האָבן זיך צוריק צו דער ליכטיקער 
זון אַרױסגעהױבן און קיין סוף איז נישטאָ צום װאַנזין, װאָס האָט דאָ 
געשפּילט אין די בלוטיקע דמיונות פֿון הערשערס און באַהערשטע, 
זיגערס און באַזיגטע. 
צײַטנװײַז איז אױיסגעגאָסן אַ בלאַסקײט איבער ירושלים און אי" 
רע סבֿיבֿות. אױסגענאָגט אַלע זאַפֿטן, אויסגעטריקנט אַלע קװאַלן, 
װאָס האָבן אַמאָל אין זיך אָפּנעשפּיגלט פֿאָלק און גלויבן. און קומט אַ 
ווינט צעבלאָזן פֿון אַהינטער דער אַלטער װאַנט און ווירבלט אַ שטרוי- 
עלע אין װײַסן שטוֹיבָ -- קומט אױפֿן געדאַנק אונדזער גאַנצער גורל 
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איבער גאָר דער וועלט. און עס דאַכט זיך: ירושלימס פּנים איז אוג- 
דזער פּנים. אַזױ צעשאָטן און צעשויבערט און אַזױ פֿאַראײניקט, אַזױ 
אָ חרובֿ און דאָך אויסגעבויט. אַזױ אַלט-האַרטנעקיק און וויקלט זיך 
אין ווייכע קאָלירן... 


ווער בויט דאָ איצטער אין ירושלים? װאָס האָט דאָ דאָס אַלטע 
רוסלאַנד אַ קלויסטער אױפֿגעשטעלט? פֿאַר װועמען איז די דאָזיקע 
מצבֿה געבליבן? פּונקט וי דער גראַניטן-זײַל גרויס, װי דער שטאַם 
פֿון אַ מעכטיקער סאָסנע, װאָס ליגט דאָ פֿון דורות אױפֿן פּלאַץ פֿון 
קלויסטער --- אפֿשר אַ הורדוס-ווילן האָט אַזױנע זײַלן ערגעץ געטע- 
שעט און אַהער פֿאַרשלעפּט. און ווער ווייסט, װאָס די ערד באַהאַלט 
אין דער טיף? האָט מען איצטער דעם דריטן צפֿון-מוער אויסגע- 
גראָבן --- דער מויער פֿון אַגריפּאַס דעם ערשטן, דעמאָלט איז ירושלים 
זיך צעװאַקסן און אַרױסגעװאַקסן אויסער דעם מויער, און באַשיצונג 
האָט געפֿאָדערט דער אַרױסגעװאַקסענער ישובֿ. אויך יענע װאַנט איז 
אין גאַנצן נישט צעשטערט געװאָרן. און אַפֿילו די ערטער, װאָס זייַ- 
נען נאָענט צו אונדזערע אַמאָליקע הייליקייטן --- װווּ מען האָט דורך 
דורות מיסט געשאָטן --- איז אויך נישט געווען גענוג מיסט צו פֿאַר- 
שיטן אויף אייביק פֿאָלק ישׂראלס האָפֿענונג. שער האשפּות, דער 
,מיסטבאַרג" איז אויך אַ סימבאָל אויף דעם וװועלטס מיסטװאַרפֿער. 


איך שטיי אױפֿן הר הצופֿים אוֹן קוק צום גרוי-געלבלעכן בית" 
עולם אױפֿן הר הזיתים, און די טויזנטער מצבֿות, װאָס שטאַרצן 
קנאַכעדיק פֿון באַרגס שיפּוע אַרױס. און דאָ, דער פֿאַרשטאָפּטער טויער, 
דער שער הרחמים, פֿון װאַנען משיח וועט נאָך אַ מאָל אַרײַנטרעטן 
קיין ירושלים אויף זײַן װײַסן אייזל. און די װידערשפּעניקסטע נאָר 
האָבן געפֿעלשט אין ירושלים און אַרױסגעבױט זיך װײַט, װײַט אין 
דער אָפֿנקײט און פֿאַרלאַנגען גאָר נישט, אַז מויערן זאָל מען אַרום 
זיי מויערן. ניט אויף מויערן האָפֿן זיי, װאָס זאָלן זיי אַרײַנשליסן אין 
דער אַלטער שטאָט אַרײַן, פֿאַרשכנותן מיט דער וועלטס הײליקייטן, 

און אויך דאָ האָט דער נכבֿיא ישעיה זײַנע שװערסטע קללות 
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אויסגעשאָטן: קאָ, אין יענעם טאָג וװועט גאָט אַראָפּרײַסן פֿון ירוש- 
לימס פֿרױען גאָר זייער צירונג, די האַלדזכענדער. די אוירינג- 
לעך -- -- --- און אַלץ, װײַל ציונס טעכטער גייען מיט פֿאַרריסע- 
נעם קאָפּ און קאָקעטירן מיט די פֿיס == -= --6 

איצטער זיצן ייִדישע טעכטער אונטער דער ברענענדיקער זון 
פֿון האַלבן טאָג, אָפּגעריסענע, און שטיינער האַקן זיי, פֿאַרברענט אין 
די הויט און געפּלאַצט װאָלט יעדער בראַסלעט אויף די אָנגעצױיגענע 
מוסקלען און געפּלאַצט װאָלט יעדער רינג אויף די פֿיס, שווערע און 
באַשפּריצטע מיט דעם פֿעלדז-שפּליטער, 

װאָס בויען זיי? און װאָס איז זייער תּכלית דאָ, אונטער די הימ- 
לען פֿון ירושלים? קיינער קען מיר קיין באַשײד נישט געבן. װײַל דאָ 
בויען אַלע, פֿאַָרשטײערס פֿון אַלע מעכטיקע מדינות, קריסטלעכע, 
שטעלן-אויף זייערע בנינים און איבער די בנינים קרײַציקט זיך דער 
צלם. און לאַנג, לאַנג װעלן קריסטלעכע פֿעלקער דאָ בויען 


+ 


אין דער אַלטער שטאָט, אין די גאַסן שמאָלע און געדרייטע, װאָס 
פֿירן באַרג-אַראָפּ, באַרג-אַרױיף דעם מענטשן-געפֿלעכט -- אין דעם 
אַנטיקװאַרישן טייל, װוווּ הייליקייט שימלט און שימל ווערט נאָך אַלץ 
פֿאַרהײליקט, אין די ענגע גאַסן, װווּ נאָר פֿוסגײיער און קעמל און אייזל 
קען זיך דורכשלאָגן, צוישן די קרעמלעך און קרעמערס, אַלערלײ 
סחורות, פֿון פֿעטע שאָפֿס אָפּנעשונדענע אונטערחלקס ביז צוֹ די 
פֿײַנסטע בשׂמים און געווירצן, אַלע אויסגערונענע, אױיסגעלאָשענע 
אויגן פֿון דעם אייביק אָריענטאַלישן קרעמער -- אָ, װי נישט היי- 
ליק דאָס איז! עס גלייבט זיך נישט מער, און באַשטראָף מיך נישט, 
ירושלים, װײַל שיין ביסטו אין דײַן איגעווייניקסטער פֿאַרחושכטקײט, 
װאָס רײַסט זיך צו דערלייזונג, 

צו פֿיל האָב איך זיך פֿאַרטראַכט, קוקנדיק אויף אַ בלינדן מאַך, 
אַ ריז. ;דער בלינדער שמשון" רופֿט מען אים, װאָס שטייט בײ אַ 
ראָד אַ גאַנצן טאָג און דרייט אַ שטיין און מאָלט איילקערנער. און 
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אויך אַזױ האָב איך געזען אין אַ צווייטער טיר אַ גרוי-בלאָטיקן קעמל 
מיט זײַן האָרב נאָך מער געהויקערט, זײַנע אויגן פֿאַרבונדן, און אויך 
ער דרייט זיך אין ענגן קרײַז אַרום, דרייענדיק אַ שטיין, װאָס צע" 
מאָלט די איילקערנדלעך. פֿון ביידנס מי טריפֿט געדולד און פֿאַרזען 
פֿאַר אונדזערע חסידים און גאַטפֿאָרכטיקע מענער, אַלט און יונג, 
װאָס ציִען-פֿאַרבײַ טריט בײַ טריט אַראָפּ צו דער מערבֿ-װאַנט: די 
טרױיערװאַנט, 

צוליב װאָס אַזױנע פֿאַרביקע סאַמעט-זשופּעצעס אין אַזאַ אָ פֿאַר" 
שימלטער גרויקייט? װוויל איז אײַך, װאָס מיט אַזעלכע גרינגע טריס 
קענט איר דאָ טאָג-אײַן טאָג-אױיס טרעטן גלײַך דעם וועג, װי איר 
װאָלט גאָר נישט געזען. װאָס רעכטס און לינקס קומט-פֿאָר איף 
אײַער וועג. צי דען טראָגט איר אויף די פּלייצעס אַזױ גרינג דעם 
ייִדישן גורל, וי גרינג איר טראָגט דעם רויטן סאַמעט אויף די אַקס" 
לען? כאָטש איר גייט מיט דעם ועג, װוּ מען װײַזט-אָן קריסטוסעס 
{יסורים-שטעג", ווען עֶר איז געגאַנגען געבויגן אונטער דעם שווערן 
קרײַץ אָנגעלאָדן אויף דער פּלייצע --- אָ, ווען ער קומט מיר איצטער 
אַנטקעגן מיט זײַנע רױיט-פֿאַרטרערטע אויגן און קוקט מיך אָן און 
פֿרעגט מיט אויגן אויסגעוויינטע -- ,דערקענסט מיך?", װאָלט איך 
אים אַרױסגעפֿירט פֿון די שמאָלע גאַסן, טריט בײַ טריט אַרױסגע" 
פֿירט אים דורך איינעם פֿון די טויערן צום אָפֿענעם פּלאַץ אַרױס, װוּ 
אונדזערע טעכטער און זין שפּאַלטן דעם פֿעלדז און גרויסע שטיינער 
האַקן זיי און צעהאַקן אויף קלענערע --- ער אַלײן װאָלט נישט גע" 
וואַרט אויף דעם, װאָס איך װעל זאָגן. ער װאָלט געוויס פֿאַרשטאַנען, 
װוּ דער איצטיקער יסורים-וועג פֿירט.. 


8 | 
פֿאַרפּײַניקטע פֿרײד -- -- == 
װײַל נישט צו אונדז געהערט ירושלים. און נישט ייַדנס חלום 


באַדאַרף איך שוין װאַרעמען אויף דעם אָרט, װוּ דער בית"המקדש 
איז געשטאָנען. כאָטשַׁ גְרעסֵעֶר איז די צאָל פֿון ייִדן דאָ, וי פֿון נישט" 
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ייִדן, נאָר מיליאָנען אויגן, בייזע, כיטרע, שווינדלען דאָ אַרום דורות, 
דורות, און זייערע נישט-פֿאַרגינערישע אויגן גליען אין לופֿט, װי עס 
גליען די פֿײַער-פֿליגן אין די הייסע נעכט. די אַלע, װאָס האָבן ראַסנ- 
האַס געווירצט און פֿאַרבשׂמימט, די אַלע האָבן דאָ זייערע געצעלטן, 
װװײַל אונטער ירושלים איז פֿאַראַן אַן אַנדער ירושלים, װאָס איז װאַך 
און מיט װוּלקאַנען פֿײַער רויכערט זיך פֿון דער טיף דאָס פֿאַרגאָסענע 
בלוט פֿון אָפּפֿער און פֿון מענטש אין זײַן עקסטאַז צו דעראַבערונג, 
אַיעדער שטיין איז אַ שטיק פֿאַרגליוערטע געהירן, אַיעדער פֿעלדז --- 
אַ שטום געװאָרענער פֿאַרלאַנג. אַ חידוש נאָר, וי אַזױ אונדזער לײַדג- 
שאַפּט שרײַט דאָ איצטער אַלעמענס אַריבער. 


די ביליקע גראַמאָפֿאָנען, װאָס גרילצן און זינגען-אויס פֿון אַראַ- 
בערס קרעמל"ניגונים, כּדי צו פֿאַרמאַניען אַ דורכגייער אויף אַ טע- 
לער געקעכטס, אָדער די אַלע קרעמערס אויסגעשטעלטע אין די טירן, 
קינדער פֿון אָריענט, צוישן וועלכע אונדזערע לײַט פּאַסן זיך גוט 
אַרײַן --- װועלן זי דערשפּירן געטלעכקייט און אָנהייבן שרײיען: קדוש, 
קדוש? ניין, עס װעט נישט געשען. מיט הייליקייטן זײַנען גאַסן גע- 
ברוקירט. הייליק איז נאָך אפֿשר דער באַזאַכטער און ברייטער טראָט 
פֿון קעמל, װאָס קומט-אַרײַן פֿון מדברדיקע וועגן צו די טויערן פֿון 
דער הייליקער שטאָט. אָ, װי שװײַגנדיק עס זײַנען די קעמלען איבער 
גאָר דעם לאַנד און נאָך מער באַטײַט זייער שװײַגן, ווען זיי טרעטן 
באַשײידן דורך די שמאָלע געסלעך פֿון דער הייליקער שטאָט, 


צי דען די טריט פֿון אַרמענישן אָדער גריכישן גלח, װאָס טראָגן 
זייער זאַטקײט דאָ, אויף די שמאָלע גאַסן אַרום -- צי דען זייערץ 
טריט זאָל איך באַזינגען? 

דאָ און דאָרטן אַן אַלטער געזימס אויף אַן אַלטן צעשפּאָלטענעם 
הויז. דאָ און דאָרטן איז אַ ביימעלע אויסגעװאַקסן אויף דער אַלטְעֶר 
װאַנט אָדער אַרקע, װאָס באַהעפֿט צוויי זײַטן גאַס. דאָ בליקט-אַרױס 
אַ שטיין פֿון אַ נײַעם בנין, נאָר דער שטיין געהערט צו דער בית* 
המקדש- צייְט, וי אָן אַלטעֶר בוים, װאָס איז געדולדיק צום ירושָלִים 
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שטויב, וי דער קעמל צום מדבר-שטויב. גיי, בוי-אויף די וועלטן, 
דו, ווינטמענטש! 


נאָר עס הערט ירושלים, װוי דער גליל שרײַט צו איר וי גאָר 
אַמאָל. גליל װאָרנט, אַז נישט ירושלים, די הייליקע, באַדאַרפֿן ייִדן 
בויען, װײַל צו פֿיל האָט ירושלים געדינט פֿאַר אַן אַרױסבליק-פּונקט 
פֿאַר אַלע פֿעלקערס לײַדנשאַפֿטן, און שאַרפֿער איז געווען די קללה, 
װאָס נבֿיאים האָבן געשלײַדערט אויף ירושלים. יעדער איינער, װאָס 
האָט זיך געשטעלט אױפֿן הר-הצופֿים, האָט געזען ביז עק וועלט. און 
יעדער איינער פֿון דער וועלטס גענעראַלן האָט געשטרעבט צום הר- 
הצופֿים פֿון דאָרט צו פֿאַרמשפּטן די וועלט און בענטשן די טוּונגען 
פֿון זײַנע הענט, פֿון טיטוס ביז אַלענבי איז אַ סך-הכּל פֿון אַ פּאָר 
טויזנט יאָר און דער װוינט האָט נאָך אַפֿילו דעם שטויב אין גאַנצן 
פֿון פֿעלדזנשטײן נישט אַראָפּגעבלאָזן. 


פֿון טיטוס ביז אַלענבי --- צוויי טויזנט יאָר,. אונדזערע צויי 
טויזנט יאָר, װאָס האָבן זיך, וי איין לאַנגער, שאַרפֿער, שטורעמדי- 
קער פֿרילינג געטראָגן איבער אונדזער לעבן. עס קומען נאָך אַלץ 
די קלאָגערס און די וויינערס צו דער טרױערװאַנט און ריידן זיך 
דורך מיט די גרויע, רויע און פֿלאַכע שטיינער: וויינען-אַרײַן זייערע 
לעצטע טרערן און יאָמערן ביז דאָס חיות גייט-אויס. און אויבן, פֿון 
צווישן די שטיינער אַרױס, װאַקסן גרינע ביימלעך אַרױס. צעצװײַגן 
זיך צװײַגלעך אַרום פֿון עקשנותדיקע װאָרצלען אַרױס מיט אַ װאָרע- 
נונג: ,ווייסט, אַז שטיין איז שטיין,. ער גיט זיך אונטער, ווען לעבן 
שפּאַלט אים, נאָר פֿון אײַערע טרערן װעט דער מינדסטער װאָרֹצֶל 
נישט באַפֿרוכפּערט ווערן". 
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עטאַפּן פון יידישער בענקשאַפט 
כוןפל מטרכי 


איך בין געגאַנגען טריט בײַ טריט פֿון יפֿו-טױער, װאָס אין ירן- 
שלים, באַרג-אַראָפּ, דורך די שמאָלע געסלעך, געטראָטן די גליטשיקע 
שטיינער -- דורות לאַנג באַגראָבענע אין אייגענעם שװײַגן. געטראַכט; 

--- פֿאַר װאָס פֿירט אַלץ כּסדר באַרג-אַראָפּ דער וועג צו דער 
טרױיערװאַנט? 

באַלד צוויי טויזנט יאָר, און דער וועג צו דער טרױיערװאַנט פֿירט 
אַזױ באַרג-אַראָפּ, עטלעכע שורות פֿלאַךיגעטעשעטע שטיינער, עדות 
פֿון אַמאָליקער זעלבשטענדיקייט. און, מישטיינס געזאָגט, װאָס פֿאַר אַ 
רו האָבן די דאָזיקע שטיינער געהאַט אין אַלע אַלטע צײַטן ביז צו 
הײַנטיקן טאָג,,. אַזאַ טרויער, אַזאַ טרויער, אַז אַ פֿאָלק זאָל פֿון זײַן 
צעזייטקייט כּסדר אַהין, צו דער מערבֿ-װאַנט מכוון זײַן די טרערן, 

װיפֿל מאָל איך בין געגאַנגען מיט דעם טרױיערוועג צו דער 
טרױיערװאַנט, אַזױ פֿיל מאָל האָב איך געשפּירט די עלטער, וי זי 
לייגט זיך אָן אויף מײַנע פּלייצעס, װוי זי בייגט מײַן וועזן נידעריקער, 
טיפֿער, קיין װוּנדער נישט, װאָס דער ועג פֿירט באַרג אַראָפּ. עס 
איז אונדזער װיאַ דאָלאָראָזאַ, אונדזער יסורים-וועג. יעדער איינער, 
װאָס גייט באַרג-אַראָפּ צו דער מערבֿ-װאַנט, גייט מיט דעם קרייץ 
אויף דער פּלײיצע. אַ קרײַץ פֿון שטיין, שווער, און פֿון אויבן דריקט 
אַ פֿרעמדע האַנט, די לאַסט נאָך שווערער צו מאַכן, 

צרות, דאגות שלעפּן באַרג-אַראָפּ, פֿאָלקס-יסורים, פֿאָלקסטרױער, 
צי טרויער פֿון יחיד --- די טיף רופֿט צו אים. אומגליקן באַפֿליגלטע 
האָבן זיך שטענדיק געטראָגן פֿון לאַנד צו לאַנד, פֿון איין ייִדישן קי- 
בוץ צום אַנדערן און די שורות, פֿלאַכע, גלײַך געטעשעטע און גלײַב- 
גילטיקע שטיינער, שיכט אויף שיכט אויסגעלייגטע -- -- פֿאַר װאָס 
האָט זייער שװײַגן נישט עקספּלאָדירט אין דער שורה פֿון דורות, 
אַזױ אַז די ערד זאָל ביז די פֿונדאַמענטן אױפֿציטערן? 
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וי װינציק עס איז פֿון אונדזער זעלבשטענדיקייט איבערגעבליבן 
און װי נישטיק עס איז אין ליכט פֿון אונדזערע באַדערפֿענישן -- 
נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע! 

1 

פֿאַר װאָס האָבן מיך אָנגענומען פֿאַר אַ ,נישט-יידן* אָט די אַלע 
בעטלערס אונדזערע, אויסגעזעצטע אויף דער ערד אין שמאָלן גע" 
סעלע גאָר נאָענט בײַ דער טרױיערװאַנט? בלינדע, טויבע, לאָמע האָבן 
זיך דורכגעװאָרפֿן מיט רייד אױפֿן חשבון פֿון מײַנע לאַנגזאַמע און 
פֿאַרטראַכטע טריט. צום גאַנג פֿון מײַנע טריט האָבן זיך אָפּגעריסן די 
ווערטער בײַ די בעטלערס: 

--- גיב עפּעס, גיב עפּעס דעם אָרעמאַף צי זעסטו ניט אונדז 
אַלעמען, װאָס זיצן פֿאַר דיר אויף דר'ערד: 

-- לאָז אים צו רו! ער איז ניט פֿון אונדזערעי 

--- ער קוקט אַפֿילו נישט אויף אונדזער זײַט, 

--- ער מאַכט זיך ניט זעענדיק. 

--- ער באַמערקט אונדז נישט, 

-- אַ נישט-אונדזעריקער און מיט אַ האַרט האַרץ. 

-- גיב אַ נדבֿה די אומגליקלעכע! 

--- ניין, לאָז אים, לאָז אים, בעט נישט קיין נדבֿה בײַ אַ נישט- 
אונדזעריקן. 

נאָך לענגער האָט זיך דער בעטלער-דיאַלאָג געצויגן. און וי אַזױ 
האָט עס זיי אָפּגענאַרט דער געפּרוּווטער בעטלער-חוש: וי האָבן זי 
באַשטימט, אַז איך בין אַ ניט-זייעריקער? אמת, צו פֿיל הונגעריקע 
האָב איך געזען אויף מײַן איצטיקן וועג דורך די מזרח-לענדער. גענוג 
פֿאַרװאָרלאָזטע לעבעדיקע סקעלעטן האָב איך געזען אויף די הויפּט- 
שטעגן אין כינע. און גענוג פֿון דעם אייגענעם מין האָב איך געזען 
אין אינדיע. האָט עס אַזױ מײַן גאַנצן מהות פֿאַראַנדערשט -- ביז זי 
זאָלן עס קענען דערשמעקן? 

פֿאַרפֿאַלן, כ'בין פֿאַרמשפּט געװאָרן צוליב מײַנע פֿאַרטראַכטע 
שריט און צוליב דעם שווערן קרײיץ, װאָס איך האָב בשעת-מעשׂה גע" 
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טראָגן אויף דער פּלייצע אָנגעלאָדן -- און זיי, די בעטלערס, האָבן 
עס נישט באַמערקט, 
44 

אויף דער מערבֿ-װאַנט אָדער טרויער-מויער אַלײן האָט גע- 
שוועבט די פֿולע װאָכעדיקײט, שולדיק איז געווען דער בלויער הימל, 
װאָס האָט זיך אויבן איבער דער װאַנט אױיסגעשפּרײט, שולדיק גע- 
ווען איז די זון פֿון האַלבן טאָג, װאָס האָט אומדערבאַרעמדיק געשׂרפֿהט, 
שולדיק זײַנען געווען די יאָרן פֿון וועלט-דערװאַכונג, און שולדיק 
זײַנען געווען אין דער װאָכעדיקײט די אַלע וויינערס און קלאָגערס, 
װאָס איך האָב געטראָפֿן בײַ דער װאַנט אין אַזאַ ארץ-ישׂראל-לויטערן 
טאָג, 

צו דעקאָראַטיוו מיט זייערע סאַמעטענע זשופּעצעס פֿון שװאַרץ 
און רויט, װאָס די מאה-שערימניקעס ברענגען אויף די אַקסלען אָנ- 
געװאָרפֿן צו דער טרױיערװאַנט. אַזױי זײַנען די פּיזעמנע שטרײַמלעך 
און די גרײַצערדיקע 1 פּאות. פֿון די יונגע ישיבֿה-בחורימלעך מיט 
אָנגעלאָדענער דעקאָראַטיווער עלטער אויף די אַקסלען, ביז די גרײַן- 
גרויע זקנים, װאָס באַװעגן זיך ביימערדיק בײַ דער װאַנט -- זי 
װאָלטן שוין ניט גערעדט צום סענטימענט, ווען נישט די ;הײַנטיקפ" 
קורץ געקליידטע בחורים און מיידלעך, װאָס טאַפּן מיט נערוועזע פֿיג- 
גער דעם אַלטן, קאַלטן שטיין -- און אויך מאַמעס און באָבעס, װאָס 
קומען אױיסשרײַען און אויסקלאָגן דאָס האַרץ און צו מאָל בעטן פֿאַרן 
געזונט פֿון מאַן און קליינע עופֿעלעך. 

--- דערהאַלט מיר אים, דערהאַלט מיר אים! ער איז דאָך גאָר 
נישט אַלט --- בעט זיך בײַם שטיין אַ זקנה -- װאָס װועט פֿון מיר 
בלײַבן אָן אים? 

און פֿינגער פֿון אַ יונג מיידל, פֿינגער אָנגערירטע מיט פֿינגער- 
לעך טאַפּן נערוועז די װאַנט. די אָרעמס ביז צו די אַקסלען צוקן 


+ גרײַצער, קאָרקןיצ;ער, געדרייטער ספּיראַלער ,שליסל" אויף אַרױסציען 
פּראָפּנס, 
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יאושדיק. אױפֿן הויכן קול זאָגט זי װאָרט נאָך װאָרט פֿון תּהילים 
אַרױס: ;אָ, חיט מיך גאָט אויס פֿון דעם רשעס האַנט און פֿון די 
װאָס ווילן פֿאַרשטױסן מײַנע טריט", 

און אַ יונג מיטן אויסזען פֿון אַ חלוץ לייגט-אײין די וועלט, אַלע 
צען פֿינגער פֿון ביידע הענט אױסגעשפּרײט, און זיי זוכן בלינד אַן 
ענטפֿער פֿון שטיין אַרױס. ער שרײַט מיט פּסוקים פֿון תּהילים: ;איך 
האָב אֵשׁ געגעסן מיט מײַן ברויט און מײַן געטראַנק געמישט מיט מײַן 
געוויין. מײַנע טעג -- װי דער שאָטן, װאָס נייגט זיך אַװעק און וי 
אַ גראָז טריקן איך אויס", 

װאָס געפֿינט דען נישט אין תּהילים אַ צעפּלאָגט האַרץ! און קיי- 
נער באַהאַלט גאָר נישט די ווערטער. די ווערטער שרײַען אַלײן פֿון 
דער נשמה אַרױס, 

אַן אַלטיטשקע מיט אַ קינדערשער דינער שטימע בעט זיך: ;פֿון 
עק וועלט טו איך רופֿן צו דיר, ווען מײַן האַרץ פֿאַרגײט זיך אין מיר", 
און שטילע טרערן, װאָס פֿליסן פֿון אויגן אומבאַוועגלעכע, געבוירענע 
פֿון אַ שעפּטשען בלויז, פֿון אַ פֿליסטערן צו די קאַלטע שטיינער -- 
פֿאַלן די טרערן און די שטילע רייד צופֿוסנס בײַ די שטיינער. און די 
דאָזיקע טרערן זײַנען אפֿשר די שאַרפֿסטע. און דאָס פֿליסטערן -- 
דאָס פֿײַנטלעכסטע, דאָס ביטערסטע. 

װאָס װאָלט געווען ירושלים אָן דער טרױיערװאַנט? און וי אַזױ 
װאָלט ירושלים גערעדט צום ייִדנס האַרץ דורך אַזױ פֿיל דורות אָן 
דער טרױיערװאַנט? 

אָבער פֿאַר װאָס איז די דאָזיקע װאַנט אין אייגענעם שװײַגן נישט 
צעזעצט געװאָרן אַזױ, אַז די פֿונדאַמענטן פֿון דער ערד זאָלן אויפ- 
ציטערן? 

און דעריבער אפֿשר האָט אַזױ װאָכעדיק דער גרוי פֿון די שטיינער 

צו מיר אַרױסגעבליקט און אַזױ איז מיר שווער געווען צו טראָגן די 
געקרײַציקטע דורות אויף מײַנע אַקסלען, ווען איך האָב דורך דער 
שורה בעטלערס געפֿירט מײַנע פֿאַרטראַכטע טריט צו דער טרויער- 
װאַנט, 
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דאָ איז אױפֿן מיטן וועג פֿאַרפֿלאַנצט די בענקשאַפֿט. אַ מוטער 
מיט אַ צעבראָכן האַרץ האָבן די דורות אָנגעװוירן בײַ דער זײַט 
וועג, װאָס פֿירט קיין בית-לחם, 

וער איז זי, די מוטער רחל, װאָס האָט אַרױסגעקוקט צום 
פּאַסטעך, ער זאָל פֿיטערן איר ליבע צוישן די ווילדע רויזן? און 
איר בענקשאַפֿט אױפֿצושטעלן דורות, װי די שוועסטער אירע, וי די 
דינסט אירע, איז אַזױ סימבאָליש. עס האָבן אונדזערע חכמים פֿאַר- 
שטאַנען דעם סוד פֿון איר טױט בײַ דער זײַט ועג. פֿאַרשטאַנען 
דעם זינען פֿון אַ נישט-באַפֿרידיקטער בענקשאַפֿט. זי, דער סימבאָל 
פֿון מוטער-ליבע, איז געבליבן אין מיטן וועג און אַזױ איז איר קבֿורה 
געווען. 

באַשערט געווען, זי זאָל פֿאַרנעמען דעם קײטנקלאַנג אויף די 
פֿיס פֿון אירע געפֿאַנגענע קינדער -- אירע גיבורים, ווען זיי זײַנען 
אַרױסגעפֿירט געװאָרן פֿון לאַנד. באַשערט געווען איר צו מוסרן 
דעם אל-קנא, ווען ער האָט איבערגעכאַפּט די מאָס. און אויך אַן 
עדות איז זי געווען פֿון אַ סך װאַנדערונגען. 

מסתּמא האָבן זי אַ סך װאַכע נעכט געגלעט איבערן קילן נאַקן 
אַזױ זיצנדיק ביל דער זײַט וועג, װאָס פֿירט פֿון ירושלים קיין בית- 
לחם, דורות האָבן מיטן מיטלסטן פֿינגער אָנגעװיזן צו יענעם אָרט; 

-- דאָרט איז דער קבֿר פֿון דער מוטער פֿון אַלע מוטערס, 
| נישט באַשערט איר געווען צו ליגן זײַט בי זײַט מיט די אָבֿות- 
פּאָרן, אַ ביסל װײַטער, מיט דעם אייגענעם וועג. חבֿרון, אין דער 
מערת-המכפּלה --- ניין, נישט זי פּאָרט זיך מיט יענע פּאָרלעך, נישט 
יענע זײַנען דער לױיטערער סימבאָל פֿון אַ פֿאָלקסבענקשאַפֿט -- 
נאָר זי, די פּשוטע, די אַזױ לויטער פֿאַרליבטע און אַזױ שטאַרק 
פֿאַרבענקטע אין אירע פֿאַרנאַכטן צװוישן פּאַלעסטינעס דערנער און 
בלומען, אַזױ איז זי אױיסגעגאַנגען געבוירנדיק בנימינען, דעם ;זון 
פֿון איר פּײַן 


210 פּרץ הירשביין 


; גצו) גע 6 א יב 4 4 
,קינדער פֿון איר יו זײַנען מיר אַלע. פֿלאַנצן מיר אונדזער 


פּײַן אין אַלע פֿיר ווינקלען פֿון דער ערד און זי. די מוטער, די 
אײביק פֿאַרליבטע, איז אײיביק װאַך צו די טריט פֿון איר מאַן, צו 
די טריט פֿון אירע קינדער. זי ליגט דאָ בײַ דער זײַט װעג, װאָס 
פֿירט קיין בית-לחם, 
1 

דער געצעלט איבער איר קבֿר איז אַ באַשײדענער. און װאָס 
פֿאַר אַ איידעלע האַנט האָט אינעװייניק אַזױ פֿיל בענקשאַפֿט אָנגע- 
האַנגען אויף די װענט! נאָר אין גאַנצן איז עס אָרון-קודשדיק און 
דאָך אַזױ היימיש. גלייבט זיך נישט, אַז דאָ איז אַ קבֿר: חלילה, דאָ 
האָט זיך אַ פֿאַרליבטע אָפּגעזונדערט, אַליין מיט איר פֿול פֿאַרליבטן 
האַרץ און אַזױ יעדעס ווינקעלע אױסגעפּוצט מיט זײַד און סאַמעט, 
אָנגעהאַנגען ביימל-לעמפּלעך -- און נישט געקענט זיך דערװאַרטן 
אויף איר געליבטן, איז זי אַװעק אים זוכן. אַװעק און דעם שליסל 
פֿאַרגעסן מיטצונעמען. קומען דורכגייערס אַרײַנצוקוקן אינעװייגיק, 
װי עס לעבט דאָ די פֿאַרליבטע, װאָס הייסט רחל.. 

ווער עס גײט-פֿאַרבײַ מיטן וועג, נייגט-אָפּ צו איר געצעלט, 
נישט נאָר ייִדן אירע קינדער, נאָר אַלע, אַלע קינדער פֿון אַלע 
פֿעלקער, אויב עס מאַכט זיך, דער וועג איז זיי צו דער האַנט, קומט 
מען אַרײַן. מיט געציילטע ווערטער װאַרפֿט זיך דורך ייִד צי נישט-ינד; 

--- אַזאַ ליבשאַפֿט דאָ, װילט זיך גאָר נישט אַװעקגײן. 

-- דאָס איז דאָס רואָרט פֿון דער שיינער רחל. 

שטרענגע ענגלענדערס, סענטימענטאַלע אַמעריקאַנערס, יעדן 
איינעם מיט בהלהדיקע טוריסטן-װעגװײַזערס, יעדן איינעם כאַפּט 
דאָ אַרום אַ געלײַטערטע רו און מען בלײַבט װאַרטן. בענק בײַ די 
ווענט זיך צו זעצן --- װאַרט מען, אפֿשר װעט די שיינע רחל באַלד 
פֿון ערגעצן אָנקומען. אפֿשר װעט זי קומען פֿון פֿעלד, װוּהין זי 
איז געגאַנגען קלײַבן בלומען צװישן דערנער, און האָט זיך די 
הענט צעבלוטיקט און זי שעמט זיך צו באַװײַזן אירע הענט, די 
צעבלוטיקטע. 
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און אויב זי וועט אַפֿילו דערציילן, אַז נאָר צווישן בלומען דאָרג- 
דיקע האָט זי די הענט צעשטאָכן, װעט מען אויך איר גלייבן. װאָרעם 
ווער -- וער אויסער אירע גאָר די נאָענטסטע װועלן עס וויסן אַז 
דאָס איז זי גאָר אַװעק איבערלייגן די ווונדן אויף די פֿיס פֿון אירע 
אין קייטן געשמידטע קינדער? 

געוויס װעט עס אַ פֿרעמדער גישט פֿאַרשטײן 

4 

בײַם כּותל מערבֿי איז צו מיר צוגעשטאַנען אַ קריסטלעכער 
מיסיאָנער, אַ סיריער. מיט דער מזרחדיקער כיטרעקייט צוגעשטא- 
נען צו מיר מעשׂה-תֹּם. ממש ער איז דאָ צום ערשטן מאָל און ווייסט 
גאָר נישט, פֿאַר װאָס ייִדן פֿאַרגיסן טרערן בי דער װאַנט, 

--- װאָס איז דאָס פֿאַר אַ מויער? קענסט מיר עס זאָגן? 

-- דאָס איז די פֿאַרשטײנערטע האָפֿענונג פֿון פֿאָלק ישׂראל 
-- ענטפֿער איך אים קורץ און קאַלט, 

-- און װאָס ווילן זיי דאָ, די דאַװונערס און די ויינערס? איך 
מיין, װאָס ווילן דאָ די ויַדן? -- איז ער צו מיר צוגעשטאַנען 

-- דאָס טוען זיי תּפֿילה פֿאַר דעם וװוילזײַן פֿון זייערע אונטער- 
דריקערס -- ענטפֿער איך וידער, 

קוקט ער מיך אָן מיט אַ פּאָר גיפֿטיקע אייגעלעך, װאָס זשמורען 
זיך צונויף צווישן חוזק-קנייטשעלעך, און ער פֿרעגט שטעכעדיק: 

--- ווייסטו נישט, אַז זיי האָבן גאָר נישט װײַט פֿון דאַנען מיט 
אַ קרײַץ אויף דער פּלײיצע געפֿירט דעם דערלייזער צום טױט? 

-- יאָ, איך ווייס, אַז איר פֿירט כּסדר אונדזער גאַנץ פֿאָלק צום 
טויט מיט אַ קרײַץ אַ שווערן אויף דער פּלײיצע אָנגעלאָדן.. 

פֿאָלקסבענקשאַפֿט. עטאַפּן טרויעריקע. אין ארץ-ישׂראל זײַנען 
זיי אונטערן בלויען הימל און די זון פֿון האַלבן טאָג דעקט זייער 
נאַקעטקײט אָפּ. 
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צ פ ת 


אַזױ אָפּגעזונדערט פֿון דער אָפֿענער װעלט האָט זיך אײַנגע- 
װאָרצלט אין די בערג פֿון אייבערשטן גליל די שטאָט צפֿת. זי איז 
באַשײדן און צנועהדיק מיט איר צוגעטוליעטקייט צו די קנאָכיקע 
ריפּן פֿון די בערג, 

די שװואַרצע באַזאַלט-שטײנער אַרום צפֿת באַװײַזן, אַז גאָר נישט 
רויִק איז געווען אין די טיפֿענישן פֿון דער ערד דאָרטן, װוּ צפֿת 
האָט זיך אײַנגעעקשנט צו ציילן אירע דורות. אין די אוראַלטע צײַטן 
האָבן דאָ פֿון װאַכע װוּלקאַנען געשטראָמט לאַװע-שטראָמען און 
קענטיק זײַנען נאָך איצטער זייערע שווערע שפּורן. פֿאַרגליווערטע 
צעפּלאַצטע גרוישװאַרצע באַזאַלט-גליבעס 1 זײַנען אײַנגעגעסן אין 
דער ברוינלעכער און פֿרוכטיקער ערד. מער שטיין וי ערד דער" 
שײינען צו דער אײיבערפֿלאַך,. אין דער זוניקייט גליט עס און טריקנט, 
און מאַכט אַז די געגנט זאָל אויסזען אַ פֿאַרשאָלטענע. 

פֿון דעסט וועגן האָט זיך אַ שטאָט אײַנגעעקשנט דאָ צו מאַכן 
חיונה פֿון דער אומרויַקער ערד. און װיפֿל מאָל דאָס ערדציטערניש 
האָט נישט געפּרוּװוט די שטאָט צפֿת אַראָפּצוטרײסלען פֿון די בערג- 
ריפּן, איז דאָס אַלץ נישט געלונגען. ירושלים איז אַזױ פֿיל מאָל 
חרובֿ געװאָרן פֿון מענטשנס האַנט, פֿון פֿעלקערס לײַדנשאַפֿטן חרובֿ 
געװאָרן, און אַ מיסטעריעזע האַנט האָט די שטאָט צוריק אױפֿגע- 
בויט. אין צפֿת הייבט זיך די היסטאָריע כּסדר אָן פֿון איין ערד- 
ציטערניש און ציט זיך ביז אַ צווייטן. מיט נײַנציק יאָר צוריק איז 
כּמעט אין גאַנצן חרובֿ געװאָרן די עקשנותדיקע שטאָט, און איצטער 
איז נאָך אַלץ צפֿת דער פֿאַרבאָרגענער חן פֿון אייבערשטן גליל. 
ירושלים פֿאַרמאָגט יוגנטלעכע חוצפּה, אַזױ זיך אַרױסצוהײבן אין 
דער אָפֿנקײט, אָפּצודעקן די טויערן פֿאַר די פֿיר ווינקלען פֿון דער 


מינעראלישטיקער. 
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ערד, ירושלים גלייבט נישט אין חורבן. אָבער צפֿת האָט זיך אויס- 
באַהאַלטן נישט אױפֿצונעמען דעם קאַמף מיט דעם מענטשנס בלוט- 
דאָרשטיקײט און שטענדיקער תּאווה צו דעראָבערונג. צפֿת האָט זיך 
אויסבאַהאַלטן פֿון מענטשנס אויג און אין אירע באַהעלטענישן האָבן 
אונדזערע ייִדישע גענעראַלן מלחמה געהאַלטן מיטן עטן, מיט דער 
סיטרא-אַחרא. דאָ האָט מען באַקעמפֿט אין זיך אַלע קערפערלעכע 
לײַדנשאַפֿטן,. דאָ האָבן אונדזערע העלדן, גיבורי-הרוח, געװאָלט אין 
גאַנצן אומברענגען דעם זינדיקן גוף און מיט דעם די נשמה לײַטערן, 
ביז זי וועט אָנצינדן די גאַנצע וועלט מיט איר ליכט, 


כאָטש אין ירושלים איז קאָנצענטרירט אַ סך פֿון ייִדישן מהוֹת, 
כאָטש ירושלים האָט געהאַט דאָס הייליקסטע פֿון אַלע הייליקייטן -- 
נאָר ירושלים האָט זיך אָנגעזינדיקט גענוג. ירושלים ;האָט אין אַלע 
פֿאַלדן געהאַט טומאה". און די ירושלים, װאָס באַדאַרף נאָך אויס- 
געלייזט ווערן, האָט אַליין פֿאַר זיך נישט געקענט אײַנרײַסן די וועלט, 
פֿאָלקס-דערלײזערס האָבן זיך פֿאַרקליבן אין די בערג פֿון גליל. און 
דאָ, אין צפֿת, װאָס איז הויך אין די בערג, װי ירושלים, דאָ האָט 
די שכינה אַ סך געטרויערט. אַהער האָבן געצויגן מקובלים פֿון גאָר 
דער וועלט. דאָ האָט דער ייִדישער מוח געברענט און געפֿלאַקערט, 


אָ, װיפֿל בענקשאַפֿט, װיפֿל השתפּכות-הנפֿש עס האָט פֿון צפֿת 
געצויגן צו אַלע פֿיר ווינקלען פֿון דער ערד! דאָ איז זיך נישט נאָר 
איין מאָל די ייִדישע נשמה פֿאַרגאַנגען וי אַ קליין קינד, ווען די 
מוטער פֿאַרלאָזט עס אויף לאַנג. דאָ האָט מען אויך דעם ייִדישן גוף 
פֿאַרמשפּט, ער זאָל אָפּקומען װאָס מער; ער זאָל פֿאַרנעמען אַזױ פֿיל 
סיגופֿים און פּלאָגעניש, ביז די נשמה װעט וװערן אויסגעלייזט פֿון 
אירע ערדישע שטויבן און דערביי אויסלייזן די זינדיקע וועלט פֿון 
איר שטענדיקן וויגן זיך. צװוישן לעבן און טויט. אַלע צרות, װאָס 
האָבן זיך געטראָגן איבערן קאָפּ פֿון די ייִדן אין שפּאַניע און פּאָר- 
טוגאַל, ווייגעשרייען פֿון די װאָס האָבן זיך געלאָזט װאַרפֿן אױפֿן 
שײַטערהױפֿן, די פֿאַרמשפּטע פֿון דער אינקוויזיציע --- זייערע ויי- 
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געשרייען האָבן געקראָגן אַן אָפּקלאַנג אין צפֿת, װאָס אין די הויכ- 
קייטן פֿון אייבערשטן גליל, 

דאָ, אין צפֿת, האָבן די בעלי-מקובלים דערשפּירט די ייִדישע 
מיסיע, דאָ האָבן זיי געשפּירט די חבֿלי-משיח; דאָ האָבן זי פֿאַר- 
נומען די קייטן פֿון געשמידטן משיח. פֿון דאַנען האָבן זיי דערבליקט 
זייערע גליענדיקע װונדן. דאָ האָט מען דעם גוף געפּײַניקט מיט 
תּעניתים: דאָ האָט מען זיך פֿאַרמוחט, ביז פֿונקען האָבן זיך געטראָגן 
פֿון די אויגן, הייליקע פֿונקען װאָס האָבן פֿון דער אייגענער נשמה 
פֿײַערדיקע אױיסגעשפּיזלט. פֿון דאַנען האָט מען געװאָלט כּשרן זינ" 
דיקע וועלטן, לײַטערן און מסוגל מאַכן די ערד, זי זאָל קענען אױפֿ- 
נעמען די ריינע, געלײַטערטע טריט פֿון מלך המשיח. דאָ האָבן גע" 
בליט האָפֿענונגען און אַנטוישונגען. דאָ האָט מען די נשמה-װאַכקייט 
דערבראַכט ביז צו פֿאַרחלשטקײט, 

דער זעכצנטער יאָרהונדערט איז געווען פֿול מיט נסיונות פֿאַר 
דער ייִדישער נשמה און אין צפֿת האָט מען פֿאַר איר אױפֿגעשטעלט 
די האָרנע. ר' יצחק לוריאָ אָדער דער אַר"י, װי ער הייסט בײַ די 
מקובלים. און שפּעטער ר' חיים וויטאַל. זיי האָבן ממש די געטלעכ- 
קייט אַװעקגענומען פֿון ירושלים. אין צפֿת איז געווען דאָס לוגאָרט 2, 
פֿון װאַנען מען האָט אויסגעקוקט די טריט פֿון משיח. דאָ, אין צפֿת, 
האָט אויך אין דער ערשטער העלפֿט פֿון זעצכנטן יאָרהונדערט גע- 
פּײַניקט זײַן לײַב דער מאַראַן שלמה מולכו, דער פֿון מלכותדיקע 
פּאַלאַצן אָנגעקומענער, װאָס האָט דאָ געגרייט זײַן גײַסט צו קענען 
אױפֿנעמען די לייצעס אין האַנט און זײַן דער פֿירער פֿון פֿאָלק 
ישׂראל. און דאָ האָט ער אויך זײַן לײַב אױסגעפּײַניקט, אַז װינציק 
זאָל בלײיבן פֿאַרן פֿײַער, ווען מען האָט אים שפּעטער פֿאַרברענט 
אױפֿן שײַטערהױפֿן, 

איצטער איז צפֿת דער ויכטיקסטער אַרױסבליק צום עבֿר 
הירדן. אַזאַ לויטערקייט שפּרײט זיך פֿון די הייכקייטן אַרום צפֿת, 


אַרוסבליק, 
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װוּהין מען זאָל נישט ווענדן די אויגן. אין מזרחזײַט, טיפֿער אין 
דער נידער, שפּרײט זיך דער ים כּנרת. אַ גענוגנדיקע װײַטקײט פֿון 
צפֿת, אַ פֿיר טויזנט פֿוס אין דער טיף, ליגט דער כּנרת, נאָר ער 
רופֿט-אַרױיס אַזאַ צאַרטע בענקשאַפֿט, ווען מען קוקט צום כּנרת פֿון 
צפֿת אין פֿרימאָרגן אָדער פֿאַרנאַכט. פֿון צפֿת האָט געצויגן אַן אויס- 
געטראָטענער שטעג באַרג-אַראָפּ צום ירדן"טאָל, ביז צו טבֿריה, 
געוויס האָבן פֿון צײַט צו צײַט זיך אַװעקגעלאָזן יענע בעלי-מקובלים 
צו שפּיגלען זייערע אויסגעצערטע געשטאַלטן אין ים כּנרת. איצטער 
איז דאָס נישט װײַט. דויערט בלויז אַריבער אַ שעה ביז טבֿריה. נאָר 
פֿון אַ טיף פֿון עטלעכע הונדערט פֿוס אונטערן ים-פֿלאַך צו דער 
הייך פֿון צפֿת בײַט זיך די אַטמאָספֿער און עס בײַטן זיך די שטי- 
מונגען. װײַטער צו דרום-מזרח, אַריבער דעם כּנרת, ציען זיך אין 
געקאַרבטע שורות די גולן-בערג; װײַטע וועלטן, אומבאַקאַנטע װײַט- 
קייטן,. אין דרום-זײַט דערהייבט זיך דער הר תּבֿור און צעשנײַדט 
פֿאַרן בליק דאָס לאַנד, כאָטש עס באַװײַזט זיך אין דער נידער אַ 
טייל פֿון עמק יזרעאל און העט, װײַטער, די שומרון-בערג, 

איצטער ליגט שלווה אַרום צפֿת. בלויז דער װאָכעדיקער באַזו- 
כער, װאָס טראָגט זיך אַהער מיט אױטאָמאָביל, ער ברענגט דעם 
הו-האַ אין דער דורכגעזיפּטער אַטמאָספֿער אַרײַן. קיין צו-גרויסע 
מאָנומענטן פֿון דעם עבֿר אונדזערן פֿאַרמאָגט נישט צפֿת גופֿא, די 
שול פֿון דעם אַר*י, װוּהין דער שמש פֿירט באַװײַזן, װעקט נישט 
דאָס געמיט. און די סימנים פֿון קרײַצציגלערס זײַנען דאָ נישט אַזױ 
באַדײַטנדיק, 

אין דער נידער, אין די ענגע געסלעך צונױפֿגעדריקט, ליגט דאָס 
ייִדישע לעבן. די לעצטע וועלט-מלחמה? האָט שטאַרק צעטרייסלט 
דעם ישובֿ. אַ דריטל איז געבליבן פֿון דער ייִדישער באַפֿעלקערונג, 
פֿון דעסט וועגן זעען זיך אָן די בערך דרײַ טויזנט ייִדישע נפֿשות 


* די ,, לעצטע", דארף מען אַלץ נישט פאַרגעסן, איז בלויז די 1טעי. -- 
רעד 


216 פּרץ הירשביין 


זייער שטאַרק, די גאַנצע באַפֿעלקערונג פֿאַרמאָגט קרובֿ צען טויזנט 
נפֿשות. דאָ, װוי אין ירושלים, איז דער רובֿ מנין פֿון חלוקה-יידן +, 
װאָס האַלטן-אונטער דעם אַלטן גײַסט פֿון ארץ-ישׂראל, זײי שפּרײיטן 
דאָ מיט זייער פּאַװאָליענדיקע טריט דורך צפֿתער שמאָלע געסלעך 
און פֿלאַנצן דאָ אייַן זאָרגלאָזיקײט, די לומדי-תּורה, אין די געקאָ- 
לירטע זשופּעצעס, רײַסן די גרויקייט אין די גאַסן, װוּ בײַ טאָג 
שוויבלט עס מיט מאַרק און װאָכעדיקײט. נאָר די צײַט טוט זיך 
אירס. דער נײַער ישובֿ האָט קיין צפֿת פֿאַרטראָגן דעם גײַסט פֿון 
אומרו צו דער יוגנט, און אויך קיין צפֿת, די שטאָט פֿון געדיכטן 
מיסטיציזם, האָט זיך פֿאַרטראָגן די ניכטערקייט, 

אין גאַס האָט מיך אָפּגעשטעלט אַ בחור, האַלב פֿרום און האַלב 
הײַנטװעלטיק, אַ ביסל פֿאַרשעמט פֿאַר זײַנע אייגענע רייד, האָט ער 
מיר געפֿרעגט: 

-- פֿאַר װאָס קוקן נישט אַרײַן אין אונדזערע הערצער אַלע 
אײַערע שרײַבערס, װאָס קומען אַהער? אײַך זײַנען נענטער די אַלטע 
קבֿרים, איר קומט אַהער זוכן די שפּורן פֿון די אַמאָליקע בעלי- 
קבלה --- איר באַמערקט גאָר נישט די טראַגעדיע פֿון הײַנטיקן 
בחור אָדער מיידל דאָ, אין צפֿת, 

איך מוז מיר מודה זײַן, אַז דאָס איז מיר געקומען אַזױ אומ" 
געריכט, אַז איך האָב נישט געװוסט, װאָס אים צו ענטפֿערן זײַן 
באַװוסטזיניקייט צו דעם, װאָס קומט איצטער פֿאָר אין לעבן פֿון 
ארץ-ישׂראל, איז געווען אַ גאַנץ פֿאַרנעפּלטע. גיכער פֿון אַלץ האָט 
ער פֿון צפֿתער הויכקייטן אַריבערגעקוקט װײַט, אַריבער די גרע- 
נעצן פֿון ארץ-ישׂראל אַפֿילו. שווער געווען צו באַשטימען, װוּהין עס 
טראָגט זיך דער מהות פֿון אַזאַ יונגן מאַן. און געוויס איז ער נישט 
איינער אין ארץ-ישׂראל, װאָס גיט-אַװעק זײַנע טעג און יאָרן דעם 
אַלטן בית-מדרש און שרעקט זיך פֿאַרן רוף פֿון לעבן, װאָס רײַסט 
זיך אַרײַן אין קול-התּורה. איך האָב אים געפֿרעגט: 


ונממ 





? די װאָס האָבן געלעבט, אין די לעצטע הונדערט יאָר, פון זאַמליפּושקעס, 
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-- זיצט איר נאָך איבער דער גמרא? 

ער האָט זיך אַ ביסל פֿאַרשעמט פֿאַר מײַן שאלה און באַלד 
צוגעגעבן; 

--- איצטער בלאָזט שוין אַ גאָר אַנדערער ווינט אין צפֿת, כאָטש 
אַזױנע וי איך ווערן דאָ איצט גערודפֿט, | 

עס האָט זיך געטראַכט נישט ווילנדיק פֿון די אַלע מינים ווינטן, 
װאָס בלאָזן איצט אין ארץ-ישׂראל. פֿאַראַנען ווינטן, װאָס בלאָזן 
נאָך גאָר לינד און וי זיי קומען, אַזױ גייען זיי אַװעק. ארץ-ישׂראל 
האָט דעם כּוח צו קאָנסערװוירן אַפֿילו גײַסט אויך. עס ווערט שוין 
אַליין פֿון זיך אױפֿגעשטעלט איין גדר נאָכן אַנדערן, אַז חלילה זאָל 
נישט געמינערט וערן דאָ און דאָרטן פֿון דעם, װאָס די חכמים האָבן 
אַמאָל, גאָר אַמאָל געזאָגט, 

דאָ, אין צפֿת, איז דאָס פֿאַרבאָרגענע ווינקל אין ארץ-ישׂראל, 
װוּ אַלטע קבֿרים ריידן נאָך צו אַ סך אַפֿילו פֿון דער ארץ-ישׂראל- 
יוגנט. טראַכטנדיק שפּעטער פֿון יונגן מאַן, װאָס האָט מיר דערציילט 
פֿון די נײַע װוינטן, װאָס בלאָזן אין צפֿת, האָב איך מיר דערמאָנט, 
אַז דאָ האָט מען זיך יאָ אַמאָל געשטעלט אויף דער זײַט פֿון די 
נײַע װוינטן, און דאָס איז געווען אין סוף פֿון דרײַצנטן יאָרהונדערט, 
בשעת אַ גרופּע מקובלים, װאָס האָט זיך באַפֿעסטיקט אין עכּו, בראש 
מיט דעם פֿראַנצייזישן רבֿ. ר' שלמה פּעטים -- זיי האָבן אין חרם 
אַרײַנגעװאָרפֿן דעם רמבמס פֿילאָסאָפֿישע ווערק. זיי האָבן פֿאַר- 
משפּט זײַנע ספֿרים צום פֿאַרברענען. דעמאָלט דווקא האָבן די רבנים 
פֿון צפֿת זיך געשטעלט אויף דער זײַט פֿון רמבם. זיי האָבן פֿון 
זייער זײַט געװאָרפֿן אין חרם יעדן איינעם, װאָס האָט געשענדט דעם 
רמבמס נאָמען, 

פֿון דעסט וועגן, אַז מען גייט-אום דורך די שמאָלע געסלעך אין 
דער נידער, װוּ דאָס ביסל ייִדישע אָרעמקײט װויקלט זיך אין אַלטע 
טראַדיציעס, דעמאָלט ווען עס קומט דאָ אָן אַ שורה קעמל-טרײַבערס 
פֿון ערגעץ, די קעמלען געלאָדן מיט אַלערלײ סחורות, און ווען די 
קעמלען הויערן דאָ און דאָרטן משׂא פֿון זיך אַראָפּצולאָדן --- פֿאַר- 
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געסט מען, אַז צפֿת האָט אַרײַנגעלעבט אין הײַנטיקן יאָרהונדערט; 
פֿאַרגעסט מען, אַז דאָ אונטן, אין טאָל, רײַסן שטיקער פֿון מאַמע- 
ערד די װאָס האָבן יאָ געבראַכט אַנדערע ווינטן, שאַרפֿע װינטן אין 
זייערע פּאָלעס, 

די מיסטישע כּוחות, װאָס האָבן זיך דאָ איינס פֿון אַנדערן 
אַרױיסגעװיקלט אין די פֿאַרגאַנגענע דורות -- זייער צײַט איז איצ" 
טער אַ פֿאַרגאַנגענע. װינציקער פֿון אַלץ נייטיקט זיך איצטער דאָס 
ייִדישע לעבן אין איבערגעטריבענע חלומות. און נאָך װינציקער איז 
דאָס איצט פֿאַר ייִדן נויטװוענדיק. איצטער איז אַ דור פֿון װאַך זײַן, 
כאָטש פּעסימיסטן וװועלן אױפֿװײַזן, אַז די דורות פֿון אויסטערלישע 
חלומות זײַנען געווען ניציקער פֿאַרן ייִדישן קיום װי די איצטיקע 
דערװאַכונג, און דעריבער, דווקא אין ארץ-ישׂראל, אין ירושלים צִי 
אין צפֿת, לעבט די גרויסע קעגנערשאַפֿט צום ראַדיקאַלן אױפֿבױ פֿון 
ארץ-ישׂראל. דער פֿרומער קלאַס, װאָס װיל נישט איבעררײַסן דעם 
צוויי טויזנט יאָריקן חלום פֿון דער אמתער גאולה, װאָס װעט ברענ- 
גען דעם מלך-המשיח, אָט דער װאָס װעט קומען וי אַן אָרעמאַן צו 
רײַטן אויף אַ װײַסן אייזל --- די פֿרומע לײַט פֿון ירושלים און פֿון 
צפֿת פֿאַרנעמען די דאָזיקע טריט נאָך איצטער אין חלום. זיי, די 
בעלי-חלומות, גרילצט אין די אויערן די העברעיישע שפּראַך און זי 
רעכענען עס פֿאַר אַ גרויסע פֿאַרשװעכונג אַרומצושלעפּן די הייליקע 
שפּראַך איבער די גאַסן פֿון דער ייִדישער װאָכעדיקײט. דווקא זי 
עקשנען זיך און ריידן ייִדיש, די װאָכעדיקע שפּראַך, די אַזױ נישט- 
באַליבטע אין ארץ-ישׂראלס אױפֿגעװאַכטן לעבן *. 

צפֿת איז אַ סימבאָל פֿאַר ייִדישער עקשנות און ייִדישן גײַסט, 
װאָס האָט זיך כּסדר געקליידט אין פֿאַרבן פֿון בין-השמשות. דאָ, 


רעהא 





* אין מדינת:ישראל זײַנען די װיכטיקסטע פּאָזיציעס פּאַר ייֵדישׁ, װי די 
ווִדישע קאַטעדרע אין העברעלשן אוניװערסיטעט, די טעגלעכע יידישע צײַטנג, 
די ייִדישע פאַרלאַגן אײאַנד, געשאַפן געװאָרן דװוקא דורך װעלטלעכע יַדן נישט 
קיין אָרטאָדאָקסישע. -- רעד. 
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אין ארץ-ישׂראל, האָט עס מיר באַנג געטאָן, פֿאַר װאָס דער בין- 
השמשות איז אַ קורצער. דער טאָג אַװעק -- די נאַכט קומט-אָן. און 
ווען די נאַכט לאָזט זיך אַראָפּ איבער צפֿת און דער שווער אויסגע- 
שטערנטער הימל שפּרײט זיך אויס איבער דער גאַנצער געגנט, 
דעמאָלט וװויקלט זיך אַרױס אַ בין'השמשות פֿון דער נאַכט אַרױס, 
דאַכט זיך, די בערג אַרום הייבן זיך אָן צו באַװעגן און זיי װאַנדערן- 
איבער פֿון איין אָרט צום אַנדערן. דער כּנרת בײַט אויך זײַן אָרט, 
און די אונטערערדישע כּוחות, װאָס האָבן זיך אַזױ פֿיל מאָל פֿאַר- 
מאָסטן אַראָפּצוטרײסלען צפֿת פֿון איר פֿונדאַמענט אַראָפּ, זיי האַלטן- 
אײַן דעם אָטעם, זי פֿאַרשװערן זיך נישט צו ברענגען מער קין 
צעשטערונג, 

בײַ נאַכט האָט עס געצויגן פֿון דער טיף צו מײַן אָפֿענעם 
פֿענצטער אױפֿן דריטן גאָרן אַ מעלאַנכאָליש געזאַנג. אַ מתמיד איז 
זיך פֿאַרגאַנגען אויף זײַן קול און אַזױי דורכדרינגענדיק דורך דער 
נאַכט האָט זיך אַרױסגעקײַקלט זײַן געזאַנג. איך האָב נישט געװוּסט, 
װאָס פֿאַר אַ שעה אין דער נאַכט דאָס איז געווען. איך האָב נישט 
געקענט אױסגעפֿינען די גרענעצן צווישן צײַט און צײַט, צװישן 
דור און דור, אַז איך האָב אַרױסגעקוקט דורכן פֿענצטער אין דער 
נאַכט אַרײַן, האָט זיך מיר אויסגעויזן, אַז לאַנג, לאַנג דויערט די 
דאָזיקע אויסגעשטערנטע נאַכט. װאָרעם ווען טאָג זאָל באמת קומען, 
וי מען מיינט, װאָלט די װעלט און דער מענטשש אויף דער װעלט 
אויסגעלייזט געװאָרן פֿון דעם פֿאַרפּלאָנטערטן גורל. עס האָט זיך 
געטראַכט, אַז נישט אומזיסט רעכענען די הינדוסן די לעצטע פֿינף 
טויזנט יאָר פֿאַר איין לאַנגן פֿינצטערן דור... דער גמרא-ניגון איז 
געקומען פֿון דער נידער, פֿון דער טיף, װוּ די ייַדישע הײַזער טוליען 
זיך צום שיפּוע פֿון באַרג. די שטימע איז געווען אַ יונגע, אַזאַ װאָס 
האָט נאָך גאָר נישט לאַנג אָנגעהױיבן צו זינגען אין דער נאַכט אַרײַן, 
דאָס איז אויך ארץ-ישׂראל-ווירקלעכקייט. װײַל נאָך גענוג זײַנען 
פֿאַראַן פֿאַרבענקטע אין ארץ-ישׂראל, װאָס ווילן נישט גלייבן אין 
ייִדישער ווירקלעכקייט אין ארץ-ישׂראל,.. 
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דאָ פֿרעגט נישט נאָר איינער: ?שומר, מה מליל!? --- װאָס זאָגט 
עפּעס דער שומר פֿון דער נאַכט אַרױס? 

פֿון דעסט וװעגן איז די נאַכט אַריבער און אין איינעם מיטן 
זונאױפֿגאַנג האָט זיך אָפּנעדעקט דער מזרח-דרום, װוּ דער ים כּנרת 
האָט געלויכטן, וי זײַן שטייגער, אויף זײַן באַשטימטן אָרט. גע" 
לויכטן, אין זײַן בלויער פֿאַרחלומטקײט. װײַל מיט ארץ-ישׂראלס אַ 
לויטערן טאָג פֿירט אויך אָן דער האַר פֿון די חלומות, 

יאָ, אַרום צפֿת קען מען נאָך אויך הײַנט חלומען אויף דער װאָר, 


פאָלק ישראל טאנצט 


טאַנץ איז געקומען צום מענטשן אין איינעם מיט געזאַנג. און 
ביידע --- פֿר;ער פֿון װאָרט. װי די פֿרײיד, דער לעבנסקװאַל, איז 
געקומען פֿריִער וי טרויער. 

טאַנץ איז דער אויסדרוק פֿון פֿרײד בײַם פּרימיטיוון מענטשן, 
און ווען טרויער איז געקומען און געפֿונען זײַן אָרט אין לעבן, האָט 
ער אַ פֿאַרגליווערט שטילשװײַגן געבראַכט צום לעבן. טרויער"גע- 
זאַנגען זײַנען אױפֿגעקומען אױפֿן קבֿר פֿון פֿרײד, די אמתע פֿרײד 
האָט זיך כּמעט אויסגעלעבט בײַם מאָדערנעם מענטשן און איר אָרט 
האָט פֿאַרנומען טרויער. טרויערטענץ און טרויער-געזאַנגען זײַנען אַ 
שפּעטערדיקע דערגרייכונג. חשק צו פֿאַרטאַנצן אַ צער, אַ טיפֿן יאוש, 
איז שוין באַלד געװאָרן אַ קולט בײַם מאָדערנעם מענטשן, 

דעם ייִַדנס טענץ זײַנען אויך געווען אַמאָל קינדער פֿון דער 
פֿרײד. זיי ווערן דערמאָנט אין צוזאַמענהאַנג מיט פֿרײַהײט און נצחון. 
מיר האָבן אויך רעליגיעזע טענץ געהאַט. און בשעת מען האָט גע" 
טריבן ייִדן פֿון שפּאַניע, ווען דער וויי איז געווען נישט צום איבער- 
טראָגן, און געוויין האָט זיך געריסן פֿון האַלדז און אויגן. דעמאָלט, 
שוין בײַם טויער פֿון לאַנד, האָבן אַנדערע גובֿר געווען דעם טרויער 
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און אַרױס אין אַ טאַנץ מיט די פּעקלעך איף די פּלײצעס, מיט 
מצבֿות אָנגעלאָדענע אױפֿן אַקסל און מיט קראַנקע קינדערלעך אויף 
די הענט, 2 
נישט פֿרײלעכע זײַנען געווען אונדזערע טענץ. און אַז מיר האָבן 
זיך אַרײַנגעלעבט אין אונדוער צײַט אַרײַן, און אַז מיר האָבן זיך 
אויסגעמענטשלט מיט מענטשן צו גלײַך, האָבן מיר אויך אָנגעהויבן 
צו טאַנצן מיט דער װעלט אין איינעם. איזן עס אַװעק, אַזש פֿון 
פֿאָקסטראָט ביז טשאַרלעסטאָן. נאָר עס טאַנצן נאָך אַ ביסל ייִדן דעם 
ייִדישן סאַנץ אין שמחת-תּורה, און אויך חסידים אַרום רבינס טיש 
טאַנצן. און מען טאַנצט בײַ ייִדן אויף אַ חתונה, פֿאַר דער חופּה, מיטן 
סרויעריקן, וויינענדיקן גיגון? נאָך דער חופה. ווען שוין מיט אַ 
ביסעלע משקה אין קאָפּ --- קומט אַ פֿרײלעכס... נאָר עס קאַפּען אויך 
טרערן בײַ עמעצן. אײַ, װי עמעצן װילט זיך עס ויינען אין מיטן 
טאַנץ!.. אײַ, װי עמעצן װילט זיך עס אַרױסנעמען אַ טיכל און 
פֿאַרדעקן דאָס פּנים: מיר ווייסן עס. מיר קענען עס: דאָס איז אונ- 
דזערס. און טאַקע נאָך די טענץ איז געקומען באַזעצנס, מיט דעם 
באַרימטן אוויין, כּלהלע, וויין,,* 

זײַנען מיר דאָך אַ פֿאָלק, װאָס איז געקומען צום װאָרט אַזױ 
פֿרי. מיט אַזאַ ערנסט האָט דורך אונדזער גאָטס שטימע אַליין 
גערעדט: געהייסן אַװעקװאַרפֿן קינדערשטיק. צו קיין אָפּנעטער נישט 
דינען. צו די צייכנס פֿון דער נאַטור זיך נישט צוהערן. צו דער 
אמתער פֿרײד פֿון לעבן זיך נישט נייגן. נישט פֿאַראַנען בײַ ייִדן 
דער ;אָדלערטאַנץ? דער אזונענטאַנץ?, וי בײַ די רויטע אינדיאַנערס 
אין אַמעריקע. נישט פֿאַראַנען בײַ אונדז און אויך נישט בײַ די 
קריסטן דער ,זאַנגענטאַנץ", דער טאַנץ פֿון די כװאַליעס, אָדער דער 
;שטורעמטאַנץ?, וי בײל די פּאָלינעזער שבֿטים אויף די דרום-אינדן- 
לען. דבֿקות אַ ביסל האָבן מיר אייגענע. השתּפּכות-הנפֿש בשעתן 
טאַנץ האָבן מיר אייגנס אַ ביסל. אַ זוך מיט דער האַנט אין ליידיקן 
חלל, אַ פּרוּוו מיט דעם טראָט די ערד -- צי די ערד איז זיכער 


אונטער די פֿיס --- דאָס אַלץ, 
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יאָ, בי אונדז אין שטעטל איז געווען אַ בעל-שׂמחה, װאָס שׂמחת" 
תּורה איז גאָר קיין סוף נישט געווען צו זײַנע פֿריידיקע אויסברוכן, 
אַ גאַנצן טאָג אַזױ. קינדער האָבן אים אַרומגערינגלט און מיט אים 
מיטגעטאַנצט. נאָר שטענדיק האָט זיך עס געענדיקט פֿאַר נאַכט-צו, 
ווען ער איז געלעגן אַ מידער אין מיטן מאַרק און געקלאָגט אױפֿן 
הויכן קול... קינדער האָבן נישט פֿאַרשטאַנען דעם באַשיד פֿון זײַן 
געוויין און האָבן אויך געװישט די טרערן פֿון די אױגןײי 


.{ 


אין איינעם מיט דער בואַרבעט אין ארץיישׂראל האָט זיך בי 
די חלוצים דערװועקט אין די ביינער דער חשק צו טאַנצן. און נישט 
קיין יחידות-טאַנץ! אין ארץ-ישׂראל האָט זיך אַרױסגעװיזן דער קשר 
צווישן שטרעבונג און דערגרייכונג. בײַ די חלוצים איז אױפֿגעקומען 
דער צייכן פֿון דער נַער צײַט, דער צייכן פֿון אַ קאָלעקטיון ווילן, 
און אַזױ איז אויך אױפֿגעקומען דער טאַנץ, אַ געבונדענער, אַ קאָי 
לעקטיווער. נישט קיין ברוגז-טאַנץ פֿון יחיד אין זײַן קרײַז, נאָר 
דער ;הורה-טאַנץ* פֿון דער מאַסע. אַז איך האָב צום ערשטן מאָל 
געזען אין די ירושלימער צריפֿים פֿון די חלוצים די פּאָר הונדערט 
הענט אויף אַקסל שווער און זיכער פֿאַרלײגטע, בחור און מיידל אין 
טאַנץ, װאָס האָט די ערד געמאַכט זיך וויגן אונטער די פֿיס, און אַז 
דאָס האָט געדויערט אַזױ לאַנג, אַזױ לאַנג -- אַזש דאָס גאַנצע לעבן 
איז זיך פֿאַרגאַנגען מיט אַ פֿאַרשלאָגענעם אָטעם אין טאַנץ -- -= -= 
דעמאָלט האָב איך געפֿילט, אַז מען האָט פֿאַרטאַנצט קדחת. דעמאָלט 
האָט מען הונגער פֿאַרטאַנצט. דעמאָלט האָט מען יאוש פֿאַרטאַנצט, 
דעמאָלט האָט בײַ מיר זיך עפּעס אָפּגעריסן אין מײַן מהות און איך 
האָב זיך אַלײן געפֿרעגט: 

--- טאַנצט טאַקע פֿאָלק ישׂראל אַזױ? האָט די פֿרײד צו אונדז 
זיך אומגעקערט? איז דאָס װאָרט אויף אַ װײַלע שטום געװאָרן? איז 
געזאַנג איצט הערשער איבערן לעבן? איז טאַנץ אויך בײַ אונדז פֿון 
איצטער אָן דער מושל איבער טרויער? און איז טאַקע ארץ-ישׂראל- 
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אַטמאָספֿער אַרום און אַרום מסוגל דערפֿאַר? עס קומט דאָך ווידער- 
געבורט, אַ מין תּחיה: בײַ אונדז, װי בײַ לײַטן.. און װי גוט איז 
עס צו שטיין בײַ אַזאַ מין תּחיה, װאָס איר אָנזאָג איז געזאַנג און 
טאַנץ? בי יי 

טאַנצט אָבער פֿאָלק ישׂראל זײַן טרויער אויס אויך אין ארץ- 
ישׂראל, און אַלע אין איינעם, אַלט און יונג, שליסט זיך אין טאַנץ, 
אַלע, פֿרום און פֿרײַגעשטימט, אַלע, אַלע אין דעם טאַנץ. דאָס געשעט 
ל"ג בעומר, אַרום דעם קבֿר פֿון רבי שמעון בן יוחאי. דער תּנא, װאָס 
האָט געזוכט חסידות, האָט זיך אָפּגעשײדט פֿון דער וועלט. געזעסן 
אין אַ הייל און, ווען ער איז אַרױס אויף דער פֿרײַהײט, האָט זײַן 
בליק פֿײַערדיק געברענט. אויף װאָס זײַן בליק איז געפֿאַלן -- איז 


אַוװועק מיט פֿלאַמען. 
4 


איך האָב מיך אויך ערבֿ ליג-בעומר געלאָזן קיין מירון, װאָס 
ליגט נידעריקער אין טאָל בײל צפֿת. אַהין האָט געצויגן יונג און אַלט, 
די וועגן זײַנען געווען פֿול מיט לעבן. בחורים און מיידלעך, באַזונ- 
דער און שורותװײַז, פֿוסגײערס. דאָ און דאָרטן רוט מען בײַם ועג 
אונטער אַ בוים און מען גייט װוײַטער. פֿון עמק יזרעאל איז נענטער, 
פֿון עמק הירדן --- נאָך נענטער. נאָר װײַט איז צפֿת און מירון פֿון 
יהודה און אומגעגנט. אױפֿן וועג באַגעגנט מען זיך. מען פֿרעגט זיך 
אויס, פֿון װאַנען און װאָס? און מען טיילט זיך מיטן קריזיס. נישט 
צוֹ דערקענען, אַז דאָס גייט דער עולם צום גרויסן טאַנץ, װאָס װעט 
אַזש ביז צום פֿאַרגעסן אַלע קריזיסן טרײַבן די בלוטן אין די אָדערן, 

אין צפֿת האָט דער עולם זיך געקליבן אַ גאַנצן טאָג. די שטאָט 
צפֿת האָט געאָטעמט מיט אַ טיפֿן באַגער זיך אָפּצורײַסן פֿון איר 
באַרגיקן פֿונדאַמענט און אַװעקלאָזן זיך קיין מירון, װאָס אין טאָל, 
צפֿת אַלײן איז איצטער געבונדן. אַ ריינעם צפֿתער טאַנץ קען מען 


+ אויפלעבונג, רענעסאַנס, 
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איצטער מער ניט זען, וען די יוגנט, ווען הענט, װאָס האָבן זיך 
אַליין מפֿקיר געווען פֿאַר שווערע אַרבעט, זײַנען אַהער אַרױס צו 
דערלייזן זיך אין טאַנץ, 

--- און פֿאַר װאָס איז געקומען דאָס חלוצים-פֿאָלק אַהער, קיין 
מירון, זוכן אַ וועג פֿאַר דער פֿרײד, װאָס האָט זיך געװאָלט צעוויינען 
אױפֿן הויכן קול? און פֿאַר װאָס דווקא בײַם קבֿר פֿון רבי שמעון 
בן יוחאי? 

דאָס געזאַנג, װאָס האָט זיך געריסן פֿון האַלדז בײַם יונגן עולם, 
האָט נישט איבערגעצײַגט אין קיין שום תּחיה. װײַל שווער איז גע" 
פֿאַלן אױפֿן געמיט דער טרויער, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף 
דער געגנט אין איינעם מיט דער אויסגעשטערנטער נאַכט דאָ, צו" 
פֿוסנס פֿון די בערג. -- -- -- דאָ האָב איך געטרונקען די אמתע 
מאָס פֿרײדיקן טרויער אָדער טרויעריקע פֿרײד. איך האָב זיך גע" 
טוליעט צו דער יוגנט, כּדי זיך אָפּצופֿרישן, און װאָס מער עס האָט 
זיך געכװאַליעט דאָס געזאַנג מיט דעם ;רבי שמעון בר יוחאי הי יי 
-- אַלץ װײַטער און װײַטער האָט עס מיך אַרױסגעטראָגן פֿון די 
פֿרײידיקע גרענעצן. 

אַהער, קיין מירון, װאָס בי צפֿת, זײַנען אויך אָנגעקומען ייַדן 
פֿון סיריע און מצרים: בוכאַרער ייַדן און קאַװקאַזער, תּימנער און 
ספֿרדים, פֿון װײַט געקומען מיט האַק און פּאַק. מיט קינדער און 
קינדסקינדער, זיידעס, באָבעס און אייניקלעך, און אַ סך שמאַטעס 
און פעקלעך. מידע גופֿים אײַנגעװיקלט אין פֿאַרביקע קליידער. אַזױ 
זײַנען זיי געקומען פֿון װײַטן וועג און אַזױ זײַנען זיי מידע אַװעק- 
געפֿאַלן אַרום קבֿר, שװײַגנדיקע מיט שװאַרצע גליענדיקע אויגן -- 
נאָך מער װי ייִדישע אויגן. אַנטקעגן זיי איז אָנגעקומען דער שטראָם 
פֿון חלוצים און חלוצות, אין גרינגע קליידער, מיט נאַקעטע פֿיס 
און פֿאַרשאַרצטע אָרעמס, מיט אַנטבלױזטע קעפּ און דורכגעזוניקטער 
הויט אויף האַנט און פּנים. דאָ האָבן זיך בליקן באַגעגנט, זיך אָנגע- 
קוקט און געשוויגן. נישט פֿאַרשטאַנען זיך. 

די פֿון װײַט געקומענע האָבן געבראַכט סודות מיט זיך, עפּעס 
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פֿון משיח-ווייען און -בענקענישן צו דערלייזונג. און די נאָענטע, 
הײַנטיקע, מיט אָנגעגריפֿענער דערלייזונג, מיט אַ האַלבן חלום אַ 
פֿאַרװירקלעכטן, מיט אַ האַלבער האָפֿענונג אַ צעשטערטע. דאָ איז 
אַ שטומער צוזאַמענטרעף. אַ װײַט-נאָענטע באַגעגעניש. אַהער איז 
געקומען דער פֿאַרסלאַװישטער ייִד און זיך אָנגעשלאָגן אין דעם אמתן 
מזרח-ייִדן, וועמענס פּסיכאָלאָגיע עס איז אונדז כּמעט אין גאַנצן אַ 
פֿרעמדע, און דאָ גאָר, בײַ די קבֿרים, איז די באַגעגעניש, 

די קבֿרים זײַנען אַלטע, אַ גרויסער אוהל, אַ שול אַ גאַנצע, 
איבער די קבֿרים, אויבן -- דער געוועלבטער דאַך, װאָס נעמט אויף 
זיך אַרױף גאַנצע מחנות מענטשן. אויבן, אױפֿן דאַך --- צוויי מזבחות, 
זײַלנמעסיקע, אויסגעהוילטע, אַהער ברענגט מען בוימל, פֿלאַש נאָך 
פֿלאַש. די קליידער שטאָפּט מען אין מזבח אַרײַן,. דעם בוימל גיסט 
מען פֿון אויבן, מיט תּפֿילות אויף די ליפּן שטופּט מען דאָס אָפּגע- 
גיצטע זײַדנס אין מזבח אַרײַן און מיט געצאַמטן עקסטאַז גיסט מען 
דעם אייל, טוען עס מענער, פֿרױען, טוען עס אַלט און יונג, 

אונטן, אין אוהל, די קבֿרים פֿון רבי שמעון בר יוחאי און זײַנע 
זין: די קבֿרים פֿון נאָך תּנאים. מייערלעך ? אַרום די קבֿרים און צו 
די מייערלעך קלעפּט מען ליכט, און זיי ברענען און שמעלצן זיך, 
צום מויער קלעפּן זיך באַטריבטע מאַמעס, האַלב פֿאַרװירטע אין 
זייער השתּפּכות-הנפֿש. טריפֿט דער חלבֿ פֿון די ליכט אויף זייערע 
בגדים -- זיי זעען נישט. טריפֿט דער חלבֿ און פֿאַרטריפֿט דעם 
קאָפּ, די האָר --- מען שפּירט עס נישט. דאָ איז אַ פֿאַרלױרנקײט, 
דאָ איז אַ מינוט פֿאַרן אומקום. דאָ איז אַ טריט פֿאַרן תּהום, 

אָ, װאָס זײַנען עס פֿאַר אַ טרערף אַזױ רײַסן זיך נאָר אַרללן 
מוטערס צום אָרון-קודש, ווען דער ציטעריקסטער פֿון שטוב האַלט 
בײַם אויסגיין... ווער גייט דאָ אויס? ער איז דאָ דער ציטעריקער? 
ווער טרינקט זיך דאָ? גייט עס אונטער ערגעץ דאָס גאַנצע פֿאָלק 





2 פון מערעלעך געמאַכט הערעלעך, אויף אַרײַנצושטעלן חנוכה-ליכטלעך 
אָדער קגייטלעך, 
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ישׂראל? נאָר אַהער האָט זיך אַרױסגעריסן פֿון אונטערגאַנג אָט אָ 
דאָס געמיט פֿון מענטשן, אַהער דערלאָפֿן אײַנרײַסן קבֿרים און מים 
דעם צערײַסן דעם גזר-דין? איך האָב נאָך קיין מאָל אַזעלכע צוקג- 
דיקע ליפּן נישט געזען און אַזעלכע פֿאַרצאָגטע געמיטער נישט גע" 
שפּירט אַרום זיך. איך האָב נאָך קיין מאָל נישט געשפּירט אַזאַ יאוש 
איבער מײַן קאָפּ און אַזעלכע ביטערע טרערן בײַ דער זײַט פֿון 
אַ קבֿר. 

ליכטלעך שמעלצט מען צו צו די װענט פֿון די קבֿרים און די 
ליכטלעך שמעלצן זיך. הונדערטער ליכטלעך. טויזנטער ליכטלעך, 
קליינינקע, דינינקע אַזױנע -- מען זאָל קענען זען דעם אױסגאַנג 
זייערן. אויף װאָס איז דאָס אַ סימבאָל? אויף װאָס איז דאָס אַן אָנ" 
דײַט? און אויך מענער שווער באַלאָדענע מיט טרויער און זאָרגן 
אַזעלכע ערנסטע, שפּאַרן זיך אָן בײַ די קבֿרים, אויך זייערע זיפֿצן 
פֿאַלן שווער איבער די קעפּ פֿון די װאָס ליגן אויף דער ערד אַרום 
די קבֿרים, און נישט די שווערע זיפֿצן פֿון מענער און געװיינען 
פֿון פֿרױען זיי רירן נישט דעם געװועלבטן, שװערן סופֿיט, אויף 
וועלכן דאָרט, אויבן, דרויסן, האָט זיך צונױפֿגענומען אַ גאַנצער 
מענטשנקנויל, 

און פֿאַרן קבֿר, אין פֿאָדערשטן אוהל, טאַנצט דאָס פֿאָלק. צוויי 
קלעזמערט: אַ קלאַרנעט און אַ פּױק. דער קלאַרנעט רײַסט קבֿרים 
און די פּױיק לייגט-אײַן די וועלט, פֿאָלק ישׂראל טאַנצט. אַלט און 
יונג טאַנצט, פֿאָלק ישׂראל וויל זיך אָפּרײַסן פֿון דער ערד אין גאַנצן 
און פֿאַלט-צוריק צו דער ערד. פֿון װײַט געקומענע, נישט פֿון ארץ" 
ישׂראל-ערד, צוויי יונגע לײַט האָבן זיך אַװעקגעלאָזן אין טאַנץ און 
ווילן פֿון דער אייגענער הויט אַרױסשפּרינגען. איין טענצער מיט 
פֿאַרגלײזטע אויגן און מיט אַ שטעקעלע אין האַנט. ער און דאָס 
שטעקעלע אַ פּאָר. שיידן זיך נישט, אַ מאָל שפּילט דאָס שטעקעלע 
אין לופֿטן און אַ מאָל ער. דער טענצער װאַרפֿט זיך מיט די הענס 
צו דער סטעליע. פֿאַלט דאָס שטעקעלע צו דער ערד -- פֿאַלט ער 
צו צו דער ערד, אָן אַ סוף העוויות; אָן אַ סוף תּנועות. ער טאַנצט 
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אַנטקעגן זײַן חבֿר, טאַנצן-אַרײַן איינער אין אַנדערן און טאַנצן ווידער 
אַרױס. דאָס איז אַ יחידות-טאַנץ, װוּ צוויי ווילן אָן ווערטער, מיטן 
טאַנץ, אַרױסשרײַען פֿאַר דער װעלט זייער פֿאַרבענקטן וי צו 
דערלייזונג און קענען זיך נישט דערלייזן, 

קומט-אַרײַן דער חלוציםט-קאָלעקטיוו און פֿאַלט-אַרײַן אין אַן 
אומבאַגרײַפֿלעכער שיכּרות. האַנט אויף אַקסל -- און האָפּי, און 
האָפּלל... עס בייגט זיך דער רינג אין אַ זײַט און גלײַכט זיך אויס., 
;רבי שמעון בר יוחאי חי!" -- אוי, וויי געשריגן... מען װויל אױיפֿ- 
וועקן די, װאָס רוען דאָ זייער אביקע רו. און פֿאַר װאָס האָט מען 
דווקא אויסגעקליבן צו שטערן די רו פֿון די דאָזיקע, װאָס זײיערע 
ביינער רוען דאָ אונטער דעם געוועלב? פֿאַר װאָס זייער רו צו שטערן 
האָט זיך די ארץ-ישׂראל-וועלט אָנגעלייגט? פֿאַר װאָס? | 

גי ווייס דעם וועג פֿון מענטשנס געפֿילן, גיי מעסט זײַנע טריט 
און װוּהין ער קען דערגייף - 

חסידישע רביים זײַנען געקומען פֿון װײַט און זיי איז מען מכבד 
אָנצוצינדן די צוויי אָנגעלאָדענע מזבחות; אָנצינדן די אין אייל אָן- 
געזאַפּטע זײַדנס און אַטלעס און אַנדערע געוועבן. עס איז צום ערשטן 
מאָל זינט איך האָב באַזוכט אינדיע, װאָס איך זע אַ מין עבֿודת-אלי- 
לים צווישן אונדזערע: אַ מין געצנדינסט. אַן עקסטאַז אַזאַ, אַ פֿאַר- 
לוירנקייט אַזאַ --- אַלץ קען דאָ געשען אין אַזאַ נישט-ניכטערקייט, 

פֿײַער ברענט, װער עס זאָל נישט צינדן. נישט נייטיק געווען 
קיין חסידישע רביים פֿאַר דער הדלקה. געוויס האָט אַ קינד געקענט 
אַנצינדן די אָנגעזאַפּטע שמאַטעס מיט אייל. עס װאָלט פּונקט אַזױ 
געלויכטן; פּונקט אַזױ װאָלט עס געפֿלאַקערט, 

ביידע מזבחות פֿלאַקערן, די נאַכט װערט שװערער אַרום און 
אַרום און די שטערן אין הימל פֿאַרלירן זייער לויטערקייט צוליב 
די פֿלאַקערן, שאָטנס וויגן זיך אַרום און אַרום. דאָס בילד איז מיס- 
טעריעז, נישט פֿון אונדזער לעבן אַרױס האָט זיך עס אױסגעשטאַל- 
טיקט. עס איז בשום אופֿן נישט קיין סימבאָל פֿאַר דער נײַער צײַט, 
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נישט קיין סימבאָל פֿאַר מסירת-נפֿש. נישט קיין בײַשפּיל פֿון טענץ, 
װאָס זײַנען קינדער פֿון פֿרײיד און אַרבעט. ' 

איך האָב זיך אַלײין געפֿרעגט: ;וי קומען אַהער די חלוצים פֿון 
אַלע עקן לאַנד! די שטיינהאַקערס, די קאַנאַל-גרעבערס, די אַקערערס, 
די זייערס, די שניטערס און די קיימעלקערס? װי קומען אַהער די 
צעמענט-גיסערס, די פֿעלדזן-רײַסערס, גערטנערס און בלומען-פֿלאַנ- 
צערס?* 

חפֿרים זײַנען געקומען צו דער הדלקה. ביאַליק קאָרטשעט זיך 
-- עס איז אים דערווידער. שלום אַשׁ איז טרויעריק -- עס גלוסט 
זיך אים וויינען. און איך בין געקומען פֿון אינדיע; װוּ איך האָב געזען 
אַזאַ מין עקסטאַז אַרום טעמפּלען צו דער געטין קאַלי און אַנדערע 
געטער און איך בין נשתּומם געװאָרן אַזעלכעס נאָך בײַ אונדז צו 
געפֿינעןיי 

וי איז מיר ליבער געווען דער טאַנץ אין די צריפֿים נאָך אַ 
טאָג שווערער אַרבעט! און וי װאָלט מיר ליב געוען אַזאַ טאַנץ 
צו זען אין צענטער פֿון עמק יזרעאל, צי אין יהודה --- נאָך שניט, 
צי נאָך דרעשף בעסער צו טאַנצן אַרום אַ קװאַל, װוּ דאָס װאַסער 
איז געזונט געװאָרן צו טרינקען. בעסער צו טאַנצן מיטן פּנים צום 
זונאױפֿגאַנג, אויב טאַנצן איז שוין באַשערט.. 

פֿאָלק ישׂראל טאַנצט -- איז זײַן טאַנץ אויך אַרום קבֿרים, איז 
עס ביטער, וי פּאָלין, איז עס טרויעריק ביז צו דערוועקן אַלע טרערן- 
קװאַלן. 


די בת - יחידה 


ייָדן האָבן גענוג גאַסן געבויט, ייִדן האָבן אין אַלע וועלטטיילן 
אױפֿגעשטעלט פֿאַר זיך הײַזער; תּחילת זיך פֿאַררוקט אין טאָל; 
תּחילת זיך פֿאַרשפּאַרט מיט די הײַזער אַהינטער דער וועלטס פּלױט, 
און ווען שוין צו פֿיל קאָמפּאַקט, האָט מען זייער מחנה אָפּגעצאַמט 
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און אָנגעװיזן אױפֿן מיסט, װאָס קלײַבט זיך פֿאַר די ייַדישע גאַסן 
און הײיַזער, 

איצטער האָבן ייִדן פֿרײַ דעם אױסװאַל: ?בויט אײַך, װוּ איר 
ווילט און װאָס איר ווילט". ווען מען זאָל צונױפֿנעמען אַלע הײַזער 
און גאַסן, אײַנסדרן אַלץ, װאָס ייִדן האָבן פֿאַר די לעצטע עטלעכע 
צענדלינג יאָר אָנגעבױיט אין אַמעריקע -- עס װאָלט אויך דער 
וועלט אױפֿגעריסן די אויגן. איצטער רײַסט זיך ני-יאָרק צו די 
װאָלקנס מיט ייִדישער חוצפּה און נערוועזן קאַפּריז. איצטער רײַסט 
זיך דער ייִדישער דאַך צוגעדעקט צו ווערן מיט װאָלקנס אָן הימל, 
פֿון דעסט וועגן, װעט מען איבער גאָר דער ועלט אָנװײַזן אויף 
;ייִדישע מיסט", װאָס קלײַבט זיך אין די גאַסן: װעט מען דערװליזן, 
אַז ייִדישע מיסט קען מען גאָר נישט אומברענגען. טראַדיציע איז 
שווער אױסצוּװאָרצלען. גלויבן און אייבערגלויבן האָבן אַ שײיכות 
סײַ מיטן לעבעדיקן אמת און סײַ מיט דעם מיראַזש.. 

דערװײַל האָבן מיר איין בײַשפּיל אויף דער װעלט, תּל-אָבֿיבֿ, 
אַ שטאָט װוּ ייִדן האָבן זיך נישט באַזעצט אין הײַזער פֿון עמעצנס 
הענט געבויטע, דעם עמעצן אַרױסגעזעצט און פֿון אַ פּאַלאַץ גע- 
מאַכט אַ שטאַל -- װי די וועלט שרײַבט-צו דעם ייִדן. אַ בת-יחידה 
איז די שטאָט תּל-אָבֿיבֿ, װאָס אין ארץ-ישׂראל און װאָס װאַקסט זיך 
צונויף װי אַ נישט-גלײַכער צווילינג מיט יפֿו -- די שטאָט מיטן 
אוראַלטן נאָמען. ביידע שטעט בײַם ראַנד פֿון אָפֿענעם ים. און ווען 
יפֿו האָט זיך אײַנגעקלאַמערט אין הויכן פֿעלדז, כּדי װאָס העכער 
אַריבערצובליקן צום מיטללענדישן ים אַרױס, מיט דער גרייטקייט 
שטענדיק אַ שׂונא צו באַגעגענען און אַ שונא אַנטקעגן זיך צו שטעלן 
-- האָט תּליאָבֿיבֿ מיט אַ האַלב-טאָגיקער, זוניקער פֿרידלעכקײט 
זיך אױסגעשפּרײט אויף די זאַמדיקע פֿלאַכן, װאָס ציִען זיך אַװעק 
פֿון יפֿוס רעכטער זײַט, אוב מען קוקט-אַרױס צו מערבֿ און צום 
ים, 

בײַם בויען האָבן ייִדן נישט מלחמה געהאַלטן מיט דער שכני- 
שער יפֿו, נאָר מיט דער מדברדיקייט, װאָס האָט זיך כּסדר אױפֿגע- 
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כװאַליעט און געחוזקט פֿון דער נאַיִװוער עקשנות, אויף זאַמד בויען 
אַ שטאָט; אין אַזאַ ‏ בלענדבלאַסן זאַמד אײַנזינקען די פֿונדאַמענטן; 
אין אַזאַ זאַמדיקײט פֿלאַנצן ביימער:; אין אַזאַ זאַמד זיך אַרײַנגראָבן 
מיט געפֿלאַסטערטע גאַסן און אָלעאַנדער-בײמער; און נאָך איצטער, 
ווען אין די גאַסן פֿון תּל-אָבֿיבֿ באַגעגנט מען אַזױ אָפֿט דעם יאוש 
מיט אַראָפּגעלאָזטע הענט, פֿון דעסט װעגן דערקענט דער ואָס 
וויל דערקענען, אַז מיט גאָר אַ סך געזאַנג און דבֿיקות האָט מען 
אַנידערגעלײיגט דעם פֿונדאַמענט פֿון תּל-אָבֿיבֿ, און מיט געזאַנג און 
שהחינו-טרערן אױפֿגעשטעלט די בײַשטידלעך פֿון די ערשטע טירן. 


. 


פֿון װײַטן האָב איך געהערט חוזקן: אייִדן האָבן אויסגעבויט אַ 
נײַע שטאָט אין ארץ-ישׂראל, האָט זי קיין טעם און קיין פּנים נישט; 
האָט זי קיין סטיל און קיין כאַראַקטער נישט". אַזױ האָב איך גע- 
הערט מורמלען קלוגע ווייסערס, װאָס האָבן זיך אַ סך אַרײַנגעטראַכט 
אין ייִדישן סטיל, 

וויי איז מיר נישט -- ווּ איז ער, דער ייַדישער סטיל? שׂונאים 
זאָגן, אַז אונדזער מיסט בײַ די טירן פֿון אונדזערע הײַזער איז ייִדי- 
שער סטיל. אַנדערע זאָגן, אַז דאָס, װאָס שבת רויכערן נישט ייִדישע 
קוימענס, איז ייַדישער סטיל, און דאָ, אין תּל-אָבֿיבֿ, איז פֿאַרקערט, 
דאָ און דאָרטן רויכערט אַ קוימען שבת און פֿאַר די חײַזער איז קיין 
מיסט נישט פֿאַראַנען. 

וװווּ איז ער, דער ייִדישער סטיל? און צי האָבן מיר דען געהאַט 
אַ ייִדישן סטיל אויסער אונדזערע שולן? נו, האָט מען אפֿשר געװאָלט, 
אַז תּל-אָבֿיבֿ זאָל זײַן אַ מין גרויסער, גרויסער שולהויף, מיט אַ 
סך שולכלעך און קײַלעכדיקע יאַרמלקע-דעכער, כּדי עס וֹאֶל האַר- 
מאָנירן מיטן אָריענט? װוּ האָבן מיר אונדזער סטיל געקענט דער- 
ציען, אַז די אַלע, װאָס האָבן געקענט עפּעס אַרײַנזאָגן אין אונדזער 
מחנה אַרײַן, האָבן זיך פֿון אונדז אָפּגעקערט. די נויט האָט אונדז 
דערצויגן און די נויט האָט אונטערגעזאָגט און ניט דערזאָגט. און 
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בײל וועמען עס איז אַריבערגערונען איבער די ליפּן, האָט זיך גאָר 
אַרײַנגערוקט מיט זײַן קאַפּריז צווישן די גוייִם, מישטיינס געזאָגט, 

אונדזער סטיללאָז לעבן איבער דער גאַנצער ועלט, װוּ די 
בייזע האַנט האָט אונדז פֿון צוישן אירע שיטערע פֿינגער דורכגע- 
זייט און אָנגעוווירן! וי ציגן האָבן מיר די קאָרע פֿון די ביימעד 
געגריזשעט. און װוּ אונדזער אויג איז געפֿאַלן אויף אַ בוים, איז ער 
אומגעקומען, מען האָט אַ בוים געהאַקט, װײַל ער האָט פֿאַרשטעלט 
די טיר פֿון געוועלב. מען האָט אַ בוים געהאַקט, ווען מען האָט אַ 
נײַע געוועלבטיר באַדאַרפֿט שנײידן. אין אַמעריקע, װוּ קליינע ייִדע- 
לעך בויען גרויסע בנינים, דעפּאַרטאַמענט-הײַזער פֿאַר הונדערטער 
אײַנוווינערס --- דאָרטן קומט זיי אויס כּסדר צו בויען גרויסע היי- 
מען פֿאַר די הונדערטער אויף דעם אָרט, װוּ עס האָט אַמאָל גע" 
שאָטנט אַ שטילע היים צווישן ביימער. די היים אַראָפּגעװאָרפֿן, די 
ביימער אױיסגעהאַקט. און די גרויסע שטאָט פֿאָדערט שוין נישט, אַז 
בײַמער זאָלן הינטערן פֿענצטער װאַקסן. סײַ װי וועלן זיי נישט גרייכן 
ביז צו די פֿענצטערס פֿון צענטן גאָרן; סײַ װוי װעט מען זייערע צווליגן 
אַרומהאַקן, אויב זיי װעלן זיך אַרײַנװאַקסן אין די דראָטן פֿון טע- 
לעגראַף און טעלעפֿאָן. 

אין ארץ-ישׂראל קױפֿן ייִדן אויס זייער זינד און פֿלאַנצן אָן אַ 
שיעור ביימער אין שטאָט. אין תּל-אָבֿיבֿ פֿלאַנצט יעדער ייַד אַרום 
זײַן ‏ שטוב ביימער און גיט אויף זיי אַכטונג מיט דער ליבע פֿון 
עלטערן צו קינדער. דאָס איז אונדזער נײַער סטיל. און ווען אין 
צײַט פֿון דער לעצטער ערדציטערניש אין קיין איין הויז! נישט 
אײַנגעפֿאַלן אין תּל-אָבֿיבֿ, איז דאָס נישט געווען קיין װאָרענונג, 
נאָר אַ פֿאַרזיכערונג, אַז די איינציקע יידישע שטאָט האָט פֿאַרדינט 
געשאַנעװעט צו וערן. 

עמעצער האָט באַשריבן, אַז אין תּל-אָבֿיבֿ זײַנען פֿאַראַן צו פֿיל 
סאָדע-װאַסער-געשעפֿטן, און צו פֿיל העמדער-קלייטן; און איך וויל 
פֿאַרצײכענען, אַז אין תּל-אָבֿיבֿ זײַנען פֿאַראַנען אַזױ פֿיל, אַזױ פֿיל. 
בלומען-גערטנער, װוּ מען דערציט יונגע פֿלאַנצונגען צו פֿאַרקױף, 
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און מסתּמא קױפֿט מען דאָך די יונגע ביימלעך, װײַל אַזױ פֿיל האָט 
מען אָנגעזעצט אין גרױיװוײַסן זאַמד אַרײַן. אַ זינד אַן אַלטע וויל דאָ 
אױיסקױפֿן דאָס ייִדישע פֿאָלק, װאָס איבער גאָר דער ועלט באַגײט 
עס אַזױ פֿיל זינד מיט דער אַפּאַטישער באַציונג צו דער שיינער 
נאַטור, 

+ 


נאָר דער אומקלאָרער אינסטינקט, װאָס טרײַבט מענטשן צו 
בויען גרויסע שטעט, האָט אויך אין ארץיישׂראל געשטויסן די אי- 
בערװאַנדערערס צו בויען תּל-אָבֿיבֿ. און ווען נישט דער רוף פֿון 
נויט, װאָס האָט אָפּגעשטעלט די אַרבעט אין מיטן --- ווער וייס, וי 
לאַנג מען װאָלט געבויט. אפֿשר װאָלט די אַרבעט אין פֿעלד פֿאַר- 
געסן געװאָרן,. נישט אומזיסט שרײַען די װאָס אין פֿעלד, אַז די 
שטאָט שלינגט-אײַן דעם גוטן ווילן און די אָנגעזאַמלטע בוי-ענער- 
גיע. שוין איצטער אויך איז זיך תּל-אָבֿיבֿ צונױפֿגעװאַקסן מיט 
יפֿו!, גאָר מעגלעך, אַז די נײַע שטאָט װאָלט דערגרייכט ביז צו 
דער אַלטער קאָלאָניע פּתח-תּקווה און װאָלט אױפֿן וועג אַ סך אַפּעל- 
סינען-גערטנער אומגעבראַכט. שוין אַזױ אויך האָט מען פֿאַרלאָזט 
גערטנער, שפּעקולירנדיק מיטן געדאַנק, אַז אָט באַלד װעט די שטאָט 
אָנקומען און דאָס אָרט פֿון גאָרטן פֿאַרבױען מיט הײַזער. סטיכיש, 
זעט-אויס, איז אָנגעגאַנגען דער בוי פֿון שטאָט. הענט זײַנען נישט 
מיד געװאָרן פֿון בויען. און קיין שאלות האָט קיינער נישט געפֿרעגט 
אין צײַט פֿון בוי-שיכּרות. מען האָט נישט געפֿרעגט די האַרבע 
שאלה: ,און װאָס װעט מען טאָן אין דער גרויסער שטאָט? און װאָס 
וועט זײַן מיטן מקור-פּרנסה פֿאַר אַזױ פֿיל שטאָטמענטשן?? 

און אפֿשר באַדאַרף מען עס נישט פֿרעגן. װאָרעם עס איז קלאָר, 
אַז דער גאַנצער נײַער ישובֿ װאָלט נישט געהאַט קיין נאָרמאַל אויס- 
זען אָן דער שטאָט תּל-אָבֿיבֿ. פּונקט װי עס איז אַ געבעגטשטע 


בײַם לייענען דאַרף מען געדענקען, אַז די דאָזיקע רײַזע-אײַנדרוקן זײַנען 
אין בוכְפאָרעֶם געֶדרוקט געװאָרן אין 1929. 
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טוונג צו מאַכן בליען דעם מדבר און מאַכן אַ קראַנקע געגנט געזונט, 
אַזױ איז אויך געווען אַ געבענטשטע אַרבעט אויפצובויען אַ שטאָט 
אין פּאַלעסטינע, װאָס זאָל מיט גאָר ניט זײַן ענלעך צו די שטעט 
פֿון נאָענטן מזרח. פֿאַר מיר איז תּל-אָבֿיבֿ געווען די אײַנגענעמסטע 
שטאָט אין נאָענטן מזרח. פֿאַר מיר איז תּל-אָבֿיבֿ אַ שטיק פֿרידלעכע 
רעװאָלוציע אין פּאַלעסטינע. און אַזאַ שטאָט װעט, פּונקט וי דער 
נײַער ייִדישער דאָרפֿישער ישובֿ, מוזן ווירקן נאָר צום גוטן אויף 
די שכנים אַרום, 

װאָס פֿאַר אַ קאָנטראַסט עס ליגט צווישן יפֿו אין תּל-אָבֿיבֿ! מען 
ווערט אָפּגעשפֿרישט אַריבערגײיענדיק די גרענעץ נאָר. דאָרטן אין 
יפֿו, אין דער שרײַענדיקער מזרחדיקער קרעמערײַ, שימלט דאָס לעבן. 
דער מאַן רויכערט די נאַרגילע בײַ דער טיר און די פֿרױ גייט:אַרום 
אין שװאַרצן מיט אַ שװואַרצן שלייער איבערן פּנים. קומט די נאַכט, 
ווערט די פֿרױ פֿאַרשװוּנדן הינטער די גראַטעס פֿון איר האַרעם און 
דער מאַן שלעפּט זיך אַרום שאָטנדיק דורך די האַלבטױטע גאַסן, בלי- 
קנדיק מיט די אָנגעצונדענע אויגן. די פֿרײַנדלעכקײט זײַנע אין אַ 
דערשטיקטע. און וי זעט-אויס דאָס קינד אין גאַס? פֿאַרװאָרלאָזט, 
מיט טראַכאָמע אין די אויגן און פֿליגן, אין גאַנצע בינטלעך, זיצן אין 
די ווינקלען פֿון די אויגן און נאָגן פֿון דער אומריינקייט. שווער צו 
דערציילן. צווייטע נאַטור, וי אין די מצרימער ענגע גאַסן. 

אין תּל-אָבֿיבֿ שלאָגט אַ פֿרילינגשטראָם טאָג און נאַכט. אַזױ פֿיל 
יונגע מענטשן! דער מאַן, װי די פֿרױ --- ביידע פֿרײַ אין די גאַסן פֿון 
לעבן. בחורים און מיידלעך -- האַנט אויף אַקסל פֿאַרלײגט, און קיג- 
דער, יונגע, צאַפּלדיקע, געהערן צו אַ היים און געהערן צו אַ דור. 
אַפֿילו די אָרעמקײט אין די גאַסן איז אַן אַרומגעװאַשענע. אַ סך, אַ סך 
פֿרײד האָט דאָ געיערט בײַם בויען. אַ סך, אַ סך טרויער האָב איך 
געפֿונען אין די קנייטשן פֿון דער נײַער שטאָט, אויף איר יוגנט האָט 
זיך אַ שאָטן געפֿעלדלט 2. שווערמוטיקע האָבן געפֿרעגט: 


? געֶקְנייטשט (אין פּאַלדן, צוליב שײינקייט געָמאַכט קנייטשן אין שִטאָף) 
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-- צוליב װאָס האָבן ייִדן באַדאַרפֿט בויען אַ שטאָט אין ארץ- 
ישׂראל? ירושלים איז דאָך די ייִדישע שטאָט! 

צו חשבונען, חשבונען אונדזערע מעשׂים און זי אָפּשאַצן, איבער- 
שאַצן און אונטערשאַצן איז פֿאַר יעדן אַ גרינגע עובֿדה. נאָר װוער עס 
פֿילט נישט די פֿרײיד פֿון בויען, דער שפּירט דאָך בכלל נישט דאָס, 
װאָס ייִדן האָבן געבויט אין ארץ-ישׂראל. און פֿאַר װאָס האָט מען גאָר 
באַדאַרפֿט וועקן פֿון זייער שלאָף די אײַנגעזונקענע שטיינער אין 


ווייכן זאַמד?... 
צ 


אַ ייִנגעלע האָט מיך אָפּגעשטעלט אין גאַס אַרום נײַן אין דער 
פֿרי, גלײַך אױפֿן צווייטן טאָג פֿון מײַן אָנקומען אין תּל-אָבֿיבֿ. אָפּגע- 
שטעלט און מיט זײַנע ערנסטע אויגן מיר אַרײַנגעקוקט גלײַך אין 
פּנִים און געפֿרעגט:; 

--- זאָג מיר, אָדון, װיפֿל איז איצטער דער זייגער? 

זײַן פּנים איז געווען פֿאַרזאָרגט, װוי ער װאָלט געגאַנגען ערגעץ 
אין אַ וויכטיקער שליחות. אַ ייִנגל פֿון אַ יאָר נײַן און דאָס פּנים איז 
צו ערנסט. איך האָב אים אויך באַטראַכט איידער איך האָב אים גע" 
ענטפֿערט: 

--- איצטער איז נײַן אַ זייגער, מײַן זון. 

ער איז געבליבן אַ װײַלע מיט אַן אויסדרוק פֿון אומצוטרוי אין 
פּנים און באַלד האָט ער איבערגעפֿרעגט: 

--- דײַן זייגער גייט ריכטיק, אָדון? 

--- געוויס גייט ער ריכטיק, מײַן זייגער --- האָב איך געענטפֿערט 
--- װאָרעם אַ נישט-ריכטיקן זייגער װאָלט איך נישט געטראָגן אויף 
מײַן האַנט צוגעפּאַסעװעט, 

--- דו ביסט אַ פֿרעמדער -- האָט ער צוגעגעבן -- גייט אפֿשר 
דײַן זייגער ריכטיק. װײַל דאָ, אין תּל-אָבֿיבֿ, גייט קיין שום זייגער 
נישט ריכטיק, 

איך האָב שפּעטער אױסגעפֿונען, אַז אין תּל-אָבֿיבֿ איז גאָר נישט 
נייטיק, אַז אַ זייגער זאָל גיין צו דער מינוט. נישט װײַל אין מזרח איז 
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פּינקטלעכקייט אַ נאַרישקײט, נאָר װײַל תּל-אָבֿיבֿ װאָלט אויסגעזען צו 
שטרענג, ווען דער זייגער זאָל קלינגען פּונקט אין צײַט, 

עס באַדאַרף ירושלים אויך נישט האָבן קיין פּינקטלעכן זייגער. 
און װאָס איז אונדזער גאַנץ ייִדיש לעבן? נאָך װאָס פֿאַר אַ זייגער 
אָריענטירט זיך עס? און אויף װאָס פֿאַר אַ ציפֿערבלאַט דרייט זיך 
אונדזער װײַזער אָנצוּװויַזן די שעה פֿון זונאױפֿגאַנג? יאָ, אין דער איין 
און איינציקער, דורכויס ייִדישער שטאָט, אַז מען גייט-אום אין די 
גאַסן, קומען-אויף אַלערלײ מחשבֿות. דעם װוּקס פֿון תּל-אָבֿיבֿ שרײַבט 
מען צו צו דער פֿערטער עליה. די ייִדן פֿון פּולן, װאָס זײַנען אָנגט- 
קומען מיט אַזױ פֿיל אימפּעט, האָנן זיך דערקלערט פֿאַר אַ פּריווילע- 
גירטן מיטלקלאַס, װאָס באַדאַרף לעבן אין אַ גרויסער שטאָט און פֿון 
מסחר, 

אַז די שטאָט האָט מען געבויט אויף אַ גאַנץ זיכערן פֿונדאַמענט, 
דאָס האָט באַװיזן דאָס לעצטע ערדציטערניש, נאָר, אַז מסחר האָט 
דאָ און דאָרטן אָנגעװאָרן דעם באָדן אין ייִדישן לעבן -- דאָס ווייסן 
נאָך נישט אַלע בײַ אונדז. אַזױ װי נישט אַלע ווייסן, אַז אויב ארץ- 
ישׂראל איז באַשערט אױפֿגעריכט צו ווערן דורך ייִדישער אָנשטרעג- . 
גונג, איז דאָס נישט דורך די ווינט-פּרנסות, אויף וועלכע יידן באַ- 
דאַרפֿן אויסקוקן. סטיכיש איז געווען דער אויפֿקום פֿון דער שטאָט 
תּל-אָבֿיבֿ און איבער איר האָט אַראָפּגענידערט אַ ראָזיקע און פֿאַר- 
טרויערטע רו. 

װײַס, ראָז און גרין -- דאָס איז דער קאָלאָריט פֿון דער שטאָט, 
אין דער פֿרי און פֿאַר נאַכט קומען-אַרױס טאַטעס, מאַמעס און קינג- 
דער פֿאַר די טירן און מיט שפּריצערס באַגיסט מען די געװויקסן פֿאַר 
דער שטוב. דאַכט זיך, אַז דאָס איז די איינציקע עובֿדה, װאָס פֿאַר 
ייִדן איז געבליבן אין תּל-אָבֿיבֿ אַחוץ דאגת-פּרנסה, 

אַ בית-עם, אַ פֿאָלקסהױז, האָט מען אױפֿגעבױט, װוּ אונטער אַ 
גרויסן און שווערן דאַך קענען זיך צונױפֿנעמען אין ענגשאַפֿט זיבן, 
אַכט טויזנט נפֿשות. נעמט מען זיך צונויף, װאָס ענגער, איז בעסער. 
עס סטײַעט יוגנט פֿאַר יעדער געלעגנהייט. זאָל זִיֶן מוזיק, זאָל זײַן 
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אַ דיסקוסיע, אַ טעאַטער-פֿאָרשטעלונג, צי אַ דעלעגאַט איז געקומען 
פֿון אײראָפּע מיט אַ גרוס פֿאַרן לאַנד --- עס פֿעלן נישט קיין מענטשן 
אָנצופֿולן נאַכט נאָך נאַכט דעם גרויסן ;אונטערן דאַך". 

די ייִדישע פּאַליצײ אין תּל-אָבֿיבֿ, כאָטש גאָר נישט אין ייִדישן 
סטיל, האָט זי אַזױ ברוטאַל צעטריבן די לינקע פּועלי-ציון, װאָס 
האָבן דעם ערשטן מײַ דעמאָנסטרירט מיט ייִדישע פּלאַקאַטן (אויף 
פֿערד רײַטנדיק האָבן זי זיך אַרײַנגעשניטן אין עולם אַרײַן דעמאָלט), 
נאָר אַז איר גײיט-פֿאַרבײַ דעם פּאָליצײי:הױף, װוּ זייערע מוזיקאַנטן 
שטודירן-אײַן קאָנצערטן פֿאַר דער עפֿנטלעכקײט, און אַז פֿון אַ 
טראָמבאָן אַרױס הייבט-אָן אַ געזונטער פּאָליציסט אַרױסצובלאָזן כֹּל 
נדרי און נאָך טיפֿער און נאָך פֿאַרגאַפֿטער בלאָזט ער אַרױס דעם 
אוי-וױי, אוי-ויי, וי... חידושסטו זיך נישט, פֿאַר װאָס אין דער ער- 
שטער ייִדישער שטאָט גייען נישט די זייגערס פּינקטלעך. 

געצערטלט און ריין אױסגעצװאָגן, שטיפֿעריש און מיט אַ סך 
יונגן חן איז תּל-אָבֿיבֿ, די איינציקע, דורכויס ייִדישע שטאָט אויף דער 
וועלט, װאָס אין ארץ-ישׂראל, בײַם ראַנד פֿון מיטללענדישן ים. פֿאַר 
די װאָס געדענקען איר אָנהייב איז זי אַ בת:יחידה, אַ ציטעריקע. 
גלייבן נישט אַ סך אין איר רעאַליטעט. נישט אַנדערש וי דורך אַ נס 
איז די שטאָט אױפֿגעקומען. אַרױסגעשױמט פֿון ים אַרױס און גע- 
בליבן אַזױ בײַם ברעג. אױפֿגעקומען זיך װאַרעמען אין פּאַלעסטינעס 
זון. 

און װאָלט איך איצטער געווען אַ פֿרעמדער, נישט קיין ייד און 
אָן שׂנאה-קנאה צו ייִדן --- װאָלט איך ניכטערער געקענט באַשרײַבן 
די יונגע בת-יחידה תּל-אָבֿיבֿ. 


וכדונוה 


ווענן שרײַנערם און קאַמף 
פּאַר אַ ליטעראַרישן טעאַטער 


מיין ערשטע באַגעגעניש מיט י. ל. פּרצן 
== }4 22 


י, ל, פּרץ איז ביז דרי בי טאָג געװוען פֿאַרנומען אין דער 
גמינע , װוּ ער האָט אַדמיניסטרירט מיט די בית-עולם-ענינים. באַ- 
זוכערס האָט ער אױפֿגענומען בײַ זיך אין דער היים אויף צעגליאַנע 
גאַס נומער איינס. צו פֿוס בין איך געגאַנגען צו אים. אַ פֿערטל צו 
פֿיר בין איך אָנגעקומען צו זײַן הויז. אַ שטילע גאַס. דער אַרײַנ- 
גאַנג -- פֿון הויף,. הילצערנע טרעפּ האָבן געפֿירט צום צווייטן גאָרן 
-- י. ל, פּרצעס דירח, 

איידער איך האָב אָנגעקלונגען האָב איך אַ װײַל באַטראַכט דאָס 
אָפּגעשײַערט מעשן בלעכל אויף דער טיר, מיט ייִדישע אותיות אָנ" 
געשריבן, אַז י. ל. פּרץ נעמט-אויף פֿון דרײַ ביז פֿיר. איך האָב אָנ" 
געקלונגען אין טיר און אַ שווייס האָט מיר אַרױסגעשלאָגן אױפֿן 
שטערן. איך האָב עס געשפּירט און זיך געאײַלט אָפּצװװױשן דעם 
שטערן איידער די טיר עפֿנט זיך, 

די טיר האָט אױפֿגעעפֿנט רוזשע, די דינסט און באַלעבאָסטע. 
פֿון מיטעלן װוּקס, אַ בלאָנדע, פּוױלישע פֿרױ, מיט אַ רונדן פּנים און 
בלויע אויגן. זויבער, לעבעדיק, כאָטש שווערלעך. מיט דערפֿאַרג- 
קייט האָט זי מיך באַטראַכט פֿון אויבן ביז אַראָפּ, נאָך איידער זי 
האָט מיך דורכגעלאָזן דורך דער טיר. 

פֿון אינעװייניקסטן צימער האָט זיך דערהערט י. ל. פּרצעס 
שטים, ברייטלעך און אַ ביסל גרילצנדיק: 


? אין װאַרשע האָט די קהילה געהייסן גמינע: דאָרטן איז דאָס געהערן צו 
דער קהילה געװען אַבליגאַטאָריש, אױטאָמאַטיש, אויב מ'האָט זיך געהאַלטן פאַר 
א ידן. 
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-- קימט אַראַן! | 

י; ל. פּרץ האָט געהאַלטן בײַם פֿאַרענדיקן עסן. ווען איך האָב 
זיך באַװיזן אין טיר, איז איבער אים געשטאַנען מאַדאַם פּרץ, אויף 
אַ גאָפּל האָט זי געהאַלטן אַ מילכיקן קרעפּל און זיך געבעטן בײַ 
אים, ער זאָל כאָטש דעם איינעם קרעפּל אױפֿעסן. דאָס לשון צווישן 
זיי איז געווען פּויליש. 

י, ל, פּרץ איז אױפֿגעשטאַנען דעם גאַסט אַנטקעגן. מאַדאַם פּרץ 
האָט געלאָזן דעם קרעפּל פֿאַלן אױפֿן טעלער. אַן אומצופֿרידענע איז 
זי אַרױס פֿון צימער, אינסטינקטיוו האָב איך זי נאָכגעקוקט. ער 
האָט עס באַמערקט. עס איז געווען אַן אומבאַקװעמע רגע, 

י; ל. פּרץ האָט זיך אַליין אַנידערגעזעצט בײַ זײַן טיש, מיר 
אָנגעװיזן אַן אָרט אַנטקעגן, האָט אָנגעהויבן ריידן אויף רוסיש און 
איז באַלד אַריבערגעגאַנגען אויף ייִדיש. 

--- װאָס ט'איר עפּעס זאָגן גוטס? 

-- בין געקומען פֿון ווילנע מיט אַ פּאָר װאָכן צוריק, 

-- אַ געבוירענער דאָרט? 

--- ניין. געבוירן אין גראָדנער גובערגיע. 

--- װאָס װועט איר זאָגן גוטס? 

--- אַהרן הורוויטש פֿון ווילנע... יע, ער האָט זיך געדרוקט אין 
אײַערע יום-טוב-בלעטלעך. ער האָט געבעטן אױסגעפֿינען, װאָס איר 
האָט געטאָן מיט זײַנע איבערזעצונגען. 

-- יאָ, איך ווייס -- האָט ער מיך אָנגעקוקט מיט אַ ברייטן 
שמייכל --- אָבער איר שרײַבט דאָך אויך, װאָס, ניט? 

ער האָט זיך אײַנגעשניטן מיט זײַנע אויגן אין מיר, איך האָב 
געשפּירט, וי דאָס בלוט שפּאַרט מיר אין פּנים. איך האָב אָנגעגעבן 
אַ נאַרישן תּירוץ צוליב דעם װאָס איך בין געקומען און ער האָט 
פֿאַרשטאַנען מײַן נאַרישקײט, 

--- נו, נעמט-אַרױס פֿון בוזעם-קעשענע, װאָס איר האָט. לאָמיר 
עס לעזן. 

שווײיג איך אַ צעטומלטער. 
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--- איר זײַט דאָך אַ שרײַבער. טאָ פֿאַר װאָס שעמט איר זיך? 

--- אמת, איך שרייב. איך האָב אָבער מיט זיך גאָר נישט מיט- 
גענומען. 

-- כאַדכאַדכאַ, װאָס פֿאַר אַ שרײַבער זײַט איר, אויב איר טראָגט 
נישט מיט זיך אין בוזעם-קעשענע קיין שריפֿטן? װאָס אַזעלכעס 
שרײַבט איר? 

--- דראַמעס, 

--- דראַמעס? 

--- יאָ. אין העברעיש. 

--- איר זאָגט דאָך דראַמעס, מיינט דאָך עס מער וי איינע. 

--- צוויי האָב איך פֿאַרענדיקט. איך שרײַב אַ דריטע. 

--- אײינאַקטערס? 

-- איינע אין פֿיר און די אַנדערע צו דרײַ אַקטן. 

--- אַװוּ וווינט איר? 

--- אויף פּאַװיע. 

--- גייט, נעמט אַן איזוואָשטשיק 2, פֿאָרט הין-און-קריק. איך װעל 
באַצאָלן. | 

איך האָב אים געפֿאָלגט. גאָר ניט מיט מײַן אייגענעם אימפּעט 
בין איך אַװעק און געקומען צוריק מיט מײַנע צוויי דראַמעס: ,מרים" 
און ,שובֿבֿים?. איך האָב אים געטראָפֿן אויף דעם אייגענעם פּלאַץ, װוּ 
איך האָב אים געלאָזן. 

--- גיט מיר דאָס לעצטע. 

איך האָב אים געגעבן ;שובֿבֿים?", געשריבן מיט אַ קורצן דיאַ- 
לאָג, אויף באַזונדערע בלעטלעך פּאַפּיר. ער האָט זיך אָנגעטאָן די 
פּענסנע און גלײַך צוגעטראָטן צום לייענען. איך בין געבליבן בײַ זײַן 
זײַט און אים באַטראַכט, 


? דער װאָס פירט א דראָזשקע. 


טעאַטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 241 


אי א 


אַרום פֿיר און פֿופֿציק יאָר איז י. ל. פּרץ דעמאָלט שוין אַלט 
געווען. מיט איבער דרײַסיק יאָר עלטער פֿון מיר, און פֿון דעסט וועגן 
האָב איך געשפּירט, גלײַך װי די עלטער איז געקומען צו דער יוגנט 
זיך אָנװאַרעמען. 

זײַן קאָפּ -- רונד, שטאַרק. א ברונעט, אַ ביסל גרוילעך. די 
אויגן --- טיף ברוינע, פֿולע. דורך די ברילן שלאָגט זייער ליכט, פֿון 
אונטער שווערע, טונקל-קופּער-קאָלירטע װאָנצעס -- שווערע ליפ 
די מאָרדע --- קורץ און שטאַרק. דער גאַנצער געבוי -- ניט הויך 
און שווערלעך. זײַן קאַריערע וי אַ ייִדישער שרײַבער האָט ער אַ סך 
מאָל ,פֿאַרענדיקט* און װוידער פֿון דאָס ני אָנגעהויבן מיט נאָך מער 
פֿרישקייט. דעמאָלט, ווען איך האָב אים באַגעגנט, איז דראַמע געווען 
זײַן לעבנס-אידעאַל. ער אַליין האָט שוין דעמאָלט געהאַט צום װיפֿלטן 
מאָל איבערגעאַרבעט זײַן ;גאָלדענע קייט", װאָס האָט נאָך דעמאָלט 
געהייסן ;חורבן בית צדיק". טעאַטער האָט אים פֿאַרשיכּורט, וי נאָר 
עס שיכּורט יונגע דראַמאַטורגן, אָבער ער איז דאָך געווען דער פֿיר 
און פופציקער, און זײַנער אַן אָנהײיב האָט געמיינט --- װײַט ניט קיין 
אָנהײיב פֿאַר אַן אָנפֿאַנגער. ער האָט ניט געהאַלטן פֿון קיין פּשרות, 
דעם יונגן טאַלאַנט האָט ער געװאָלט צו זיך דערהייבן פֿאַר דער 
צײַט, װאָס איך בין געווען אין װאַרשע, איידער איך האָב אים באַ- 
געגנט צום ערשטן מאָל, האָב איך זיך באַמיט צו לייענען פֿון אים 
געשריבן אַלץ, װאָס איך האָב נאָר געקענט קריגן. זײַן וועלט איז מיר 
נאָך דעמאָלט געווען שטאַרק פֿרעמד. זײַן ליטעראַרישע געשטאַלט --- 
צעשפּליטערט און מיט אינערלעכן ליכט באַלױכטן און אײַלט אין 
גאַלאָפּ צו יעדער אידעע. ער איז פֿאַר מיר געווען אַ סוד. כאָטש מען 
האָט אים שוין דעמאָלט געהאַט געפֿײַערט זײַן פֿופֿציק יאָריקן יוביליי 
אָבער די ייִדישע גאַס אין אַלגעמײן האָט אים ניט געקענט. געװוסט 
פֿון אים, אָבער ניט געקענט. אים האָט מען געפּרװוט אַ סך פֿאַרלײ- 
קענען, אָבער אין דעם פֿאַרלײיקענען איז געווען דערקענונג. | 
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ער האָט מײַן מאַנוסקריפּט געלייענט און איך האָב אויף אַ רגע 
פֿון אים ניט אָפּגעריסן די אויגן. דער כּתב איז אים גרינג אָנגעקומען. 
די באַזונדערע בלעטלעך האָבן זיך שנעל איבערגעמישט, 


איך האָב באַטראַכט זײַן שרײַבצימער פֿון מײַן פּלאַץ זיצנדיק, 
אָרדענונג. זײַנע געלבלעכע בויגנס גלאַטע פּאַפּיר, זילבערן שרײַבגע- 
צײַג מיט צוויי טינטערס -- אַ מתּנה. געשריבן האָט ער, וי איך האָב 
באַמערקט, פֿון אַ פּשוטן טינטער. װאַזאָנעס בײַ די פֿענצטערס. אױפֿן 
טיש -- אַ בוקעט פֿרישע בלומען. אויף די ווענט --- אַלערלײ ביל- 
דער און פֿאַטאָגראַפֿיעס. אַ פֿאָטאָגראַפֿיע פֿון דער דעמאָלט יונגער 
בערטאַ קאַליש אין דער ראָלע פֿון י. ל. פּרצעס ,שוועסטער", צוגע- 
שיקט פֿון אַמעריקע. אַנטקעגן, פֿון אַריבער דער גאַס, האָט אַריבער- 
געקוקט אַ רויטער קוימען פֿון אַ ביר-ברויערײ. 


אין יענע אָנדערטהאַלבן שעה, װאָס י. ל. פּרץ האָט געלייענט 
מײַן מאַנוסקריפּט, בין איך געזעסן שטיל און געשפּירט װי איך װוער 
עלטער, ניט אין יאָרן, נאָר אין דערפֿאַרונג. מיך האָט אַרומגענומען 
אַ טרויער, װאָס האָט זיך אַראָפּגעלאָזן פֿון אויבן, און געקװאָלן פֿון 
דער טיף. איך געדענק קלאָר יענע געפֿילן. איך לעב זיי איצט ווידער 
איבער שאַרף און קלאָר. איך האָב אין יענע אָנדערטהאַלבן שעה גע- 
בלעטערט מײַנע פֿאַרגאַנגענע יאָרן. איך וייס ניט פֿאַר װאָס, נאָר 
מײַן מוטער, װאָס איז שוין דעמאָלט געווען אַ פּאָר חדשים טויט, איז 
מיט איר מוטערלעכער שיינקייט אַרױסגעקומען און ממש געשטאַנען 
ביל מײַן זײַט --- אָט אַזױ װי זי האָט עס שטענדיק געטאָן דעמאָלט, 
ווען זי האָט מיר אין פֿרילינג אָנגעװיזן אויף די ערשטע קנאָספּן 
װאָס האָבן געשפּאַרט פֿון די שװאַרצלעך ברוינע צװײַגן פֿון די אֶל- 
שענע ביימער בײַ אונדזער ואַסערמיל, 


מיט מײַן גאַנצן מהות האָב איך דעמאָלט ניט געהערט, ניט צו 
דער שטאָט און ניט צום דאָרף אַפֿילו. איך האָב גיכער געהערט צום 
פֿרילינג אָדער צום האַרבסט, צום זומער אָדער צום ווינטער. זיצנדיק 
נעבן אים האָב איך געשפּירט גרױסשטאָטישקײט. ליטעראַרישע 
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גרױסשטאָטישקײט. אַפֿילו אין זײַן באַנעמונג, װאָס האָט מיך אַזױ טיף 
גערירט, האָב איך עס געשפּירט, 


2 = 


ער האָט איבערגעמישט דאָס לעצטע בלעטל און אינסטינקטיו 
אַ זוך געטאָן נאָך איינס. ער האָט זיך אױיסגעגלײַכט אין זײַן שטול, 
אַראָפּגענומען די פּענסנע, מיך באַטראַכט אַ װײַל און אַ פֿרעג געטאָן; 

-- וי לאַנג שרײַבט איר? 

-- עטלעכע יאָר, 

-- איר זײַט אַ דראַמאַטורג, 

װײַזט-אויס, אַז איך האָב זיך פֿאַררױטלט, ער האָט מיר אַ װײַל 
אָנגעקוקט גלײַך אין פּנים, געשמייכלט און צוגעגעבן;: 

-- דראַמאַטורגן פֿעלן אונדז, פֿון אײַך דערװואַרט איך אַ סך. האָט 
איר געלייענט מעטערלינקן! 

--- גיין, 


-- ער איז דער איינציקער, װאָס פֿאַרשטײט וי צו שרײַבן אין 
דער הײַנטיקער צײַט. די רוסן פֿאַרשטײען ניט. די פּאָליאַקן פֿאַר- 
שטייען ניט. די דײַטשן --- אַוודאי ניט. האַמעטנע שרײַבט מען בײַ 
זיי, אויף די שפּיץ פֿינגער מוז מען גיין. בײַ אונדז גייט מען אויך 
אום מיט געשמידטע שטיול, מיט פּאָדקאָװעס גייט מען אום אין 
דער ליטעראַטור, און מען קלאַפּט. באַנ'אײַך מערק איך שטילקייט, 
װאָס קלאַפּט אין טיר, קלאַפּט אין פֿענצטער. קומט שפּאַצירן! לאָזט 
מיר די צווייטע דראַמע, איך על זי נאָך הײַנט בײַ נאַכט לייענען. 

מיר זײַנען אַרױס דרויסן,. עס איז שוין געווען פֿאַר נאַכט. עֶר 
האָט מיך געפֿירט מיטן וועג צום זאַקסישן גאָרטן. אַזױ לופּטיק איז 
אויף זײַן קאָפּ געזעסן דער קאַפּעליוש. אַ קרעפֿטיק רויטער קראַװאַט, 
און װווילעריש פֿאַרװאָרפֿן אויף די אַקסלען אַ ברוינע פּעלערינע. 
דרויסן, אין ליכט פֿון פֿאַרנאַכט, האָט ער מיר אויסגעזען אַ סך ייַנגער 
פֿון זײַנע יאָרן. 
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--- װאָס קלערט איר צו טאָן? -- האָט ער אין אַ װײַל אַרום גע" 
פֿרעגט, + יש ע יט 

איך האָב ניט פֿאַרשטאַנען, װאָס ער האָט געמיינט, 

--- װאָס האָט איר געטאָן אין ווילנע, און פֿון װאַנען װעט איר 
דאָ נעמען צום לעבן? 

--- דאָרט בין איך געווען אַ העברעישער לערער. 

--- בלײַבט אין װאַרשע. אײַך באַדאַרפֿן מיר דאָ האָבן. איך װעל 
זען קריגן פֿאַר אײַך העברעישע תּלמידים, 

ער האָט מיך אַרײַנגעפֿירט אין זאַקסישן גאָרטן געפֿירט פֿון 
אַלײע צו אַלײע, ייִדישע יונגש לײַט און מיידלעך האָבן זיך אָפּגע- 
שטעלט און אים נאָכגעקוקט, אַנדערע האָבן אים באַגריסט, איך האָב 
באַמערקט, אַז װאַרשע איז זײַנע. ער געהערט צו דער ייִדישער װאַר- 
שע. וי אין זײַן אייגענעם גאָרטן האָט ער געשפּאַנט. ער האָט גע- 
האַלטן מיט מיר אין איין טראָט. אַ פּאָר מאָל האָב איך זיך אַ ריס 
געטאָן שנעלער, האָט ער זיך אַרײַנגעפּאַסט אין מײַן טראָט, איך האָב 
אין דעם געשפּירט זײַן אַלטרוַסטישקײט, זײַן מוחל זײַן, זײַן צו" 
שטיין מיט האַרץ און נשמה צו דער זאַך, װאָס איז אים געווען נאָענט, 
ער האָט זיך אַרײַנגעקליבן אין מײַן פֿאַרשלאָסענער וועלט, און מײַן 
וועלט פֿרײַ געלאָזן, 

י; ל. פּרץ האָט מיך דערפֿירט ביז צו מײַן טיר און זיך מיט מיר 
װאַרעם געזעגנט. בײַם געזעגענען האָב איך אַרױסגעלײענט פֿון זײַן 
ליכטיקן פּנים, װאָס עֶר איז פֿאַר זײַן דור, 

דעם אייגענעם אֶוװונט האָב איך זיך ווידער געזען מיט י. בער- 
שאַדסקין. מיט אַ רויקייט אין פּנים האָט ער מיך אױסגעפֿרעגט, װי 
מיר איז געגאַנגען מיט י. ל, פּרצן. איך האָב אים דערציילט, װאָס 
פֿאַר אַן אײַנדרוק י. ל. פּרץ האָט אויף מיר געמאַכט, און אַז ער האָט 
געבעטן, איך זאָל בלײַבן אין װאַרשע, און ער אַלײן װעט פֿאַר מיר 
זען קריגן העברעישע תּלמידים, 

-- איך האָב געװוּסט, װי ער װעט אײַך אױפֿנעמען. דאָס איז 
פּרץ. ער איז דער איינציקער װאָס נעמט-אויף אַ יונגן טאַלאַנט. נישטאָ 
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בײַ אים קיין קנאה. זײַן גרויסער װאַרעמער גײַסט איז פֿאַר אַ סך 
אומבאַקאַנט, עס פֿרײט מיך, װאָס איר האָט עס דערשפּירט, 

געווען אַ פֿרײד צו זען בערשאַדסקיס נאַטירלעכן, גוטן אויסדרוק 
אין פּנים. איך האָב פֿון אים אַלײן געשעפּט דאָס, װאָס האָט אים גע- 
פֿרײט, ווען איך האָב אים דערציילט פֿון י. ל. פּרצן. ער אַליין איז 
דעמאָלט אין געוויסע קרײיזן געווען אַ דאָמינירנדיקער כּוח. ער האָט 
מיר געראָטן, איך זאָל זיך באַקענען מיט ח. נ. ביאַליקן, װאָס האָט 
זיך שוין אויך געהאַט אומגעקערט קיין װאַרשע פֿון זײַן זומערפּלאַץ, 

װאָס נאָך האָב איך דעמאָלט געקענט פֿאַרלאַנגען? כאָטש דאָס 
זײַנען נאָך אַלץ געווען מײַנע ערשטע טריט. אָנהײיב. אין ווילנע האָב 
איך נאָך זייער אָפֿט פֿאַרבלאָנדזשעט צו די גאַסן אַרום שולהויף, געי 
זעטיקט מײַן בענקשאַפֿט מיט דעם קול התּורה, װאָס האָט זיך נאָך 
שטאַרק געריסן פֿון די אָפֿענע בית:המדרש-פֿענצטערס, דאָ, אין װאַר- 
שע, אין די ייִדישע גאַסן אַרום די נאַלעװוקעס, האָב איך אָפֿט גע 
הערט דעם ;האַנדל-האַנדל* פֿון די ייַדישע שטעקל-דרייערס. אוער 
פֿון די ביידע דאַרף האָבן די ייִדישע צי העברעישע משוררים אָדער 
ייִדישע צי העברעישע דראַמאַטורגן?? 

איז קיין חידוש ניט, װאָס מיט פֿרײד איז אויך טרויער מיטגע- . 
קומען. מיט פֿרײיד איז די בענקשאַפֿט געקומען. 

אַ נײַער וועג... צי איז עס דער זיכערער ועג? -- האָט מיט 
שרעק דאָס האַרץ געפֿרעגט. 


צוריק אין אָדעס 
א יי 


דער וועג ,צוריק" אין מענטשנס לעבן איז ניט שטענדיק אַ 
פֿרײלעכער. און כאָטש צוריק קיין אָדעס בין איך פֿון װאַרשע געפֿאָרן 
אויף דער אײַנלאַדונג פֿון דעם רעזשיסאָר מאַרדזשאַנאָוו, װאָס האָט 
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זיך געקליבן אױפֿצופֿירן אין אָדעסער שטאָט-טעאַטער אויף רוסיש 
מײַן אויף יענער זײַט טײַך, איז פֿון דעסט וועגן דער וועג צוריק גע" 
ווען אַ פֿאַרנעפּלטער. 

שריפֿטשטעלערישער דערפֿאָלג דאַרף זיך אָנהייבן אויף דער איי" 
גענער גאָס. און דאָס, װאָס די ערשטע ערנסטע אױפֿפֿירונג פֿון מייי 
נער אַ פּיעסע האָט געדאַרפֿט זײַן אויף רוסיש און ניט אין דער ארי 
גינעלער שפּראַך, ייִדיש --- האָט אין מיר אַרױסגערופֿן מער בענקי 
שאַפֿט ווי פֿרײד, 

דאָס מאָל איז דער וועג קייַן אָדעס ניט געווען באַגלײט מיט 
איבערראַשונגען. לאַנג האָבן זיך די צוויי מעת-לעתן געצויגן אין באַן, 
בסך-הכּל עטלעכע חדשים פֿון מײַן ערשטער נסיעה, בין איך אָבער 
שוין געווען אַ סך דערװאַקסענער. עס האָט זיך נאָכגעשלעפּט דאָס 
פּריקרע געפֿיל, װאָס איז מיר איבערגעבליבן נאָך מײַן איינציקן מאָל 
אַרױסטרעטן וי אַן אַקטיאָר, אין דער פֿאָרשטעלונג פֿון מײַן תקיעח 
כף, אין אַ לאָדזשער טעאַטער, 

און נאָך עפּעס: ס'ערשטע מאָל האָב איך זיך געלאָזן קיין אָדעס 
אין פֿריִען פֿרילינג, קינדיש גליקלעך און קינדיש צופֿרידן, װאָס איך 
װעל באַגעגענען דעם גרויסן דיכטער ביאַליק און דעם שװאַרצן ים, 
איצטער איז ביאַליק געווען מײַן װאַרעמער פֿרײַנד,. װאָס האָט אין 
מײַן קעגנװאַרט געזוכט אַ געלעגנהייט אַ שטיף צו טאָן און מיט גע- 
זונטן געלעכטער צעשטרײַט מײַן געדריקט געמיט. און דער שװאַר- 
צער ים, װאָס האָט בײַ מיר אין דער ערשטער באַגעגעניש אַרױסגע- 
רופֿן טרערן, ווען איך האָב זיך מיט אים געזעגנט, איז דער ברעג 
געווען באַלאַגערט מיט דאַטשניקעס, קאָלעקאָטקעס +, װאָס האָבן דעם 
ים װוי אָפּגעשטױסן פֿון ברעג, 

פֿון דעסט וועגן, אַז איך בין אָנגעקומען אין אָדעס, בין איך, 
נאָך דעם וי איך האָב זיך באַזעצט אין אַ באַשײדענעם צימער אין 
,סאַװואָייהאָטעל*, גלײַך אַװעק צו ביאַליקן. איך האָב אױסגעפֿונען, 


? טומלערס, גראַגערס (אַזעלכע װאָס פאַרהאַקן אַ קאָפּ), 
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אַז אָן אים װאָלט מיר שווער שוין געווען אויסצוקומען. די ביאַליקס 
האָבן מיך ווידער וי אַן אייגן קינד באַגעגנט, אַ קינד װאָס האָט זיך 
אַװעקגעלאָזן בלאָנדזשען און איז סוף-כּל-סוף געקומען צוריק אַהיים, 
מאַניעטשקע ביאַליק האָט נישט געװוסט מיט װאָס פֿריִער מיר מכבד 
צו זײַן, און ח. נ. ביאַליק האָט מיר געקלאַפּט אין פּלייצע און גע- 
װאָלט, איך זאָל שפּירן זײַנע אױיפֿריכטיקע רייד: 

--- אָדעס קאָן און דאַרף ווערן אײַער, דײַן היים, 

דער ;,אײַער" מיטן ,דײַן* האָבן זיך געקריגט בײַ ביאַליקן אױפֿן 
שפּיץ צונג. סוף- כּל-סוף האָט דער דו דעם איר פֿון צונג פֿאַרטריבן, 
ביאַליקן איז גרינגער אָנגעקומען מיך צו דוצן , 

וי איך האָב באַמערקט, האָט מען אין די ייִדישע קרײיזן געוווסט, 
אַז אין אָדעסער שטאָט-טעאַטער קלײַבט מען זיך אױפֿצופֿירן מײַן 
אויף יענער זײַט טײַך וי די צווייטע פּיעסע אין סעזאָן. ביאַליק האָט 
מיר געװונטשן גליק. זײַן נבֿואה, אַז מײַן טעאַטער-דערפֿאָלג װצט זיך 
איצטער אָנהייבן צוליבן ניט-ייִדישן זכות, איז אַװודאי ניט מקוים 
געװאָרן. 

;עס איז בעסער צו פֿאַרדינען פֿאַרקױפֿנדיק קלײַען איידער צו 
פֿאַרלירן פֿאַרקױפֿנדיק גאָלד", זאָגט ערגעץ דאָס קלוגע פֿאָלק. מיר 
האָט זיך פֿאָרט אויסגעוויזן, אַז איך קלײַב זיך פֿאַרקױפֿן גאָלד מיט 
גרויסן היזק. אפֿשר איז עס געוען אַ פֿאַלש געפֿיל. אָבער שױן 
אין מײַנע יונגע יאָרן, כאָטש אין רוסיש האָט מען איבערגעזעצט 
כּמעט יעדע דראַמע, װאָס איך האָב דעמאָלט געשריבן און געדרוקט, 
איז אין מײַנע ייִדישע ד' אַמות דורך דעם נישט ליכטיקער געװאָרן, 
און דאָס איז די סיבה, װאָס קומענדיק צוריק קיין אָדעס האָב איך 
מיר מיט מער כּוונה צוגעהערט צו די שמועסן וועגן גרינדן אין 
אָדעס אַ ליטעראַרישן טעאַטער, אָנהייבן אױפֿפֿירן ליטעראריעזע פיע- 
סן, װאָס די ליטעראַטור האָט פֿאַר זיי ברייט די טיר געעפֿנט. 

אָבער ווער איז דען דעמאָלט נישט געשטאַנען בײַם גליקלעכן 


* זײַן אויף דו, ריידן בלשון דן, 
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אָנהײב? סײַ די געזעלשאַפֿטלעכע באַועגונגען און סײַ יחידים, װאָס 
האָבן זיך צווישן די דאָזיקע באַוועגונגען אומגעפּלאָנטערט. דאָס זײַ- 
נען געווען טעג, ווען דער יחיד האָט געגלייבט, אַז ער לעבט זײַן אייגן 
לעבן און איז באַלעבאָס איבער זײַנע קאַפּריזן 


0 2 


ווען איך בין צום צווייטן מאָל געקומען אין אָדעס, האָט ביאַליק 
יעדן צווייטן טאָג אָנגעקלאַפּט אין מײַן האָטעלטיר. און כאָטש מיר 
זײַנען שוין געווען נאָענט איינס צום אַנדערן, איבערגעגאַנגען אויף 
דו, האָט עס פֿאָרט, ווען ביאַליק האָט אָנגעקלאַפּט אין טיר, אָפּגע- 
הילכט אין האַרצן. זײַן יעדער באַזוך איז געווען מיט אינהאַלט. מיט 
יעדן באַזוך האָט ער מיט זיך די פֿרײיד מיטגעטראָגן. 

בײַ מיר אין אַרכיוו איז געבליבן ליגן די העברעישע איבערזע- 
צונג פֿון מײַן תקיעת כּף, װאָס איך האָב מיט אַ צײַט צוריק, נאָך בײַ 
י. בערשאַדסקיס לעבן, איבערגעזעצט פֿאַר זײַן געפּלאַנטן העברעלשן 
זאַמלבוך. איך האָב דעם העברעישן מאַנוסקריפּט געגעבן ביאַליקן צום 
לייענען, און אָן קיין שום סטיל-אויסבעסערונגען האָט ער עס איבער- 
געגעבן צו דרוקן אין השלוח. ער האָט מיר דעמאָלט דרך-אַגבֿ מוסר 
געזאָגט, פֿאַר װאָס איך האָב אױפֿגעהערט שרײַבן העברעיש. איך 
האָב אים צוגעזאָגט עס צו טאָן, װי נאָר איך װעל שטיין מיט ביידע 
פֿיס אויף דער ערד. נאָר פּונקט וי ער האָט זײַנע ייִדישע צװאָגן ניט 
געהאַלטן, אַזױ האָב איך מײַנע העברעישע צוזאָגן ניט געהאַלטן, 

אויף וי װײַט ביאַליק האָט ליב געהאַט אָפֿט זיך פֿאַרשפּילן וי 
אַ קינד, באַװײַזט זײַן שטיפֿערישע האַנדלונג, װאָס איך גיי דאָ דער" 
ציילן: 

אין איין העלן פֿרימאָרגן, איך קלײַב זיך אַ ביסל אַרױסגײן אין 
גאַס, זיך לאָבן מיט די שוין כּמעט אָפּגעזומערטע שורות אַקאַציע- 
ביימער, מיט אַ מאָל --- ביאַליק קומט-אָן! אַ מתּנה האָט ער מיר גע" 
בראַכט, אין אַ געשעפֿט פֿון שרײַבגעצײַג האָט ער געקראָגן אַ פּענ- 
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האַלטער און אַ פּען. עס איז געווען אַ רעקלאַמע-אַרטיקל פֿון אַ געווי- 
סער פֿירמע. דער הילצערנער פּענהאַלטער איז געווען דין וי אַ 
שוועבעלע, גלאַט געטאָקט. און די פֿעדער -- װי אַ גרעזעלע ברייט, 
מיט אַ שפּיצל, װאָס מען האָט קוים דאָס שפּעלטעלע דערקענט, 

--- זאָג מיר, הירשביין, װאָס קענסטו מיט אַזאַ פֿעדער אָנשרײיַבן? 

--- מיט אַזאַ אָ פֿעדער... -- פּרוּוו איך אױפֿן נאָגל די קװאַלי- 
טעט פֿון דער פֿעדער. 

-- אויב דו שרײַבסט-אָן מיט דער אַ פֿעדער עפּעס, קריגסטו אַ 
פּרעמיע. 

נו, האָט זיך אין מיר אויך דאָס ייִנגל צעפּיעשטשעט, איין קליי- 
ניקייט, אַזא װעט, און נאָך פּרעמיעס קריגן דערפֿאַר! 

--- און װוי וועט זײַן, חיים-נחמן, אויב איך װעל אָנשרײַבן מער 
וי איין זאַך? 

--- קריגסטו אַ פּרעמיע פֿאַר יעדע זאַך באַזונדער. 

ביאַליקס פֿאַנטאַזיע צעפֿלאַקערט זיך און ער פֿאַרגיט מיר אַן 
אַרבעט; 1 
-- הירשביין, שרײַב-אָן צען זאַכן מיט דער אַ פּען, קריגסטו צען. 
פּרעמיעס, ערשטע, צווייטע, דריטע, און אַזױ.., ביז גאַנצע צען מתּנות, 

-- ווי גרויס באַדאַרף זײַן אַ זאַך? 

-- אַבי אַ גאַנצע זאַך, מאַכט נישט אויס װי גרויס, 

--- אין װױפֿל טעג? 

-- אַ זאַך אַ טאָג. אין צען טעג, 

-- איצטער, װאָס פֿאַר אַ פּרעמיעס? 

--- אַדרבה, העלף מיר אַרױס, 

--- ניט קיין געלט-פּרעמיעס, 

--- אַװודאי ניט קיין געלט, 

--- מתּנות? 

--- אַוודאי מתּנות. 

-- פֿאַר דער ערשטער פּרעמיע, אַ שיין מעסערל, 
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--- גוט, הירשביין, דאָס שענסטע מעסערל, װאָס איך װעל נאָר 
קריגן אויף דער דעריבאַסאָװסקע. 

--- פֿאַר דער צווייטער פּרעמיע, פּאַפּיר און קאָנװערטן, 

-- גוט, הירשביין, די שענסטע שרײַבפּאַפּיר, װאָס איך װעל 
קריגן אויף דער דעריבאַסאָווסקע. און די אַנדערע פּרעמיעס װעלן 
מיר שוין שפּעטער באַטראַכטן, איצטער גיי איך אַװעק און דו זעץ 
זיך שרײַבן. אין צען טעג אַרום קום איך אַהער. און געדענק: צען 
זאַכן זאָלסטו האָבן אָנגעשריבן! 

אין דרײַ טעג אַרום, דרויסן פּליוכעט אַ רעגן, ביאַליק איז דאָ! 

--- נו, װאָס, געשריבן? 

--- געשריבן. 

-- װױפֿל? 

--- פֿאַר די דרײַ טעג האָב איך זיבן זאַכן אָנגעשריבן. 

-- זיבן זאַכן אין דרײַ טעג איז בעסער וי צען אין צען סעג! 
לאָמיר לייענען. 

יענע זיבן זאַכן געפֿינען זיך אַלע אין מײַן בוך לידער אין פּראָי 
זע, װאָס הייסט מײַן בוך. די קירצסטע זאַך, געפֿאַנגען, האָט די ער" 
שטע פּרעמיע געקראָגן. די בלינדע בעטלערין האָט געקראָגן דעם 
צווייטן פּרײַז. אין לילישן-בעכער -- דעם דריטן פּרײַז,. דער איינזאַ- 
מער דעמב -- דעם פֿערטן פּרײַז, 

--- קום, הירשביין, לאָמיר זיך לאָזן זוכן אַ מעסערל! 

= דרויפן. מבולט דאַך. 

--- װאָס מיר רעגן, ווען מיר רעגן, טו-אָן דײַן מאַנטל און קום! 

אַ צײַט אַ שיינע געווען. איך זע איצטער יענעם רעגנדיקן טאָג 
אַרױס. ניט קיין אַבי-װי רעגן האָט עס געגאָסן. אַ ברכה-רעגן איז עס 
געווען. חסד-רעגן האָט אויף אונדז געגאָסן, ווען מיר האָבן ייַנגלש 
דורכגעווייקט געשפּאַנט פֿון געשעפֿט צו געשעפֿט און דאָס שענסטע 
מעסערל געזוכט. 

איך פֿרעג זיך איצטער: װוער האָט דעמאָלט די לידער אין פּראָזע 
געשריבן: ביאַליק צי איך? און דאָס האַרץ ענטפֿערט: 
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-- ביידע האָט איר געשריבן! 

ביאַליק האָט געקענט באַגײַסטערן. געזונט איז ער געווען אויף 
אַלע חושים. און פֿון דעם --- אַזאַ יינגלשקייט אין איינעם מיט דעם 
עילוייַשן קאָפּ. אין איינעם מיט דעם נבֿיאישן חוש, 


אי 0 


מיט אַ פֿערצן יאָר שפּעטער, ער און זײַן מאַניעטשקע האָבן זיך 
אַרױסגעריסן פֿון סאָװעט-רוסלאַנד און איך -- האָב מיך אומגעקערט 
פֿון מײַן רײַזע אַרום דער וועלט. פֿון אױסטראַליע, דרום-אַפֿריקע, בין 
איך געקומען צוריק קיין אײראָפּע. אין בערלין האָבן מיר זיך באַ- 
געגנט. געמיינט, אַז קיין מאָל, קיין מאָל װועלן מיר זיך מיט ביאַליקן 
שוין מער ניט באַגעגענען. אַ סך געטראַכט פֿון אים, באַדױערט װאָס 
מען איז אַזױ װײַט צעשיידט. מיט אַ מאָל, אַזױ אומגעריכט --- בער- 
לין, נײַנצן צוויי און צװאַנציק, ווען בערלין האָט געהונגערט, און מיט 
אַ מאָל -- ביאַליק איז דאָ! ביאַליק האָט געלעבט אויף סאַװיני-פּלאַץ 
און געמאַכט גרויסע פֿאַרלעגערישע פּלענער. 

-- זע נאָר, מאַניעטשקע, ווער עס איז דאַי 

דעמאָלט בין איך שוין ניט געווען אַלײן. דעמאָלט איז שוין מיט 
מיר געווען אסתַּר שומיאַטשער. איר האַרץ איז שטאַרק געווען אומ- 
רויִק, בײַם געדאַנק אַז צוֹ ביאַליקן גייט זי, 

-- זע נאָר, מאַניעטשקע! געמיינט, ער איז ערגעץ פֿאַרפֿאַלן גע" 
װאָרן, געמיינט, ערגעץ האָט אים דער פּאָהיבעל * געכאַפּט, קוק אים 
נאָר אָן... זעסט שוין פֿאַר װאָס ער האָט אין אָדעס ניט געזוכט קיין 
כּלה? 

ביאַליק האָט מיך אויפּגעהויבן אויף די הענט, געפּרוװוט, צי איך 
האָב חלילה ניט אָנגעװוירן קיין װאָג. ער האָט אַלע גלידער אויסגע- 
טאַפּט, געפֿילט מײַנע מוסקולן -- צי איך קען נאָך בייגן קאָפּיקעס, 


(רוס') אומקום, אומגליק, 
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עס איז מיר איצטער קיין חידוש ניט, װאָס דעמאָלט, אין אָדעס, 
לעבנדיק אין מײַן באַשײדענעם צימער אין ;סאַװאָי'האָטעל?, ווען 
אױפֿן הויף פֿון האָטעל האָט עפּעס אַן אָרקעסטער געשפּילט -- איך 
געדענק איצטער ניט צוליב װאָס פֿאַר אַ צוועק ער האָט געשפּילט -- 
אָבער איך געדענק גוט, װי איך האָב בײַ זיך אין צימער אַליין מיט 
מײַן שאָטן וי אַ באָק געטאַנצט נאָכן קלאַנג און טאַקט פֿון אָרקעס- 
טער. זאַלבענאַנד קען איך עד-היום ניט טאַנצן. אָבער אַלײן -- דע 
מאָלט האָט מיך דער רוח אומגעטראָגן אויף די פֿיס. 

דער איינאױיגיקער דיכטער ב. שאַפֿיר איז מײַן אֶפֿטער גאַסט 
געווען. ער, וי זײַן שטייגער, איז געקומען און געבראַכט מִיט זיך 
דעם טאַבאַקיריח, בעת דאָס איין-און-איינציקע בלויע אויג האָט גע- 
לאַכט און געלויכטן, 

--- מען שמועסט, הירשביין, אַז איצטער, ווען אין שטאָט-טעאַ- 
טער װעט מען אױפֿפֿירן אײַער פאָ טו סטאָראָנו רעקי*, װעט זײַן 
גרינגער אַ טראַכט צו טאָן וועגן אַ ייִדישן טעאַטער. אַז איר װעט 
מאַכן אַ טעאַטער, הירשביין, װעל איך שרײַבן אַ דראַמע. איך האָב אַ 
גוטע טעמע. 

--- שרײַבט-אָן, אפֿשר וועט אַן אַנדער טעאַטער שפּילן 

--- צוליב די אַנדערע טעאַטערס לוינט ניט צו זײַן קיין דראַמאַי 
טורג, 

-- אַ טעאַטער מאַכן מיינט: נעמען אויף די פּלייצעס אַ צו שווערן 
יאָך. 

--- מ'וועט אײַך העלפֿן. 

באמת האָבן מײַנע פֿרײַנד און פֿרײַנד פֿון אונדזער קולטור גוט 
געמיינט מיט דעם, ,מיר װעלן אײַך העלפֿן". אָבער קיינער פֿון זי 
האָט ניט געהאַט קיין שום ידיעה, װיפֿל קאָפּידרײעניש און װיפֿל 
דאגות מען נעמט אויף זיך מיט אַ טעאַטער-צרה. 

ווען איך האָב אָפֿטער און אָפֿטער אָנגעהויבן צו הערן, אַז הירש- 


+ אָריגינעל רופט הירשביין די פּיעסע: אױף יענער זײַט טײַךי 
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ביין װעט מאַכן אַ טעאַטער, בין איך אַװעק צום זיידן ר' מענדעלען, 
געקומען אים געבן שלום און דערציילן, אַז איך בין צוריקגעקומען, 

--- וי זאָגט איר, זיידע, מען רעדט מיך צו צו שאַפֿן אַ ליטעראַ- 
ריש טעאַטער אין אָדעס. זאָל איך? 

-- אַ שרײַבער דאַרף ניט זײַן קיין אַקטיאָרשטשיק, 

--- איר מיינט אַזױ, זיידע? 

-- ביל ייִדן זײַנען דאָ גענוג פּורים-שפּילערס. דערצו דאַרף אַ 
שרײַבער זיך ניט רײַסן, 

צי ער איז געווען גערעכט צי ניט, יל איך איצטער ניט משפּטן, 
אָבער ער האָט מיך דעמאָלט אָפּגעגאָסן מיט אַ שעפֿל קאַלט װאַסער, 
מחמת הינטער זײַנע ווערטער האָב איך געשפּירט נאָך עפּעס, האָב 
נאָך אַ מאָל געשפּירט דעם רוסישן ,ביסטו אַ האָן -- קריי: ביסטו אַ 
הון --- לייג אַן איי!",.. 

די צרה בײַ אונדז איז, װאָס הינער קרייען און הענער ליגן 
אייער... 


טעאַטער און קולטור 
 --‏ 1 6 


איך פְּרוּוו זיך אַריבערקלײַבן מיטן געדאַנק קיין אָדעס צו דער 
הירשביין-טרופע און יל זען דעם ווערט פֿון יענעם טעאַטראַלן 
אױפֿטו, ס'איז ניט שווער צו װאַנדערן מיטן געדאַנק און איבערלעבן 
די צײַטן פֿון גרויס גליק, ווען מען איז קינדװײַז געריטן אויף אַ 
שטעקן, געשמיסן זיך אַליין מיט אַ ריטל אין הינטן, מיט דעם פֿולן 
גלויבן, אַז דאָס רײַט מען אויף אַ פֿערד, מען שמײַסט דאָס פֿערד, טס 
זאָל גאַלאָפּירן. דער געדאַנק שנײַדט דעם וועג צום עבֿר, װי אַ בליץ 
שנײַדט זײַן װועג צו דער ערד, 

דעמאָלט אַקטיאָר, רעזשיסאָר, און לאַסטטרעגער פֿון דער הירעך- 
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ביין-טרופע... אַװודאי איז ניט שווער געווען זיך אײַנצולעבן מיטן גע" 
דאַנק אין יענער צײַט, געווען ייִדישע קולטור-אַרבעט, װאָס מיר, נאָך 
יונגע מענטשן, האָבן אין דער ייִדישער אָדעסער גאַס אָנגעהױבן צו 
טאָן,. קודם-כּל --- די ייִדישע שפּראַך, װאָס מען האָט פֿון דער בינע 
אַריבערדערלאַנגט צום פּובליקום אין געמיט אַרײַן. מיט דער הילף 
פֿון דער ייַדישער שפּראַך האָבן מיר געווירקט. דעמאָלט איז עס גע" 
ווען צום ערשטן מאָל, װאָס יונגע מענטשן, אַקטיאָרן, האָבן די צונג 
געשלײַפֿט --- װאָס שענער און קלאָרער אַרױסצורײדן דאָס געשפּילטע 
װאָרט, 

די שפּראַך פֿון די פּיעסן, מיט אַן אַױסנעם פֿון דער ערשטער 
פּיעסע, װאָס מיר האָבן שנעל פֿאַרביטן אויף עפּעס בעסערס, האָט 
פֿאַרמאָגט דעם יונגן קלאַנג פֿון דער אױפֿגעבליטער, ייִדישער ליי 
טעראַטור, מיט דעם פֿולן באַװוּסטזײַן האָט די טרופּע עס אין זינען 
געהאט. מען האָט זיך פֿאַראײניקט, ניט נאָר צו שפּילן טעאַטער, נאָר 
אויך וועקן בײַם עולם אַ באַציונג צום װאָרט און זײַן אינהאַלט, 

פּונקט וי אויף דער פּראָפֿעסיאָנעלער ייִדישער בינע איז געווען 
צוגערעכנט צום קאָמיזם דאָס פֿאַרהיקען זיך, באָלבען און פֿאַרקריפּ" 
לען די פֿאָלקסשפּראַך, אַזױ איז בײַ אונדז, פֿאַרקערט, אַ סך געוויכט 
געלייגט געװאָרן אויף דער קלאָרקייט פֿון דער שפּראַך. ווען ווערטער 
זײַנען ניט קלאָר אַרױסגערעדט געװאָרן, אויב אַן אַקטיאָר האָט גע" 
פּרוווט שלינגען ווערטער, האָט מען עס באַטראַכט פֿאַר װילדגראָז, 
איז דאָס שנעל אױיסגעװאָרצלט געװאָרן. בײַ די רעפּעטיציעס האָט 
מען ניט נאָר אַכטונג געגעבן אויף די באַװעגונגען נאָר אויך אויף 
דעם טעקסט פֿון אַ מאָדערנער פּיעסע, װאָס איז בײַ דער מאָדערנער 
ליטעראַטור צײַטװײַליק אױסגעבאָרגט געװאָרן. 

פֿאָלקסמאָראַל איז פֿאָלקספֿאַרמעג. פֿאָלקסמאָראַל האָט געבליט 
און איז צײַטיק געװאָרן מיט דער הילף פֿון נאַציאָנאַלע און פֿאָלקס" 
קאַטאַסטראָפֿעס. פֿאָלקסמאָראַל איז אַרױסגעקװאָלן דאָרטן, װוּ דאָס 
פּערזענלעכע, אין גרונט נאַציאָנאַלע לעבן, האָט געהאַט בלוטיקע און 
פֿאַטאַלע צוזאַמענשטױסן. נאַציאָנאַלע, װוי סאָציאַלע פּראָבלעמען זײַ- 
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נען אין דער ייִדישער גאַס צײַטיק געװאָרן. אויף פֿאַרשײדענע אופֿנים 
האָט מען אין דער ייִדישער גאַס אויף דעם רעאַגירט, די ליטעראַטור 
האָט אָנגעוויזן אויף די װידערשפּרוכן, װאָס האָבן שוין צו יענער 
צײַט אָנגעהויבן צו שפּאַלטן אונדזער פֿאָלקסטימלעכע גאַנצקייט, די 
ליטעראַטור, אין געשטאַלט פֿון געדרוקטן װאָרט, װאָס איז צײַטװלל- 
ליק געווען דער נײַער גײַסטיקער אוצר פֿון ייִדישן מענטשן האָט 
געהאַט איר שטילן וועג צום ייַדישן מענטשן. האָט געהאָט דעם 
יחידותדיקן פּריװואַטן װועג צום לייענער. 

אַנדערש איז עס געווען מיט טעאַטער. אויב דאָס טעאַטער האָט 
געהאַט דעם ציל איבערצוגיסן אין עולם אַרײַן דעם קלאַנג און אַראָ- 
מאַט פֿון אַ ליטעראַריש װוערק, געשריבן אין אַ דראַמאַטישער פֿאָרעם 
-- איז עס געטאָן געװאָרן בציבור. אױפֿן הויכן קול, האָט עס געטאָן 
אַ גרופּע אַקטיאָרן אין קעגנװואַרט פֿון אַ גרויסן קאָלעקטיוו, הונדער- 
טער מענטשן, אַלט און יונג, מענער און פֿרױען, װאָס האָבן אויך 
אויף אַ קאָלעקטיוון אופֿן רעאַגירט. דער טעאַטער-עולם האָט אויף 
אַ קאָלעקטיוון אופֿן געוויינט -- אויב די טראַגעדיע פֿון יחיד האָט 
אָנגערירט דאָס פּינטעלע מענטש פֿון קאָלעקטיו, 

אויב דער עולם האָט זיך פֿאַרקליבן אויף אַ פּאַר שעה אין טעאַ- 
טער צו זוכן פֿאַרװײַלונג ווייסט דאָך דער גרעסטער טייל ניט מיט 
װאָס מען װעט אים פֿאַרװײַלן, אָט דאָס אין דאָך עס מיטן טעאַטער, 
װווּ דער עולם פֿאַרלאָזט זיך גאָר אין גאַנצן אויף דער דערפֿאַרגקײט, 
מאָראַל און גוטן געשמאַק פֿון די װאָס נעמען בײַ אים צו דאָס געלט 
פֿאַר די בילעטן, 
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די עטלעכע פּיעסן, װאָס מ'האָט איינע נאָך דער אַנדערער אױפֿגע- 
פֿירט, האָבן פֿאַרמאָגט זייער אַנדערשקײט. ניט נאָר זײַנען זיי געווען 
אַנדערש פֿאַר דעם פּובליקום, װאָס האָט געזוכט, און זוכט נאָך איצ- 
טער, פֿאַרגעניגן אין אָפּערעטע- און שונד-טעאַטער. נײַ איז עס גע- 
ווען פֿאַר די אַקטיאָרן גופֿא. 
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ווען מען איז צוגעטראָטן צו דער אױיפֿפֿירונג פֿון שלום אַשס צויי 
אַקטיקער פּיעסע , מיטן שטראָם*, װוּ אַ זון פֿון אָרטאָדאָקסישע על- 
טערן, באַאײַנפֿלוסט פֿון השׂכּלה-גײַסט, פֿאַרלאָזט זײַן יונג װײַב, זײַנע 
קליינע קינדער און לאָזט זיך אַװעק אױיסצובײַטן דעם ייַדישן רעלי" 
גיעזן אמת אויף אַ וועלטלעכן אמת, געדענק איך קלאָר, װי מיר אַלע, 
יונגע אַקטיאָרן, האָבן זיך אַרײַנגעלעבט אין דער דאָזיקער נאַציאָי 
נאַלער טראַגעדיע אין געשטאַלט פֿון משפּחה-צעריסנקייט, 

בשעת מען האָט די פּיעסע איבערגעלייענט פֿאַר דער טרופע, 
זײַנען עס געווען ניט נאָר די ראָלן און זייערע כאַראַקטערס װאָס 
האָבן אונדז פֿאַרכאַפּט, די פֿילאָסאָפֿיע פֿון אַ צעשויבערטן לעבן האָט 
אונדז שטאַרק אָנגערירט. די טראַגעדיע פֿון אַ יונגער פֿרױ, װאָס איר 
מאַן האָט אפֿשר געדאַרפֿט װערן אַ רבֿ, אים חלומט זיך גאָר אַזאַ 
וויסטער חלום, אַז װײַט פֿון דער ליבע צו װײַב-און-קינד, װײַט פֿון 
דער ליבע צום ייִדישן געדאַנק, װאָס זײַן גורל פֿאַרבלאָנדזשעט -- 
דאַרף ער מיט אַ װאַכן מוח און פֿאַרמאַכטע אויגן זיך לאָזן זוכן דעם 
פֿאָדעם, װאָס זאָל אָנקניפּן דעם הײַנט מיטן מאָרגן. אין דעם גײַסט 
האָבן מיר געשפּילט ,מיטן שטראָם". מען האָט אין פּובליקום פֿאַר" 
גאָסן שטילע טרערן בעת די אַקטיאָרן האָבן די אייגענע טראַגעדיע 
איבערגעלעבט. און די פֿרײד אין פּובליקום איז געווען אין לשער, 
ווען דער יונגער מאַן, װאָס האָט זיך אָפּגעריסן פֿון היים און פֿאָלק, 
קומט-צוריק, באַשר אין דער פֿרעמדער וװועלט האָט ער גאָר ניט גע" 
פֿונען: באַשר די ייִדישע וועלט האַלט זײַן גורל, זײַן נעכטן און הײַנט, 
און אויך זײַן מאָרגן, 

די פֿרײד, װאָס האָט בשעת מעשׂה אַרומגעכאַפּט דאָס פּובליקום, 
האָט פֿון דער בינע געקװאָלן און זיך אַריבערגעגאָסן צום פּובליקום, 

מיט די אייגענע געפֿילן האָט מען געגרייט די דרײַ אַקטיקע 
פּיעסע ,יואל", װוּ די ערדישע ליבע קומט אין צוזאַמענשטױס מיט 
דער ליבע צו דער תּורה. די ליבע צו דער תּורה איז אײַפֿערזיכטיק 
און באַװײַזט דעם קינד פֿון דער ייִדישער גײַסטיקײט, אַז וויי איז צו 
דעם װאָס האָט דעם קאָפּ געמאַכט אַזױ ערדיש װי די פֿיס. 
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--- יואלקע, וי די תּורה, וויל איך, זאָלסטו מיך ליב האָבן! 

חווה, דאָס קינד פֿון דער ערד:; חווה, די מוטער פֿון אַלץ װאָס 
לעבט אויף דער ערד --- בעט אַזױ איר ליבע בײַם בן תּורה, 

אָבער יואל קלאַמערט זיך צו די טירלעך פֿון אָרון-קודש און 
האָט גאָר פֿאַרגעסן אין דעם, אַז די תּורה און פֿאָלק ישׂראל איז איינס, 
האָט גאָר פֿאַרגעסן, אַז שולמית אין שיר השירים איז אין גרונט די 
אייגענע חווה, וועלכע איז די מוטער פֿון אַלץ װאָס לעבט, 

די יונגע אַקטריסעס, װאָס האָבן אויף דער בינע געדאַרפֿט פֿאָר- 
שטעלן די מוטער פֿון אַלץ װאָס לעבט, האָבן ריינע טרערן פֿאַרגאָסן 
און זייער נשמה אויסגעליידיקט אויף די ברעטער פֿון דער בינע. 
מיט אַ פֿולער מאָס פֿרומקײט זײַנען די אַקטיאָרן געקומען צוֹ די 
פּראָבעס. עס איז פֿאַרשטאַנען געװאָרן, אַז דאָס מאָל שפּילן מיר ניט 
נאָר טעאַטער, נאָר מיר בויען-איבער אונדזער אייגן לעבן, צוגעפּאַסט 
צום אינהאַלט װאָס מען האָט געשפּילט, 

עס איז אונדז מאַטעריעל ניט גוט געגאַנגען. מען האָט געשפּילט 
די ערשטע צײַט בלויז אַ דרײַ מאָל אַ ואָך. די הוצאה איז געוען 
גרעסער וי די הכנסה. מען האָט מיט די גאָר באַשײדעגע פֿאַרדינסטן 
אַפֿילו ניט געקענט אָפּעסן צו זאַט, אָבער די אַרבעט איז געווען טײַער, 
מען האָט זיך ניט געקריגט צוליב דעם, װאָס דאָס שטיקל ברויט 
האָט געפֿעלט אין צײַט. מען האָט ניט דערמאַנט דאָס, װאָס הינטער 
זיך האָט יעדער געלאָזן אַן אָנהײיב פֿון אַ קאַריערע אין געשטאַלט 
פֿון אַ ניט-ייִדישער וועלט אָדער אַ בינע, װווּ דאָס שטיקל ברויט איז 
געווען, 

אויסער די רייד פֿון דיאַלאָג, װאָס מען האָט רעפּעטירט, איז וויג- 
ציק רייד געווען בײַ די אַקטיאָרן און אַקטריסעס. אויסער דעם איו- 
האַלט פֿון דער פּיעסע זײַנען בײַ די רעפּעטיציעס װינציק רייד פֿאַר- 
לוירן געגאַנגען. די פֿליכטן זײַנען געווען נײַע און שווערע. פֿליכטן 
צו עמעצן, װאָס האָט דאָס פּנים ניט אַרױסגעװיזן. די פֿליכטן זײַנען 
געווען צו אַ ייִדיש פֿאָלק, װאָס האָט אפֿשר געקוקט אויף אונדז וי 
אויף אַ בינטל פֿאַרבלאָנדזשעטע נשמות, 
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אַ טיפֿע באַגײַסטערונג האָט באַגלײט בײַם צוגרייטן אַ פּיעסע 
צום שפּילן, דאָס האָט אונדז במחשבֿה געפֿירט באַרג-אַרױף. דאָס 
גרייטן אַ נײַע פּיעסע אַלין איז געווען אַ מין קלעטערן באַרג-אַרױף, 
װוּ עס האָט אויף יעדערן פֿון אונדז געװאַרט דאָס גליק מיט אַ צע" 
שטראַלטן פּנים. און ווען די אױפֿפֿירונג איז געווען די זאַך פֿון עבֿר, 
ווען מען האָט אָפּגעשפּילט די ערשטע פּאָר מאָל, באַגעגנט דעם צו" 
פֿרידענעם אָדער פֿאַרטרױערטן טעאַטער-עולם -- איז װידער די 
אומצופֿרידנקײט אָנגעקװאָלן, מען האָט אָנגעהױבן טראַכטן פֿון אַ 
נײַער אױפֿפֿירונג, נײַעם אינהאַלט --- װוּ מען זאָל זיך קענען אַרײַג" 
לעבן און פֿון אַלץ פֿאַרגעסן 


2 


איך אַלין, אויסער װאָס איך האָב צוגעלייגט אַ האַנט צו דער 
רעזשי, מײַנע פּיעסן, װאָס איך האָב אַלײן רעזשיסירט, האָב איך אין 
זיי מיטגעשפּילט, בין איך אויך געװאָרן דער בינע-פֿאַרװאַלטער. איך 
האָב אױפֿגעהױבן און אַראָפּגעלאָזן דעם פֿאָרהאַנג און אויך אַכטונג 
געגעבן אויף די אױפֿטריטן פֿון די אַקטיאָרן 

כּדי מײַנע טריט זאָל מען ניט הערן הינטער דער בינע, בין איך 
אָפּט אומגעגאַנגען אין די זאָקן. בשעת דער פֿאָרשטעלונג, ווען די 
אַקטיאָרן האָבן זיך ניט געפֿונען אויף דער בינע, האָבן זי זיך גע" 
האַלטן באַזונדער איינס פֿון אַנדערן הינטער די קוליסן. און איינער 
צום אַנדערן אין גרימיר-צימער נישט געגאַנגען. יעדער איינער האָם 
געװאַרט אויף זײַן אױפֿטריט. אין פֿאַרלױף פֿון דער פֿאָרשטעלונג 
האָט מען קיינעם פֿון דרויסן ניט אַרײַנגעלאָזן הינטער די קוליסן. אַן 
אָפּגעשלאָסענע וועלט איז געווען הינטער די קוליסן אין צײַט פון 
דער פֿאָרשטעלונג, דאָס איז געווען דער ווילן פֿון דער מערהייט מיט" 
גלידער פֿון דער טרופּע. עס איז פֿאַר מיר געווען ניט קיין גרויסע 
איבערראַשונג, ווען איך האָב בײַם באַזוכן אין טאָקיאָ, יאַפּאָן, דאָס 
,קאַבוקי-טעאַטער*, הינטער די קוליסן, געפֿונען די אייגענע שטי" 
מונג און אַטמאָספֿערע. 


טעאטער, װעלטרײַזעס, זכרונות 259 


ביאַליק און לעווינסקי זײַנען געשטאַנען גאָר נאָענט צו אונדזער 
טעאַטער, אונדזער זאָרג איז אויך געווען זייער זאָרג. גאַנץ אָפּט האָט 
אױיסגעפֿעלט דאָס ביסל מזומנים. גאַנץ אָפֿט איז שווער געווען צו- 
נױפֿצושלעפּן די עטלעכע רובל, װאָס מען האָט געדאַרפֿט פֿאַרן דרו- 
קער, װאָס האָט געדרוקט די אַפֿישן: אָדער ווען מען האָט געדאַרפֿט 
מאָלן דאָס ביסל דעקאָראַציעס. ניט איין מאָל איז ביאַליק פֿאַרקראָכן 
צו זיך אין קעשענע און פֿון דאָרטן אַרױסבאַקומען די נייטיקע פּאָר 
רובל, און פּונקט װוי אונדזער זאָרג איז געווען זײַן זאָרג, אַזױ איז 
אויך אונדזער דערפֿאָלג געווען זײַן דערפֿאָלג, 

די כאַראַקטערס פֿון די יונגע שוישפּילערס האָבן זיך אויסגע- 
קריסטאַליזירט. דער גרעסטער טייל איז געווען טאַלאַנטירט און די 
אַנטװיקלונג צום בעסערן איז געווען בולט. דער ערנסטער צוגאַנג 
צום דיאַלאָג, צום אַרױסגערעדטן װאָרט, די פּראָבלעמען פֿון קליי- 
דונג, גרימירן זיך -- זײַנען שנעל געלייזט געװאָרן. די אַקטיאָרן 
וועלכע האָבן דורכגעמאַכט די אָדעסער דראַמאַטישע שול, האָבן פֿון 
דאָרטן מיטגעבראַכט דאָס נייטיקע וויסן, װאָס האָט געהאַט צו טאָן 
מיט דער טעאַטער-טעכניק. און די מיט דעם נאַטירלעכן טעאַטער- 
אינסטינקט אָדער די װאָס האָבן געשפּילט פֿריער אויף דער פּראָפֿע- 
סיאָנעלער בינע, האָבן גאָר שנעל תּופֿס געווען די טעכניק, װאָס אוג- 
דזער יונגע טרופּע האָט געפֿאָדערט, 

יעקבֿ בן-עמי, כאָטש יונג, האָט אַרױסגעװיזן געזונטע פֿעיקײטן 
וי אַן אַקטיאָר און אויך וי אַ רעזשיסער. שוין אין ערשטן סעזאָן 
האָבן מיר אים אָנגעטרױט צו רעזשיסירן אַשס , מיטן שטראָם?. זײַן 
אױפֿפֿירונג איז געווען מיט אַ סך שטימונג און אין דעם גײַסט פֿון 
דער פּיעסע. ער האָט זיך אויך באַטײליקט מיט זײַנע קאָרעקטע אָנ- 
װײַזונגען, ווען איך האָב אױפֿגעפֿירט מײַנע אַן אייגענע פּיעסע. עס 
האָט אויך אַרױסגעװיזן רעזשיסאָרישע פֿעלקײיטן דער יונגער אַקטיאָר 
װאָלף זילבערבערג. מען האָט געלערנט פֿון דערפֿאַרונג און מען האָט 
אויך געלערנט װוּ נאָר מען האָט געקענט. אין די פֿרײַע אָװנטן איז 
מען געגאַנגען אין שטאָט-טעאַטער, געשמעקט, געפֿאָרשט, געקוקט, 
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װאָס מען טוט בײַ די גוייִם. דאָס, װאָס מען האָט געקענט נאַשן, האָט 
מען גענאַשט אוֹן אַרױפֿגעבראַכט אויף די ברעטער פֿון דער הירען- 
ביין טרופּע. 

מיר האָבן געהאַט די גראַמאָטנע מענטשן, װאָס האָבן צוגעגרייט 
פּיעסן מיט לאַטײַנישע בוכשטאַבן, דײַטשמעריש געשריבן, וי עס 
האָט זיך געפֿאָדערט פֿאַר דער צענזור. אויף אונדזערע אַפֿישן, װאָס 
האָבן געדאַרפֿט וערן געדרוקט מיט רוסישע בוכשטאַבן, האָבן מיר 
אױיסגעפּועלט בײַ דער מאַכט, מען זאָל אונדז דערלויבן אַרײַנשטעלן 
מיט קליינע, באַשײדענע, ייִדישע בוכשטאַבן כאָטש בלויז דעם נאָמען 
פֿון דער פּיעסע. טײַער זײַנען געווען די פּאָר ייַדישע ווערטער אויף 
דעם רוסישן אַפֿיש. די פֿירקאַנטיקע אותיות האָבן צו זיך צוגעצויגן, 
מען האָט זיי מיט די פֿינגער געטאַפּט און עס האָט די פֿינגער גע 
װאַרעמט,,, 

צווישן די אַקטיאָרן האָבן מיר געהאַט די פֿרײלעכע און די טראַ- 
גיקערס, נישט בלויז אויף דער בינע, נאָר אויך אין לעבן און דאָס 
אייגענע איז געווען מיט די יונגע, שיינע אַקטריסעס. מיר האָבן פֿאַר- 
מאָגט די לאַכערקעס און די וויינערקעס. ווען עס איז נייטיק געווען, 
צוליב עפּעס, צו לאָזן אַ טרער, האָט עס געטאָן די יונגע נעמי --- די 
מאַמע אויף דער בינע און די מאַמע צוֹ די מיטגלידער פֿון דער 
טרופע. 

אָרעמע-רײַכע קינדער זײַנען מיר געווען. אָרעמע עשירים! זעל- 
טן ווען האָט די פֿרײד געבאַלעבאַטעװעט אין אונדזערע ד' אַמות, 
שטענדיק האָט זיך אַ טראָפּעלע טרויער אַרײַנגעמישט, װאָס האָט ניט 
געלאָזן די שׂמחה זאָל לײַכטן. מען איז אָפּגעשװומען פֿון ברעג. גע- 
גלייבט, אַז מיר שווימען דורך דער ייִדישער גאַס צו דער זיכערער 
היים אין ייִדישן לעבן. ער האָט זיך עס פֿון אַזאַ גליבן געקאָנט 
אָפּזאָגן? 

מיר האָבן אויך געגלייבט, אַז ייִדיש טעאַטער איז ייִדישע קול- 
טור. אַז אונדזער טרופע איז אַ געזעצלעך קינד פֿון דער ייִדישער 


קולטור. װוער האָט זיך עס פֿון אַזאַ גלויבן געקאָנט אָפּזאָגן? 
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אַ סך מלאכה און װינציק מזל-ברכה 


ה-י 1 -- 


די הירשביץ-טרופּע איז זיך אינערלעך צעװאַקסן. יונגע טאַ- 
לאַנטן, אמתע צי אײַנגערעדטע, האָבן געזוכט אַ טיר אין דער טרופּע 
אַרײַן. אַ משפּחה פֿון אַ צוויי צענדלינג מענטשן האָט אירס געפֿאַ- 
דערט. זיך אַלײן אַריבערשפּרינגען האָט מען נישט געקענט. און וי 
זאָגט עפּעס דער חכם: ,עפֿן נישט קיין וועשערלי װוּ מענטשן גייען 
נאַקעט!"... אָדעס האָט געהאַט אַ סך ייִדן װאָס האָבן ליב געהאַָט שונד- 
טעאַטער, און אַ סך -- װאָס האָבן ליב געהאַט רוסיש טעאַטער. כּדי 
צו זײַן מיט מענטשן צו גלײַך, האָט מען געדאַרפֿט צו אָפֿט געבן אַ 
נײַע פֿאָרשטעלונג. דאָס האָט געקלאַפּט איבער די צעריסענע קע- 
שענעס, 


פֿון דעסט וועגן איז אין און אַרום דער טרופּע געווען אַ סך 
באַגײַסטערונג וי נאָר ס'איז געלונגען צו ברענגען דאָס דאָברי מזל ג 
נענטער צום טעאַטער ;האַרמאָניע?, װוּ מיר האָבן געשפּילט אַ דריי- 
פֿיר מאָל אַ װאָך. אין אונדזער רעפּערטואַר זײַנען געווען פּיעסן, װוּ 
מען האָט געדאַרפֿט האָבן קינדער. אַ קלוג יינגעלע האָט מען גע- 
דאַרפֿט אין שלום אַשס מיטן שטראָם. איז צו יעקפֿ בן-עמי און נעמי 
צוגעקומען נאָך אַ נאָמען רות. אַ דרײַצן יאָריק מיידל, װאָס האָט גץ- 
שטאַמט פון אַרום יעליסאַװעטגראַד און באַזוכט אַן אָדעסער פֿרױען- 
גימנאַזיע. איז זי אַליין געקומען בעטן, מען זאָל זי אַרײַננעמען אין 
טרופּע, מחמת זי פֿילט, אַז זי דאַרף זײַן אַן אַקטריסע. האָט נעמי 
זיך אונטערגענומען אַכטונג צו געבן אויף דער קליינער רות. הינטער 
די קוליסן האָט זי געװאַרט אויף איר אױפֿטריט אין צווייטן אַקט 
און איז גאַנץ אָפֿט אַנטשלאָפֿן געװאָרן. נעמי האָט זי פֿאַרגרימירט, 





+ דאָס גוטע מזל, אַז אָךיאוןװויי., 
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אײַנגעדעקט מיט טעאַטראַלע שמאַטעס און אַזױ איז רות געשלאָפֿן 
ביז איר אױפֿטריט, 

מען האָט אויך אָנגעשלאָסן אין דער טרופּע דעם שנײַדער, װאָס 
האָט צוגעשטעלט און אַכטונג געגעבן אויף די אַקטיאָרשע קליידער. 
האָט ער אונדז אַרײַנגעבראַכט זײַן װײַב און צוויי קינדערלעך, װאָס 
שפּעטער, אַז מען האָט זיך געלאָזן אין וועג, איז די גאַנצע משפּחה 
מיטגעפֿאָרן. עס האָט זיך אויך אַרײַנגעכאַפּט אין דער טרופּע דער 
ציגײַנערישער גײַסט, זאָרגלאָזיקײט און דאָס צעכראַשטשעטע געמיט, 
אַ שפּיל איז אַ שפּיל, אַפֿילו אַ שפּיל פֿאַרן טײַװל. געווען די ערגסטע, 
די פֿאַרזאָרגטע, צו מאָל די פֿאַרװײינטע, װאָס האָבן געטראָגן אויף די 
יונגע פּלייצעס אַ דאָפּלטן יאָך. געווען שטאַרק דער חשק צו בויען אַ 
בעסער ייִדיש טעאַטער, דורכברעכן אַ וועג צו דער ייִדישער אינטע- 
ליגענץ, װאָס זאָל אונדז אָנערקענען, באַטראַכטן פֿאַר אייגנס און 
אונטערשטעלן אַ פּלייצע, ווען די נויט קומט אַ פֿאַרפּוצטע, אַ טעאַ- 
טראַלישע, און שטשירעט די ציין, בשעת אין מאָגן ברומט דער הוג- 
גער און אין קאָפּ שפּילט אַ קאַטערינקע: ;ראַזלוקאַ, מאָיאַ ראַזלוקאַ 2,,* 

;דער װאָס שפּאַנט ניט פֿאָרױס -- דער רוקט זיך געוויס אויף 
צוריק". דאָס האָט מען אין זינען געהאַט. דער ערשטער וינטער 
איז געווען אַ שווערער. מען האָט געשפּירט, אַז פּאָליצײ האָט אויף 
אונדז אַן אויג. איך בין נאָך אַ מאָל פֿאַררופֿן געװאָרן צום געהילף- 
פּאָליץ-מײַסטער, צום קאָזאַק קאַראַטשאַנסקי. כאָטש ער האָט מיך, וי 
זײַן שטייגער, אױפֿגענומען מיט א פֿרײַנדלעכן פּנים, האָב איך פֿון 
דעסט וועגן אויף קיין איין רגע נישט פֿאַרגעסן מיט וועמען איך האָב 
צו טאָן. פּאָליצײ איז פּאָליצײי. דורך זײַן האַנט איז דורכגעגאַנגען 
מײַן צענזורירטע פּיעסע יוְאל. איז אים געווען עפּעס חשודיק, װאָס 
דער יונגער מאַן יואל וויל. ער האָט נישט געקענט באַנעמען הלמאי 
יואל װויל נישט קוקן אױפֿן שיינעם מיידל װאָס האָט אים ליב און 
ער רעדט עפּעס וװוערטער אַזעלכע װאָס זײַנען טשיקאַװע. 


+ְאַ פּאָפּולעַר רוסיש פאָלקסליד) ,צעשיידונג, מײַן צְעשִׁיידְונג", 
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--- עפּעס איז ער, דער באָלװאַן, צו שטאַרק געראָטן אין דעם 
וויסטן יונג אין דײַן ,פּאָ טו סטאָראָנו רעקי*, װאָס מען האָט געשפּילט 
אין שטאָט-טעאַטער. אַז אַ יונגער מענטש באָלבעט װערטער נישט- 
געשטויגן און נישט-געפֿלױגן, און באָלבעט עס מיט אַ געשליפֿן צינגל, 
דאַרף מען זיך אַרײַנטראַכטן, װאָס אַזױנס אַ מענטשעלע ויל. װאָס 
פֿאַר אַ געשווירל עס װאַקסט אים אױפֿן שפּיץ צונג.., 

איך האָב אים אױפֿגעװיזן, װוי װײַט די הייליקע תּורה בײיַ ייִדן 
האָט דעם מענטשן אָפּגעריסן פֿון ערדישן לעבן. ליבע איז אַן ערדי- 
שער באַגריף, װאָס האָט צוזאַמענשטױסן מיט גײַסטיקײט, 

--טשודאַקעס 5 זײַט איר, זשידעס! --- האָט ער אַ פֿירכע געטאָן 
-- און מען קען ניט אַרוסקריגן, װאָס בײַ אײיַערע לײַט אונטער דער 
יאַרמלקע געפֿינט זיך.. 

דאָס איז מיר גאַנץ גוט געפֿעלן געווען. טשודאַקעס זײַנען מיר. װאָס 

עס שטעקט אונטער דער יאַרמלקע בײַ אונדוער פֿאָלק ישׂראל, איז 
שטענדיק געווען אַ רעטעניש. האָט טאַקע אַזאַ מענטש וי קאַראַ- 
טשאַנסקי חושד געווען, אַז בײַם פֿאָלק ישׂראל אונטער דער יאַרמל- 
קע ליגן אויסגעלייגט אַלערלײ רעװאָלוציאָנערע געדאַנקען אין איי- 
נעם מיטן ביסל געלט, װאָס די וועלט האָט אין מלך סאָביעסקיס צײַטן 
פֿאַרמאָגט, 


יי אק 2 


עס האָט אַ ביסל אַ שיין געטאָן די זון אין אונדזער דלות אַרײיַן, 
ווען מיר האָבן געקראָגן די אײַנלאַדונג צו קומען שפּילן טעאַטער אין 
דער שטאָט אַקערמאַן. אַהין האָט מען געדאַרפֿט פֿאָרן מיטן ראַנד פֿון 
ים-אויסגוס. קיין גרויסע שפֿע האָט מען ניט געקענט דערװאַרטן פֿון 
איין פֿאָרשטעלונג אין אַקערמאַן. אָבער די נסיעה אַלין, דאָס פֿאָר- 
שטעלן זיך אין אַ נײַער שטאָט, כאָטש אַ מפּיל-קינד אין פֿאַרגלײַך 
מיט אָדעס, האָט עס דאָך שטאַרק געמונטערט און געמוטיקט, 


מאָדנע מענטשן, קוריאָזץ, 
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דער ים-אויסגוס איז געווען שטאַרק פֿאַרפֿרױרן. די נסיעה אין 
פֿורן אױפֿן אײַז איז געווען אַ ראָמאַנטישע. יונגע מענטשן. דער 
פֿראָסט סמאַליעט און דאָס בלוט האָט אַ זיד געטאָן. געלעכטער און 
געזאַנג. ציגײַנערס אָן קאַטערינקעס, אָבער מיט גלויבן אין האַרצן 
מיט גלויבן, אַז די ייִדישע גאַס וויל אונדז. מיט גלויבן, אַז מען װעט 
דורכברעכן דעם שווערן וועג טיפֿער אין ייִדישן לעבן אַרײַן. ווער עס 
קען ניט טאַנצן זאָגט, אַז דער דיל איז ניט גלאַט. מיר האָבן געטאַנצט 
אויף אַ גאַנץ רויען דיל. 

דער גרעסטער וויץ, כאָטש אַ טרויעריקער וויץ, איז אױיסגעפֿאָלן 
אויף אונדזער ערשטער נסיעה אין אַקערמאַן. מיר האָבן דאָרט גע" 
זאָלט שפּילן שלום אַשס פּיעסע מיטן שטראָם. אויף רוסיש: ס'וואָלנאָ. 
מיר האָבן מיטגענומען די קליידער, די נייטיקע אַקטיאָרן און מטלט- 
לין, װאָס מען האָט געדאַרפֿט צו דער אױיסשטאַטונג פֿון דער בינע. 

לאָזט זיך אויס, אַז דער נאָמען מיטן שטראָם אויף רוסיש -- 
סװאָלנאי איז דער דאָרטיקער פּאָליצײ ניט געפֿעלן געווען. ס'װאָלנאַ, 
מיטן שטראָם --- מיינט רעװאָלוציע! מיינט --- קראַמאָלע *,,. מען האָט 
עס פֿאַרבאָטן צו שפּילן, דאָס איז שוין געווען עפּעס אַ נײַס. פֿריער 
האָב איך געגלייבט, אַז אַנטקעגן שטראָם מיינט רעװאָלוציע. צום סוף 
גאָר --- מיטן שטראָם! 

כאָטש עס איז ניט געווען צו דער האַנט צו שפּילן עפּעס אַנ" 
דערש, האָט מען ניט געקענט געפֿינען קיין אַנדערן אויסוועג. האָבן 
מיר געשפּילט מײַן פּיעסע די נבֿלה. דאָס טעאַטערל איז געווען גע- 
פּאַקט. דער עולם האָט זיך מיט אונדז געפֿרײט. אַ ביסל קליינגעלט 
האָט מען אויך געפֿירט צוריק איבערן אײַז, אָבער דער ועג צוריק 
אין אַ קנאַקעדיקן פֿראָסט איז ניט געווען אַזאַ פֿרײלעכער וי דער 
וועג אַהין. 

--- אוי, נעמי, פֿאַר װאָס, אַז די זון שײַנט, איז פֿון דעסט וועגן 
אַזױ קאַלט? 





בונט, אױיפשטאַנד (צוגעגרייט געהיים). 
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איך האָב מורא, אַז דער נעמי פֿון מגילת רות איז ניט בעסער 
געווען װי דער נעמי אין דער הירשביין-טרופע. נעמי האָט אויך גע 
קענט פֿאַרגיסן טרערן, ווען דאָס פּנים האָט געלאַכט. כאָטש אַ טעאַט- 
ראַלע מאַמע, איז זי יונג געווען. איז זי שיין געווען. ניט מער, װאָס 
איר גוט האַרץ האָט זי אײַנגעשפּאַנט צו זײַן אַ מאַמע פֿאַר דער צײַט, 
אַ מאַמע צו דערװואַקסענע און איבערגעװאַקסענע קינדער, 

ווען דער אויער הערט ניט, פֿאַרהיט ער דאָס האַרץ פֿון צער, 
מיר, יונגע מענטשן, זײַנען געווען אָנגעשטרענגט, די אױיערן אָנגע- 
שפּיצט צו יעדן קלאַנג, צו יעדן שאָרך אַרום אונדזער אױפֿטו. גרוסן 
זײַנען אָנגעקומען פֿון אַנדערע שטעט אין דרום-רוסלאַנד, אַז דאָרטן 
האָט מען געהערט פֿון אונדז. ווען די צײַט װעט זײַן באַקװעם, מען 
וועט קענען אַרוסקריגן ,ראַזרעשעניעס", דערלויבענישן, װעט מען 
אונד! אַראָפּברענגען שפּילן טעאַטער, גרוסן האָבן מיר געבראַכט, אַז 
צו אונדזער טרופּע וועט פּאָליצײ זיך באַציִען אַ סך שטרענגער וי 
צו די , דײַטע-ייִדישע* טרופּעס, װאָס האָבן דאָ און דאָרטן געשפּילט, 
מיר זײַנען געווען הילפֿלאָז, מען האָט געדאַרפֿט איבערצייגן פּאָליצײ, 
דאָס האָט מען נאָר געקאָנט טאָן מיט אַ פּאָר קנאַקעדיקע אַסיגנאַציעס, 
אויף דעם זײַנען מיר ניט געווען קיין גרויסע בריות, 

אָדעס האָט פֿאָרט געשמעקט מיט היים. אָדעס האָט געהאַט איר 
שיין געזינדל פֿון אמתע פֿרײַנד, ווען אַ צרהלע -- איז געווען דער 
רבי צו וועמען מען איז געלאָפֿן, דווקא צווישן ציוניסטן האָבן מיף 
געזוכט אונדזער שטיצע. כאָטש אוסישקין האָט קרומלעך געקוקט 
אױפֿן בינטל זשאַרגאָנישע ,סאַמאָדורן* 5 


=--- 8 


דערװײַל האָבן מיר געקראָגן אַ דערלויבעניש צו שפּילן איין 
פֿאָרשטעלונג אין דער גרעסערער שטאָט ניקאָלאיעו, װאָס איז גע- 


* (רוסי) די װאָס דערנידעריקן זִיך אַלײן (מאַכן זיך צו נאַר), 
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לעגן ,,אויף דער אַנדערער זײַט פֿון שװואַרצן ים", װי מען האָט אין 
אָדעס געשמועסט, דאָס איז שוין געווען אַן ערנסטע נסיעה אױף אַ 
שיף, דער אײַזברעכער האָט זיך געשטופּט פֿאָרױס פֿון אונדזער שיף 
און אױפֿגעבראָכן דעם געפֿרױרענעם ים-אויסגוס. אונדזער שיף האָט 
געמאַכט דעם וועג צווישן קריעס אײַז, 

די אַקטיאָרן זײַנען געווען שטאַרק אױפֿגעלײגט. דאָס מאָל זײַנען 
מיר געווען קליגער און פֿאַרנומען מיט זיך מטלטלין צו קענען שפּילן 
ניט נאָר איין פּיעסע, כאָטש אַ דערלויבעניש האָנן מיר געהאַט צוֹ 
שפּילן מײַן פּיעסע די נבֿלה. דאָרטן האָבן מיר געשפּילט אין שטאָט- 
טעאַטער. אַ גרויס טעאַטער, מיט באַלקאָנען, מיט לאָזשעס. דאָס איז 
געווען דאָס ערשטע מאָל, װאָס מיר האָבן געהאַט די מעגלעכקייט צו 
שפּילן אויף אַ גרויסער בינע. קיין דעקאָראַציעס האָט מען ניט גע- 
פֿירט. אָבער אין אַן אײַנגעפֿונדעװעטן טעאַטער האָבן מיר שוין גע- 
פֿונען אַלערלײ ווענטלעך, צעבראָכענע מעבל, אױיסצושטאַטן אַ קע- 
לער-וווינונג. ס'איז דאָך שוין געווען די צײײַט, װאָס מען האָט געהאַט 
געשפּילט בײַ די גוייִם מאַקסים גאָרקיס נאַ דניע (אױפֿן אָפּנרונט), 
װוּ די האַנדלונג איז פֿאָרגעקומען אין אַ קעלער. דעריבער האָבן מיר 
אין ניקאָלאַיעװו זיך געשפּירט װוי אויף אַ בינע פֿון אַ קונסט-טעאַטער, 
דאָס טעאַטער איז געווען געפּאַקט. דאָס ייִדישע פֿאָלק, װאָס האָט 
דאָרטן גערעדט רוסיש, האָט זיך אַראָפּגעלאָזן זען אונדזער שפּילן, 

די אָדעסער רוסישע פּרעסע, װאָס האָט אונדז אָפּגעגעבן פּלאַץ, 
איז געלייענט געװאָרן אין די פּראָװוינציעלע שטעט, אין ניקאָלאַיעװו 
איז מען געווען באַקאַנט מיט אונדז. עס איז געווען ליב צו באַמערקן 
אַ גרויסע יוגנט אין טעאַטער. אמת, קיין איין ייַדיש װאָרט האָט מען 
נישט געהערט אַרום אונדז. אָבער נײַגעריקע פּנימער, נײַגעריקע 
ייִדישע פּנימער, זײַנען געווען גענוג צו באַגעגענען אַ טשיקאַװע 
ייִדישע טרופּע. 

מיר האָבן זיך געפֿלײַסט. דער סופֿליאָר, דער איינאויגיקער דיב- 
טער ב. שאַפֿיר, האָט געשטראַלט פֿאַר נחת: 

-- הירשביין, נִיט געדאגהט. דאָס איז נאָר דער אָנהייב, אַזוֹל . 
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וועט מען אונדז אומעטום אױפֿנעמען. מען ווייסט פֿון אונדז, מען װעט 
אין גיכן זיך דערוויסן וועגן אונדז אין װאַרשע און אין ווילנע אויך, 

געוויס איז דאָס געווען אונדזער אַלעמענס חלום, אַז מען זאָל זיך 
וועגן אונדז דערוויסן דאָרטן, װוּ דאָס ייַדישע לעבן איז געזונט און 
מאַסיוו װוי די ערד. דאָרטן, װוּ דאָס ייַדישע װאָרט איז די נשמה פֿון 
ייִדישן ייִד, 

איך אַליין, שפּילנדיק אין ;נבֿלה* דעם אַלטן שיכּור אַברושן, 
דעם טאַטן פֿון אומגליקלעכן זון מענדל, האָב דעמאָלט, שפּילנדיק אין 
ניקאָלאיעװ, געהאַט מײַן ערשטן שלעכטן אָפּשניט. די ראָל האָב איך 
געשפּילט ערנסט, נאַטוראַליסטיש. האָב געגעבן דעם אומגליקלעכן 
שיכּור, װאָס האָט אויף דער ערד אַלץ אָנגעװוירן, און געפֿונען האָט 
ער נאָר זײַן צווייטע װײַב, אַן אַרורה, װאָס די גוטע נעמי האָט גע- 
שפּילט, איך ווייס טאַקע ניט, װוּ האָט זיך צו איר גענומען אויף דער 
בינע אַזאַ גיפֿטיק מויל און אַזעלכע שטעכיקע בליקן.. אַז זי האָט 
מיך באַגעגנט מיט אירע ביטערע קללות, בין איך אײַנגעדרײט גע- 
װאָרן. זי איז געװאָרן צו ערנסט מיט אירע קללות, מײַן טיפּ װאָס 
איך האָב געגעבן, איז שפּעטער פֿאַרבליבן אויף דער בינע. אַקטיאָרן 
האָבן דעם אייגענעם אַברוש געגעבן. 

אָבער די סצענע אין פֿערטן אַקט, ווען דער אױפֿגערײצטער זון 
דערשטיקט דעם טאַטן, טוט ער עס אָפּ אין אָנהײיב פֿון פֿערטן אַקט. 
ס'איז אַ טראַגישע סצענע. דער אַקטיאָר זילבערבערג, װאָס האָט גע" 
שפּילט מענדלען, האָט מיך, זײַן טאַטן, דערשטיקט מיט גרויס משו" 
געת. אין פּובליקום האָט מען אים שטאַרק געגלויבט. און אַזױ האָבן 
געגלייבט די מיידלעך, װאָס זײַנען געזעסן אין דער גרויסער לאָזשע 
נאָענט צו דער בינע. 

מען האָט אַזױ אויסגעשטעלט די בינע, אַז דאָס צעבראָכן בעטל, 
וו איך פֿאַל-אַװעק אַ שיכּורער און פֿאַרשטאָפּ די אויערן, ניט צו 
הערן די קללות װאָס די מכשפֿה מײַנע, מײַן װײַב, שיט אויף מיר, 
איז געשטאַנען נאָענט צום ראַנד פֿון דער בינע. 

בײַ אָ האָלבן טוץ מיידלעך, סטודענטקעס, װאָס זײַנען געזֶעסְן 
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אין דער לאָזשע בי דער בינע, האָבן זיך שטאַרק דערשראָקן בעת 
מענדל האָט מיך ;דערשטיקט". האָבן מיטן פֿולן האַרצן געגלייבט, 
אַז אַלץ װאָס אויף דער בינע איז פֿאָרגעקומען, איז לעבעדיקער לעבן. 

אַז איך בין געבליבן ליגן אַן אויסגעצויגענער מיטן פּנים אַרױף, 
אַ דערשטיקטער, װאָס האָט מיט גרויס יסורים אויסגעהויכט די נשמה, 
האָבן די מיידלעך פֿון מיר די אויגן ניט אַראָפּגענומען, 

-- ער דישעט ניט.. קוק זיך אײַן -- האָט מען געשעפּטשעט 
איבערן גאַנצן טעאַטער, 

--- דורע איינע, דאָס איז דאָך טעאַטער! 

-- כ'שווער, אַז ער דישעט ניט. אָן ניע דישעט, דוראַ! 

--- אָט, קוק אים אָן גוט, קוק אויף זײַן בויך, עס הייבט זיך אַ 
ביסעלע... 

דער מיידלשער דיאַלאָג האָט מיך אָנגעגאָסן מיט קוועקזילבער, 
ס'האָט געשפּאַרט צום לאַכן, כאָטש נעם און פּלאַץ. און זײי: ;ער די- 
שעט..*, ניין, צר דישעט ניט.* | 

איך האָב זיך פֿאַרשאָלטן דאָס לעבן, הלמאי איך האָב געבויט די 
סצענע וי דער זון דערשטיקט דעם טאַטן פֿון אָנהײיב אַקט, 

--- דאָס האָסטו דיר, לאַפֿעצאַן! --- האָט דער אַקטיאָר הירשביין 
געטאַדלט דעם מחבר הירשביין -- אַזױ באַצאָלט מען, אַז מ'איז ניט 
פֿאָרזיכטיק. לאַך איצטער, פּלאַץ פֿון געלעכטער, אָבער קיינער זאָל 
עס ניט הערן. קיינער זאָל עס ניט מערקן! 

ס'איז ניט געווען דער איינציקער צופֿאַל אין מײַן לעבן, װאָס 
האָט מיך געצווונגען לאַכן דווקא דעמאָלט, ווען עס האָט זיך ניט גֹשָי 
לאַכט. ווען עס האָט זיך גאָר געגלוסט וויינען.. 
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אָפּגעשווומען פון ברעג 
= 4 = 


דער פֿרילינג נײַנצן נײַן האָס זיך דערגענטערט און די טרופע 
אונדזערע, װאָס האָט אָפּגעװינטערט אין אָדעס, איז באַפֿאַלן אַ בענק- 
שאַפֿט זיך צו װײַזן פֿאַר דער ברייטער וועלט. עס איז געווען צו װײַט 
אַריבערצוקוקן קיין פּױלן, ליטע אָדער װײַסרוסלאַנד, דרום-רוסלאַנד 
איז געלעגן גאָר נאָענט, אין די דרום-רוסישע שטעט האָט מען גע- 
װוּסט פֿון דער ;הירשביין-טרופּע?, 

אַגבֿ האָבן מיר דערהאַלטן גרוסן, אַז אין די גרעסערע שטעט, וי 
יעליסאַװעטגראַד, יעקאַטערינאָסלאַו, וועט מען קריגן דערלויבענישן 
צו שפּילן. דאָס האָט פֿאַר אונדז געמיינט אַ סך. אוֹיב די גרעסערע 
שטעט ועלן אונדז אַרײַנלאָזן, וועט געוויס די פּאָליצײ פֿון די קלענע- 
רע שטעט מיט אַ ייִדישן ישובֿ דערלויבן צו שפּילן, 

מען האָט זיך שטאַרק געגרייט. אַ פֿרישן קװאַל ענערגיע האָט 
די טרופּע דערשפירט, כאָטש אָדעס האָט אונדז באַהאַנדלט װי אַ גע- 
זעצלעך קינד,. מיר האָבן זיך צוגעגרייט מיט צענזורירטע פּיעסן 
טאָמער װעט אויסקומען אין וועג מאַכן אַ נײַע אױפֿפֿירונג, זאָל קיין 
מניעה ניט זײַן א מין צענטער אין אונדזער רעפּערטואַר אין גע- 
װאָרן די פֿאָלקסדראַמע אַבֿרהמל דער שוסטער פֿון ב. שאַפֿיר, און- 
דזער דיכטער-סופֿליאָר, פֿון דער דאָזיקער פֿאָלקסדראַמע אין אי- 
בערגעבליבן דאָס באַקאַנטע לידל ;אױפֿן בוידעם שלאַפֿט דער דאַךײ, 
װאָס ווערט נאָך דאָ און דאָרטן ביזן הײַנטיקן טאָג געזונגען, 

דער אינהאַלט פֿון אַבֿרהמל דער שוסטער, אַ גאַנץ פּשוטער און 
נאַיַװער, האָט אָבער געהאַט לעבנס-געטרײַשאַפֿט און הומאָר געמישט 
מיט טרערן. ביל אַבֿרהמל דעם שוסטער זיצט מען אָן אַ ביסן ברויט, 
די קינדער זײַנען הונגעריק, דאָס קינד אין וויג וויגט דער טאַטע אײין 
מיטן באַרימטן לידל ,, אױפֿן בוידעם שלאָפֿט דער דאַך*, מען איז גע- 
גאַנגען צו שכנים באָרגן אַ לעבל ברויט, אָבער קיינער באָרגט ניט, 
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פֿאַר נאַכט צו קומט די ישועה: דער שטאָטישער װאַסעריפֿירער קומט 
באַשטעלן אַ פּאָר שטיוול. ער נעמט-אויס אַ תּנאי, אַז באַגינען זאָלן 
די שטיוול זײַן פֿאַרטיק. אַ גאַנצע נאַכט זיצט דער שוסטער מיט דער 
שוסטערקע און מען נֵייט די שטיוול, דער דרויסן רעגנט. פֿון דאַך 
רינט עס אין שטוב אַרײַן. אָבער אַבֿרהמל דער שוסטער, װאָס רעדס 
מיט גראַמען, נייט געשמאַק די שטיוול, בשעת זײַן װײַב גרייט אים 
די דראַטװעס. 


באַגינען, אַ שפּראָץ פֿאַר טאָג, קומט דער װאַסער"פֿירער נאָך די 
שטיוול. מען באַגעגנט אים מיט פֿרײד, די שטיוול שטייען אויפֿן טיש 
און װאַרטן. אָבער דער װאַסער-פֿירער האָט, אַנשטאָט לײַטישע אָנ 
טשעס : געבראַכט אין פּאַזעכע צוויי האַלבע זעק. עס װערט דעם 
שוסטער פֿינצטער אין די אויגן. בשעת דער װאַסער-פֿירער שלעפּט- 
אַראָפּ זײַנע צעריסענע שטיוול, הייבט-אָן אָנװיקלען אויף די פֿיס די 
מוראדיקע אָנוטשעס, זײַנען די שטיוול ענג און קריכן נישט אַרױף 
אויף די פֿיס --- זעט מען װי דאָס שוסטער פּאָרפֿאָלק -- ממש עס 
גייט-אונטער. דער װאַסער-פֿירער װאַרפֿט די שטיוול צוריק דעם 
שוסטער און מיט דעם ענדיקט זיך די טעאַטער-דראַמע. 


דער עולם אין טעאַטער האָט די דאָזיקע דראַמע איבערגעלעבט, 
דער עולם האָט זיך באַטײליקט אין דער גאַנצער דראַמע. מען האָט 
געזיפֿצט און געקרעכצט, געלאַכט און געוויינט, און אונטערגעװאָלפֿן 
אַכֿרהמל דעם שוסטער, די טרופּע האָט גאָר דעם טאַלאַנט אַרײַנגע- 
פּאַקט אין דער דאָזיקער פֿאָרשטעלונג. יעדער אייגער איז געווען אויף 
זײַן פּלאַץ, אַפֿילו די קינדערלעך, װאָס האָבן אין דער פֿאָרשטעלונג 
אָנטײיל גענומען, האָבן מיטגעוויינט מיט טאַטע-מאַמע. די ציוניסטן 
האָבן די דאָזיקע פּיעסע אויסגעקליבן פֿאַר אַ בענעפֿיט. די אָדעסער 
ייִדישע פּני בראש מיט ביאַליקן, מענדעלען און אוסישקינען, האָבן 


קיר 





1 (רוס') טיכער אויף אַרומצוּװיקלען די פיס (אַנשטאָט זאָקןף 
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דאָס טעאַטער פֿול געמאַכט, אוסישקין האָט צום ערשטן מאָל באַזוכט 
אונדוערע אַ פֿאָרשטעלונג און איז געבליבן גאָר פּריטשמעליעט ? 

דער שטאַרקער, מאַסיווער אוסישקין האָט, נעבעך, געפּלאַנכעט 3 
נאָך דער פֿאָרשטעלונג האָט ביאַליק, שוין צום צענטן מאָל, מיך פֿאַר 
אים פֿאָרגעשטעלט, 

האָט מיך אוסישקין מיט פֿאַרװײינטע אויגן אָנגעקוקט און טרויע- 
ריק אַ זאָג געטאָן אין רוסיש: 

-- אַ שאָד, װאָס אַזאַ ייַדישע אַרבעט ליגט אין די הענט פֿון אַזאַ 
גוי װוי דו. 

מענדעלע מוכר ספֿרים האָט מיר דערלאַנגט אַ קאַלטע האַנט, באַ- 
טראַכט פֿון אַהינטער די ברילן און גאָר ניט געזאָגט. זײַן קוק אויף 
מײַן ווערן אַן קאַקטיאָרשטשיק* איז מיר געווען באַװוּסט. איך בין יענע 
נאַכט שלעכט געשלאָפֿן, כאָטש דעם, װאָס קען ניט אײַנשלאָפֿן, דאַכט 
זיך אים אויס, אַז דאָס בעט איז שלעכט אויסגעבעט, אָבער מיר האָט 
זיך אין יענער נאַכט אויסגעדאַכט, אַז בכלל האָב איך מיר אַ שלעכט 
בעט אויסגעבעט. מחמת ווען כ'בין געווען שלעפֿעריק, האָב איך אין 
אַלע צײַטן געקענט אַװעקפֿאַלן און אײַנשלאָפֿן אַפֿילו אויף די שפּיצן 
פֿון אַ בראָנע, 

געמונטערט האָט דער געדאַנק, אַז אָט באַלד װועט מען זיך אִפַּ- 
רײַסן פֿון ברעג און אָפּשװימען אין א נײַער וועלט, 


2 0 


אַז די גאַנצע טרופּע מיט אירע אַלע אַרױסהעלפֿערס האָבן זיך 
צונױפֿגענומען, האָב איך זיך אַ ביסל דערשראָקן, אַ גרויסע משפּחה 
מיט אַ האַלב הונגעריקן מאָגן און מיט ליידיקע קעשענעס האָט זיך 
אַ הייב געטאָן פֿון אָרט,. דער שנײַדער פֿון דער טרופּע, ער מיט װײַב 
און צוויי קינדער, האָבן אויך געהערט צו דער משפּחה. ער, דער 


? צוגעדריקט, דערשלאָגן. -- * זיך געדרייט, געקאַרטשעט, 
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שנײַדער, װאָס האָט אונדז צוגעשטעלט די בגדים צו די פֿאָרשטעלונ- 
גען מיט אַ צולייג פֿו צוויי קינדער, װאָס האָבן מיטגעשפּילט, האָט 
זיך ניט געצקענט שיידן פֿון אונדז. די שנײַדערקע האָט זיך גיט גע- 
קענט שיידן פֿון מאַן און קינדער. זי האָט צוגעזאַגט, אַז אויב אין 
וועג וועט זײַן נייטי? צו קאָכן פֿאַר דער טרופּע, װועט זי עס טאָן, 

אַ משפּחה פֿון עטלעכע און צװאַנציק נפֿשות זײַנען מיר געװעף 
אַזא משפּחה האָט אירע באַדערפֿענישן, כאָטש איין ציל אין אונדז 
אַלעמען געשטאַנען פֿאַר די אויגן,. איין געדאַנק: באַװײַזן דער ייִדישער 
וועלט, װאָס עס מיינט ערלעך געשפּילט טעאַטער. דאָס איז געווען 
אונדזער שטרעבן. ניט צו שפּילן טעאָטער אין די דרום רוסישע 
שטעט, נאָר --- אײיַנצונעמען די ייִדישע גאַס האָט מען געשטרעבט, 

מען האָט פֿאַרן אַרױספֿאָרן געדאַרפֿט בײַשטײן אַ שטיקל נסיון. 
אין אָדעס האָט זיך צוגעבונדן צו אונדזער טריפּע אַ צועלף-דרײַצן 
יאָריק מיידל, אַ גימנאַזיסטקע, װאָס האָט געברענט מיט חשק צו 
שפּילן טעאַטער. דאָס איז געווען די ,רות* פֿון דינר טרופּע. אונטער 
נעמיס השגחה האָט די קליינע רות ממש געבליט, כאָטש זי האָט אין 
דער אייגענער צײַט אָפּנעהיט איר גימנאַזיע. זי האָט געשטאַמט פֿון 
הינטער יעליסאַװעטגראַד. קיין פֿאָטער האָט זי ניט געװאַט. איר מו" 
טער האָט זיך אָנגעשטרענגט און געשיקט איר טאָכטער קיין אָדעס 
זיך לערנען. װי מיד האָבן פֿאַרשטאַנען, האָט די מוסער געװוּסט, אַז 
פֿון צײַט צו צײַט שפּילט איר קינד אין דער הירעזביין טרופּע. אונדז 
איז גאָר ניט אײַנגעפֿאַלן זי מיטצונעמען אין וועג אַרײַן, 

איז אָבער רות געקומען צו לױפֿן, ביטער געװיינט, זיך געבעטן, 
מען זאָל זי מיטנעמען. אוב ניט, װעט זי זיך נעמען דאָס לעבן. דע- 
ריבער, וי ס'איז ניט געווען ליב אָפּצורנלסי אַ קינד פֿון איר לערנען, 
און אָן דער מוטערס וויסן, האָבן מיר אין דער לעצטער מינוט באַ- 
שלאָסן מיטצונעמען די קליינע רות. אַזױי איז מיט אונדז מיטגעפֿאָרן 
אַ ,בן-עמי", אַ ,נעמי" און אַ ;רות". 

מיר האָבן געהאַט אַ גרוס פֿון אונדזער פֿאַרװאַלטער װײַסבערג 
וועריטע, אַז אין יעקאַטערינאָסלאַו װועט מען דערלויבן שפּילן אַ 
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גאַנצן חודש. אַ חודש --- טאָג-אלין, טאָג-אױס! איין קלייגיקייט, מ'ווצט 
אפֿשר אַרױספֿאָרן איבער דער ייִדישער וועלט אין אַ גילדערנער קאַ- 
רעטע! 

אָדעסער פֿרײַנד מיט ביאַליקן בראש האָבן אונדז אַרױסגעבאַ- 
גלייט וי אייגענע קינדער. האָבן עס געטאָן מיט דער גליקלעכער און 
טרויעריקער שטימונג, װי דעמאָלט, וען טאַטע-מאַמע מאַגלײטן- 
אַרױס אַ קינד צו דער חופּה, זיי האָבן געהאַט די אױפֿריכטיקע גע- 
פֿילן צו אונדזער שטרעבן. האָבן אויף אונדזער טרופּע געקוקט וי 
אויף דעם קולטורעלן פֿאַקטאָר, װאָס דאַרף געשטיצט וװערן פֿון דער 
בעסערער ייִדישער גאַס, 

ביז מען האָט זיך ניט גערירט פֿון אָרט, האָבן מיר ניט געװווסט, 
וי גרויס דאָס ,פֿאַרמעגן? פֿון דער טרופּע איז. איין בינדיוגע+ גע- 
שפּאַנט צו צוויי פֿערד האָט אונדזער פֿאַרמעגן ניט געקענט פֿאַרפֿירן 
צו דער באַן. קאַסטנס און פּעק, קלומיקעס און מטלטלין, טל פּרי- 
װאַט-אײגנטום און סײַ די אַלערלײ צוגאָבן, װאָס מען האָט געדאַרפֿט 
צו יעדער פּיעסע באַזונדער. מען האָט זיך אַ ביסל דערפֿילט וי אַ 
ציגײַנער-באַנדע. 

בײל מײַן אָנקומען אין אָדעס בין איך נאָך געװועזן אַ שרײַבער, 
מײַן פּיעסע יואל, װאָס איך האָב געשריבן אין אָדעס, איז געשפּילט 
געװאָרן אין דער טרופּע. אָבער איצטער, ווען אין איינעם מיט דער 
טעאַטער-משפּחה האָב איך זיך געקליבן אין וועג, בין איך ניט געווען 
קיין שרײַבער. דער קאָפּ אַ ביסל געבויגן. די גלידער האָבן אין דער 
שטיל געבענקט נאָך רו. די הוט פֿון פּנים איז שוין געווען צוגע- 
וװווינט צום װאַזעלין און די פֿאַרבן. גיין שלאָפֿן צוויי, דרײַ נאָך האַל- 
בער נאַכט איז געװאָרן אַ צווייטע נאַטור. צו דעם אַלעמען -- זאָרג, 
ניט אַזױ די זאָרג פֿאַר זיך, װי די זאָרג פֿאַר דעם קיום פֿון דער גאַנ- 
צער טרופּע, 

אָבער אַז מען האָט זיך געהאַלטן בײַם אָפּרײַסן פֿון אָדעסער 


* אַ װאָגן אויף גרויסע רעדער, | | 
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ברעג, האָב איך מיטגעשפּירט די פֿרײד פֿון די גלייביקע, פֿון די 
אײַנגעבוירענע אַקטיאָרן, װאָס דאָס שפּילן טעאַטער איז געווען זייער 
לעבן. ;דעם וועבערס שיך און דעם זעלנערס װײַב ווערן אַלט גיט 
געניצטערהייט", זאָגט ערגעץ אַ חכם. אַזױ איז עס מיט אַ טרופע, 
שפּילן און שפּילן, ווערן באַשאָטן מיט לויב-געזאַנגען און אַפּלאָדיס- 
מענטן -- דאָס איז איר לעבן, 


אוו יע 


די ערשטע שטאָט, װו מיר האָבן געשפּילט מיט דערפֿאָלג די 
ערשטע עטלעכע טעג, איז געווען יעליסאַװעטגראַד. פֿרײַנדלעכקײט 
האָט אונדז באַגעגנט. די גאַנצע ייִדישע גאַס האָט זיך אַ לאָז געטאָן 
אין טעאַטער מיט אונדז זיך באַקענען. 

דעמאָלט איז געווען דער ראַבינער אין יעליסאַװעטגראַד הרבֿ 
טיאָמקין. ער האָט אונדז װאַרעם באַגעגנט. כאָטש די ריסישע שפּראַך 
האָט אַרום אונדז געקלונגען, זײַנען אונדזערע כּוחות דערמוטיקט גע- 
װאָרן, דאָס פּובליקום האָט אונדז געגלייבט. מען האָט זיך געחידושט, 
װאָס ביל ייַדן זײַנען פֿאַראַן ליטעראַרישע פּיעסן, װוי אין רוסישן טעאַ- 
טער. 

אין אַלץ האָט מען אונדז געגלייבט. אַפֿילו דאָס, װאָס בײַ איין 
פֿאָרשטעלונג האָט זיך דעם פּריסטאַװוס חונט, װאָס איז מיט זײַן באַ- 
לעבאָס געווען הינטער דער בינע, פֿאַרגלוסט פֿאָרזיכטיק מיט דער 
לאַפּע אױפֿצועפֿענען די טיר און אַרױפֿקומען אויף דער בינע. דאָס 
ליכט האָט אים אַ שלאָג געטאָן אין די אויגן און די הוגנדערטער פּני- 
מער אַנטקעגן האָבן אים איבערגעשראָקן. ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזן 
אױפֿן בויך און שטיל אָנגעהויבן הינטיש צו קלאָגן. אַפֿילן דאָס איז 
געפֿעלן געװאָרן, מען האָט זיך נישט געקענט אָפּװוּנדערן, װי עס איז 
אונדז געלונגען אויסצולערנען אַ הונט, ער זאָל אַזי שיין שפּילן װי 
אַ מענטש. 

--- ,ליטעראַריש טעאַטער".. 

דאָס איז געווען אַ גרויסער חידוש אין דער רוסיפֿיצירטער ייִדי- 
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שער גאַס. אַפֿילו דער פּריסטאַו, װאָס האָט אַכטונג געגעבן אויף 
אונדזער פֿאָרשטעלונג, האָט אונדז אויך געגעבן קאָמפּלימענטן, 

--- דאָס איז טאַקע סאַמאָראָדנער * טעאַטער, כאָטש איך פֿאַרשטײ 
ניט די שפּראַך,. שפּילט, גאָלובטשיקעס ?, איר זאָלט נאָר ניט קריכן 
דער מאַכט אין די אויגן.. 

די טרופּע האָט אַרײַנגעקראָגן נײַע כּוחות. מיט אַ מאָל האָט מען 
זיך דערשפּירט דערװאַקסן, די פלייצעס שטאַרקער, צו קענען טראָגן 
דאָס אַחריות, װאָס מען האָט אויף זיך גענומען. אין אָדעס האָט יע- 
דער איינער געהאַט זײַן ווינקל, נאָך דער פֿאָרשטעלונג איו יעדערער 
אַװועק צו זיך אַהיים, אויב ער האָט נאָר געהאַט אַ שטיקל היים. איצ- 
טער איז מען אײַנגעשטאַנען אין אַ האָטעל. מען איז כּסדר געווען אין 
איינעם, יעדן טאָג האָט זִיךְ די גאַנצע משפּחה צונױפֿגענומען. אַרומ- 
גערעדט פּלענער, געזאָרגט אין איינעם און זיך געפֿרײט אין איינעם, 
אין איינעם. איז מען אַרױסגעגאַנגען זוכן ערגעץן ביליקע מאָלצלַטן, 

אין יעליסאַװעטגראַד האָט זיך אָפּנעשפּילט אין אַ האָטעל אַ 
שטיקל סצענע, װאָס איז אַלין געווען ענלעך צו אַ טעאַטער-שפּיל, 
איך האָב זיך פֿון דעם דערװוסט, ווען די שפּיל האָט שוין געהאַלטן 
בײַם סוף: לאָזט זיך אויס, אַז די גאַנצע צײַט אין יעליסאַװעטגראַד 
האָט אַ מאַן נאָכגעפֿאָרשט די טרופע, צי א'רע מיטגלידער זײַנען 
לײַטישע מענטשן אָדער ווילדע שאָלטיקעס, ציגײַנערס מיט גנבֿישע 
וועגן און שטעגן... 

דאָס האָט די מוטער פֿון דער קליינער רות, װאָס האָט געוווינט 
ערגעץ אַרום יעליסאַװעטגראַד, געשיקט אירן אַ ברודער, ער זאָל 
אױיסגעפֿינען צו װאָס פֿאַר אַ חבֿרה איר קינד איז אַרײַנגעפֿאַלן, איז 
דער ייַד געקומען, זיך אָפּגעשטעלט אין דעם אייגענעם האָטעל, װאָס 
די טרופּע, קונציק זיך אויסבאַהאַלטן, אַז אַפֿילן זײַן פּלימעניצע רות 
האָט אים ניט באַמערקט. ער איז גענאַנגען צו אַלע פֿאָרשטעלונגען, 
בײַגעוװױינט מיטן שטראָם פֿון שלום אַש, װוּ רות האָט געשפּילט אַ 
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ייִנגל. ערשט אױפֿן פֿערטן צי אױפֿן פֿינפֿטן טאָג, ווען מיר האָבן זיך 
שוין געקליבן אַװעקצופֿאָרן פֿון יעליסאַװעטגראַד, האָט ער זיך גע- 
לאָזט דערקענען צו זײַן פּלימעניצע און צו עטלעכע מיטגלידער פֿון 
דער טרופע. 

דער דיכטער ב. שאַפֿיר איז צו מיר געקומען אַ דערשראָקענער, 
זײַן איינציק בלוי אויג האָט געפֿינקלט, 

--- הירשביין, מיר זײַנען אַרײַנגעפֿאַל? רות' אַ פֿעטער איז דאַָ! 
ער האָט אונדז נאָכגעקוקט, זײַן שוועסטער, רות' מאַמע, האָט אים 
געשיקט. ער וויל זיך זען מיט אײַך, 

א ביסל שפּעטער איז צו מיר אין צימער אַרײַנגעקומען אַ מיטל- 
יאָריקער ייד מיט אַ פֿאַרשױרן בערדל, האָט זיך פֿאָרגעשטעלט פֿאַר 
מיר און אַ פֿאַרשעמטער האָט ער געזאָגט; 

--- איר װעט ניט נעמען פֿאַר אומגוט, װאָס איך האָב אײַך פֿריס- 
ליעדעוועט '. אַ מאַמעס האַרץ האָט ניט גערוט. אַ טאָכטער, גע- 
טראַכט.,. זי איז אין גימנאַזיע אין אָדעס,,. איז זי גאָר אַנטלאָפֿן מיט 
אַ טרופּע. ווען איך האָב אין די גאַזעטן געלייענט, אַז איר קומט אַהער, 
האָכ איך גערעשאַיעט * אַריבערכאַפּן זיך קיין יעליסאַװעטגראַד. איר 
וועט מיר פּראַשטשאַיען ?, װאָס איך האָב אײַך פֿריסליעדעװעט. אָבער 
איצטער בין איך צופֿרידן. געזען אײַער פּאָװיעדיעניע?:. איך בין 
צופֿרידן. איך ווייס איצטער, ווער עס זײַנען די אַקטיאָרן און ווער 
ס'איז זייער פּרעדסטאַװיטיעל 11, אַז איך על עס איר מאַמען דער- 
ציילן, װועט זי זײַן צופֿרידן, 

הײַנט, גיי טרעף, וו דײַן מזל שטייט-אײַן. ס'האָט מיך שטאַרק 
געחידושט, װאָס די מוטער אַלײן איז ניט געקומען קיין יעליסאַװעט- 
גראַד זיך זען מיט איר טאָכטער, װאָס איז אַנטלאָפֿן מיט אַ טרופּע. 
דאָס האָט אַרױסגערופֿן אַ סך פֿרײד בײַ אונדזערע מיטגלידער. אַ 
מאַמע טרויט אונדז איר קינד! 


' נאַכגעשפּירט, פאַרפאָנלגט. -- * באַשלאָסן. -- ? מוחל זײַן,. -- ?1 אויפ- 
פירונג, --- * ז פאָרשטייער, 
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די שׂמחה פֿון דער יונגער רות האָט אונדו אַלעמען באַהערשט, 
אַפֿילו דער דאָזיקער אינצידענט האָט אונדז צוגעגעבן מוט. אַזױ איז 
מען אָפּגעשװוומען פֿון אָדעסער ברעג. 


געמ ס ר ט 


0 


גאַנץ אומדערװאַרט איז די הירשביין-טרופע געטראָפֿן געװאָרן 
פֿון אַ ביטערער מסירה. מיר זײַנען געװאָרן אַן ערנסטע קאָנקורענץ 
צו די װאָס האָבן געקאָרמעט די ייִדישע גאָס מיט שונד, ס'איז ניט 
אין מײַן כאַראַקטער צו דערמאָנען, װאָס פֿאַר אַ ייִדישע טרופּע עס 
האָט דעמאָלט אויסער אונדז געשפּילט אין אָדעס. אָבער זיכער איז 
עס געווען, אַז אַ מסירה האָט דערגרייכט צו נאַטשאַלסטװאָ, דאָס האָט 
מיר שטיל געזאָגט דער פּריסטאַו, װאָס האָט געהאַט דעם רשות אויף 
די טעאַטערס: 

-- איך בין ניט שולדיק --- האָט ער מיר געזאָגט בשעת איך בין 
צו אים געקומען בעטן חסד פֿאַר דער טרופע -- אײַערע אייגענע 
ייִדן האָבן דערטראָגן, אַז איר שפּילט פֿאַר רעװאָלוציאָנערע צוועקן, 

מיר ;שפּילן פֿאַר רעװאָלוציאָנערע צװועקן? -- דאָס איז געווען 
די מסירה. און אין איין ווינטערדיקן פֿרימאָרגן איז קלאָר געװאָרן, 
אַז אונדזער טרופּע איז ;קראַמאָלע*, דער גראַדאָנאַטשאַלניק 1 טאָל- 
מאַטשאָוו האָט אַליין באַפֿױלן, מען זאָל די הירשביין-טרופּע פֿאַרבאָטן 
צו שפּילן אין אָדעס, 

דאָס איז געקומען וי אַ דונער אין אַ זוניקן טאָג, אַלץ איז כּמעט 
אַוװועק כּשורה, עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז װאָס מער מיר זײַנען בי 


+ דער הויפּטשעף פון דער שטאָט מיט רעכט פון אַ גובערנאַטאָר, 
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דער אָדעסער ייִדישער גאַס געװאָרן אַ געזעצלעך קינד, אַלץ מער האָט 
די ייִדישע גאַס אָנגעקלאַפּט אין די טירן פֿון האַרמאָניע-טעאַטער, װוּ 
מיר האָבן געשפּילט. די עטלעכע נײַע פּיעסן, װאָס מיר האָבן אױפֿ- 
געפֿירט, האָבן אויסגענומען. די פֿערצן פּיעסן, װאָס מיר האָבן געהאַט 
אין רעפּערטואַר, האָבן זיך געביטן מיט זייער פּלאַץ אויף דער בינע. 
די פּיעסן זײַנען געווען: מיטן שטראָם, גאָט פֿון נקמה, און יחוס פֿון 
שלוט אַש; יענקל דער שמיד, אײיזיק שעפֿטל פֿון דוד פּינסקי: אַבֿרהמל 
דער שוסטער פֿון ב. שאַפֿיר; געטאָ, פֿון ייִַדיש-האָלענדישן דראַמאַ- 
טורג הײַערמאַנס; אין שטאָט פֿון סעמיאָן יושקעוויטש: גאָט, מענטש 
און טײיוול פֿון יעקבֿ גאָרדין; צעזייט און צעשפּרייט, מענטשן פֿון שלום 
עליכם; יואל, תקיעת כֹּף און די נבֿלה --- מײַנע אייגענע פּיעסן. מיר 
האָבן אין גאַנצן פֿאַרטושירט ? די אַנדערע ייִדישע טרופּע. ענג גע" 
װאָרן פֿאַר צווייען. 

די נײַס, אַז אונדזער טרופּע איז פֿאַרבאָטן געװאָרן צו שפּילן 
האָט זיך שנעל צעטראָגן איבער דער ייִדישער גאַס. דער ענין האָט 
אַרױסגערופֿן אַ סך צער און ביטערניש. מען האָט געפּרוווט אָנקלאַפּן 
אין די פֿענצטערס פֿון די קלענערע טשינאָװוגיקעס *, אָנגעבאָטן שוחד, 
אָבער עס האָט ניט געהאָלפֿן, אַזױ װי דער פֿאַרבאָט איז געקומען פֿון 
גראַדאָנאַטשאַלניק, פֿון דעם טרויעריק באַרימטן טאָלמאַטשאָון, נו, 
האָט אַ קלענערער טשינאָװוניק נישט געקענט אַראָפּנעמען די גוירה, 
פֿון די קלענערע טשינאָוניקעס איז געקומען דער אייגענער ענטפֿער; 

--- מיר ווייסן, אַז אײַער טרופּע האָט מיט קיינעם ניט געהאַט צו 
טאָן. איר שפּילט טעאַטער און מער גאָר ניט. אָבער דער דאָנאָס* 
איז געקומען, אַז איר שפּילט פֿאַר אונטערערדישע פֿײַערן. דער גראַי 
דאָנאַטשאַלניק איז שטאַרק אױפֿגעבראַכט. אויב איר װעט אים קענען 
איבערריידן, דערװײיזן און ער וועט נאָכגעבן, װועלן מיר זײַן צופֿרידן, 

די טרופּע האָט זיך דערשפּירט פֿאַריתומט. מען האָט אָנגעהױבן 
באַטראַכטן די מעגלעכקייט אַרױסצופֿאָרן שפּילן ערגעץ אַנדערש. איך 





2 צוגעדעקט, פאַרטונקלט, --- * צאַרישע באַאַמטע. -- * מסירה, 
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בין געפֿאָרן קיין קיעוו, אָנגעשלאָגן אין ייִדישע הויכע פֿענצטערס, 
מען האָט געקענט קריגן דעם בעסטן טעאַטער צו שפּילן. דאָרטן האָט 
מען געהערט פֿון אונדזער טרופּע. אָבער קומען מיט אַ ייִדישער טרו- 
פּע קיין קיעוו האָט מען ניט דערלויבט, 


יע 


דערװײַל האָב איך געקראָגן אַ באַפֿעל צוֹ קומען זונטיק אַכט אַ 
זייגער אין דער פֿרי צום גראַדאָנאַטשאַלניק, צו טאָלמאַטשאָװן. ער 
וויל מיר זען. האָב איך מיך געריכט אויף אל דאָס בייז. ער װעט 
פֿאַראָרדענען מיך פֿאַרשפּאַרן אין תּפֿיסה: אַרױסשיקן פֿון אָדעס -- 
מאַלע װאָס טאָלמאַטשאָװוו קען פֿון מיר פֿאָדערן! מײַנע פֿרײַנד האָבן 
זיך אויך געשראָקן. איך בין פֿון שבת אויף זונטיק אַ גאַנצע נאַכט 
ניט געשלאָפֿן. האָב זונטיק אין דער פֿרי זיך אויסגעפּוצט, ;געמאַכט 
אַ האַרץ? און אַװעק צום גראַדאָנאַטשאַלניקס מלוכה. געקומען מיט אַ 
פֿערטל שעה פֿריִער, 

זײַן אַדיטאַנט, װאָס האָט מיך באַגעגנט, האָט געװאָלט בײַ מיר 
אױיסגעפֿינען פֿאַר װאָסערע חטאים מען רופֿט מיך זונטיק, און אַזױ 
פֿרי, 

--- עפּעס גאָר נישט געוויינטלעך! 

פּונקט אַכט אַ זייגער האָט זיך דערהערט אַ גלעקל קלינגען און 
דער אַדיוטאַנט האָט מיך אַרײַנגעפֿירט צו טאָלמאַטשאָון. 

אין אומגעלומפּערטן גרויסן, כּמעט פּוסטן צימער, בײַם ראַנד 
פֿון לאַנגן טיש, איז געזעסן טאָלמאַטשאָו. אָן ווערטער האָט ער מיר 
אָנגעוויזן, איך זאָל זייך שטעלן קעגן איבער -- בײַם אַנדערן עק טיש. 
איך האָב געהאַט די מעגלעכקייט, איידער ער האָט געעפֿנט זײַן מויל, 
צו באַמערקן, אַז די רעכטע האַנט ליגט אויף אַ רעװאָלװער. א פֿלאַ- 
כער ברוינינג איז עס געווען. טאָלמאַטשאָװוס פּנים איז געווען געלף- 
לעך בלוי. זײַן פֿאַרשױרענע, ברוינע באָרד האָט צוגעגעבן טרוקנקייט, 
גיכער בייזקייט צו זײַן פּנים. ער האָט ניט געהייסן זיצן. אַזױ בין איך 
געבליבן שטיין אויף מײַן אָרט קעגן איבער. כ'האָב נאָר מײַנע ביידע 
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הענט געהאַלטן פֿאַרלײגט איבערן טיש, ער זאָל זען, אַז איך האָב ניט 
קיין רעװאָלװער. 

--- פֿאַר וועמען שפּילסטו אין דײַן טעאַטער?! --- האָט ער שטרענג 
אַ פרעג געטאָן. 

איך האָב אויף דעם ניט געענטפֿערט. כ'האָב זיך געמאַכט, וי 
כ'װאָלט ניט פֿאַרשטאַנען װאָס ער פֿרעגט, 

-- װאָס פֿאַר אַן אונטערערדישע חבֿרה צאָלט פֿאַרן שפּילן? 

-- די פּיעסן זײַנען צענזורירט, פּעטערבורג האָט זיי צענזורירט, 

--- איך ווייס װאָס פּעטערבורג טוט. הלוואַי װאָלט זיך פּעטער- 
בורג ניט געמישט אין אונדזערע געשעפֿטן איך װאָלט די זשידאָװו- 
סקי טעאַטערס קטשאָרטו 5 געשיקט. 

ער האָט זיך אײַנגעגעסן אין מיר מיט זײַנע אױגן, געװאָלט 
מסתּמא ווירקן מיט שאַרפֿע בליקן אױפֿן רעװאָלװער, איך זאָל זיך 
מודה זײַן. איך האָב געשויגן, 

--- איך בעט מיט גוטן, זאָלסט מיר זאָגן, פֿאַר װאָס פֿאַר אַן אונ- 
טערערדישע גרופּעס שפּילסטו טעאַטער? איך וייס, אַז די געשעפֿטן 
זײַנען בײַ דיר ניט קיין גוטע. איך ווייס, אַז פֿון ערגעץ דעקט מען 
די אויסגאָבן. איך ווייס אַלץ. מיר דערטראָגט מען. פֿון מיר קען 
מען זיך ניט אויסבאַהאַלטן, 

-- איך זאָג דיר נאָך אַ מאָל, אַז דאָ האָט מען אויף אונדז אַ ביל" 
בול געמאַכט. עמעצן האָבן מיר ענג געמאַכט, 

-- איך גלייב דיר ניט! 

--- איך גיב דיר מײַן ערנװאָרט, 

--- איך גלייב ניט דײַן ערנװאָרט. איך ווייס צו װאָס פֿאַר אַ שיי- 
קע* דו געהערסט. מען האָט מיר געזאָגט, דו ביסט אַ שרײַבער, וי 
קומסטו צו טעאַטער? 

--- איך בין אַ דראַמאַטורג. מען האָט אין שטאָט-טעאַטער גע- 
שפּילט אויף רוסיש מײַנע אַ פּיעסע. 


5 צום טײַװל, צו אַל די שװאַרצע יאָר. -- * באַנדע, 
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-- מען האָט געשמועסט, אַז זי איז אויך מיט אַ סך פֿאַרבאָרגענע 
גענגלעך, * שי א 

איך האָב געשוויגן. געװאַרט, מיט װאָס ער וועט פֿאַרענדיקן. מיר 
איז קלאָר געװאָרן, אַז די מסירה האָט מען דערלאַנגט דירעקט צו 
אים און ער גלייבט אין דער מסירה. זײַן פּנים האָט זיך צעגאָסן, די 
גרינע גאַל האָט זיך איבערגעגאָסן איבער זײַן פּנים. נערוועלש האָט 
די רעכטע האַנט געגלעט דעם רעװאָלװער. זײַנע אויגן האָבן אויס- 
געבלאָנדזשעט איבער מײַן פּנים. איך האָב זיי געשפּירט איבער מײַנע 
קליידער און אויף מײַנע בלאַסע איבערגעשראָקענע הענט, אָנגעשטאַ- 
נען אַ ביטערע רגע פֿון שטילשװװוײַגן, 

עס איז געווען באַװוּסט, אַז טאָלמאַטשאָװ איז אַ פֿינצטערער 
אַנטיסעמיט. ער איז דער װאָס האָט באַגײַסטערט די ,שװאַרצע מאה", 
וועלכע האָט געמאַכט פּאָגראָמען אויף ייִדן, און אַז ער אַליין איז אויך 
אַ ,שװאַרץ-מאהניק", - 

דער ייִד אין מיר האָט עס מער פֿון אַלץ געשפּירט, האָב געאַנט, 
אַז דאָ איזדיעקעוועט ער זיך ניט נאָר אין הירשביינען, דעם טעאַט- 
ראַל, נאָר אין הירשביינען דעם ייִדן. ער האַלט צוליב דעם אין איין 
גלעטן זײַן רעװאָלװער, כּדי דער ייִד, װאָס שטייט פֿאַר אים, זאָל 
לעקן האָניק, 

אָבער איך האָב זיך באַמיט ניט אַרױסצוװוײַזן פֿאַר אים מײַן צע- 
רודערט געמיט. בין געשטאַנען בײַם טיש אַ געשטאַרקטער פֿון אַן 
אינערלעכן כּוח -- אַז דאָס, װאָס ער האָט געקענט טאָן, האָט ער שוין 
אָפּגעטאָן, 

-- בײַ מיר אין שטאָט ועט דײַן טרופּע נישט שפּילף! נעם-צו" 
נויף דײַנע לײַט און טראָג זיך אָפּ פֿון אָדעס. אָדעס איז פֿאַר דײַן 
טרופּע פֿאַרמאַכט. ביסט פֿרלל, 


2 


וי איך האָב פֿאַרשטאַנען, איז די הויפּט-מסירה געווען אויף מײַן 
נאָמען. נאָך דעם וי די אַקטיאָרן האָבן גוט זיך אױסגעזיפֿצט און די 
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אַקטריסעס מיט נעמין אין דער שפּיץ האָבן זיך גוט אויסגעוויינט, 
האָבן מיר באַטראַכט אַ פּלאַן, וי אַזױ אָפּצופֿריצעװען ' דעם שװאַרץ- 
מאהניק טאָלמאַטשאָו, 

מיר האָבן באַשטימט, די טרופּע זאָל פֿון זיך שיקן אַ דעפּוטאַציע 
צום גראַדאָנאַטשאַלניק מיט תּרעומות אויף הירשביינען. זיי, די אַק- 
טיאָרן, זײַנען גאָט די נשמה שולדיק, באַשר זיי קוקן ניט אַרײַן אין 
די געשעפֿטן וי זיי ווערן געפֿירט. אויב עס איז טאַקע אמת וי דער 
גראַדאָנאַטשאַלניק איז חושד, װאַרפֿן זיי זיך אין גאַנצן אָפּ פֿון הירש- 
ביינען. און ער, דער גראַדאָנאַטשאַלניק, זאָל באַװיליקן צו דערלויבן 
דער טרופּע שפּילן אויף איר אייגענעם נאָמען. 

מען האָט צוליב דעם צוועק אויסגעקליבן די צוויי שיינע אַקטרי- 
סעס, װאָס האָבן גערעדט אַ קנאַקעדיקן רוסיש. נעמי און אָרלאָוקאַיאַ 
און צו זיי האָט מען צוגעזעצט דעם שיינעם יעקבֿ בן-עמי. זיי האָבן 
זיך געמאָלדן צו טאָלמאַטשאָװון און ער האָט זיי אױפֿגענומען גאָר 
לײַטיש, זיי האָבן זיך פֿאַר אים באַקלאָגט, אַז זיי לייקענען נישט אָפּ 
דעם חשד, כאָטש זיי ווייסן ניט אויף געוויס צי דאָס איז אַזױ. זאָל 
ער דעריבער באַװיליקן -- װי אַ קולטורעלער און אינטעליגענטער 
מענטש, װאָס פֿאַרשטײט די נשמה פֿון אַקטיאָרן -- נישט צו לאָזן די 
טרופּע זאָל בלײַבן אױפֿן װאַסער, זאָל ער לאָזן שפּילן אָן הירשביינען. 

דאָס שפּיצל האָט זיך אײַנגעגעבן. 

-- יאָגט אים אַרױס, דעם מערזאַװיעץ * הירשביין. לאָזט אים ניט 
אַרױף איבער דער שוועל פֿון טעאַטער! 

וי אַ געטרײַער פֿאָטער האָט ער זיך אָנגענומען די קריוודע פֿון 
די ;אָפּגענאַרטע? אַקטיאָרן, נעבעך. 

טאָלמאַטשאָוו האָט דעם אייגענעם טאָג מודיע געווען זײַנע לײַט, 
מען זאָל די געוועזענע הירשביין-טרופּע לאָזן שפּילן, נאָר מען זאָל 
האַלטן אַן אויג אױפֿן סװאָלאָטש ?, אויב מ'וועט אים כאַפּן אין טעאַ- . 
טער, װעט מען גלײַך דאָס טעאַטער פֿאַרמאַכן, 





' אָפּצופּרײַערן (װי אַ פריץ). -- * געמיינער, נידערטרעכטיקער. -- ? פּאַס- 
קודניאַק, 
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אַזױ אַרום האָט די טרופּע װוידער אָנגעהויבן שפּילן אונטער דעם 
נאָמען: די ליטעראַריש-דראַמאַטישע טרופּע. מײַנע ראָלן האָבן אי- 
בערגענומען אַנדערע אַקטיאָרן פֿון דער טרופּע. די ערשטע עטלעכע 
װאָכן האָב איך זיך אויסגעהיט און אַפֿילו ניט אַרײַנגעקוקט אין טעאַ- 
טער אַרײַן, 

כאָטש מען האָט וי פֿריער געשפּילט, האָט זיך אַראָפּגעלאָזן אַ 
כמאַרע איבערן לעבן פֿון דער טרופּע. ס'האָט ניט אויסגעמאַכט, װאָס 
מען האָט דערלויבט שפּילן. אויב שוין איין מאָל אַ מסירה --- קען זי 
קומען נאָך אַ מאָל. די אַקטיאָרן און אַקטריסעס זײַנען אַרומגעגאַנגען 
אַנטושטע און פֿאַרלױרענע. עס איז אַלץ רײַפֿער געװאָרן דער גע- 
דאַנק, אַז אין אָדעס האָט די טרופּע אָנגעװוירן איר באָדן אויף לאַנגע 
יאָרן, 

קיין נײַע פּיעסן אױפֿצופֿירן איז ניט געלעגן אין זינען. עס איז 
פּאַראַליזירט געװאָרן דער יוגנטלעכער כּוח פֿון דער טרופּע. יעדעס 
מאָל נאָך דער פֿאָרשטעלונג האָב איך ערגעץ אין אַ זײַט אָפּגעװאַרט 
די אַקטיאָרן; מען האָט זיך באַגעגנט און אַרומגערעדט די שווערע 
לאַגע, סוף-כּל-סוף איז געבליבן, מען זאָל אָנהייבן אַריבערקוקן אַהין, 
װוּ דאָס ייִדישע לעבן פּולסירט שטאַרק, װוּ אַ ייִדישע פּרעסע גייט- 
אַרױס. מען האָט אָנגעהויבן אַריבערצוקוקן קיין װאַרשע, 

נאָך אַ לאַנגן ישובֿיהדעת איז באַשלאָסן געװאָרן, אַז איך זאָל 
אַליין אַראָפּפֿאָרן קיין װאַרשע, אָנטאַפּן דעם באָדן --- צי װאָלטן מיר 
נים געקענט מאַכן פֿון װאַרשע דעם נײַעם אָנהייב, און מיט דעם רע- 
פּערטואַר, װאָס מיר פֿאַרמאָגן, זיך שפּעטער אַ לאָז טאָן איבער פּוילן, 
ליטע און װײַסרוסלאַנד. און אפֿשר װועט געלינגען דורכצוקומען מיט 
דער טעאַטער-געזעלשאַפֿט בראש מיט י. ל. פּרצן, זי זאָלן איבערנע- 
מען אונדזער טרופּע און שטיצן װי עס באַדאַרף צו זײַן, 

כאָטש אָדעס איז זיכער ניט געווען דאָס איינציקע און פּאַסיקע 
אָרט, װוּ מיר האָבן זיך געקענט אײַנבירגערן װי אין אַ היים, פֿון 
דעסט וועגן, ווען אָדעס איז כּמעט וי אָפּגעשניטן געװאָרן פֿון אונדז, 
כאָטש מען האָט אונטער דעם אױפֿזיכט פֿון פּאָליצײ געשפּילט, האָט 
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אומגעריכט דער יאוש געפֿרעסן. צו מאָל האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז 
די גאַנצע ענערגיע איז אויסגערונען. 

פֿון אָדעס קיין װאַרשע האָב איך זיך געלאָזט ניט מיט קיין פֿרי- 
לעכן געפֿיל, אויסגעריסן געװאָרן מיט די װאָרצלען פֿון אָדעס, איז 
שווער געווען זיך לאָזן זוכן אַ נײַע היים, 


ווען געלעכטער פאַרבייט געוויין 


,זײַן אייגן הויז דערקענט אַ מענטש פֿון דער װײַטנס?, דאָס איז 
נאָר קלוג געזאָגט, ווען דער מענטש פֿאַדמאָגט אַן אייגן הויז. אָבער 
פֿאַר דעם, װאָס האָט קעגן זײַן ווילן און וויסן דעם וועג אָנגעװוירן, 
איז דער מײַל קיין מאָס ניט פֿאַר זײַן בלאָנדזשען. איך האָב אין 
באַברויסק געהאַט אַ טײַערע היים, אָבער מײַן שטרײַבטיש האָב איך 
מיט אַ סך בלאָנדזשענישן געזוכט. 

בײַ מענדל עלקינען אין שטוב איז אַ פֿינפֿיאָריק מיידעלע געווען, 
אסתר אָדער עסיע, װוי טאַטע-מאַמע האָבן זי גערופֿן, עסיע האָט שוין 
געפּרוווט שפּילן פּיאַנאָ און האָט אויך ליב געהאַט דאָס גערטנדל מיט 
בלומען הינטער דער שטוב. מענדל עלקין אַליין איז אויך דעמאָלט 
אַ גרויס קינד געווען, כאָטש אַ גרויסער געשעפֿט-פֿירער. אָבער װאָס 
האָט געשעפֿט צו טאָן מיט ייִדישן טעאַטער און ייִדישער ליטעראַטור? 
די בלומען אַרום שטוב און די פּאַלמען אין שטוב האָבן דעמאָלט גע" 
האַט אַ גרויסן אינהאַלט. איין קלייניקייט, מען דאַרף בלומען העלפֿן 
װואַקסן! אַז מען איז אין בלומען פֿאַרליבט, ציט מען זי פֿאַר די אוי" 
ערן פֿון דער ערד אַרױס. 

די פֿינפֿיאָריקע עסיע איז געווען מײַן גרויסער פֿרײַנד און בל 
מיר געװאָלט דערגיין דעם סוד פֿאַר װאָס בלומען װאַקסן פֿון דער 
ערד אַרױס, גוט אַ מאָל אויף זיך צו שפּירן דעם ערנסט פֿון אַ קינד, 
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און נאָך בעסער איז אָנצונעמען זיך מיט אַ קינדס אָרנטלעכקײט. דע- 
מאָלט, זוכנדיק מײַן באַגײַסטערונג און מנוחת הנפֿש צװישן די בלו- 
מען-בייטן, איז צו מיר אַ גאַנץ שיינער וויץ געקומען פֿון אַמעריקע, 
אַ וויץ אויף דער ליטעראַטור אויך אויף מײַן פּריװאַטן חשבון, 


דער טונקעלער, דער הומאָריסט און סאַטיריקער, איז דעמאָלט 
געקומען צו גאַסט פֿון אַמעריקע אַזש קיין באָברוסק און מיט זיך 
מיטגעבראַכט אַ נײַ לעבן, װאָס ד"ר חיים זשיטלאָווסקי האָט רעדאַק- 
טירט, האָב איך דאָרטן געטראָפֿן אַ כאַראַקטעריסטיק וועגן דער יידי- 
שער ליטעראַטור און אירע שרײַבערס. בעל-דמיון איז געווען דעץ- 
מאָלט דער חכם, ,אין קאָלירן -- האָט זיך בעל-דמיון געקליגלט -- 
ווייסן די יידישע שרײַבערס פֿון צוויי: װײַס און שװאַרץ. בײַ פּרץ 
הירשביינען וועט איר טרעפֿן אויך פּורפּור. נאָר גייט פֿרעגט אים, ער 
זאָל אײַך דערקלערן, װאָס פֿאַר אַ קאָליר פּורפּור איז! אין בלומען 
ווייסן די ייִדישע שרײַבערס פֿון רויזן. בײַ פּרץ הירשביינען װעט איר 
טרעפֿן אויך ליליעס, נאָר גייט פֿרעגט אים, צי ער האָט אַ ליליע גע- 
זען אין זײַן לעבן".., 


נו, װאָס דאַרף נאָך מער אַ שרײַבער אין צײַט, ווען טרויער און 
יאוש, ביידע, האָבן זיך באַזעצט אויף זײַן פּנים דאָרטן, װוּ חן-גרי- 
בעלעך האָבן געדאַרפֿט זײַן? איך בין זיך מודה, אַז איך בין תּיכף 
אַװעק אין בלומען-גאָרטן הינטער מענדל עלקינס היים און זיך באַ- 
קלאָגט פֿאַר די בלומען; װאָט, זעט איר, מײַנע טײַערע, אַ מאַמע האָב 
איך געהאַט, װאָס האָט אין פֿרילינג אַרױסגעפֿירט אין דרויסן אירע 
קינדער און מיט אַ ליכטיקן פּנים אָנגעװיזן אויף די ערשטע בלומען, 
װאָס זײַנען אַרױס פֿון דער זומפּיקער ערד אַרום אונדזער װאַסערמיל, 
און טאַקע זי, די מאַמע אונדזערע, האָט אונדז אָנגערופֿן די אַלעָרלײי 
קאָלירן, װאָס דער פֿרילינג און שפּעטער דער זומער האָבן געשפּרײט 
איבער די לאָנקעס אַרום אונדזער װאַסערמיל?. אמת, די בלומען האָבן 
מײַן זאָרג ניט באַגריפֿן, די בלומען האָבן אויך דעם מענטשנס נאַ- 
רישקייט ניט באַנומען. די קװאַלן פֿון מײַן דעמאָלטיקן טרויער האָב 
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איך אַליין זיך באַמיט אױיסצובאַהאַלטן פֿון מענטשן; זאָל עס זײַן די 
ליבסטע און געטרײַסטע פֿון צווישן מענטשן, 

אָ, וי שווער ס'איז דעמאָלט געווען צו קומען אין דער ליטעראַ- 
טור מיט אַ בלומענשפּראַך! ראָזעװען ברויט האָט דעמאָלט אונדזער 
ליטעראַטור געדאַרפֿט. העכסטנס זאָל דאָס לעבל ברויט בײַם אַרײַג- 
פֿירן אויף דער לאָפּעטע אין אויוון אַרײַן, אַרױפֿגעזעצט ווערן אויף 
גרינע,. דעמבענע בלעטער; וי מײַן מאַמע האָט ראָזעווען ברויט גע" 
באַקן און אויף דער לאָפּעטע אונטערן לעבל ברויט גרינעם אַיִר אוג- 
טערגעבעט, און אַזױ איז דאָס לעבל אַרײַנגעפֿאָרן אין הייסן אויוון 
אַרײַן, | 

ס'איז ניט אַזױ שווער געווען נאָך אַ צװיײאָריקער הפסקה צו גע" 
פֿינען אַ שרײַבטיש. עס איז דער עיקר שווער געווען צו געפֿינען זיך 
אַלין. שווער געווען צו געפֿינען דאָס ווינקעלע, װאָס איך האָב שוין 
געהאַט פֿאַרמאָגט אין דער ליטעראַטור, אין דער ייִדישער און אויך 
אין דער רוסישער, איידער איך האָב מײַן גורל פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן 
טעאַטער און געלאָזט מייַן גוף זאָל באַרײַכערט ווערן מיט צוויי נשמות: 
אַן אַקטיאָרישע און אַ שלימזלדיקע. 


2 


און אויב דער האָן האָט ניט געקרייט, צי װועט דען דעמאָלט דער 
טאָג ניט קומען? איך האָב קיין מאָל ניט געטראַכט וועגן זיך, אַז איך 
בין דער האָן, װאָס לאָזט צו וויסן, אַז דער טאָג קומט-אָן. איך בין 
אויך קיין מאָל ניט געווען די סאָווע, װאָס שרײַט אין די פֿינצטערע 
נעכט, איז מודיע, אַז זי איז זעעוודיק געװאָרן --- באַשר עס איז נאַכט 
און זי איז הונגעריק. 

וי אַ שרײַבער האָב איך זיך ניט באַטראַכט מער וי אַ באַשײ- 
דענער בוים אין װאַלד. איך בין גאַנץ פֿאָרזיכטיק געווען מיט מײַן 
שטים, מיטן ברייטן שליאַך בין איך ניט געגאַנגען. גיכער פֿון אַלץ 
האָב איך ליב געהאַט אַליין טרעטן מײַן וועג בײַ דער זײַט פֿון ברייטן 
שליאַך. אונדזערע קלאַסיקערס האָבן נאָך געלעבט און מען האָט זייער 
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שרײַבן געלייענט און אַרום דעם זיך געפּשטלט, אונדזערע קלאַסיקערס 
האָבן פֿאַר זייער לעבן די לויב-געזאַנגען פֿאַרנומען. און צי בי אונדז 
וװועט די ליטעראַטור געפֿינען איר היים; און צי עס ועט זײַן גענוג 
פּלאַץ אין דער ענגער היים פֿאַר צוויי ליטעראַטורן, פֿאַר ייִדיש און 
העברעיש, האָט מען נאָך דעמאָלט וועגן דעם קיין סך ניט געטראַכט, 
נאָך איצטער, מיט יאָרן שפּעטער, ווען אַ יונגער שרײַבער קומט אין 
דער ייַדישער גאַס, און װוי באַגאַכט ער זאָל ניט זײַן, ווילן די ייִדישע 
מענטשן זײַן נאָמען ניט אױפֿנעמען, 

אַ לידעלע פֿאַראַן, איך געדענק ניט וועמעס. כ'וועל זיך אַליין 
פֿון דעם אויך ניט אָפּזאָגן. דוכט מיר, אַזױ גייט דאָס לידל; 


אֶמאָל זײַנען געליבטע געגאנגען 

צום ברעג פון זייער זומער, 

צום ברעג פון זייער זומער. 

געגאנגען מיט װענדקעס פישעלעך כאפּן, 
פישעלעך כאפּן, 

אָנגעקומען שפּעט, װען שניי אין געפאַלן, 
ווען שניי איז געפאלן, 

געווען אי שוין אַלץ פארפאלן, 

געװען איז שוין אַלץ פארפאַלן... 


דעמאָלט האָט מען נאָך אַזאַ לידל ניט געקענט זינגען. מען איז 
נאָך יונג געווען. פֿאַר װאָס? די ייִדישע גאַס איז יונג געווען. די דער- 
װאַכטע יוגנט איז געווען פֿאַרליבט אין דער אייגענער שפּראַך. ליב 
געהאַט הערן די אייגענע שפּראַך קלינגען, אין דער שטים פֿון זײַן 
באַליכטן שרײַבער האָט דער יונגער לייענער זײַן אייגענע שטים 
דערקענט, 

דעריבער איז מיר שווער געווען נאָך אַ הפֿסקה פֿון צוויי יאָר 
דערקענען מײַן אייגענעם כֹּתבֿ. די צוויי יאָר הינטער זיך האָבן זיך 
נאָכגעשלעפּט. אין קאָפּ האָבן זיך געבאָמבלט אַלערלײ באַגעגענישן, 
אַלערלײ געשעענישן. אַ שמועס מיט דוד פֿרישמאַנען אין ואַרשע, 
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נאָך דעם װי ער האָט בײַ אונדז געזען אַ פּאָר פֿאָרשטעלונגען, לאָזט 
אויך ניט צו רו. 

בײל דוד פֿרישמאַנען אין שטוב איז עס געווען. כאָטש ער אַלײן 
איז שוין געווען לאַנג פֿון אויסלאַנד, פֿון דײַטשלאַנד, פֿון דעסט וועגן 
האָט נאָך געקלונגען אין זײַן שפּראַך דער ,,יאַ". אָבער דעמאָלט האָבן 
מיר בכלל געהאַט צו פֿיל דאָקטוירים, װאָס האָבן די אַלוװועלטלעכע 
חכמה אין אויסלאַנד געשטודירט און, שטענדיק אַהיים מיטן דאָק" 
טער-טיטל, האָבן זי אין דער היים געזוכט דאָס אויסלענדישע. צו פֿיל 
האָבן זיי אין אוױיסלאַנד געזען און געהערט. שפּעטער האָבן יאָרן גע" 
דאַרפֿט פֿאַרבײַלױפֿן ביז די דאָזיקע דאָקטױרים האָבן זייערע אייגענע 
שפּיץ פֿינגער דערקענט, 

-- יאַ, איך האָב געזען דיזע זאַכע... --- האָט דוד פֿרישמאַן אי" 
ראָניש גערעדט -- דיזע זאַכע פֿון שלום אַש, װאָס איר האָט גע" 
שפּילט, מיטן שטראָם... יאַ. מיטן שטראָס... געשפּילט ניט שלעכט.. 
אָבער װאָס מאַכט מען בײַ אונדז אַזאַ וועזן פֿון דעם? 

--- איר האָט דאָך קיין וועזן ניט געמאַכט. 

--- יאַ, מען האָט געבעטן, איך זאָל שרײַבן. 

--- אַנטשולדיקט מיר, אויך װיפֿל איך געדענק, האָט קיינער ניט 
געבעטן, מען זאָל שרײַבן. 

== אי שרייב ניט, װײַל ס'איז ניטאָ איבער וועמען צו שרײבן, 
װאָס מאַכט מען וועזנס גרויסע פֿון זיי? ביאַליק דער נבֿיא.,. אַשׁ דער 
זשעני... און י. ל. פּרץ דער.. 

-- ווער איז אין דעם שולדיק? גיט ביאַליק שרײַט, אַז ער אי 
אַ נבֿיא, און קיינער פֿון זיי שרײַט ניט, 

-- יאַ, זי לעזן דאָך די דײַטשע ליטעראַטור.,. און מען מאַכט 
דאָרט פֿון זי קיין וועזן ניט. און בײַ אונדז: זשעניען, נבֿיאים, כאַ- 
כאַדכאַ! 

און בעל-דמיון, צוליב װאָס האָט ער דעמאָלט אָנגעמסרט אויף 
דער ייִדישער ליטעראַטור און אירע שרײַבערס? עמעצער האָט דאָך 
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געדאַרפֿט געבוירן װערן ייִנגער. קאַרג שרײַבערס זײַנען בײַ אונדו 
מיט פֿאַרטיקע בערד געבוירן געװאָרן? 


יי יע 


געוויס װאָלט מיר געדינט פֿאַר אַ באַלזאַם צום האַרצן, ווען דע- 
מאָלט, אַנשטאָט צו באַרײידן די ליטעראַטור און אירע פֿאָרשטײערס, 
נעמט גאָר דוד פֿרישמאַן און שגצט מיך אויס בזה הלשון; 

-- גענוג דיר דרייען אַ קאָפּ מיט טעאַטער! זע, האָסט דאָך שוין 
מיט דײַן נאָז דערלאַנגט צו די שפּיצן פֿון דײַנע שיך, צוויי יאָר שוין, 
אַז מען זעט פֿון דיר קיין געדרוקט װאָרט ניט. עס װעט שוין זײַן 
דער, װאָס װעט זיך מיט טעאַטער עסקן. גוט צי שלעכט, אָבער דײיַן 
עסק איז עס אַװדאי ניט, 

פֿאַר װאָס האָט ער עס מיר דעמאָלט ניט געזאָגט! אַפֿילו ביאַליקן 
איז עס אויך ניט אײַנגעפֿאַלן מיר אַרײַנצװאָגן. בלויז דער זיידע ר' 
מענדעלע האָט עס אין זינען געהאַט. אמת, איך האָב עס פֿון זײַנע 
ליפּן אַראָפּגעלײענט, נאָך איידער ער האָט עס מיר אַרײַנגעזאָגט, אוי, 
איז עס געווען אַן אינהאַלט! 

-- אָט אַזױ נעמט אַ נישקשהדיק מענטשל און ווערט אַ קאַטע- 
רינשטשיק,.. זיך אַװעקלאָזן אין אַ מולטער שווימען איבער דער גני- 
לאָפּיאַטאָווקע, אויסצונעמען בײַ די חכמי ליזשאַנקע, בײַ די חכמי 
זלידנעווקעי.. 

נאָך איצטער זע איך דיך אַרױס, פּיקח איינער, דו, דער איינצי- 
קער, װאָס האָט מיר קיין קאָמפּלימענט ניט געגעבן פֿאַר מײַן שלאָגן 
זיך קאָפּ אין װאַנט, באַשר אַ בעסער ייִַדיש טעאַטער פֿעלט דעם 
ייִדישן פֿאָלק, 

;לאַך, לאַך, ווען עס גלוסט זיך וויינען. מיט דײַן געלעכטער פֿאַר- 
דעק דאָס געוויין". דאָס פֿאָלק, װאָס גייט-אום נאַקעט און הונגעריק 
אויף גאָטס ערד, די הינדוסן אין אינדיע האָבן זיך צו דעם דערטראַכט, 
פֿאַראַן גענוג מאָמענטן אין מענטשנס לעבן, ווען עס פֿעלט דער כּוח 
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צו לאַכן פֿון זיך אַליין און מיט דעם געלעכטער פֿאַרטױבן דעם טרוי" 
ער בשעת ער שרײַט פֿון דײַן בלוט אַרױס. 

װאָרעם װאָס איז ליטעראַטור? װאָס איז דאָס ליד, די דראַמע, די 
דערציילונג, צי דאָס ליד אין פּראָזע; װאָס מאַכט בײַם שרײַבער, ער 
זאָל ניט מיט טינט, נאָר מיט דעם בלוט פֿון אייגענעם האַרצן צייכע- 
נען און עס אונטערטראָגן צום מיטמענטשן, יענער זאָל זיך אַלין 
דערקענען? איז דען פֿאַראַן אַ פֿריערדיקער אָפּמאַך, װאָס פֿאַרפֿליכט 
דעם שרײַבער, ער זאָל גלייבן, אַז מיט אַזאַ פֿליכט איז ער געבוירן 
געװאָרן? 

די פֿאָלקשפּראַך האָט מיט טויזנטער מײַלער גערעדט און גע" 
מאָנט; 

-- זע. אַ לעבעדיקער קװאַל האָט פֿון פֿאָלקסלעבן זיך צום דרויסן 
אַ ריס געטאָן. פֿאָלקס-חכמה און פֿאָלקס-יסורים, פֿאָלקס-האָפֿענונגען 
און פֿאָלקס-יאוש. זע, אַ נײַע תּקופֿה קומט-אָן; זי איז פֿון פֿאָלקסלעבן 
אַ טייל. זי טרינקט פֿון לעבעדיקן קװאַל, װאָס הייסט: די בענקשאַפּט 
און די ליבע פֿון אַ פֿאָלק. לאָז עס ניט צערונען ווערן איבער די מדב" 
ריות פֿון דער נײַער צײַט אין אונדזער צעשפּרײטקײט, לאָז עס ניט 
אײַנזינקען אין די געזעמדן, װאָס די אַסימילאַציע האָט אין אונדזערע 
. גאַסן אױסגעשפּרײט. 


דעדציילונגען 


צוויי מאָל שטאַרבט מען נישט 


פאָלקסטימלעך 


יע יע 


נישט איעדער שמיד האָט ליב צו האַלטן אין האַנט אַן אַלט 
שטיקל אײַזן. כאָטש די צװאַנג האַלט דאָס אײַזן און די רעכטע האַנט 
האַלט די צװאַנג, בעת די לינקע האַנט ציט דעם בלאָזזאַק, ס'פֿײַער 
אױפֿגעבלאָזן --- נאָר אַלט איז אַלט; און זשאַװער -- איז זשאַװער. 

אָבער שׂמחה דער דאָרפֿשמיד, וועמעס קוזשניע און שטוב זײַנען 
טאַקע געשטאַנען אַהינטער אַ לענגלעכן מיט שטרוי-געדעקטן דאָרף -- 
יאָ. שׂמחה דער שמיד האָט דווקא ליב געהאַט מתקן צו זײַן אַן אַלט 
שטיק אײַזן; דווקא אַ פֿאַרזשאַװערט שטיקל אײַזנברוך איז אים גע- 
ווען ליב מתקן צו זײַן. ער האָט הנאה געהאַט צו זען, וי דאָס פֿײַער 
לײַטערט עס, וי דאָס פֿײַער לעקט דעם זשאַװער פֿון אײַזן אַראָפּ 
דערפֿאַר האָבן אים די פּויערים פֿון די אַרומיקע דערפֿער ליב געהאַט, 

-- שׂמחה דער קאַװאַל --- האָבן די פּויערים געהאַט אַ טבֿע צו 
זאָגן --- ער װעט פֿון אַ טשוועקל מאַכן אַ מעסער, פֿון אַ מעסער װעט 
ער מאַכן אַ האַק און פֿון אַ האַק אַן אַקעראײזן. ‏ - 

-- עס זיצט דער טײַוול אין שמחהס הענט! -- האָבן די אַרומיקע 
פּױיערים געזאָגט. 

זײַן װײַב, נעכע, האָט ליב געהאַט די קוזשניע: ליב געהאַט צו 
ציֶען דעם שטאַנג, פֿונאַנדערצובלאָזן מיטן בלאָזזאַק ס'פֿײַער אויף דער 
האָרנע:. זי האָט ליב געהאַט די פֿונקען, װאָס האָבן וי פֿײַער-פֿלי- 
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אָדער שמידן, 
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געלעך געזומט אַרום איר, דעמאָלט ווען שׂמחה האָט געהאַמערט אַן 
אָנגעגליט שטיקל אײַזן. יאָ, נעכע האָב ליב געהאַט די קוזשניע. און 
אַלע יאָר, אַזױ אַרום פּסח-צײַט, האָט זי געבוירן אַ קינד. ייִנגלעך, וי 
דער שטייגער, האָט זי געבוירן. זי האָט ליב געהאַט אַרוסצוקומען אין 
קוזשניע מיט אַ קינד אויף דער האַנט, מיט אַ קינד בײַ דער װאַנט 
און מיט אַ קינד אין אינגעוייד, גרייט שוין אַרױסצושפּרינגען פֿון 
דער מאַמעס בויך אויף דרויסן אַרױס, 

אַוודאי האָט שׂמחה ליב געהאַט צו זען זײַן װײיַב נעבן זיך. װײַל 
זי איז געווען די ערשטע, װאָס האָט געגאַפֿט בעת ער האָט באַװיזן צו 
מאַכן אַ סערפ פֿון אַ שטיקל אַלטער צעבראָכענער זעג: מאַכן אַ האַק- 
מעסער פֿון אַ שטיקל קאָסע. אַװודאי איז נעכע געווען די ערשטע, װאָס 
האָט געקוקט מיט גרויס ליבשאַפֿט אויף זײַנע הענט, ווען זיי האָבן 
געהאַמערט אַ שטיקל אָנגעגליט אײַזן. 

איין מאָל, אַרום ימים-נוראים איז דאָס געווען, מאַכט נעכע צו 
איר מאַן; 

--- אפֿשר װאָלטסטו, שׂמחה, מיר געמאַכט אַ שאַרף מעסער אויף 
צו בראָקן לאָקשן? אַזױ עפּעס אַ שיינעם מעסער װאָלטסטו מיר מאַכן, 
איך זאָל קענען אויף הײַנטיקן יום-כיפּור בראָקן מיט אים לאָקשן. 

שׂמחהן איז דאָס שטאַרק געפֿעלן געווען: 

-- זאָל זיך נאָר מאַכן אַ גוט שטיקל שטאָל צו דער האַנט, נעכע, 
אַ חשובֿ שטיקל שטאָל, װעל איך שוין מאַכן איין מאָל אַ מעסער. ניט 
נאָר לאָקשן וועסטו מיט אים קענען בראָקן, נעכע. 

אַזױ מאַכט ער צו זײַן װײַב און ביידע זײַנען שטאַרק צופֿרידן, 
געבליבן צו װאַרטן אױפֿן ריכטיקן שטיקל שטאָל, 
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אַ פּאָר טעג פֿאַר ראש-השנה, גאַנץ באַגינען איז דאָס געווען, גע- 
לעגן נאָך דער קאַלטער טוי אױפֿן גראָז אַרום דער קוזשניע, נעמט 
און פֿאָרט-צו צו שׂמחהס קוזשניע אַ ציגליַנער. טאַקע אַן אמתעך צֵי 
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גײַנער, מיט אַ בויד און מיט דרײַ פֿערדלעך געשפּאַנט פֿון פֿאָרנט; 
דרײַ פֿערדלעך צוגעבונדן צום װאָגן פֿון הינטן. אין בויד --- װײַבער 
מיט אָנגעדראָלענע רויטע און געלע, און גרינע קליידער. און טאַקע 
מיט קינדערלעך האַלב נאַקעטע איז די בויד געווען פֿול, דער ציגלי- 
נער אַלײן, מיט אַ רויטן גאַרטל אַרומגעגאַרטלט, אין הויכע שטיוול, 
מיט אַ שװאַרצער באָרד און מיט שװאַרצע אויגן און אַ שװאַרץ-גע- 
קרײַזלטער קוטשמע, װאָס האָט אַרױסגעקוקט פֿון היגטערן דאַשיק 
און געקראָכן אים אין די אויגן אַרײַן -- אַ ציגײַנער פֿון די אמתע 
ציגליַנערס. געקומען, זיך אָפּגעשטעלט פֿאַר דער קוזשגיע, 

קומט צו אים אַרױס שׂמחה דער שמיד און פֿרעגט, מער מיט די 
אויגן װי מיטן מויל: ,װאָס וויל אַ ציגײַנער דאָ איצטער אַזױ פֿרי 
פֿאַר מײַן קוזשגיע?" 

מאַכט דער ציגײַנער: 

-- אַלט אײַזן האָב איך צו פֿאַרקױפֿן, פֿאַר שפּאָט ביליק וועל 
איך דיר פֿאַרקױפֿן. באַדאַרפֿסט ניט װעגן; ביליק גענוג װעל איך דיר 
פֿאַרקױפֿן, אָדער ווייסטו גאָר װאָס? װועסט מיר פֿאַרריכטן די פּאָד- 
קעוועס אָט אויף דעם דאָזיקן ראַבן פֿערדל, גיב איך דיר דאָס אײַזן 
גאָר אָן געלט אַװעק. 

טוט דער שמיד אַ פֿאַרקוק אין זאַק אַרײַן; זעט ער --- אײַזן, אַלט 
אײַזן,. ווערט נאָך צוצוצאָלן אַ ביסל. נאָר אַז דער ציגײַנער בעט נישט 
קיין געלט: דער ציגײַנער בעט נאָר צו פֿאַרמאָצעװען ? די פּאָדקעװעס 
בײַם ראַבן פֿערדל --- איז דאָך אַװודאי רעכט. איז ער מסכּים, 

נעמט ער טאַקע באַלד און נעמט זיך צום ראַבן פֿערדל, אַ קליי- 
ניקייט: די הינטערשטע פֿיס בײַם פֿערד, די קלאָיען, נישט רעכט צו- 
געשניצט, ליגט דעריבער די פּאָדקעװע נישט גלײַך. אַ קלייניקייט, 
אַנבֿ װויל ער נישט האָבן, אַז די ציגײַנערס זאָלן זיך דאָ קאַלאַטשען 5 
פֿאַר דער קוזשניע. גנבֿים. און אַ מאָל גאָר כּישוף-מאַכערס אויך. די 





אי 


*(סלאװיזם מִיט א יודישער ענדונג) פאַרפעסטיקן. -- *פּלאַפּלעָן (דרײען 
אַ קאָפּ). 
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װײַבער זייערע --- זי פֿאַרשטײען אַװדאי די דאָזיקע טרײפֿענע קונץ, 

נעמט ער זיך דעריבער צום ראַבן פֿערדל, װאָס איז געווען פֿון 
הינטן צו דער דראַבינע+ צוגעבונדן. דאָס פֿערדל --- גאָר אַ פּלאָכץ 5 
פֿערדל, לאָזט שמחהן אַראָפּרײַסן די קרום-אָנגעשלאָגענע פּאָדקעװעס. 
דאָס פֿערדל לאָזט שניצן די קלאָיען. שׂמחה האָט עס ליב געהאַט. ער 
האָט געשמט פֿאַר זײַן שמידן אַ פֿערד, 

איין פּאָדקעװע האָט זיך שוין צוגעפּאַסט: צוגעשלאָגן. ס'פֿערדל 
טוט אַפֿילן ניט קיין טרייסל מיטן וויידל, אַפֿילו ניט אַ װאָראָזשט פ 
מיט אַן אויער: נישט קיין פּינטל מיט אַן אויג. נאָר אַז שׂמחה פֿאַר- 
שניצט בײַם פֿערד די קלאָיע פֿון דער צווייטער, הינטערשטער פֿוט, 
פּאַסט-צו די פּאָדקעװע און נעמט קלאַפּן אַ טשוועקל אין קלאָיע אַרײין 
-- טוט דאָס ראַבע פֿערדל אַ בריק מיט דער פֿוס און שלײַדערט-אָפּ 
שׂמחהן אפֿשר צען איילן, שׂמחה פֿאַלט אין חלשות. פֿינצטער געװאָרן 
אין די אויגן, גלײַך די נאַכט װאָלט זיך אַראָפּגעלאָזן אין מיטן העלן 
באַגינען. און אַזױ בלײַבט ער ליגן --- גענוג לאַנג, ער זאָל נישט וויסן 
און זען, װוּהין די ציגײַנערס זײַנען נעלם געװאָרן, 


0 


אַז ער איז געקומען צו זיך, אױפֿגעעפֿנט די אויגן, איז שוין פֿון 
די ציגײַנערס קיין סימן נישט געבליבן. אַװעק און איבערגעלאָזן בי 
דער שוועל דאָס זעקל מיטן אַלטן אײַזן, 

אַז נעכע איז אױפֿגעשטאַנען און אַרױסגעקומען פֿון שטוב, 
איז שוין די זון געהאַט אױפֿגעגאַנגען. זי האָט עפעס יאָ דערקענט 
אין שׂמחהן און נישט דערקענט. ער איז געווען בלייך. געמיינט -- 
מאַלע-װאָס, ימים-נוראים-מחשבֿות. 

שׂמחה װוידער האָט נישט געהאַט קיין חשק צו דערציילן תּיכף, 
אַז אַ פֿערד האָט אים אַ בריק געטאָן; נישט אַבי װי אַ פֿערד -- 
אַ ציגײַנער-פֿערד! ער האָט נאָר אָנגעװיזן אױפֿן זעקל מיט אײזן 


* לייטעֶר, -- * שװאַך, געבעכדיק. -- * (טרעפן) ציטעֶר, 
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און דערציילט, אַז ציגײַנערס האָבן עס דאָ איבערגעלאָזן. פֿאַרן שמידן 
אַ פֿערד --- האָבן ציגײַנערס אים דאָס איבערגעלאָזן. 


ביידע האָבן זיך אַראָפּגעבױגן צום זעקל און גענומען איבער- 
קוקן די שטיקלעך אײַזן. געווען דאָרט פֿון אַלץ, װאָס דאָס מויל 
קען נאָר אַרױסרײדן: געווען דאָרט אַלטע שלעסער -- קענטיק אָפּגע" 
דרייטע גנבֿענענדיק; געווען דאָרטן צווענגלעך, האַמערס און פֿאַר" 
זשאַװוערטע זאַװועסעס. געווען דאָרטן אַפֿילו אַן עקבויער מיט אַ 
דלאָטע --- ממש גוטע שטיקלעך געצייג, אויף חידושים שטיקלעך 
געצייַג. שׂמחה און נעכע האָבן איינס בײַ איינס באַטראַכט די שטיק" 
לעך אײַזן און אַנידערגעלײגט בי דער שװעל פֿון קוזשניע, אויף 
דער ערד. אַזױ ביז גאָר אונטן, אין זעקל. 


אָבער גאָר פֿון אונטן, אונטער אַלע שטיקלעך אײַזן און געצייג, 
איז געלעגן אַ מעסער, אַ צװײישאַרפֿיק מעסער מיט אַ שאַרפֿן שפּיץ. 
אַ געלבלעך ביינערן הענטל האָט דאָס מעסער געהאַט, איז דאָס 
הענטל, וי אויך דאָס מעסער ביזן סאַמע שפּיץ, יאָ -- דאָס גאַנצע 
מעסער איז געווען אויסגעשמירט אין בלוט. אמת, פֿאַרטריקנט בלוט 
--- אָבער בלוט איז דאָס געווען. אױפֿן הענטל האָט מען דערקענט 
די פֿינגער, װאָס האָבן דאָס מעסער געהאַלטן פֿון איין זײַט -- 
צייכנס פֿון פֿיר פֿינגער און פֿון דער אַנדערער זײַט -- אַ צײכן 
פֿון גראָבן פֿינגער... בלוטיקע צייכנס פֿון בלוטיקע פֿינגער. און די 
שלעסלעך, די אָפּגעדרײטע, און די זאַװעסעס, די האַמערס מיט דער 
דלאָטע --- אויך נישט קיין קלייניקייט. היימלעך איז נישט, אַז 
מען קוקט אויף דעם. דער עיקר אָבער -- דאָס מעסער. און די 
בלוטיקע פֿינגער-צייכנס אויף זײַן געלבלעך ביינערנעם הענטל. 


קוקן זיך ביידע אָן. נעכע ווייס נישט װאָס צו זאָגן. אירע הענט 
ציטערן. שׂמחה ווייס שוין יאָ עפּעס. ער האָט דאָך די ציגײַגערס 
געזען. גערעדט מיט זיי, געשמידט דאָס ראָבע פֿערדל, געשניצט 
די קלאָיען פֿון ראָבן פֿערדל, 
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-- גזלנים! -- טראַכט שׂמחה -- אַװדאי גזלנים. אַװדאי האָט 
מען מיטן מעסער אַ מענטשן געהרגעט, 

אַזױ טראַכט ער איבער און האָט עס מורא פֿאַרן מויל אַרױס- 
צוברענגען. ער וויל נעכען נישט איבערשרעקן. ער מאַכט אַ פּלאַן 
וי אַזױ אָפּצורױמען דאָס ביסל אײַזן. ער, שׂמחה, קען דאָך: ער 
ווייס דאָך, װי מען מאַכט פֿון אַ שלעסל אַ זאַװעסע און פֿון אַ זאַ- 
וועסע -- אַ פֿערדיש טשוועקל, צי גאָר אַ פּראָבאָ ז, אַלץ װעט ער 
איבערמאַכן, טאַקע באַלד װעט ער זיך פֿאַר דעם אײַזן נעמעןף 
אַנדערש טוג עס נישט. באַגראָבן? טאָמער קומט מען זוכן און מען 
געפֿינט... דער ציגײַנער אַליין קען גאָר נעמען און מסרן. אַראָפּ- 
װאַרפֿן פֿון זיך דעם חשד -- קען דער ציגײַנער נעמען און דער- 
טראָגן אַהין װוּ מען באַדאַרף: קהיות, ער איז דורכגעפֿאָרן, אָפּגע- 
שטעלט זיך בײַ אַ ייִדישן שמיד און דאָרטן געזען... אַפֿילן אַ פֿאַר- 
בלוטיקט מעסער אויך געזען". מאַלע װאָס אַ ציגײַנער קען. 

אָבער פֿון װאָס הייבט מען אָן? צו װאָס פֿאַר אַ שטיקל אײַזן 
נעמט מען זיך? נעכע זאָגט גאָר נישט. זי קוקט, אַ מאָל צום פֿאַר- 
בלוטיקטן מעסער, אַ מאָל צו שׂמחהן און אַ מאָל -- צום ברייטן, 
אינדערפֿריעדיקן דרויסן. זי זאָגט גאָר נישט, 

--- װאָס זאָגסטו עפּעס צו אַזאַ מעסער? -- פֿרעגט שׂמחה נעכען, 
-- אַ מורא פֿאַרן מויל אַרויסצוברענגעף -- ענטפֿערט נעכע. 

--- אפֿשר האָט מען מיטן מעסער א חזיר דערשטאָכן? אַ חזיר 
און טאַקע מער גאָר נישט... --- זאָגט ווידער שׂמחה. 

--- מיינסטו דען, חלילה, עפּעס אַנדערש, שׂמחה? 

--- איך מיין, אַ מאָל קען מען נישט ויסן. בלוט איז רױיט. 
סײַ בײַ אַ מענטשן און סײַ בײַ אַ חזיר.. ס'בלוט איז רויט. קען 
מען דעריבער נישט וויסן. 

און פֿאַרטראָגן אַ ביסל מאַכט עֶר צו נעכען 





יי 


' אלזנדל (עקספּערימענט), 
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--- צי אַזױ, צי אַזױ, װעל איך זיך פֿאַרן ביסל אײַזן נעמען. 
תּיכף ומיד נעם איך זיך דערפֿאַר. װעסט, נעכע, שטיין בײַם בלאָז" 
זאַק און איך װעל שוין זען, װאָס איך קען פֿון דעם מאַכן. אפֿשר 
על איך דערװײַלע גאָר די אַלע קלענערע זאַכן גוט אָנגליִען און 
צונויפֿשמעלצן אין איינעם -- איין שטיק אײַזן דערװײַל. נאָך יום" 
טובֿ, אַז מען װעט דערלעבן, װעט מען שוין זע װאָס מען װעט 
דערפֿון מאַכן. אָבער דאָס מעסער, נעכע, איז מיר אַ שאָד. װאַזשנער 
שטאָל, זעט-אויס צו זײַן פֿון יענע מעסערס... װאָלט איך דעריבער 
געזאָגט: אַז תּחילת זאָל איך זיך נעמען פֿאַרן מעסער. ס'פֿײַער װעט 
דאָס בלוט אין זיך אַרײַננעמען. ס'פֿײַער װעט שוין דאָס אײַזן כּשרן. 
איך װעל פֿון מעסער טאַקע מאַכן אַ מעסער. נישט קיין צװיישאַרפֿיקן, 
נאָר מיט איין שאַרף, און נישט מיט אַזאַ שפּיץ. און דאָס הענטל װעל 
איך אויך לאָזן, אַז דאָס פֿײַער זאָל עס אָפּרױמען.. װאָס זאָגסטו 
נעכע? 

--- װעט ער זײַן אַ כּשרער, שׂמחה? 

-- יאָ כּשר, נישט כּשר! -- מאַכט שׂמחה -- אַז גאָט װעם 
לאָזן לעבן, מע וװעט זײַן אין שטאָט אויף ראש-השנה, װעט מען 
אַ פֿרעג טאָן בײַם רפֿ. דערװײַל װעל איך אַרױפֿשיטן אַ ביסל קוילן 
אויף דער האָרנע, און דו, נעכע, נעם שוין און טאַקע תּיכף, װאָרעםי. 

און אַזױ איז טאַקע געווען. שׂמחה האָט מיט דער שיפֿלע 
אַרױפֿגעשאָטן גענוג קוילן אויף דער האָרנע: האָט נאָך אַלין אַ 
בלאָז געטאָן מיטן בלאָזזאַק, ביז רויטע פֿײַער-צינגלעך האָבן זיך 
באַװויזן פֿון צווישן די שװאַרצע קוילן; דערנאָכדעם האָט ער איבער" 
געגעבן דעם בלאָזזאַק צו נעכען. 

קלערט ער, שׂמחה, און קלערט, װאָס זאָל ער פֿריִער אַרײַנשטעקן 
אין די צעגליטע קוילן און אין די פֿלאַמען אַרײַן, צי דאָס ביינערן 
הענטל, צי דעם צװיישאַרפֿיקן קלונג. ער האָט געקענט דאָס הענטל 
אָפּהאַקן, פּשוט, מיטן האַמער אויף דער קאָװאַדלע, און שוין. אָבער 
אויב פֿאַרברענען אַלע סימנים, דער עיקר די בלוטיקע סימנים, 
איז דאָך נישט שײַך, איז נאָר אין פֿײַער. 
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נעמט ער מיט אַ צװאַנג אָן דאָס מעסער אין סאַמע מיטן. נעכעץ 
האָט גאָר נישט געזאָגט. האָט גאָר קיין אויג נישט אַראָפּגעלאָזן פֿון 
שׂמחהס הענט, װאָס האָבן געהאַלטן פֿאַרקלעמט אין צװאַנג דאָס 
פֿאַרבלוטיקטע מעסער. מען קען זאָגן, אַז דאָס האַרץ האָט איר גע- 
װאָלט אַרױסשפּרינגען, אָבער זי האָט גאָר נישט געזאָגט. זי האָט 
אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער פֿונאַנדערגעבלאָזן דאָס פֿײַער, 

אָבער, אַז זי האָט געזען. װי שׂמחה קװענקלט זיך, האָט זי 
אײַנגעשטעלט און אַ פֿרעג געטאָן 

--- װאָס ציטערן בײַ דיר אַזוֹי די הענט, שׂמחה? ס'ערשטע 
מאָל װאָס דו מאַכסט אַ מעסער? 

ענטפֿערט שׂמחה גאָר נישט. גאָר נישט מיט זײַנע כּוחות טוט 
ער דאָס מעסער אַ שטעק-אַרײַן אין די פֿלאַמען אַרײיַן.. 

;און װוי ער טוט עס -- לעשט זיך דאָס פֿײַער מיט אַ מאָל אויס, 
אָט, וי מען װאָלט אַן עמער װאַסער אױיסגעגאָסן אויף די צעגליטע 
קוילן, 


= 44 


פֿאַרגאַפֿטע קוקן נעכע און שׂמחה, אַ מאָל צום אויסגעלאַשענעם 
פֿײַער און אַ מאָל איינער דעם אַנדערן אין די איגן אַרײַן. פֿאַר- 
גליווערטע זײַנען זיי געשטאַנען אויף זייערע ערטער און נישט גע- 
װוּסט װאָס צו זאָגן און װאָס צו טאָן. די מורא און דער פּחד װאַקסט 
בײַ שׂמחהן נאָך מער וי בײַ נעכען. װוײַל ער האָט דאָך די ציגל- 
נערס געזען. ער האָט דאָך בײַ זיי גענומען דאָס זעקל אַלט אײַזן 
פֿאַר די טרחה, װאָס ער האָט דאָס ראַבע פֿערדל געשמידט. ער האָט 
דאָך פֿון פֿערדל געקראָגן אַ בריק, װאָס האָט אים אַרײַנגעװאָרפֿן 
אין חלשות אַרליַן, 

בײַ זיך אין האַרצן מאַכט ער אָפּ, עס זאָל זײַן װאָס עס װעט 
זײַן. ער וועט פּרוּוון נאָך אַ מאָל פֿונאַנדערװאַרעמען די קוילן אויף 
דער האָרנע. עֶר זאָגט גאָר נישט, ער גייט אין שטוב אָרײַן און 
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ברענגט פֿון דאָרט אַרױס אויף אַ סקאָװעראָדע * הייסזי קוילן, װאָס 
ער האָט פֿון קוימען אַראָפּגענומען, און װיל עס אַרױפֿשיטן אויף 
דער האָרנע, אויף די אויסגעלאַשענע קוילן 

איז, װי ער האָט שוין געהאַלטן די סקאַװעראָדע איבער דער 
האָרנע, טאַקע גרייט אויסצושיטן די ברענענדיקע קילן אױף די 
אויסגעלאָשענע, דערהערט מען מיט אַ מאָל אַ שטים. אַ יונגע שטים 
פֿון אַ יונגן מיידל האָט זיך דערהערט פֿון אונטער די אױסגעלאָ- 
שענע קוילן אַרױס; 

--- איך בעט דיך --- האָט זיך די שטים געבעטן -- שיט נישט 
אויף מיר קיין ברענענדיקע קוילן. אוב איך בין געבליבן לעבן 
אין דעם פֿאַרטריקנטן בלוט, װאָס אױפֿן מעסער, טאָ פֿאַרברען מיך 
נישט, טו בעסער מײַן רעכט. לייג מיך נישט אַרײַן אין דער ערד 
אַרײַן, לייג דאָס מעסער אַרײַן אין אַ בוים, אין אַ בערעזע-בוים 
אַרײַן. לייג אים אַרײַן אין בוים אין איינעם מיט מײַן בלוט. באַהאַלט 
מיך אין בוים. אין איינעם מיטן בוים על איך לעבן. די ציגײַנערס, 
זיי האָבן מיך צוגעגנבֿעט פֿון טאַטע-מאַמען, געטאָן מיט מיר, אוי, 
איך קען נישט דערציילן, װאָס זיי האָבן געטאָן מיט מיר.. און 
שפּעטער מיטן מעסער דורכגעשניטן מײַן האַרץ. לעבעדיק בלוט 
איז אױפֿן מעסער. פֿאַרברען מיך נישט! 

נעכע האָט פֿאַרדעקט איר פּנים מיטן פֿאַרטעך און מיט אַ 
פֿאַרשטיקטן און צעשראָקענעם געמיט אַ לאַנגע צײַט געהעשעט און 
געכליפּעט, צו זאָגן האָט זי נישט געהאַט װאָס. געווען אַ מורא אױפֿ- 
צועפֿענען דאָס מויל, 

און שׂמחה האָט מיט ציטערדיקע הענט, טאַקע מיט די הילע 
הענט, אַרױסגענומען דאָס פֿאַרבלוטיקטע מעסער פֿון אונטער די 
אויסגעלאָשענע קוילן אַרױס: איז אַװעק מיט דעם אַהינטער דער 
שטוב, װוּ עס איז געװאַקסן אַ באַיאָרנטע בערעזע: ער האָט אויסגע- 


5 (רוסיש) פּאַטעלנע, פּאַנװע (צו פּרעגלען. 
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האַקט אין איר אַ לענגלעך לאָך: אַרױסגעקראָגן מיט גרויס בריה- 
שאַפֿט אַ גאַנץ שטיק האָלץ, װאָס זאָל קענען שפּעטער דאָס לאָך 
פֿאַרדעקן. ער האָט אַהין אַרײַנגעלײגט דאָס פֿאַרבלוטיקטע מעסער 
און דאָס לאָך פֿאַרלײגט מיטן אַרױסגענומענעם האָלץ, די אַנדערע 
שטיקלעך אײַזן, װאָס דער ציגײַנער האָט געלאָזט, האָט שׂמחה באַ- 
גראָבן טיף אין דער ערד, 

עס האָט לאַנג נישט געדויערט: פֿאַרן האַרבסט, פֿאַרן ווינטער 
און פֿאַרן נײַ-אָנגעקומענעם זומער איז דאָס אויסגעהאַקטע אָרט אין 
בוים פֿאַרװאַקסן געװאָרן, באַדעקט געװאָרן מיט אַ יונגער קאָרע, 
נישט צו דערקענען. 

נעכע און שׂמחֹה האָבן קיין מאָל פֿון דעם נישט גערעדט. נעכע 
האָט ליב געהאַט צו זיצן מיט די קינדער אונטער דער דאָזיקער 
בערעזע. צען יאָר כּסדר האָס דער בוים געגרינט אין פֿרילינג, גע- 
דיכט בלעטערדיק געווען אין זומער: אַראָפּגעװאָרפֿן די ראָז געצוו- 
דענע האַרבסטבלעטער ערבֿ ווינטער און צו פֿרילינג צו --- ווידער 
אױפֿגעגרינט. איידל און איידעלער איז געװאָרן די װײַסהויטיקייט 
אויף דער קאָרע פֿון בערעזע-בוים. צען יאָר אַזוי, 

אױפֿן עלפֿטן יאָר איז די בערעזע אין פֿרילינג מער נישט אויפֿ- 
געקומען צום לעבן. אַפֿילן די קנאָספּן אונטער די אַראָפּגעפֿאַלענע 
בלעטער זײַנען אײַנגעשרומפן געװאָרן. דער גאַנצער בוים האָט זיך 
אײַנגעקאָרטשעט און ס'האָט אים געצויגן צו דער ערד, 

האָט שׂמחה עפּעס פֿאַרשטאַנען; האָט נעכע עפּעס פֿאַרשטאַנען 

האָבן ביידע זיך אַראָפּגעלאָזן אויף דער ערד, אױסגעטאָן די 
שיך און זיך אַנידערגעזעצט שבֿעה, 

אַז מען איז אױפֿגעשטאַנען פֿון שבעה, מאַכט שׂמחה צו נעכען 

-- זעסט דאָך, נעכע, אַז צוויי מאָל שטאַרבט מען נישט. 

און נעכע האָט געקוקט מיט חידוש, װי שׂמחה איז פֿאַר דער 
צײַט געבויגן געװאָרן, | 
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װאָר צל עו 


די גרענעץ צוישן פּױלן און דײַטשלאַנד האָט ער געגנבֿעט אין 
אַ דעגנדיקער און פֿינצטערער סוף-נאַכט. ער איז נישט געװוען דער 
איינציקער. אַ פּױער פֿון דער גרענעץ-געגנט האָט צו אים געהאַס 
נאָך אַ צענדלינג פּאַרשױנען. מענער און פֿרױען. מיט דעם חוש פֿון 
אַ פֿוקס אָדער טכויר, װאָס לאָזט זיך בײַ נאַכט ווייך טרעטנדיק צו אַ 
שטאַל, װוּ עס דרימלען עופֿות, אַזױ האָט דער פּויער ווייך געטראָסן 
צווישן זײַנע לײַט, אַלײן אַ ביסל פֿאָרױס, און אַלע מאָל האָט דער 
פּױער באַפֿױלן צו פֿאַלן אויף דער ערד, אײַנצוהאַלטן דעם אָטעם 
און קריכן אויף אַלע פֿיר, דער וועג האָט געפֿירט דורך נאָר װאָס 
צעאַקערטע פֿעלדער, פֿאַרזײטע מיט ווינטער-זריעה. דער וועג האָס 
געפֿירט דורך געדיכטע קוסטעס און פֿאַרפּלאָנטערטן װאַלד, 

מיט אַ טאָג פֿריִער האָט ער פֿאַרלאָזט זײַן שטעטל. ער האָט זיך 
געשפּירט וי אַ פֿױגל, װאָס רײַסט זיך אָפּ פֿון דער ערד, ציענדיק 
צו אַ װאַרעמען לאַנד. איצט, אין דער פֿינצטערער נאַכט, בעת דער 
אָנגעיאָגטער פּחד האָט געכאַפּט פֿאַרן קאַרק און געדריקט צו דער 
ערד, באַפֿעלנדיק אײַנצוהאַלטן דעם אָטעם, האָט אים באַהערשט אַ 
חיהש געפֿיל, װאָס אין צײַט פֿון סכּנה זוכט זי אַ גרוב צי אַ שפּאַלט 
אין דער ערד, װוּ אויף אַ װײַלע פֿאַרפֿאַלן צו װערן. 

געווען מאָמענטן, ווען ער איז גאָר אין גאַנצן אַרױס פֿון זײַן 
אָדמשער פֿעל. ליגנדיק אויף דער פֿײַכטער ערד, כּדי צו שטאַרקן 
דאָס האַרץ, האָבן די ליפּן דערטאַפּט גראָז, אַרױסגעקומען פֿון דער 
ערד; האָט ער דאָס גראָז אָפּגעגריזשעס און געפֿילט אין דעם אַן 
אויסטערלישן טעם. דער מענטש אין אים האָט ערגעץ-װוּ זיך פֿאַר" 
שטעקט. 

אַז מען איז בשלום אַריבער די גרענעץ, אַז דער פּױער האָט 
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אויסגעשפּיגן, אויסגעשנײצט די נאָז, זיך איבערגעצלמט און אָנגץ- 
זאָגט די בשׂורה, אַז פֿאַר זײַן טירחה באַדאַרף ער באַקומען מער, װאָ- 
רעם... ווען דער בן-אָדם האָט אַרױסגעשטעקט די נאָז און דערשמעקט, 
אַז די געפֿאַר איז אַריבער, בשעת יעדער פֿון די צען פּאַרשױנען האָט 
אויף זײַן אופֿן אויסגעדריקט די פֿרײד, װאָס מען איז בשלום אַריבער- 
געקומען, בשעת איינער פֿון דער חבֿרה האָט אַפֿילו אַ שטאַרקן שפּײַ 
געטאָן, גלייבנדיק אַז דער שפּײַ איז געפֿאַלן אויף דער אַנדערער זײַט 
גרענעץ, פֿון װאַנען מען האָט אין טויטשרעק זיך נאָר װאָס אַרױסגע- 
גנבֿעט, דעמאָלט האָט ער, יצחק ריווקין, דערשפּירט אַז ער איז דער 
זון פֿון נחום ריווקין, װאָס איז אויף יענער זײַט געבליבן און דאָרטן 
האָט ער געהאַט װאָרצלען אין גרונט.,, זײַנע װאָרצלען, װאָס ער האָט 
מיט דער הילף פֿון אַ פֿרעמדן פּױער נאָר װאָס אָפּגעריסן. ווען אים 
פֿאַלט-אײַן איצטער, אין דער אייגענער פֿינצטערער נאַכט, גנבֿענען 
זיך צוריק, אַװעק צוריק אין זײַן שטעטל, געפֿינען די שטוב, װוּ עס 
שלאָפֿן איצטער זײַן װײַב און זײַן קינד, אַ דרײַײאָריק מיידעלע, 
װאָלטן די איבערגעריסענע װאָרצלען זײַנע מער שוין נישט געפֿונען 
קיין חיונה אין יענער ערד. ער װאָלט אָנגעהױיבן צו טריקענען, 

פֿון דעסט וועגן, ווען דער פּויער האָט אָנגעזאָגט, אַז מען קען 
שוין אױסגלײַכן דעם קאָפּ, זעצן זיך אָפּרוען, באַשר מען איז שוין אַ 
קילאָמעטער װײַט אין דײַטשלאַנד, האָט ער, יצחק ריווקין, געווענדט 
זײַן מהות אויף צוריק, געקוקט אין דער פֿינצטערער נאַכט אַרײַן, 
אַהין,. צום לאַנד פֿון װאַנען ער איז נאָר װאָס אַרױסגעקראָכן אויף 
אַלע פֿיר, 


6 42 = 


-- װאָרצלען... -- האָט ער געשטאַמלט --- אַז מען לאָזט ערגעץ 
איבער װאָרצלען, האָט מען קיין רו נישט.. 

עס האָט אים אין יענער נאַכט שטאַרק גענאָגט אין האַרצן. און 
גלײַך װי עמעצער װאָלט אָנגעהױבן ציען פֿון זײַן האַרצן פֿעדעם 
אַזעלכע, סטרונעס אַזעלכע, און דער עמעצער לױפֿט מיט זיי אַװעק 
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אין דער פֿינצטערער נאַכט, לױיפֿט איבער דער גרענעץ אַריבער און 
קניפּט-אָן די סטרונעס אין דער קליאַמקע פֿון דער טיר, הינטער 
וועלכער עס שלאָפֿט זײַן װײַב און קינד -- -- -- אַזױ שטאַרק ציט 
עס זײַן האַרץ, אָט װעט זײַן האַרץ באַלד אַרױסגעריסן ווערן און מיט 
די פֿעדעם אַװעקגעטראָגן וערן. צאַפּלענדיק וועט זײַן האַרץ בלײַבן 
הענגען אויף דער קליאַמקע פֿון דער טיר, הינטער ועלכער עס 
שלאָפֿט זײַן װײַב און קינד, 

-- אפֿשר --- האָט ער װײַטער געטראַכט -- זיצט זי איצטער 
אויך, מיט דער אייגענער נאָגעניש אין האַרצן זיצט זי אין בעט, אין 
איין העמד, און שטילט-אײיַן די דרײַ יאָריקע חווה, װאָס ווייגט און 
וויינט, און קען אירע קינדערשע טרערן נישט אויסוויינען, 

--- װאָרצלען... -- האָט ער איצטער אויך געשטאַמלט -- שלעכט, 
אַז מען לאָזט ערגעץ װאָרצלען, האָט מען קיין רו גישט.. 

אָבער איצטער איז דאָס געווען נישט אַ קילאָמעטער אין דײַטש- 
לאַנד. איצטער איז דאָס נישט געווען אין אַ פֿינצטערער, נאַסער סוף- 
חשוון-נאַכט. אָ, די װאָרצלען האָט ער װײַט, װײַט מיט זיך פֿאַרטראָגן, 
ער קען פֿילן וי זיי בויערן, בויערן און זוכן נערונג אין סאַמע האַרצן, 
יאָ, מען קען די קאָרעניעס: שפּירן אין אַ טראָפּישן לאַנד, װײַט, 
אויף דער אַנדערער זײַט ימען און אָקעאַנען, אונטער דער ברענעג- 
דיקער זון. 

יצחק ריווקין איז איצטער געזעסן נישט װײַט פֿון אַ באַרגיקן 
ברעג, אין איינעם פֿון דרום-אַמעריקעס לענדער, בײַ אַ ברעג פֿון 
וװײַטן פּאַציפֿישן אָקעאַן. נעבן אים איז געזעסן זײַן פּעקל-טרעגער, אַ 
נעגער, נאַקעט ביז אונטערן פּופּיק, יצחק ריווקין האָט אַרײַנגעקוקט 
אין אַ בריוול, װאָס ער האָט מיט א פּאָר טעג צוריק געקראָגן פֿון 
יענעם שטעטל אין פּױלן, װוּ ער האָט צו פֿיל װאָרצלען איבערגעלאָזן. 
ער האָט אין בריוול אַרײַנגעקוקט און נישט געלייענט, װאָרעם וי 
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נאָר ער האָט. געפּרוּווט צונױפֿשטעלן די אותיות און װערטער און 
פֿאַרקניפּן דעם אינהאַלט, װאָס אין בריוול, האָבן די אותיות און 
ווערטער אָנגעהױבן צו שפּרינגען און זשומען. ממש אין די אויגן האָט 
עס געפּינטלט און אין די אויערן האָט עס געזשומעט, 

זײַן שװואַרצער, האַלב נאַקעטער פּעקל-טרעגער האָט אים אַ פּאָר 
מאָל שוין דערמאָנט, אַז אויב מען װעט דאָ זיצן נאָך אַ ביסל, װעט 
מען פֿאַרשפּאָרן הײַנט גיין װײַטער, װײַל סײַ װי װעט מען צום גע- 
װינטשטן ישוב נישט דערגרייכן מיטן ביסל סחורה. און נאָך עפּעס 
האָט אים דער שװאַרצער פּעקל-טרעגער געזאָגט: אַז די לעצטע צײַט 
װוערט דאָס פּעקל נישט גרינגער, װײַל דער סעניאָר ריווקין איז 
אַװועק אין ערגעץ מיט זײַנע מחשבֿות. 

יצחק ריווקין, כאָטש אין דער ערשטער רגע האָט אים אויסגע- 
וויזן, אַז דער פּעקל-טרעגער דערלויבט זיך צו פֿיל, אַז דעם פּעקל- 
טרעגער, דעם שװאַרצן, קומט נאָר מען זאָל אים אױספּאַטשן און 
אַפֿילו נישט באַצאָלן פֿאַר די לעצטע פּאָר װאָכן... נאָר איצטער האָט 
יצחק ריווקין צו פֿיל געשפּירט די װאָרצלען, וי זיי רײַסן שטיקער 
פֿון זײַן האַרץ, 


אָס דאָס דאָזיקע שװאַרצע פֿערד בצורת אִדם --- האָט ער בײ 
זיך געטראַכט -- װאָס טראָגט מיר נאָך די משׂא, פֿרעסט וי אַ פֿערד 
און שוויצט װי אַ פֿערד; פֿון דעסט וועגן איז אים בעסער פֿון מיר, 
האָט אין ערגעץ נישט קיין װאָרצלען. זײַן װײַב, װי ער דערציילט מיר, 
אויך אַזאַ שטיק װי ער, װאָס גייט איר אָן, אוב ער קאַטשעט זיך 
אויס מיט דער ערשטער און בעסטער נעגערטע, וועלכע ער קריגט 
פֿאַר אַ שטיקל סטענגע אָדער עטלעכע גלעזערנע פּאַטשערקעס.. 

-- און איך... װאָרצלען איבערגעלאָזן, צו אַל די גוטע יאָר... 

פֿון דעסט וועגן האָט אַ שורה פֿון בריוול אױפֿגעהערט צו טאַנצן, 
ביז ער האָט זי געקענט איבערלייענען: אװאָלטסט שוין דײַן טאָכטער 
נישט דערקענט... װי די ליכטיקע זון שײינט זי... כאָטש דער מאַמעס 
לעבן ווערט פֿאַרפֿינצטערט פֿון טאָג צו טאָג?, 
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קומט אים ווידער אױפֿן זינען יענע נאַכט, ווען ער איז אויף אַלע 
פֿיר געקראָכן איבער דער גרענעץ. אַ טײַװלשע נאַכט געװוען אַ 
שװאַרץ יאָדעדיקע נאַכט געווען. ער האָט ביז איצטער נישט באַגריפֿן, 
אַז אויף אַלע פֿיר אַפֿילו קען מען אָפֿט מאָל אַרױסקריכן, נישט נאָר 
פֿון אייגענעם שטעטל, פֿון אייגענעם הויז און לאַנד --- אָ, מען קריכט- 
אַרױיס פֿון דער אייגענער פֿעל, אַזױ װײַט, אַז מען דערקענט זיך אַלין 
נישט. און טאַקע די אייגענע מעשׂה: אַהײמפֿאָרן קען ער נישט מער, 
די װאָרצלען אַרױסרײַסן פֿון דאָרטן.,. יאָ, שרײיבן איר, אַז זי זאָל מיט 
די װאָרצלען אין איינעם זיך אַרױסרײַסן און קומען אַהער... 

-- קאַרלאָס, װאָס זאָגסטו, קאַרלאָס, אַ װאָסערע געפֿעלט דיר 
בעסער פֿון אָט די צוויי? אַ װאָסערע? 

--- כאַדכאַדכאַ, סעניאָר., 

האָט סעניאָר ריווקין אָנגעהױיבן באַטראַכטן דאָס צווייטע בילד; 
די ייַנגערע מאַמע מיט דעם ייִנגערן קינד. אויך דאָס אייגענע. יענע 
דאָרטן, װוּ ער האָט געלאָזן די װאָרצלען, הייסט בלומע, און די הייסט 
ראָזע. נעבן יענער שטייט אַ קינד, װאָס הייסט חווה, און בײַ דער אויף 
דער האַנט זיצט אַ קינד, װאָס הייסט שׂרה. סאַריטאַ רופֿט מען זי דאָ, 
די, פֿון דאַנען, ראָזע, האָט אים קיין מאָל נישט געפֿרעגט, צי ער האָט 
ערגעץ איבערגעלאָזן װאָרצלען, זי איז גוט צו אים, זי איז אים גע- 
טרײַ. נאָר ווי װאָלט געווען -- האָט ער אַ קלער געטאָן -- ווען איך 
נעם און לאָז די דאָזיקע איבער, לאָזדאיבער ראָזען מיט סאַריטאַן און 
פֿאָר-אַװועק אַהין, צו יענער -- -- -- װאָלט עס געצויגן אַהערי. 

--- טאָ װאָס זאָגסטו קאַרלאָס, דערקענט מען, אַז די צוויי קיג- 
דער זײַנען פֿון טאַטן? דערקענט מען, אַז איך בין ביידנס טאַטע? 

קאַרלאָס איז אומעטיק געװאָרן. געװאַרט האָט דער באַלעבאָס, 
אַז זײַן פּעקל-טרעגער וועט זיך ווידער צעלאַכן, בלאַנקענדיק מיט די 
צוויי שורות װײַסע ציינער. נעמט גאָר קאַרלאָס און ווערט אומעטיק, 
וויל גאָר ניט זאָגן. 

און, אַז ער שטייט-צו צו קאַרלאָסן, ער זאָל אים זאָגן, פֿאַר װאָס 
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ער איז אַנטשװיגן געװאָרן, פֿאַר װאָס ער װויל נישט ענטפֿערן, זאָגט 
קאַרלאָס; 

-- יאָ, סעניאָר, די קינדער, ברענג זיי ביידן אַהער, אָט א אַהער, 
וועלן זיי זיך ליב האָבן. נאָר די צוויי װוײַבער, די סעניאָראַס, װועלן 
זיך כאַפּן פֿאַר די האָר, רײַסן די האָר... דעריבער, סעניאָר, געפֿעלן 
זיי מיר באַזונדער. אין איינעם --- נישט, 

-- כאַיכאַ-כאַ! -- האָט זיך סעניאָר ריווקין צעלאַכט, קלאַ- 

פּנדיק קאַרלאָסן אויף דער נאַקעטער, פֿאַרשװיצטער, בלוילעך ברוי" 
נער פּלײיצע --- פֿאַר װאָס האָב איך נישט געװוּסט, אַז דו ביסט אַזאַ 
חכם! ווען איך זאָל דאָס וויסן, װאָלט איך דיר געהעכערט דײַנע 
שׂכירות. 

קאַרלאָס האָט עס שלעכט פֿאַרשטאַנען. געמיינט, אַז דער באַלע- 
באָס זײַנער באַטראַכט עס פֿאַר אַ חוצפּה, אַזױ אָפֿנהאַרציק אים אַרױיס- 
זאָגן, אַז ביידע סעניאָראַס װעלן זיך רײַסן פֿאַר די האָר. פֿון דעסט 
וועגן האָט קאַרלאָס שוין נישט געקאָנט קאָנטראָלירן, ניט זײַנע גע- 
דאַנקען און ניט זײַנע געפֿילן. ער, װאָס האָט שטענדיק קוקנדיק פֿון 
דער זײַט צו זײַן באַלעבאָס אין שטוב אַרײַן, זעענדיק װוי די סעגיאָראַ 
ריווקין... אָ, װאָס האָט ער דען נישט געזען בי איר אין שטוב? נאָר 
נישט קיין עשירות האָט ער געזען -- אַ װײַסע מאַמע אַזאַ. אַ גוטע 
מאַמע... אַ װײַסע גוטסקייט אין דער גאַנצער שטוב. צו אים, קאַר- 
לאָסן, איז זי גוט. אַז זי שאַפֿט זיך מיט אים, איז ער צופֿרידן אַ, 
גליקלעך איז ער, ווען זי הייסט אים װאַשן דעם דיל, אויף וועלכן זי 
טרעט און איר קינד טרעט מיט די דורכזיכטיקע פֿיסלעך... צום סוף 
גאָר ווערט ער געוויר, אַז ערגעץ-וווּ האָט זײַן סעניאָר גאָר אַן אַנ- 
דערעיי. 

דעריבער האָט קאַרלאָס מער נישט געקענט שטעלן אַ גרענעץ 
פֿאַר זײַנע געפֿילן און ער האָט אַזױ געזאָגט; 

-- אַ שאָד איז מיר דײַן סעניאָראַ. אַ שאָד, אַ גאָר גרויסער 
שאָד... 
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-- אַ װאָסערע איז דיר אַ שאָד, אָט די מיט דעם קלענערן קינד 
צי די מיט דעם גרעסערן קינד? 

האָט קאַרלאָס װוידער נישט געװוּסט װאָס צו זאָגן. ער האָט זיך 
געװאָלט אַרױסדרײען פֿון ענטפֿערן און האָט גאָר עפּעס אַנדערש גע" 
זאָגט דעם באַלעבאָס. ער האָט וי אַן עלטערער אָנגעהויבן זאָגן דעם 
באַלעבאָס מוסר: אַז ער טוט נישט גוט מיט דעם, װאָס מען זעצט זיך 
אַנידער גלאַט אַזױ אין דער וועלט אַרײַן. װאָרעם עס פֿעלן נישט קיין 
קאָנטעניקעס ? אין דער געגנט. מען װעט פֿאַרלױפֿן דעם וועג. בע" 
סער, מען זאָל נאָך הײַנט דערגרייכן צו אַ נאָענטן ישוב, װעט מען 
קריגן אָפּצועסן און אַ בעסערן נאַכטלעגער וי דאָ, אונטערן פֿרײַען 
הימל, : 

האָט יצחק ריווקין באַשטימט, אַז דעם דאָזיקן קאַרלאָסן װאָלט 
ער באַדאַרפֿט אַװעקשיקן. עפּעס איז ער אים אַ צו גרויסער פֿרײַנד, 
װאָס באַדאַרף קאַרלאָס זאָרגן פֿאַר אים, ריווקינען! אַ נעגער באַדאַרף 
אַזױ פֿיל נישט פֿאַרשטײן. אַגבֿ, קען ער אַרױספּלאַפּלען, אַז ער האָט 
בײַ דעם באַלעבאָס געזעןיי 

-- דו ווייסט, קאַרלאָס, איך קלער, אַז הײַנט גיי איך שוין נישט 
װײַטער. מאָרגן אויך נישט. 

--- האַ?! האָט קאַרלאָס געשטוינט, 

--- פֿון מאָרגן אָן וועסטו באַדאַרפֿן דיר זוכן אַן אַנדער אָרט. 
קענסט אין דער געגנט בלײַבן, אוב דו װילסט. איך װעל קריגן 
עמעצן אַנדערש, װאָס װעט פֿאַר מיר טראָגן דאָס פּעקל. 

איז קאַרלאָס אַרײַנגעקראָכן מיט אַלע צען פֿינגער אין זײַנע װאָר 
ליקע, געקרײַזלטע און פֿאַרשװיצטע האָר, און לאַנג, לאַנג געקראַצט 
זײַן שאַרבן. עס האָט אים אָנגעהויבן בײַסן, גלײַך װי װײַסע מוראַשי 
קעס האָבן זיך דאָרטן פֿאַרפּלאָדזשעט און איצטער ווילן זיי דורכגרי" 
זשען דעם שאַרבן זײַנעם און אַרויסקריכן דרויסן. און אַז ער האָט 





2 ,קװענטעניקעס" רופט מען אין די לאַטײן-אַמעריקאַנער לענדער די װאָס 
פאַרקויפן זאַכן אויף אױיסצוצאָלן ראַטעסװײַז, אויף קאַנטעס. 
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פֿאַרענדיקט מיט זײַן געקרײַזלטן קאָפּ, האָט ער אָנגעהױיבן צו קראַצן 
זײַן אָנגעבלאָזענעם בויך, 

אין יענער צײַט האָט עס װידער אָנגעהויבן צו ציען און נאָגן 
בי ריווקינען דאָס האַרץ. פּונקט װי עמעצער װאָלט אַרױסגעצױגן פֿון 
זײַן האַרצן לאַנגע פֿעדעם און מיט זיי אַװעקגעלאָפֿן גלײַך אַהין, צו ראָ- 
זען, און שפּעטער מיט זי געלאָפֿן צו בלומען. אים טוט עס וויי, און 
קאַרלאָס קראַצט זיך אין קאָפּ, קראַצט זײַן בויך,.. אָ, ער װאָלט קאַר- 
לאָסן געגעבן צו פֿאַרשטײן, ווען ער װאָלט עס נאָר געקאָנט באַנעמען. 
יאָ, ער װאָלט אים געגעבן צו פֿאַרשטײן, װאָס דאָס מיינט, אַז מען 
לאָזט ערגעץ איבער װאָרצלען. 

און װוידער איז אים געקומען אױפֿן רעיון יענע סוף-חשוונדיקע 
רעגנדיקע און קאַלטע נאַכט, בעת ער איז אויף אַלע פֿיר געקראָכן 
איבער דער גרענעץ. אָט איז דאָס אַלץ װײַט פֿון אים: װײַט, אין אַן 
אַנדער וועלט, וווּ זײַן געביין איז שוין מער נישטאָ: װוּ קיין דעך * איז 
פֿון אים נישט געבליבן, און אָט גייט ער אַרײַן אין זײַן שטיבל אַרליַן.., 
בלומע מיט חווהלען בײַ דער האַנט קומען אים אַנטקעגן -- -- --. 

ער װישט דעם שוייס פֿון פּנים און קוקט צו דעם אַנטשויגן 
געװאָרענעם קאַרלאָסן, װאָס װישט אויך דעם שוייס פֿון פּנים. ער 
באַשטימט, אַז מיט קאַרלאָסן קען ער זיך ניט שיידן. דווקא איצטער 
װאָלט געווען אַ טעות, צו נעמען און אים אָפּזאָגן. נאָר עס פֿאַרדריסט 
אים אויף זיך אַליין, הלמאַי ער האָט גענומען און איבערגעגעבן דעם 
קעגנער אַזאַ סוד... 

-- ווייסט, קאַרלאָס, אַז איך האָב דיך אָפּגענאַרט. די אַנדערע 
איז מײַן שוועסטער. דאָס האָט זי מיר געשיקט איר בילד, אין איינעם 
מיט איר קינד. נישט אַ שיין קינד, קאַרלאָס? 

קאַרלאָס האָט נישט געענטפֿערט. די בײַסעניש אין זײַן מוח 
האָט זיך ווידער באַנײַט. איצטער װאָלט ער נאָך עפּעס געװאָלט 





* (פּוילי) אָטעם, 
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זאָגן דעם באַלעבאָס זײַנעם, נאָר אַנשטאָט דעם גאָר האָט ער 
געפֿרעגט: | 

--- הייסט, סעניאָר, אַז דו װילסט מיך מער נישט.. די נאַכט 
פֿאַלט-צו, לאָמיר שוין דאָ ביידע נעכטיקן. װוּ װעל איך דען שן 
גיין? און דו װעסט דען בלײַבן אַלין? 

סעניאָר ריווקין האָט אים נישט געענטפֿערט, אין האַרצן האָט 
ער אין גאַנצן מסכּים געווען מיט קאַרלאָסן. דעריבער איז אים ליב 
געווען צו בלײַבן די נאַכט אָט אָ דאָ װוּ ער איז. אין יענער נאַכט 
האָט ער נישט איין מאָל געזען יענע סוף-חשוונדיקע רעגנדיקע און 
קאַלטע נאַכט, און וי ער קריכט אויף אַלע פֿיר אַריבער דער גרענעץ. 

די נאַכט איז געווען זייער אַ הייסע. נישט איין מאָל האָט ער 
זיך אױפֿגעכאַפּט און געפֿרעגט: 

--- שלאָפֿסט, קאַרלאָס? 

און יעדעס מאָל האָט קאַרלאָס געענטפֿערט: 

-- אָ, גאָר אַ שלעכטע נאַכט, סעניאָרי. 
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--- װאָס זאָגסטו, קאַרלאָס? -- האָט ער זיך געװענדט צו זײַן 
פּעקל-טרעגער --- ועט מען הײַנט אַהין נאָך דערגרייכן? 

-- אַװודאי, סעניאָר; אויב מען װעט זיך לאָזן תּיכף. 

--- מיינסט, אַז מיר זיצן דאָ צו לאַנג? 

--- ניין, סעניאָר. יאָ, סעניאָר. 

--- דו, קאַרלאָס, טראַכטסט אַ מאָל איבער פֿון דײַן װײַב? 

-- יאָ, סעניאָר, איך טראַכט, זי איז צופֿרידן װאָס איך גיי אַזױ 
אָפֿט אַװעק. 

--- נו, װאָס זשע טוסטו צו דעם? 

--- באַדכאַ-כאַ, באַ-כאַ-כאַ! 

--- ווילסט ניט זאָגן, קאַרלאָס, װאָס דו טוסט, אַז דו בענקסט? 

--- כאַדכאַדכאַ, סעניאָר ריווקין ווייסט װאָס איך טוי 
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--- זאָגסט דײַן װוײַב, װאָס דו טוסט, אַז דו בענקסט? 
--- זי זאָגט, אַז זי האָס געטאָן דאָס אייגעגעיי 


נאָר קאַרלאָס,. דער נאַקעטער ביז אונטערן פּופּיק, פֿילט-מיט 
זײַן באַלעבאָס; פֿילט אַז דעם סעניאָר ריווקין איז אומעטיק און, אַז 
דער אומעט קומט צו אים אַרֹױס פֿון דעם דאָזיקן פּאַפּירל, װאָס ער 
נעמט אַלע מאָל אַרױס פֿון טאַש און קוקט אין דעם אַרײַן. קאַרלאָס 
פֿאַרשטײט אַ סך, קאַולאָס אַליײין קען נישט אָפּשאַצן זײַן אייגענעם 
פֿאַרשטאַנד. דעריבער קען ער שטענדיק נישט נאָר אַרױסזאָגן זײַן 
באַלעבאָס, װאָס ער טראַכט. יצחק ריווקין פֿאַרשטײט אויך, אַן בי 
קאַרלאָסן װיקלט זיך אַ געדאַנק אַזאַ מכּוח אים, יצחק ריווקין, זײַן 
באַלעבאָס, 


יצחק ריווקין נעמט איצטער אַרױס צוויי פֿאָטאָגראַפֿישע בילד- 
לעך. אויף יעדן בילד איז אַ מאַמע מיט אַ קינד. די קינדער -- 
ביידע מיידלעך. נישט גאָר פֿון איין עלטער: איינס -- אַ יאָר דרי 
אַלט און דאָס אַנדערע -- אַ יאָר פֿינף אַלט. בײַ ביידע קינדער קוקט- 
אַרױס די קינדישקייט פֿון די אויגן. ביידע קינדער קוקן גוט און 
פֿאַרטרױלעך אין די אויגן אַרײַן. ער דערקענט אין ביידע קינדערס 
אויגן אַן אויסדרוק פֿון זײַן פּנים. צו ביידע קינדער שפּירט ער אַ 
נאָענטקײט, 


נאָר די מאַמעס..., אוי, די מאַמעס -- -- -- אַז ער קוקטאָן 
איינס און דערנאָך דאָס אַנדערע -- קומט דאָס נאָגעניש און רײַסט 
שטיקער. איין מאַמע קומט פֿון דעם אָרט, װוּ ער האָט װאָרצלען 
איבערגעלאָזן, זי איז אַ ביסל עלטער, באַשײדענער און, דוכט אים, 
זי איז האַרציקער. אַז ער קוקט לאַנג אין איר פּנים אַרײַן, שפּירט 
ער, װי זי זאָגט אים מוסר פֿאַר זײַן.. אוי, ווען ער האָט זי דאָ 
איצטער אין דער טראָפּישער לופֿט, צווישן הימל און עֶרד, טאַקע 
דאָ איצטער פֿאַר דעם עדות, װאָס מען רופֿט קאַרלאָס, פֿאַר זײַן 
פּעקל-טרעגער קאַרלאָס, װאָלט ער באַװיזן, אַז אַ מענטש קען נישט 
אָנדערש. אַז מען לאָזט זיך אַװעק אין עק װעלט, װוּ דער אומעט 
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פּרעסט און ס'לײַב ברענט ווינטער און זומער, און מען באַדאַרף טעג 
און יאָרן אַרומגײן און קלאַפּן אין אומבאַקאַנטע טירן פֿאָרשן די 
בליקן פֿון אומבאַקאַנטע װײַבערשע פּנימער, װאָס קוקן צו אים אַרױס 
פֿון פֿענצטער, פֿרעגנדיק װאָס ער טראָגט אין פּעקל... יאָ, דאָ װאָלט 
זי עס פֿאַרשטאַנען... קיין גט װיל ער איר ניט שיקן. די װאָרצלען 
דערלאָון נישט. דאָס קינד זײַנס -- אָט קוקט עס אין די אױגן. 
אָ, אַ! -- דאָס טוט ער נישט. ניין, זיי באַדאַרפֿן פֿון גאָרנישט נישט 
וויסן. סײַדן עמעצער װועט נעמען און אָנשרײַבן, דערציילן אַזױ און 
אַזױ... און אפֿשר האָט מען אָנגעשריבן. זי, דאָרטן, ווייס און מאַכט 
זיך נישט וויסנדיק. ער דערקענט אין אירע אויגן, אַז זי ווייס... 


צו דער כאראקטעריסטיק 


בון נּדץ הירשביינט שאַפן 


בלעטער פֿון געשיכטע, שפּראַכפֿאָרעונג, קריטיק און זכרונות 


ש. ניגער 


כּרץ הירשב ײן' 


.. אַפילו אין פּרץ הירשביינען, װאָס פון אָנהײב אָן האָט ער אױיסגעוען 
אַנדערש און איז געװען אַנדערש װי אַלע אַרומיקע, װאָלט לײַכט געווען אויסצו" 
געפינען זאַכן, װאָס האָבן אים געמאַכט ענלעך צו די אַרומיקעי 

דאָס איז געװען באמת דער אָנהײב פון אַ נײַער ליטעראַרישער עפּאָכע, 
אַן עפּאָכע פון אויפװאַכונג. 

מיט א מאָל און אומגעריכט האָבן זיך אַלע געהיימע טירן פון דער ייד" 
שער ליטעראַטור אויפגעעפנט -- און אײינציקװײז אָדער גרופּעסװלו האָבן זיך 
גענומען װײַזן אויף די שװעלן יונגע פּנימער, יונגע כוחות, און יעדנס הויפטציל 
איז, דאַכט זיך, געװען -- אָט דאָס װײַזן זיך, דאָס נתגלה װערן און זאָגן: אָט 
בין איך! און אפשר גאָר: אָט בין איך (מיטן טראָפּ אויפן איך): 

פריער ח. נ. ביאליק, יהואָש, א. ליעסין, דוד פּינסקי, אַברהם װאַלט און 
אברהם רייוען, דערנאָך שלום אַש, ה. ד. נאָמבערג, בעל מחשבות, ז. שניאור, 
י. ד, בערקאָװיטש, ל. שאַפּיראָ, א. מ. װײַסנבערג, יונה ראָזענפעלד, דוד אײיג- 
האָרן און אלע איבעריקע זײַנען געװען אנדערש פון אַלע זײערע פאַָרגייערס, 
מיט דעם אויסנעם פון פּרצן, דערמיט װאָס להיפּוך צו יענע האָבן זײ גיס גע" 
זוכט צו באַהאַלטן און צו פאַרשטעלן זייר אייגן איך, און אין אַ ליטעראַטור, 
װאָס אין משך פון הונדערטער יאָרן איז זי געװען א ליטעראַטור פון כלל, האָבן 
זיי אַרײַנגעלאָזץ דעם פּרט, דעם יחיד מיט אַלע זײַנע יחידישע געפילן, שטימונ" 
גען, אײַנדרוקן, קאַפּריזן. 

צו אָט דעם דור, װאָס זײַן אָנזאָגער און פירער איז געװען י. ל. פּרץ, 
האָט געהערט אויך פּרץ הירשביין. אַזױ אַז גראָד זײַן פאַרטיפן זיך אין זיך 
אַלײן, זײַן אָפּגעבן זיך מיטן פּרט מער װי מיטן כלל, איז געװען עפּעס אַזױנס, 
װאָס האָט אים פאַרבונדן מיטן ליטעראַרישן כלל, 

איז עס געװען אַן עפּאָכע פון אינדיװידואַליזם? ניין, פאַרקערט, סאָציאַלער 
קאַמף און נאַציאָנאַלע שטרעבונגען האָבן אַרױפגעלײגט אויף איר זײער רױטן 
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אָדער בלױיװײַסן שטעמפּל. הירשביין אַליין האָט געחלומט דעם חלום פון ציון, 
וי אויך דעם סאָציאַליסטישן חלום פון דער נײַער יוגנט. דאָך איז עס געװען 
אין דער ייִדישער ליטעראַטור א צײַט פון אינדיװוידועלער פאַרטיפונג, א צײַט 
פון איך-שטימונגען, נישט נאָר פון סאָציאַלע אַספּיראַציעס און נאַציאָנאַלע האָ- 
פענונגען, דאָס ייִדישיהעברעלשע װאָרט האָט -- אַ דאנק טאקע אָט די נײַע גצ 
זעלשאַפטלעכע שטרעבונגען -- אויפגעבליט, און די טבע פון אַן אויפגעבליטער 
ליטעראַטור איז אַרײַנצוקוקן אין דער נשמה פונעם יחיד -- מיטן כלל-לעבן און 
מיט דער פּסיכאָלאָגיע פון קאָלעקטיו אַלײן קאָן זי זיך נישט באַנוגענען; זי 
איז צו רײַך אין קינסטלערישע כוחות, זי זאָל זיך מיט דעם אליין באנוגענען 
איז אין דער קלאַסישער ליטעראַטור פון כליישראל פרײַ געװאָרן אַן אָרט פאַר 
ר' ישראל, און אַזױ װי אנדערע ייִדישע שרײַבערס פון אָנהײיב צװאַנציקסטן 
יאָרהונדערט, האָט אויך הירשביין זיך אָפּגעגעבן מיט ר' ישראל -- און ממילא 
אויך מיט זיך אַלײן. 

אָבעֶר נישט נאָר אין דעם פּרט איז ער א רעפּרעזענטאַנגט פון זײַן דור, 
עס צוֶען זיך צװישן זיי און עס פאַרבינדן זיי אויך אַנדערע פעדעם, 

הירשביינס ערשטע יידישע רביים, װי װײַט ער האָט געהאַט רביים, זײַגען 
געווען י. ל. פּרץ און ח. נ. ביאליק --- די ליטעראַרישע מנהיגי הדור. 

און װײַטער: 

פּרץ הירשביינס ערשטע װערק זײַנען געשריבן געװאָרן אויף העברעיש; 
היפשע עטלעכע יאָר איז ער געװען צװײשפּראַכיק און האָט אלץ כמעט -- דער 
הױיפּט דאָס, װאָס ער האָט געשאַפן אין דראַמאַטישער פאָרעם -- געשויבן אויף 
העברעלש און אליין עס איבערגעזעצט אויף ייִדיש אָדער, פאַרקערט, געשריבן 
אויף ייִדיש און אַלײן עס פאַרהעברעישט -- א זאַך װאָס איז געװען כאראַקטע- 
ריסטיש פאַר א גרויסן, אויב ניט דעם גרעסטן טייל שרײַבערס פון יענער עפּאַכע. 

כאראקטעריסטיש פאַר זיי אַלעמען, אײַנגעשלאָסן הירשביינען, איז געװען 
אויך דאָס, װאָס (אין די ערשטע צען יאָר פון אונדזער יאָרהונדערט) האָבן זי 
געשריבן ניט קיין ראָמאַנען, נאָר אָדער קורצע דערציילונגען מיט א צוגאָב פון 
לידער (אין פערון און אין פּראָזע) אָדער (װי פּרץ הירשביין) דראַמעס מיט א 
צוגאָב פון לידער. | 

דראַמע און פּאַעזיע האָבן (אין איינעם מיט הער קורצער דערציילונג) דע 
מאָלט באַהערשט די אײראָפּעישע, ספּעציעל די רוסישע און אויך די ייִדישך 
ליטעראַטור, 

הירשביינס באַליבטע ליטעראַרישע געביטן -- די ליריק און די דראַמצל -- 
זײַנען פּאַפּולער געװען בײַם גאַנצן דור. איז אויך אין דעם פּרט געװוען א שײַכות 
צװישן זיי, 

אָן אַן ערך װיכטיקער איז אַן אַנדער פּרט: דאָס געמיש אָדער סינטעז פון רע 
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אַליזם און ראָמאַנטישקײט -- י. ל, פּרצעס חן, װאָס מאַכט אַזױ באַחנט אויך 
הירשביינס שטייגער שרײַבן, 

אָט דאָס רײַסן זיך פון אונטן אויף אַרױף, צו די װאָלקנס, צו די שטערן, 
אָט דאָס ציטערן און פלאַטערן צװישן װאָר און חלום, אָט דאָס אויפהייבן זיך 
און אַװעקפללען אין מיטן א װאָכעדיקן שפּאַציר, אָט די פּאָעזיץ אין רעכטן מיטן 
פּראָזע -- איז געװען א נס, װאָס איז אין דער ליטעראַטור פון אָנהײב צװאַב 
ציקסטן יאָרהונדערט געשען גאַנץ אָפט, בײַ ביאַליקן און בײַ ליעסינען, בײַ אַשן 
און אַפילו בײַ נאָמבערגן, בײַ דוד אײנהאַרנען און בײַ אַ. װײטערן, בײַ בעל- 
מחשבותן און בײַ ד"ר חיים זשיטלאָװסקין, נישט נאָר בײַ פּרץ הירשבינען. 
האָט מען געקאַנט זען אָט די פּאָעטישע פּראָזץ און אָט דעם ראָמאַנטישן רע" 
אֵליזם. 

ניט קיין אויסנעם איז הירשביין אויך מיט דעם, װאָס ער איז אַרײַן אין 
דער ליטעראַטור דירעקט פון פאָלק -- פון ,ליפּעס מויל", פון די װילנער קע" 
לערס, אין יענער צײַט זײַנען ניט געווען שוין בײַ אונדז מער קיין זעלטנקייט 
שרײַבערס, װאָס האָבן געבראַכט מיט זיך די לופט, דעם לשון און די לעבנס- 
דערפאַרונג פון הער יידישער פאָלקסמאַסע. 

דאָס אַלץ אילוסטרירט די שײַכות, װאָס פּוץ הירשביין האָט צו זײַן דורי 
דאָך איז אין דעם פאַל, װי אין אַלע אַנדערץ פאַלן, װיכטיק נישט אַזױ דאָס, װאָס 
מאַכט אַ שרײיבער ענלעך צו זײַנע צײַט:חברים װי, פאַרקערט, װאָס עס מאַכט 
אים אנדערש פון זי 


דוד פּינסקי 





פּרץ הירשביין דער דראמאטיקער! 


זומער 1902. דער פּאָגראָם אין קישינעװ. די שטאַרקע אויפרוחערונג אין 
ייִדישן לעבן. ווילנע אַרגאַניזירט הילף פאַר די געליטענע פון דעם פּאָגראָם: 
ברויט און תכריכים. קהילה-משולחים זײַנען אַרױסגעשיקט געװאָרן איבער די 
יודישע הליזער פון װילנע צו קלײַבן נדבות. אַ יונגער ישיבה-בחור, פּרץ הירש" 
ביין, איז געװען איינער פון די משולחים. זײַן גאַנג איז געװעזן צװישן די 


1 פון זאמלבוך פרץ הירשביין, ניויאָרק 1941, זזי 118--123, 
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אָרעמסטע אין דער ייִדישער באפעלקערונג פון מיט אירע אָרעמע לײַט באַרימ' 
טער וילנע, װאָס ער האָט זיך אָנגעזען אויף זײַן מצוה גאנג איבער די הײַזער 
פון װילנער נויט און עלנט, דער װוּנדערלעכער אָפּרוף אויף דעם הילפגעשריי פון 
הער פאָלקס:קאַטאַסטראָפע, די הילף-באַרײטקײט, די אָפּפערװיליקײט, דאָס אַװעצק' 
געבן דעם לעצטן ביסן פון מויל -- האָבן אים גערירט ביז טרערן און ער איז 
לאַנג אַרומגעגאַנגען אונטער דעם אײַנדרוק פון זײַנע איבערלעבונגען אין יענעם 
טאָג, אַזוי דערציילט ער איצטער אין זײַנע זכרונות, 

באַלד נאָך דעם זעצט ער זיך אװעק צו שרײַבן אַ דראַמע. מיט צען יאָר 
פרלער װאָלט ער זיך אַװעקגעזעצט שרײַבן א דערציילונג. די יונגע מאָדערנע 
ייִדישע ליטעראטור האָט זיך נאטירלעכערװײַז געפונען אונטער דעם אײַנפלוס 
פון דער גרויסער רוסישער ליטעראטור. די רוסישע ליטעראַטור איז אין דעם 
9טן יאָרהונדערט געװען הױיפּטזאכלעך א דערציילערישע. אלע אירע גרויסע שא- 
פערס זײַנען געװען דער עִיקר דערציילערס און ראָמאַניסטן, װאָס האָבן אויך 
פאַרבײגײיענדיק געשריבן דראמעס. און אַזױ אי אויך געװען די יונגע ייִדישעץ 
ליטעראַטור. אָבער צום סוף פון דעם יאָרהונהערט האָט דער דערציילער אנטאָן 
טשעכאָװ, װאָס האָט באַאײַנפלוסט די רוסישע און אַנדערע ליטעראַטורן מיט 
זײַנע דערציילונגען, אָנגעהויבן צו שרײַבן דראַמעס און באַלד באַאײַנפלוסט זײַן 
צײַט מיט זײַנע דראַמעס װי מיט זײַנע דערציילונגען. פרלערדיקע דערציילערס, 
װי גאָרקי, אַנדהעיעו, טשיריקאָװ א"א האָבן זיך גענומען צו שרײַבן דראַמעס, 
דאָס איז אויך געשען מיט די ייִדישע שרײַבערס. אֲפילו י. ל. פּרץ הײבטאָן 
שרײַבן דראמעס. און פּרץ הירשביין הייבט גלײַך אָן אין דראַמאַטישער פאָרעם, 

איז זײַן ערשטע דראמע דער אויסדרוק פון יענעם קאָלאָסאַלן דערשיטערנ" 
דיקן אײַנדרוק, װאָס די מערקװערדיקע איבערלעבענישן אין דעם זאמלטאָג נאָך 
דעם קישינעווער פּאָגראָם האָבן אויף אים געמאַכט? נין, אין יענעם טאָג האָבן 
צלנטע װיסטע אָרעמע לײַט אויפגעהויבן זיך צוֹ דער מדרגה פון פאָלקסהעלדן, 
פאַרקערפּערערס פון דער ייִדישער פאָלקס-נשמה. אָבער הירשביין האָט אײַנגעזען, 
אַז סוף-כל-סוף זײַנען זיי שטענדיק העלדן, טרעגערס פון דער אײיביקער ייַדישער 
מידה פון רחמנות, 

זײַן ערשטע דראַמע, באַרגיאַראָפּ, געשריבן אין 1904, איז די געשיכטע פון 
א פאַרפירטן מיידל, װאָס זינקט-אַרײַן אין הײַזל. אַ סטערעאָטיפישע מעשה מיט 
אַן אָרעמער, שלנטער יתומה און א רײַכן שאָלטיק; אָבער שמעון דער שוסטער, 
זײַן װײַב דבורה, זײַן טאָכטער לאה און יונה. לאהס חתן, בײַ װעמען די אומ- 
גליקלעכע מרים האָט געװוינט, זײַנען געשטאַלטן פון דער ייִדישער פאָלקסמאַסע, 
װאָס איר טיפע גוטסקייט און רחמנות פּרץ הירשביין איז אַרױסגעקומען צו 
דערװײַזן, א" ע. א 

אַ יאָר שפּעטער שרײַבט עֶר זײַן צװייטע דראַמט, װוּ דאָס לעבן פאַרגײט. 
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אין פלוג --- אַן אומפּאַסיקער נאָמעױ דאָס לעבן פאַרגײט דאָך אומעטום. אין 
רײַכע פּאַלאַצן, װי אין די קעלער װוינונגען. אָבער װער עס קען הירשביינען 
און װייס זײַן כוונה, װעט אויך װיסן, װויפל װײיטיק און רחמנות עֶר האָט אַרײַג 
געלייגט אין די דאָזיקע װערטער פון דעם טיטל צו זײַן דראַמע. עס איז אַן 
אַרױסקרעכץ. מיר לאָזן זיך אַראָפּ אין דער קעלער-װוינונג, װי אין אַ גרוב, אין 
וועלכער עס געפינען זיך מענטשן, פאַראורטײילטע צום טוט אָן זייער שולד. 

דאָ, אין דער קעלערשטוב, פאַרגייט דאָס לעבן פון א גאַנצער פאַמיליע, זי 
מוזן זיך דערנערן פון פּאַפּיראָסן-מאַכערל און דער טאַבאַק דערשטיקט זײי אי" 
נעם נאַכן אַנדערן. אויך אַ גאַנץ געוויינטלעכע מעשה, אָבער הירשביינס קעלער' 
אײַנװוינערס זײַנען אַזױ שיין און צאַרט, און גוט און ערלעך, און אײַער רחמנות 
איז דאָ נישט אויף דעם אַרבעטער, נאָר אויף דעם מענטש. 

פּרץ הירשביין איז דאָ נישט קיין קלאַסנקעמפער, װיל נישט אויפװלזן די 
אומגערעכטיקייטן פון דעם קאַפּיטאַליסטישן קלאַס, װיל נישט אויפרייצן די אַר" 
בעטערס קעגן די אַרבעט-געבערס. ער װיל נאָר אױיפװײַזן די אומגערעכטיקייטן 
פון לעבן בכלל, און נאָך װיל עֶר אויפװלזן: װי שיין דער יידישער פאָלקסי 
מענטש איז אין זײַן לײַדן און זײַן אונטערגאַנגי 

דערפאַר האָט ער אויך געקאָנט שרײַבן זײַנע ערשטע דראַמעס אין העב' 
רעיַש. ער האָט זי נישט געשריבן פאַר זײַנע קעלער-מענטשן, נאָר קודם"כל װי 
א דיכטער, פאַר זיך אַלײין. זיי האָבן אַרױסגעזוננען פון אים; זײַנע געשטאַלטן, 
די טרעגערס פון הער אײיביקייט, פון איידעלער ייִדישער מענטשלעכקייט, און ער, 
דער ישיבה-בחור, דער לערנער, האָט אויסגעדריקט זײַן געזאַנג אין דער שפּראַך 
פון דער ייִדישער איביקייט. 

זײַנע ערשטע צװיי דראַמעס שרײַיבט הירשביין אין דעם סטיל פון די 
דײַטשישע נאַטוראַליסטן אין דִי נײַנציקער יאָרן פון פאָריקן יאָרהונדערט. װאָס 
װײיניקער באַװעגונג, װאָס װײניקער האַנדלונג. דאָס לעבן גייט און פאַרגײט אָן 
שטורעמס, אָן טאַראַראַם, פּשוטע מעשיות פון פּשוטע מענטשן. מיט נבלה, װאָס 
ער האָט אָנגעשויבן אין 7, באַװײַזט עֶר, אַז ער קאָן אויך שרײַבן װי די 
דראַמאַטישסטע אונטער די נאַטוראַליסטן. די דאָזיקע דואַמע פון מענטשן, װאָס 
שטייען גאַנץ נידעריק אויפן שטאַפּל פון אונדזער געזעלשאַפט, האָט טעמפּע 
ראַמענט און אינטערעסירט אײַך מיט דער דינאמיק, װאָס זי טראָגט אין זיך. 

אַן אויפברויז אין דעם דראַמאַטיקער הירשביין --- און אָט װידער עפּעס 
אַנדערש: איף יענער זײַט טטך, צװישן טאָג און נאַכט, אויפן שײדװעג.. סימ" 
באָליזם, אומקלאָרקײט, רעטעניש, סטרינדבערג, מעטערלינקייי 

,.. הירשביין האָט אין דעם סימבאָליזם דערקענט עטװאָס, װאָס איז אים 
זייער נאַענט -- נאָענט זײַן מהות, זײַן עצם. ער דאַרף נישט נאָכמאַכן סטרינד" 
בערגן אָדער מעטערלינקן. זי האָבן אפשר זיך געדאַרפט דערטראַכטן צום סאָן 
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און סטיל; ער האָט זיי געטראָגן אין זיך. ער האָט זיי בירושה --- הערט זיך צו 
צו די זאָגונגען פון זײַן מוטער, װי ער ציטירט זיי אין זײַנע דעראינערונגען פון 
די קינדעריאָרן. ער האָט זיי אויפגענומען פון זײַן אַרום -- קוקט זיך צו צו 
דער סודותדיקייט פון זײַן טאַטנס מיל. קינדװײַז האָט ער געדאַרפט אַרוסהערן 
שטימען פון אונטער דעם גערויש פון די װאַסערן, װאָס האָבן געטריבן די מיל, 
און ער איז אױסגעװאַקסן צו הערן שטימען טיף אונטער דעם גערויש פון דער 
אַלטעגלעכקייט, און מער געטראָפן זײי װי געהערט. האָט ער זיך צוגעװוינט צו 
ענטפערן אויף אָנונגען. ערגעץ טיף אין אים, ערגעץ װײַט אין אים בלאַסט-אױף 
א געדאַנק און ער רעאַגירט אויף דעם, װי דער געדאַנק װאָלט געװען קלאָר און 
דײַטלעך, - 

און הירשביין הייבט-אָן צו שרײַבן אין רעטענישן, 

אַ הצטעניש אױף יענער זײַט טײן. װאָס איז דער טײַך? װעמען צעטיילט 
ער? װאָס איז אויף דער זײַט און װאָס קומט-פאָר אויף יענער זײַט? איז עס אַ 
געװיסער-צײַט בל ידן אָדער אין דער װעלט? אין עס יידישע השכלה אָדעֶר 
רוסישע רעװאָלוציע? דער בלינדער אַלטער הײסט מנשה -- איז עס יידישע 
בלינדע אלטקייט אָדער איז עס די בלינדע אַלטקײט פון אונדזער ציװיליזאַצלט? 
װאָס איז זײַן אייניקל מירל? װער איז דער אומבאַקאַנטער? װאָס איז דאָס פאַר 
אַ קמיע, װאָס מירל טראָגט אויפן האַלדן און מנשה שרעקט זיך אויפעפענען 
זי? װאָס איז די צװײטע קמיע, װאָס די באָבע הענגט איר אָן און מירל װאַרפט- 
ארײַן אין װאַסער? פאַר װאָס קאָן דער אומבאַקאַנטער נישט קומען צו איר 
בײַ טאָג?., 

א רעטעניש צװישן טאָג און נאַכט. פינף סימבאָלישע געשטאַלטן. פיר 
טראָגן ביבלישעץ נעמען: נתן, נדב, הימן, תמר; די פינפטע הייסט גאָר --- זיזי, 
ליגט אין דעם עפּעס אַ מיין? נתן איז דער פאָטער פון נדב און הימן; גדב אין 
דער פאָטער פון תמר און זיז. װער איז נתן, װאָס װען ער איז געבוירן געװאָרן, 
האָט אים אַ מלאך מיט אַ חוזק"שמייכל אָנגעװיזן אויף אַ גרויסן מדבר, אין 
וועלכן ס'האָט איין מענטש עלנט אַרומגעבלאָנדזשעט, צו דער ערד זײַן קאָפּ גע- 
זונקען, און האָט געזאָגט: ,אַזױ עלנט און פאַרביטערט װעסטו אין לעבן צװישן 
דײַנע אייגענע געדאַנקען אַרומבלאַנדזשען"? װער איז נתן, װאָס איז זײַן ,גאַנץ 
לעבן אַלײן געגאַנגען" און נאָך דעם װי זײַגע בידע זין זײַגען געבוירן גצ- 
װאָרן, האָט ער זיך ,פון אַלץ מייאש געוען" און איז געװאָרן .דער יאוש אַלין"? 
װער איז זײַן זון נדב, װאָס ;איז גוט װי אַ מלאך געבוירן געװאָרן" און זיצט 
אויבן, בײַ זיך אין צימער, און זײַן האַרץ ,אין צעפּלאָגט, גאָט האָט עס מיט 
צאָרן אָנגעפולט?? װער איז הימן, װאָס ;איז בייז װי אַ שלאַנג געװען פון זײַן 
געבוירענעם טאָג" און איז געװאָרן אַ ארויבער מיט פליגל", און נתן הערט 
;דעם גערויש פון זײַנצ פלינל" און שפּירט ,זײַגע שאַרפע געגל"? װער איז 
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תמר, װאָס װעט ,אויף איר טאַטנס באפעל" אױסשפּרײטן די אָרעמס, לויפן 
צװישן אַלע מענטשן און רופן מיט אַלע כוחות: ,האָט רחמנות, ברידער, אי 
נער אויף דעם אנהערן!" װער איז ענדלעך זיזי, װעלכע גײט-אַרױף צו נדבן, צו 
זינגען אים אירע נײַע לידער און זינגט אים בלױז ,דאָס ליך פון אומשולך, 
דאָס איינציקע ליד, װאָס אין נאָך פאַרבליבן"? 

א רעטעניש אויפן שיידװעג, די דראַמע פון אַ קינסטלער, װאָס.. טאַקע 
װאָס? װ; 5 ראט עו 

.. אָבער באלד שרײַבט הירשביין איינע נאָך די אַנדערע, די פוסטע 
קרעטשמע, א פאַרװאָרפן װינקל, דעם שמידס טעכטער, און גרינע פעלדער. נישט 
מער קיין רעטענישן. פאַרשטאַנד און געפיל זײַנען פאַראײיניקט. מען פאַרשטײיט 
זײי אַזױ גוט און מען פילט זי אַזױ גוט, די דאָזיקע אויסגעצייכנטע דאָרפ' 
מענטשן, אױסגעטראָגעגע אין דער גאַנצער װאַרעמקײט און ליבשאַפט פון דעם 
דיכטערס ליבנדיקן האַרץ, 


מלך ראַוויטש 


פון די מסעות בנימין השלישי ביז די מסעות 
פּרץ הירשביין 1 
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.. בשעת איך שרליב די װערטער ליגט פאַר מיר אַ קליינע װעלטמאַפּץ -- 
װײַל שרײַבן װעגן פּרץ הירשביין דעם װעלט-רײַזנדן קען מען נישט, אויב מען 
האָט נישט דאָס בילד פון הער װעלט פאַר די אויגן. מען קען בלאָנדזשען. 

פון איין זײַט ליגט די װעלטמאַפּע און פון דער אנדערער זײַט טיש ליגן 
די רײַזע:ביכער פון פּרץ הירשביין און אַזױ שאף איך מיר דאָס בילד פון דעם 
צוזאַמענהאַנג פון דער װעלטמאפּע מיט אָט די װעלטרײַזע-ביכער. זײַגען אָבער 
נאָך נישט אַלע רײַזע-באַשרײַבונגען פון פּרץ הירשביין דערשינען אין דער פאָי 
רעם פון ביכער און נישט װעגן אַלע זײַנע רײַזעס האָט ער געשריבן אַזױ אויס- 
פירלעך װי ער װאָלט געקענט און געדאַרפט. דאָס אַלץ זײַנען טעכנישע מגיעות, 


פון זאַמלבוך פּרץ הירשביין, ניו-ײיאָרק 1941, זזי 109--113, 
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װאָס האָבן שוין װידער אַ שײַכות צום נישטנאָרמאַלן צושטאַנד פון אונדזער 
ליטעראטור, 

אָט איז דער ריכטיקער פּונקט אין דעם אַרטיקל אײַנצושליסן א װוּנטש, 
אַז עס זאָל באַשערט זײַן צוזאַמענצונעמען אַלץ, אַלץ, װאָס הירשביין האָט װעגן 
זײַנע רײַזעס געשריבן און צוזאַמעגשטעלן איין גרויסע -- לאָמיר זאָגן 10 
בענדיקע -- אױיסגאַבע פון אַלע זײַנע רפזעבריוו פון אַן ערך דרײַסיק יאָר און 
פון אַלע עקן װעלט. אָט די אוױיסגאַבע װאָלט געדאַרפט פריש רעדאַקטירט װערן 
-- הגם נישט פריש באַאַרבעט. זי װאָלט געדאַרפט פאַרזען װערן מיט דאַטעס 
און באַמערקונגען און -- דער עיקר -- מיט פאָטאָגראַפישע בילדער. מעגן 
רײַזע-באַשרײַבונגען זײַן נאָך אַזױ גוט, מעגן זיי זײַן אַזוױ גוט, װי עס זײַגען 
הירשביינס בילדער --- מאַכן זי אַלע מאָל נאָך בעסער, נאָך קלערער, נאָך גצ" 
דענקעוודיקער. אָבער לאָמיר זיך אומקערן צו דער מאַפע, 

דאָס איז נישט קיין צופאַל, װאָס די געאָגראַפן האָבן אײַנגעטײלט די װעלט 
אין פינף טיילן, נישט נאָר אויסערלעך, ריין געאָגראַפיש, זײַנען די לאַנדמאָסן 
פון אונדזער פּלאַנעט אײַנגעטײלט אין פינף טיילן; זיי זײַנען אויך אינערלעך, 
לויט זייער נשמה אײַנגעטײילט אין פיגף טיילן, זיי זײַנען אויך -- אין אַ גע 
װיסן זינען -- לויט זייער געשיכטע אײַנגעטײלט אין פינף טיילן, 

איך װאָלט געװאַגט צו זאָגן, אַז אַזיע איז טאַקע באַװױנט דורך אַזיאַטן, 
אפריקע דורך אַפּריקאַנערס, אײראָפּע דורך אײראָפּעערס, אַמעריקע דורך אַמצָ 
ריקאַנערס און אַפּילו אױיסטראַליע איז באַװױנט דורך אױסטראַליערס... איך האָף, 
אז איך װעל דאָ נישט פאַלש פאַרשטאַנען װערן. די מענטשן אָדער, ריכטיקער, 
די מענטשהייטן פון די פינף טיילן פון דער װעלט, האָבן זײערע באַזונדערץ 
כאראקטעריסטיקעס און ערשט אלע זי צוואמען בילדן די גאַנצע מענטשהײט 
פון אונדזער פּלאַנעט... און װער עס איז א װעלט-רײַזנדער מוז האָבן באַזוכט 
אַלע פינף טיילן פון דער װעלט אונדזערער. אזיסט איז ער סתם אַזױ א רײַג- 
דער, און ער קען אפילו זײַן א גוטער רײַזנדער, און אַ גוטער באַשרײַבער, 
אָבער אַ װעלט-רײַזנדער איז מען נאָר דעמאָלט, װען מען האָט באַזוכט אַלץ פינף 
טיילן פון דער װעלט. און אין דעם זינען איז פּרץ הירשביין דער אומצוייפל' 
האַפטער פּיאָנער אין אונדזער ליטעראַטור, עֶר --- צװישן די ייִדישע שרײַבערס 
-- האָט דער ערשטער צוגעלייגט זײַנע זוילן צו אַלע טיילן פון אונדזער פּלאַנעט 
און דער ערשטער צוגעלייגט זײַן פּען צום פּאַפּיר צו שרײַבן אויף װעלטרײַוט- 
טעמעס, 
| = לאָמיר גיין לויט דער רײי: 

הירשביין האָט אין אַזיץ -- דעם גהעסטעלטסטן װעלטטײל -- גרונטיק 
באַזוכט אינדיע, כינע, יאַפּאָן און ארץיישראל. נאָכן באַזוכן די פיר פּרינציפּיעלץ 
--- סײַ פון ייִדישן און סײַ פון אַלגעמײנעם שטאַנדפּונקט -- לענדער פון אַזיע, 
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האָט ער באַזוכט און געזען אַזיע, און אין אַלע די אויסגערעכנטע לענדער האָט 
ער האַלביאָרן-לאנג געװוינט, 

הירשביין האָט באַזוכט דרום-אַפריקע און טײלװײַז אויך צפוןאַפריקע. אויך 
דאָ האָט ער פאַרבראַכט גענוג לאַנג, נישט בלויז צו זען די לענדער, נאָר זיך אָנ" 
צוזאַפּן מיט זיי,. כדי צו באַשרײַבן אַ לאַנד, מוז מען עס האָבן אויפגענומען 
אין זיך מיט מער חושים װי מיט בלויז דעם חוש פון זען: מען מוז עס דער" 
הערן, דערפילן --- און צו דעם איז נייטיק צײַט. דערזען קען מען גיך -- איר 
ווייסט דאָך, דער שטראַל לויפט מיט א געשװינדקייט פון דרײ הונדערט טױזנט 
קילאָמעטער אין אַ סעקונדע! 

.., אונדזער װעלט:רײַזנדער האָט צװויי מאָל באַזוכט דעם דרום-אַמעריקאַנישן 
קאָנטינענט, ‏ באַזונדערס די יידישע קאָלאָניעס פון אַרגענטינע. אויב איך האָב 
נישט קיין טעות, איז ער דער סאַמע ערשטער געװען צװישן די ייִדישע שרטי 
בערס, װעמען עס איז אײַנגעפאַלן, אַז מען דאַרף די קאָלאָניעס באַזוכן און 
נישט נאָר עקאָנאָמיש און פּאָליטיש, נאָר אויך אַרטיסטיש באַשרײַבן הירשביין 
איז אויך אַ סך מאָל דורכגעפאָרן און האָט ניט זעלטן באַשריבן דעם צפון פון 
דער װעלטס צװײטגרעסטן קאָנטיגענט --- אַמעריקע. 

און פון אײראָפּע איז דאָך אָפּגערעדט --- נישטאָ דאָרט כמעט קיין לאַנד, 
װוּ הירשביין האָט נישט גערײַזט -- און דאָס באַרײַזטע פאַרצייכנט: אין ראַטן 
פאַרבאַנד איז ער געװעזן מער װי איין מאָל און צװיי גרויסע ביכער װעגן דעם 
לאַנד האָט ער געשריבן, איינס װעגן ייִדן ספּעציעל מיט דעם נאָמען שװאַרצברוך 
און דאָס אַנדערע פ.ס.ס.ר. וועגן ראַטן-פאַרבאַנד בכלל, 

און אַחרון, אַחרון חביב --- הירשביין איז איינער פון די װײניקע ייִדישע 
שרײַבערס, װאָס איז געװען אין דעם פינפטן װעלטטייל -- אין אױסטראַליע. 
עֶר איז דער ערשטער אַהין געפאָרן. עֶר האָט אױסטראַליע -- און דער עיקר 
דאָס ייִדישע אױסטראַליע -- בפועל ממש אַנטדעקט. 

...איך מוז זיך מודה זיין, אַז נישט איין מאָל בין איך געװאָרן אומגע" 
דולדיק לייענענדיק הירשביינס רײַזע-באַשרײַבוננען. נישט איין מאָל װילט זיך 
אויפשפּרינגען מיט כעס: פאַר װאָס אַזױ לאַנגזאַם, פאַר װאָס אַזױ פּאַװאָליץ? 
װאָס האָט עֶר אַזױ פיל צײַט? 

אַזױ איז הירשביינס אופן, אַזױ איז ער אין אַלץ, װאָס ער שרײַבט, 
אַזױ אין זײַנע דראַמעס. אַזױ אין זײַנץ געטאָקטע רעדעס. אַזױ אַפילו אין 
פּריװאַטן. געשפּרעך, ער אײַלט זיך נישט. דאָס איז אָריענטאַלישער נאַראַטאָרײ 
שער סטיל. נאָר הירשביין האָט דעם דאָזיקן סטיל זײַנעם נישט געלערנט ערשט 
אויפן אָריענט. ער האָט אים שוין א פאַרטיקן אויפן אָריענט מיטגעבראַכט מיט 
זיך פון דעם מאָנאָטאָנעם גאנג פון די מילרעדער און זײַן טראַנסמיל אין 
קלעשטשעל. 
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7 די לעצטע ליטערארישע עפּאָכע, 
שריפטן, ב' 4, װילנט 1923, ו' 23, 33, 

8 שריפטן, ב' 1, װילנץ 1927, ז' 
8. 

9 פרץ הירשביין, שריפטן, ב' 2, 
ווילנע-װאַרשע 1929, זז' 80--81, 

0 געקליבענע װערק, ג"י 
זי 56 
בראַון,. מאיר 

1 פּרץ הירשביין, מיט יַדישע אוי" 
גן, נ"י 1958, זי 241--242, 


,3 


יעפים ישורין 


בראָנשטײן, יחזקאל 

2 אימפרעסיעס פון א לײענער, שי" 
קאַגאָ 1941, זי 39, 
גאָלדבערג, אֵב. 

3 די נײַע ריכטונגען אין דער ייד' 
ליטעראַטור, געזאַמלטע שריפטן, ב' 1, 
ניי 1913, זי 47, | 
גאָלדשמידט, א. י. 

4 ליטע, העפט 2, װילנע 1918, 
6 
גלאַטשטײן, יעקבֿ 

5 פּרץ הירשביין און לאַמעד שאַ- 
פּיראָ, אין תוך גענומען, ג"י 1956, 
זזי 70--91, 


גלאַנץ-לעיעלעס, א. 

6 75 יאָר ידישע פרעסע אין אמע" 
ריקע, נ"י 1945, ז' 87, 89, 
גליקשטיין, מ. 

7 די אינהאַלטן פון היסטאָרישע 
זשורנאַלן און זאַמלביכער, פון נאָי 
ענטן עבר, נני 877, װאַרשע 1938, ז' 
2, 


געלבאַרט, מיכל 

8 ימען רוישן (מוזיק), זינגט מיט 
מיר, נ"י 1945, זי 114--115, 

9 א מלאך וװיינט (מוזיק), מיר 
זינגען, ג"י 1951, זז' 66--67, 
גראָסמאַן, װלאַדימיר 

0 אַמאָל און הײַנט, פּאַרין 1955, 
זי 182, 
גראַפֿשטײן, מלך 

1 שלמה גילבערט -- דערציילונגען 
און דראַמעס, לאָנדאָן"קאַנאַדץ 1954, 
זי 312, 


פּרץ הירשביין-ביבליאָגראפיע 


גרינבכערג, אליעזר 


2 משה לײב האַלפערן, ג"י 1942, 
זי 74, 92. 
דאָברושין, י. 

3 בינוש שטײמאַן -- דראַמען, 


װאַרשע 1922, ז' 5. 
ווײַנפּער, ז. 

4 משה לײב האַלפּערן, נ"י 1940, 
זי 97, 

5 פּרץ הירשביין, שרײַבער און 
קינסטלער, נ"י 1958, זו' 114--122, 
4, | 
זאָלאָטאַראָוו, די"ר הלל 

6 געקליבענע שריפטן ב' 2, ג"י 
4, זי 194, 
זאָלף, פֿאַליק 

7 פּרץ הירשביין, אונדזער קולטור: 
המשך, װויניפעג 1956, זזי 123---128, 
זילבערצװײַג, זלמן 

8 וילנער טרופּע, װילנע, רעד' ישי 
פים ישורין, ג"י 1935, {' 513, 515, 
7, 580, 


זרובבֿל, י. בש 

9 בלעטער פון אַ לעבן, ב' 1, תל- 
אָביב 1956, זי 123, 347, 
זשיטניצקי, ד"ר ל, 

40 מחשבות צום אַנטװיקלונגס גאַנג 
פון דער מאַדערנער יודישער ליטע'" 
ראַטור, ב"א 1952, ז' 26, 27 
טורקאָװו, יאָנאַס ' 

1 פאַרלאַשענע שטערן, בי 1, ב"א 
- 1953, זי 63, 86, 

2 פאַרלאָשענע שטערן, ב' 2, ב"א 
23, ז' 34, 53, 163, 
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טענענבוים, ש. 

23 דער יונגער פּרץ הירשביין, אין 
גאָטס געשטאַלט, נ"י 1951, זז' 2214--- 
9, 
טרונק, י. י. 

4 זי ייִדישע פּראָזע אין פוילן, ב"א 
9, ז' 152, 
טרונק, ישעיה 

5 געשטאָלטן און געשעענישן, ב"א 
2, זי 219, 
טשאַרני, דגיאל 

6 באַרג שרויף, װאָרשץ 1925, זי 
8, 
לוצקי, א. 

7 פרץ הירשביין {ליד}, פּאָרטרעטן. 
נ"י 1945, זזי 69---10, 
ליבערמאַן, חיים 

8 ביכער און שרײַבער, נ"י 1933, 
זי 245, 


לעבעדיקער (דער) - 

9 .די נבלה", שפיל און לעבן 
װאַרשע 1928, זזי 79---82, 83:--85, 91 
ז-95, יי 
מאָרעווסקי, א. 

0 װײַטער-בוך, ווילנע 1920, זי 115, 
מאַרק, יודל 

1 די געשיכטע פון דער ייִדישער לֵ- 
טעראַטור, קאַנספּעקט, ג"י 1943, זי 
1 
מוקדוני, ד"ר א. 

2 אין װאַרשע און אין לאָדזש, ב' 
2, ב"א 1955, פּרץ הירשביין און זײַן 
טעאטער, זְזִי 105, 209---221, 225, 216, 
7 
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מינקאָוו, נ. ב. 

3 זעקס ייִדישע קריטיקער, ב"א 
4, זז' 218, 220, 

4 יעקב באַטאָשאַנסקי, ב"א 1955, 
ז' 65, 66, 
מײַזיל, נחמן 

5 נאָענטע און װײַטע, ב' 1, װאַרשע 
4, ז' 13, 47, 48, 176, 177. 

6 פּרץ הירשביין, נאַענטע און װטי 
טע, ב' 2, װאַרשע 1926, זז' 131---137, 
7, 

7 יוסף אָפּאַטאָשו, װאַרשע 1937, זי 
7, 38, 

8 דוד בערגעלסאָן, ניי 1940, זי 30, 

9 דורות און תקופות אין דער ידי" 
שער ליטעראַטור, נ"י 1942, זי 17, 32, 
1 42, 43, 50, 57, 

0 פּרץ הירשביין, פּאָרגײער און 
מיטצײַטלער, נ"י 1946, זו' 265--214, 

1 געװען אַמאָל א לעבן, ב"א 1951, 
וי 74, 86, 88, 89, 90, 97, 121., 

2 אַמעריקע אין ידישן װאָרט, נ"י 
5, זז' 16, 28, | 

3 קעגנזײַטיקע השפּעות אין װעלטי 
שאַפן, װאַרשע 1965, זוי 158, 223, 303 
---205, 307---309, 319, 325, 

מענדעלסאָן, ש. 

64 וילנע, רעד' יעפים ישורין, ג"י 
5, ז' 797, | 
ניגער, ש. 

5 שמועסן װעגן ביכער, ערשטער 
טייל, נ"י 1922, זי 107, 

6 די צװײישפּראַכיקײט פון אונדזער 
ליטעראַטור, דעטראָיט 1941, זי 60, 108, 
22 


ו 


יעפים ישורין 


7 דערציילער און ראָמאַניסטן, ג"י 
6, ז' 82, 

8 שלמה גילבערט -- דערציילונגען 
און דראַמעס, לאָנדאָן קאַנאַדץ 1954, זי 
9 
סעגאַלאָװיטש, ז. 

9 טלאָמאַצקע 13, ב"א 1946, זי 50, 
1 
עלקין, מ. 

0 װײַטער-בוך, װילנע 1920, זי 96, 
פינסקי, דוד 

1 דאָס ייִדישע דראמא, נ"י 1909, 
זזי 51--56, 
פֿינקעלשטײן, לעאָן 

2 לשון יײַדיש און יַדישער קיום, 
מעקסיקע 1954, זי 80, 
פֿראַנק, דייר הערמאַן 

3 א. ש. זאַקס, קעמפער פאַר 
פאָלקס-אויפלעבונג, נ"י 1945, זי 336, 
קאַהאַן, סאַלאָמאָן 

4 מעקסיקאַנער װידערקלאַנגען, 
מעקסיקע 1951, זוי 135:--137, 

5 דער פּרץ הירשביין-אוצר, מעק" 
סיקאַנער רעפלעקסן, מעקסיקע 1954, 
זזי 225--257, 
קעניג, לעאָ 

6 לייוויק און פּרץ הירשביין, שרטי 
בער און װערק, װילנע 1929, זוי 42--- 
7 
קרוק, הערמאַן 

77 טאָגבוך פון װילנער געטאָ, ייוֹאָ, 
ניי 1961, זי 354, 
ראָבאַק, א. א. 

8 זי אימפעריע ידיש, מעקסיקץ 
8, ז' 322 


פּרץ הירשביין-ביבליאָגראַפיע 


9 דער פּאַלקסגטסט אין דער ודי" 
שער שפּראַך, פּאַרי! 1964, זי 441, 
ראָדעק, יעקבֿ 

0 פּרץ הירשביין, קונסט און קינס. 
טלער, נ"י 1955, זי 73, 
ראָזשאַנסקי, שמואל 

1 דער מחבר װאָס דערשרעקט זיך 
פאַר זײַן גרויסן דערפאָלג, יעקב דינע- 
זאָן, ב"א 1956, ז' 28, 102. 
ראָנטש, יצחק-אלחנן 

2 פרץ הירשביין, אַמעריקע אין 
ידישן ראָמאַ, ג"ל 1945, זוי 94--99, 
5--196, 
ריווקין, ב, 

83 גרונטיטענדענצן פון דער ייִדישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע, נ"י 1948, 

4 אונדזערע פּראָזאַוקער, נ"י 1951, 
זוי 157--193, 
ורייזען, אַבֿרהםן בן קלמן 

5 די ערד, דראמע אין דרײַ אַקטן, 
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קונסט און לעבן, העפט 2, װאַרשע 
8, ' 
רייזען, זלמן 

6 װײַטער-בוך, ווילנע 1920, זי 64, 
שאָמער-באַטשעליס, ראָזע 

7 פּרץ הירשביין, פּאָרטרעטן פון 
באַװוּסטע יודישע פּערזענלעכקייטן, לאָס 
אַנדזשעלעס 1955, זזי 145---150, 
שולנער, דאָראַ 

8 געשטאַלטן און דערציילונגען, 
שיקאַגאָ 1956, זי 34, 35, 
שערמאַן, אליעזר 

9 דער מענטש באליק, פילאַדצל' 
פיץ 1936, זי 16, 
אַרגענטינע 

0 צװאַנציק יאָר ;די פרעסע", ב"א 
8, ז' 15, 
זאַמלבוך 

1 וילנע, רעד יעפים ישורין, ג"י 
5, זי 743, | 


וועגן הירשביינען אין געשיכטע - ביכער 
און פּובליקאַציעס וועגן ייד' ליטעראַטור 


אַדלער, צילי 

2 צילי פיינמאַן--צילי אַדלער. צילי 
אַדלער דערצײלט, ב' 1, נ"י 1959, זי 
6, 217, 219. --- באַנד 2, נ"י 1959, 
358, 363, 426, 442, 444, 415, 448, 
9, 450, 451, 153, 454, 4155, 456, 
9, 460, 463, 464, 416, 477, 418, 
9 482, 486, 488, 489, 494, 500, 
2, 511, 512, 521, 530, 531, 545, 
1, 553, 565, 580, 588, 606, 623, 
9, 65, 


אָשעראָװיטש, מ. 


3 דוד קעסלער און מווי 
פרײַנד, נייי 1930, זו' 94, 95, 


װצזענ" 


4 דוד קעסלער, ארכיװ פּאַר דעף 
געשיכטע פון ידישן טעאַטער און 
דראַמע, ב' 1, ווילנע"נ"י 1930, זִי 320, 


בוכװואַלד, ג. 


5 װעגן טראַגעדיע, קאָמעדיע און 
אַנדערע טיפּן דראַמע, טַעַאָטַעֶר, גָּיוּ 
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3, זז 6 263, 267, 344---345, 369, 
9 2382, 384, 385--387, 391, 404, 
ביאַלין, א. ה, 

6 מאָריס שװאַרץ און דער יידישער 
קונסט-טעאַטער, נ"י 1934, זי 9, 10, 19, 
0 21, 4, 68, 82, 114, 115, 119, 
3. 
גאָלדבערג, א. 

7 פּרץ הירשביין (1880--1948), 
אונדזער דראַמאַטורגיע, ניי 1963, זו' 
9--230, 
גאָרין, ב. 

98 ידי געשיכטע פון ידישן טעאַ 
טער, ב' 2, נ"י 1929, ז' 195, 234, 237, 
8, 240, 242, 244, 263, 280. 
האַרענדאָרף, ש. י. 

9 טעאַטער קאַראַװאַנען, 
5, ז' 17, 67, 


װאַסערמאַן,. יעקבֿ 
0 דאָס טעאַטער און דער סאַָציאַי 
ליזם, װאַרשע 1921, זי 162, 


װײַכערט, מיכאל 
1 טעאַטער און דראַמע, בי 1, װאַריײ 
שע 1922, ז' 51, 93---98, 


זילבערצװײַג, זלמן 

2 ייִדיש טעאַטער אין ישראל, טע" 
אַטער-פיגורן, װילנע 1928, זי 147, 178, 
זילבערצװײַג, זלמן 
מעסטל, יעקבֿ 

3 קלמן מרמרס יעקב גאָרדין, נַ"י 
3, ז' 238, 

4 די װעלט פון יעקב גאָרזין, תלײ 
אָביב 1964, ז' 120, 211, 331, 332, 
.342 353, 


לאָנדאָן 


יעפים ישורין 


טורקאָוו, זיגמוגט 

5 שמועסן װעגן טעאַטער, 
0, !' 64, 
טורקאָוויגרודבערג, יצחק 

6 ידיש טשאַטער אין פּוילן, װאַרי 
שע 1951, זו' 25, 29, 30, 45, 46, 48, 
4 156--157, 158, 161, 162, 
טירקעל, דוד-בער 

7 יי יוגנטלעכע בינע, פילאַדעלפיע 
0, ז 43, 127, 133, 189. 
יאָנג, בועז 

8 מײַן לעבן אין טעאַטער, ג"י 
0, זז' 303---304, 
מאָרעווסקי, אַברהם 

9 פּרץ הירשביין, 
קינאַ, ני 2, לאָרזש 1922, 
מוקדוני, ד"ר א. 

0 טעאטער, נ"י 1927, 
0, 261--266, 267---212, 

1 זכרונות פון אַ ייַדישן טעאַטער- 
קריטיקער, פּרץ הירשביין-טרופּע, אַרי 
כיװ פאַר זער געשיכטע פון ייִדישן טע" 
אַטער און דראַמע. וילנע-נ"י 1930, זזי 
8, 4141. 
מרמר, קלמן 

2 יעקב גאָרדין, נ"י 1953, ז' 165, 
ענטין, יואל 

3 יעקב גאָרדין, טעאַטעריבוך פון 
ידי קונסט-טעאַטער, ג"י 1929, ז' 34. 
פּערלמוטער, שלום 

4 פּרץ הירשביין, ייִדישע דראַמאַי 
טורגן און טעאטעריקאַמפּאָזיטאָרס, נ"י 
2, זז' 242---247, 
פּרילוצקי. נח - 

5 ידיש טַשאְטער, ביאָליסטאָק 


ב"א 


טעאַטער און 


זזי 108, 


פּרץ הירשבּיין-ביבליאָגראַפיע 


1, בי 1, זי 72, -- ב' 2, זו' 90-- 
23, 
קאָװאַלניק, ש, 

6 בעסער ייִדיש טעאַטער, טעאָ- 
טער, נ"י 19239, זוי 17---18, 
קוטנער, ש. 

7 הירשביי;-טרופע, טעאַטעריזכ- 
רונות, װוילנע 1228, זזי 86--89, 
קעסנער, ל, 

8 פרץ היישביין אין דעם ייִדישן 
קוגסט-טעאַטער, טעאַטער-בוך (פון ייד 
ק"ט), נ"י 1928--1929, זו' 36---37, 
ראָזשאַנסקי,. שמואל 

9 זאָס ידישע געדרוקטע װאָרט 
און טעאַטער אין אַרגענטינע, ב"א 
1, ז' 51, 53, 54, 152, 160, 207, 
8, 224, 
שטאַרקמאַן,. משה 

0 אַרכיװ פאַר דער געשיכטע פון 
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יודישן טעאַטער און דראָמע, ב' 1, ז' 
8, 

1 װוילנע, רעדי יעפים ישורין, ניי 
5, ז' 588, 593, 


18 /08ס0:ע 

-111/802 6162 צַם ,882816 122 
6 מזס}} 78ץ1?10 601 06 ,מ261 
9 .קפס ,1929 .} .א ,0198ס1צ 


2 דצדָם 00:108ש סמסת 123 
געס?! 1078 601 6026 ,מ111:868061 


4 20 ,1929 /+ .א ,1100182 סמ} 


)0108886, 5280 

51 מ110/802261 0662 124 
;14660106 11001858 סּמ1ו 01 עשאס 
9 178- 177 .מע ,1916 מס!8ס80 
210 


,תס110081 01 סמנסעם 189 125 
0440 /מת ,1920 /0180011מ1ס 


וועגן הירשביינען אין לעקסיקאַנען און ענציקלאָפּעדיעס 


זילבערצװײַג, זלמן 

6 פּרץ הירשביין, לעקסיקאָן פון 
יִדישן טעאַטער, ב' 1, ג"י 1931, זי 
3--628, 
כ|אַרלאַש), י. 

7 פּרץ הירשביין, לעקסיקאַן פון 
דער נײַער יַדישער ליטעראַטור, ב' 3, 
נ"י 1960, שפּאַלטן 147---158, 
ניגער, ש. 

8 ייִדישע ליטעראַטור פון 1900 
ביז 2, אלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע, 
יוִדן"ג, נ"י 1942, שפּאַלט 169, 


פּיעטרושקאַ,. שׂמחה 

9 טעאַטעָר, ייִדישע פּאָלקסיענציק- 
לאַפּעדיע, ב' 1, מאָנטרעאָל 1943, 
שפּאַלט 955, 

0 ליטעראַטור, ייִדישע פאָלְקסִיעִנִ 
ציקלאָפּעדיע, ב' 2, מאָנטראָל 1943, 
שפּאַלט 210, 
רייזען, זלמן 

1 פּרץ הירשביין, לשׂקסיקאָן פון 
דער יידישער ליטעראַטור און פרעסע, 
װאַרשע 1914, שפּאַלטן 215--217,. 

2 פרץ הירשביין, לעקסיקאָן פון 
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דער ייודישער ליטעראַטור, פּרעסע און 
פילאָלאָגיע, בי 1, ווילנע 1928, שפּאַלטן 


8 עאנסצתם 

-16 ,1018 סזגוםזסוון 1.6 133 
 ;.,60‏ 14401850 461 80/08 
-242 ,19 .קת ,1957 2164100 ,10:82 
.247 


+מט4א58 , םםט1אז 

גזסז1 111610/0/6 מפוססנצ 134 
שש 70010ר 1181 186 סו 1900 
.8001 1106 10266416סשסמת תפנטוסן 
199 .2 ,1952 .+ .א 3 סע 
6 ,204 


20,606 ג84שסן 135 
.2 ,299 /2? ,/1 1{ס? ,עסס8 1106 


יעפים ישורין 


{ 86עאאס0ספ 

-מם ,ת111/568261 261612 136 
,1,:11616116 0116שֵׂשׂ' 01 410ס10סעס 
0 םת 1953 + זִן 
' 68) 2 
8 צטשאע 
פֿששען אםהסזתמזות עס 

9 2 ,1935 +צ א 137 
4טטטן שוםתא הצ וך 
8 עלצטאע 

8 2 (1962 +צ םת 138 
תפוטפן מתתמא812 -צוך 
18,סלײצסאם 

9 001 ,1999 .+ .א 139 
58טטםען מאזדאםזה שי 
8מססצסאטע 

.287 2 ,1938 מססמסז 140 


וועגן הירשביינען אין העברעיש 


גולדברג, א. 

1 הזרמים החדשים בספרות האי- 
דית, ספרות לאמנות,. ג"י 1929, זױ 
6, 127, 
דימונדשטיין, ב. 

2 פרץ הירשביין (שיר), 
מגני, לוס-אַנגילס 1955, זי 52, 
ויסמן, אַהרן 

3 פּרץ הירשביין, עולם נעלם, תל- 
אָביב תשי"ך, זו' 98--102, 
טברסקי, יוחנן 

4 פּרץ הירשביין, 
3, זז' 214---218, 
לוינסון, אבֿרהם 

5 פּוץ הירשביין, ספר המחזות, 
תל-אָביב תש"ח, זי 27, 33, 34, 43, 


עלים 


אחיספר, ג"י 


לשצינסקי, שמואל 


6 פּרקים בספרות-ייִדיש באמריקה, 
מצודה ספר שביעי, לתם, מאַס' 1954, 
זי 534, 


סדן, דבֿ 
7 אבני מפתן כרך ראשון, ישראל 
1, !' 258, 259, 


8 קערת אגוזים, תל-אָביב תשי"ג, 
זי 119, 569, 


שונמי,. שלמה 


9 פּרץ הירשביין, ביבליוגרפיות 
של חכמי ישראל וסופרים, בודטשט 
7, זז' 11--12, 


פּרץ הירשביין-ביבליאָגראַפיע 


שזר, זלמן 


0 אברהם ואלט-ליעסין, אור אי 


שים, תל-אָביב 1955, זי 202, 
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שטיין, א. ש. 
1 1905, חבר אַרתור, ת"אָ 1953, 
זי 64, 


רעפערענץ - ביכער 


15101684 020:160 6ע} 
.901 0 ,1935 


1רע1סמגט) 


תםמסטצ מתהזען 
6 /6:גו8זס11} 100188צ 159 


4 601366 ,ע1ס11181 /161 ,8שסן 
.889 ,885 2 ,1949 } ,א ,מס861101 


א212א ,זםמטפטת 

58 סמ 01 ש:ס11:8 .152 
8 ,240 .2 ,1958 .}א ,16מװ260 
אסוסע0ס9 ,284צ2ת)3) 

;8טסן 186 01 ש:סו119ן 2 153 
699 0 {/194 16מ221168610 
{ן מטםז !2288 ,תמטאזעז 

ת} 1608 ס6ג1 01 ש:ס113851 2 154 


װועגן הירשביינען אין פרעמדשפּראַכיקע 6 
און פּובליקאַציעס 


תממסטצ , אםג זע 

-1716 186 01 שֶסגוֹפ 2 100 
,1106180 מג ג:015ז1160 01 שסמסגטךס 
1954 ץ .א ,1668198+ 01 11616 סמ'ד 
30 25 
אס08סמ 88‏ אסשזאפמת 

-111804 26:612 , סעו166 24 1816 
116 16 646 חנתסטפת ,תנסם 
.81-82 .מת ,1933 .28 .35 ,016גן 
24 .2 08808סם 

-14 36460188 01 0)11081068ס ‏ 162 
,99 2 ,1938 10211006םט) , 1610116 
4 ,198 ,190 ,172 ,152 ,88 ,84 ,58 

-13 3148080 01 עָנָסוֹם סמ! 03| 
16 ,133 2 ,1940 } /! ,6+ט01ז16 
7 ,318 ,316 ,283 ,262 ,256 ,199 
1 ,405 ,353 


8 ,/821284ע29 

0 !0/4ו001 םמנטיסן .156 
2016 1060612664621 1116 מג 1446 
16 2 1942 סּמטן + זא 


1עסזתזע ,אזעזפפם 
.84 .0,8 מו1 זס0םת16 ג,פנטסן .157 
52 2 /, + א 1882-1914 


 2118288‏ +)מעתפאממתנ) 
צאזצטםן! ‏ פטצסם 

52 06 6:טמססצך 2 158 
70 2 1994 .}+ זו ,510:165 


2 (אז12פזז 

-718 ?0 0מ3ז66ס21 סםע" 159 
08 - } זא ,12161:0104:6 4150 
2 149 פֿוַן ,33 יס ,1963 
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סמט? 12182112 1086 


ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראָזשאַנסקי 


שלמה עטינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אוױיפלאַגע (312 זײַטן) 
מאַרק וואַרשאַווסקי -- ייִד' פֿאָלקסלידער, 2טע אויפלאַגע (216 זײַטן) 
ה. ד. נאַמבערג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 
2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 
מענדעלע מוכר ספֿרים -- מסעות בנימין השלישי 
2טע אויפלאַגט (256 זײַטן) 


לייב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (208 זײַטן) 


יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, צװוייטע אױפלאַגט (256 זײַטן) 
משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (272 זײַטן) 

אליהו בחור -- בבֿא-"בוך (256 זײַטן) 

דוד פּינסקי --- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלאַגע (352 זײַטן) 


0 שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (216 זײַטן) 

1י 7 פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, צװייטע אויפלאַגע (272 זײַטן) 
2) י. ל. פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערס, צווייטע אויפלאַגע (272 זײַטן) 
3) מאָריס ראָזענפֿעלד -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (240 זײַטן) 

4 דוד האָפֿשטײן, איזי בֿאַריק, איציק פֿעפֿער --- שריפֿטן (272 זײַטן) 
5) מרדכי ספּעקטאַר -- דער ייִדישער מוזשיק, ראָמאַן (272 זײַטן) 
6 ה. לייויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

7) שלום עליכס -- מנחם-מענדל, 2טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאַלדפֿאַדען --- אויסגעקליבענע שריפֿטן (256 זײַט) 
9) י. י, שוואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 


(פּיאָנערן אין אַמעריקע) (312 זײַטן) 


0 חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (384 זײַטן) 
1) ש. אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 
2 מעַנדעֶלעַ מוֹכַר סַפֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן) 


)3 
)24 
)5 
)26 
)27 
)8 
)9 
)0 
)+ 
)2 
)3 


)8 


יוסף אָפּאַטאָשו --- אין פּוילישע װעלדער (416 זײַטן 
זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 304 זײַטן 
יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (3200 זײַטן) 
גליקל האַמי? -- זכרונות (352 זײַטן) 

שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער (288 זײַטן 
אַברהם רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן 
די פרוי אין דער ייִדישער פּאָעזיע (416 זײַטן) 

ר' נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי-מעשׂיות (224 זײַטן) 
מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן 

פרץ הירשניין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 
אַנטאָלאָגיע -- ייִדיש אין ליד (264 זײַטן) 


אין דעם יאָר 1967 װעט דערשײַנען: 


מנחם באָריישאָ -- זאַוול רימער 


אזםממתפהנת 12מתהמת 


5 1עטא א עאת'ג עיד 
5 זתקזא 


ההט?ה8מזזן 8פֿןשטן 188 אס 5מ1פתט?!פ מאת 
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סזפטן סס1עזזאמ1ס סעטי!נפאן 1ם אם 10ה111828828 ספאמזדת 


5 8608 87 - 633 זו204816 


אזממתפתות 12מ8םעת 


,714125 , סמיזדא קיד 
1045 זא 


05 פ5ס1פס!פם + 
הפוסן התטזהםפמזוז 18 2 מזתספתה טפ 8ת508 


צ+8סא8011.:2 עט98 ::6610טטק 


1967 
09 112100אם1ס סעט?זדטאן זַם אם 111282810 ספאםדת 


4 8סתטּטם 7 - 633 /ג20818 


